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m  (i)  Españoles  fueron ,  sino  los  pri- 
meros ,  a  lo  menos  de  los  que  muy  a  los 
principios  en  estos  últimos  siglos  se  d^dí* 
caroQ  a  escribir  con  mayor  ingenio  e  in« 
vención  libros  caballerescos  para  entretenex 
a  sos  lectores  con  variedad  de  sucessos  for- 
jados a  su  antojo.  Pero  como  reynaba  en^ 
tooces  por  lo  común  el  mal  gusto  ;  y  esta- 
ban muy  estragadas  lascostumbres^iy^a^lanr» 
donado  el  cuidado  con  que  ahora  seextmü* 
nan  las  obras  que  se  dan  a  la  prensa  ,'3sa)ie« 
ron  algunas  tan  monstruosas,  y  aíeadasf4e'«í'<^ 
diculos  encantamientos  ,  supersticiotteS:  vid) 
gares,  y  torpes  amores  ,  que  ¿rdtár«n  fos^ 
tamente  la   indignación  de  los  (ft)  hotaubretf 

f  a  sa- 

(i)   El  sabio  Obispo  de  Avranebés  Podro ^Ib- 

úel  Huet  en  su  cana  a  Perráulc  roifre  0Í&r4gHpM 

^Rmonces  trata  ton  su  ácostumbrhcia  erudác^M 

apunto ,  y  assi  nos  remitimos  a  éi;'   ->   '^i     ;    > 

(4  Uno  de  los  qtte  ínejor  supieron  ihaltiMitar 

.^  veaeno  que  encubren  semejantes  libros ,  fue'  et 

/Qic/o»ssimo  Juan  Luis  Vives,  en  los  que  escri-i> 

biódeCauís.  Corr,  Art,  1.  2.  ai  fin,y  en  el  de^femi^^ 

^Cbritt,  c.Oüi  nod  ¡egemñy  scriptoreSf  qui  hgendi. 

Siguióle  el  M.  Fr.  Melchor  Cano  m  los  de  hdt 

W«/.  L  II.  c.  6. 
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sabios  y  piadosos ,  que  de  común  consea- 
ti miento  procuraron  desterrarlos ,  descu- 
briendo los  crecidos  daños  que  de  su  lec« 
tura  podian  resultar  a  las  buenas  costum- 
bres. .Aunque  el  zelo  y  eficacia  de  estos 
varones .  contribuyó  mucho  a  tan .  deseado 
ii|i/iio  (i)  sé  logró  arrancar  de  pronto  una 
costumbre  que  alagaba. el  gusto,  y  havia 
echado  profundas,  raices ,  especiallnente  ea 
los  ánimos  de  la  gente  ociosa  e  incapaz  de 
estíidios:»  que  necesitan  de  alguna  medita- 
ciüfi^  Sinembargo  por  la  buena  diligencia 
die:JQS;^qttp  tienen  a  su  cargo  el  cuidado 
d¡sx\w¿kít:  sobre  la  conducta  de  los  fieles, 
sei^s9  :.fríenQ  a^  es¿e  libertinage ;  y  cpmo 
CÓ0O W  ;ilestduracÍ0«i  de  las  ciencias  y  ar- 
ete vse  jtttroduxo  el  buen  gusto  y  la  afí- 
oinÁi^^  Uér  loSi  mejores  modelos  de  la  an- 
ligiícddd  {y,  gqAS.  el  deseo  de  disfrutar  sus 

.  ri- 

-fii)  \1¡P'  puede  negarse  que  contribuyó  mucho, 
aunque  mas  tarde  ,  el  medio  ingenioso  y  discreto 
que  aJ^rn^Q  Miguel  de  Cervantes  y  Saavedra,  de 
ridiculizar  los  libros  de  Caballería  en  la  p.  i.  c. 
69^  «^  3tt  Hutofia  de  Z>.  J^ixate ,  obra  que  ha  lo- 

Erado  desterrar  aquellps ,  ocupando  su  lugar  y 
\  atención  de  ^odp,  genero  de  personas  ,  sin  per- 
juicio ile  las  costumbres  ,  ni  dispendio  del  tiem- 
po :  pues  deleyta  con  la  invención  y  buen  estilo, 
y  al  mismp  pas^p  enseña  cosáis  útiles  para  la  vi* 
da  Jiumana. 
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riquezas ,  empezaron  algunos  con  la  ayu- 
da  de  las  lenguas  sabias   a    componer  en 
este  mismo  genero  de  escritos  ,  de  que  va* 
mos  hablando  ,  obras  que  por  su  solidez 
7  elegancia  se  hiciessen  aprf  ciables ,  y  le- 
jos de  acarrear  detrimento  a  las  costumbres, 
sirviessen  de  recreo  al  animo  y  de  instrnc- 
cion  al  entendimiento.  Tal  es  la  DIANA 
ENAMORADA  del  excelente  Juriscon-* 
salto  y  Poeta  GASPAR  GIL  POLO  :  ni 
podia  esperarse  menos  de  un  ihgenio  cul- 
tivado con  el  estudio  de  las  lenguas  La- 
lioa  y  Griega  ^  y  adornado  de  mucha  era* 
dicion  ,  como  se  manifiesta   por  sus  escri- 
tos ,  de  que  vamos  a  dar  una  breve  no- 
ticia ,  juntamente  con  la  cortissima  que  he- 
mos podido  hallar  de  su   vida. 

GASPAR  GIL  POLO  nació  en  la  cin. 
dad  de  Valencia  a  mediados  del  siglo  xvi. 
según  conjeturamos  ,  y  estudió  en  ella  las 
buenas  Letras  y  lengua  Griega,  y  en  su 
universidad  ,    que  entonces  era ,  y  ha  sido 
sieispre   una   de  las  mas  florecientes  de  Es- 
paña, aprendió  la  Philosophia  y  Jurispru* 
denck.  'tio  sé  si  se  graduó  alli ;  lo  cierto 
^  que  deseoso  de  mayores  adelantamien* 
ios  passó    a    continuar  sus   estudios  en  la 
Universidad   de  Salamanca  j  a  la  qual  lio- 
rna 
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ma  (i)  /^  ntas  esclarecida  de  todas  las  de 
España  :  donde  con  la  comunicación  de  los 
sabios  varones  que  florecían  en  aquella  es- 
cuela I  y  con  la  lectura  de  Cujacioi  ,  Go- 
yeano ,  y  otros  insignes  interpretes  del  de- 
recho Romano ,  que  supieron  unir  a  esta 
ciencia  una  grande  inteligencia  de  la  len- 
gua Griega  y  de  las  antigüedades ,  que  son 
tan  necessarias  para  proceder  con  acierto  ,  y 
evitar  los  escollos  en  que  dieron  otros  por 
falta  de  estas  luces.  Con  su  aplicación  ,  y 
el  exefiplo  de  tan  buenos  maestros ,  salió 
un  Jurisconsulto  aventajadissimo  ,  que  supo 
trasladar  a  la  práctica  forense  estos  auxilios 
tanto  mas  necessarios  ,  quanto  menos  cono- 
cidos de  los  que  piensan  vanamente  que  %\n 
ellos  puede  lograrse  una  instrucción  solida, 
qual  se  requiere  en  el  que  ha  de  juzgar 
de  lo  justo  y  de  lo  injusto  ,  no  por  capri- 
chos de  autores  particulares  ,  sino  por  los 
principios  fundamentales  de  la  justicia  uni- 
versal. 

Como  de  las  obras  de  nuestro  autor  no 
puede  sacarse  el  tiempo  fixo  en  que  escri- 
bió cada  una  de  ellas  ,  sin  embargo  de  que 

juz- 

(í)    En  la  carta  a  Matheo  Rejaule  »  de  quien 
despees  hablaremos.     / 


juzgamos  que  seria  de  los  primeros  firntot 
de  SQ  ingenio  la  DIANA  ,  trataremos  an- 
tes de  las  de  Jurisprudencia  que  nos  dejó 
so  Latin  ,  según  el  orden  con  que  salieroA 
impressas. 

La  primera  se  intitula  :  Schiia  Juris  a 
Gaspá&£    Gilio   Polo  habüa  in  comittís 
ffmpli  maximi  Valentini.  Empieza  por  un« 
dedicatoria  al  Vice-Canciller ,  Regentes  y 
Fiscal    del  supremo  Consejo   de   Aragón. 
£d  ella  nos  da  noticia  el  autor  ^  de  que  sa 
^  (i)  padre  mientras  vivió»  estuvo  empleado 
en  las  Rentas  de  Valencia  y  Cataluña »  y 
qae  a  la  sazón  tenia  el  mismo  cargo  uno 
de  sus  hermanos.   Muestra  su  juicio  en  la 
modestia    con  que  habla  de  su  obra>  di- 
ciendo que  ni  estaba  limada  y  ni  debia  mi- 
rarse  mas  que  como  un  juego  de  su  ju- 
ventud, escrita  en  pocos  días,  con.  el  qual 
quiso  exercitar  en  publico  su  ingenio  :  y 
que  solo  se  hávian  impfesso  pocos  exem^ 
fiares  para  evitar  la  molestia  de  sacar  jtrast 
Wos.  Sigúese  a  la  dedicatoria  :  Pagina  As^ 
tsrtionum  edUarum   ad   disputandum  ,  con 

otra 

(r)  El  autor  alaba  a  su  padre  de  hombre  d^ 
ingenio,  juicio  y  erudición  ,  y  atkde  que  murió 
fiorenti  adbuc  átate  9  en  la  dedicatoria*       ..... 
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Otra  a  D.  Disco  Hernando  de  Cabre- 
ra T  BovADiLLA  ,  Conde  de  Chinchen  ,  &c. 
que  seria  a  quien  se  dedicassen  ,  quando 
fte  defendieron  ,  y  después  xiii.  conclusio- 
nes ffluy  escogidas  ;  y  el  que  POLO  llama 
Prlloquium  ad  disputatitnies  ,  que  es    una 
especie  de  dissertacion  comentando  a  la  lar- 
ga  y  con  exquisita  erudición  la  Ley  i.  £}. 
-di  Ligib.  Esta  sin  duda  seria  la  arenga «  o 
lección  qu¿-  entonces  acostum.braria  recitar- 
se en  la  ^ Universidad  de  Valencia    en    los 
actos'ipiiblicos  antes  de  passar  a  proponer 
los    argumentos  a  las  conclusiones  que    se 
iban  a  defender  ,  pues   nuestro  autor    re* 
pite  después  las  suyas ,  y  a  cada  una  hace 
su  comentario  ,  que  pudiera  muy  bien  lia* 
marse  di&sertacion.  £n   la  advertencia  que 
les  precede  ,  manifiesta  el   método  que  se 
bavia  propuesto  seguir;  pues  de  las  conclu* 
^ones  que  eo  los  exercicios  escolásticos  se 
defendían  ,  unas  eran   proposiciones  senci- 
llas'^ que  a  primera  vista  parecía  tener  mu* 
chos  lugares  del  derecho  contrarios.  Y  co« 
mo  los  que  las  impugnaban  los  tenían  pre^ 
sentes  ;  y  los  que  las  defendían  /  bs  varias 
soluciones  inventadas  por  los  Doctores  i  se 
hacia  giás  alarde  de  la  memoria  ,  que  del 
ingenio.  Las  otras  cootenian  en  sí  puntos 

di- 
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díícíles ,  a  cuya  averiguación  no  se  puede 
llegar  sin  examinarlos  a  fondo  con  mucha 
penetración.  Este  medio  fue  el  que  esco« 
p6  GIL  POLO  como  mas  aproposito ,  pa- 
ra manifestar  la  sutileza  de  su  ingenio ,  alia* 
nando  el  passo  a  las  dificultades  con  sus 
explicaciones. 

Esta  cbra  contiene  59.  hojas  en  4.  y  se 
imprimió  en  Valencia  por  Phelipe  Mey  en 
M.D.XCIL 

En  el  exemplar  que  tiene  la  Bibliorheca 
de  S.  M.  se  sigue  :  GASt>ARIS  GILII  PO- 
LI Recitaiiones  schdastíca  ad  iit.  D.  ad 
Municipales  ir  de  Incólis  ^ad  Christofko" 
rum  Mmterde  /.  C  clJirissimum.  Escribió 
estos  tratados  en  el  tiempo  que  substitu- 
yó Id  Cathedra  de  Leyes  por  el  referido 
(i)  Monterde ,  que  desoués  de  haver  sido 
Ministro  en  aquella  Re^^'Audiencia  ,  Visi- 
tador y  Regente  de  la  de  Mallorca  ,  Caba- 
Ueio  del  Habito  de  Montesa ,  Abogado  Pa^ 

tri- 

(1)  Tenia  cl  Doctor  Monterde^empezado  un  co- 
mmzro  al  liiulo  del  Digesto  de  Contrah.  empt.  Cí 
fendi,  c«^mo  refiere  POLO  en  la  dedicatoria  al 
mismo  Monierde;  pero  quiso  mas  hacer  una  obra 
pmpría  j  que  continuar  la  agéha.  Sobre  este  au- 
tor véase  al.  Doctor  Ximeno  t.   i.  p,  aSj.  de  los 
Escritores  dei  Reyno  de  Videncia* 
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trimoníal ,  y  Assessor  del  Luear-Teniente 
general  de  la  misma  ordea ,  viviendo  aun 
su  tercera  muger  ,  con  su  consentimiento 
entró  en  la  Religión  de  San  Geronymo   en 

Con  esta  obra  salió  una  epístola  a  Ma- 
theo  Rejaule  de  studio  Juris  ^  en  Valen- 
cia por  el  mismo  Phelipe  Mey  en  1 510.  4. 
Está  dividida  en  dos  partes  :  en  la  primera 
enseña  el  modo  cómo  se  ha  de  estudiar  la 
Jurisprudencia ,  probando  la  necqssidad  de 
juntarle  el  estudio  de  las  humanidades , 
lenguas  Latina  y  Griega  ,  y  antigüedades: 
en  la  segunda  trata  del  ve^rdadero  medio 
de  exercitar  con  acierto  la  Jurisprudencia 
en  el  foro  ,  y  condena  muy  de  proposito 
el  inútil  trabajo  de  los  que  pierden  el  t¡em-> 
po  en  leer  el  cumulo  inmenso  y  fastidioso 
de  libros  de  Consejos  ,  Decisiones ,  Kespues- 
.  tas ,  Repertorios  ,  y  otros  de  este  jaez  ,  dig^ 
nos  la  mayor  parre  del  destino  que  mere- 
cidamente  les  da  D.  Diego  ds  Saavepra 
en  su  (i)  República  Literaria.  Esta  carta  es- 
tá 

(i)  Es  muy  gracioso  el  passage  de  Saavedra  ha- 
blando del  juicio  que  se  hacia  en  la  República 
Literaria  de  semejantes  libros  ,  pues  dice:  jicer^ 
^^me  ü  un  Censor  ^y  v(  que  recibia  los  libros  de  Ju- 
ris^ 
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tá  dirigida  a  Matheo  Kejaule  o  Rejaul» 
de  quien  dice  nuestro  autor  que  seguia  el 
mismo  methodo  de  estudio  que  él  ,  con 
^ne  se  aventajaba  a  los  de  su  profession^ 
j  por  otra  parte  sabemos  que  el  (1}  Doc- 
tor Sejaule  fue  Cathedratíco  de  Institu- 
ía ,  y  después  de  Código  en  la  Universi« 
dad  de  Valencia  ,  hombre  erudito  en  la 
Historia  y  Poesía  ^  y  perito  en  los  idiomas 
Hebreo  y  Griego  y  Latino  » como  lo  maní» 
festó  en  una  Oración  de  juris  6r  justiríée 
origine  br  fr¿esianÉÍa ,  deque  jurisprudentiée 
'Rumana  primordiis  ,  progressu  ,  incremento 
ir  compositiane  tam  Latina  ^  quam  Gr^eca^ 
br  interpretibus ,  cum  antiquis  ,  tum  noviori' 
bus  politiaris  Litter aturde  :  impressa  en  Va- 
lencia por  Phelipe  Mey  en  8. 

fifprudencia  ,  y  que  enfadado  con  tantas  cargas  de 

Letttras ,  Tratados  y  Decisiones  y  Consejos  ,  exclama^* 

ha:   O  Júpiter  ,  si  cuidas  de  las  cosas  inferiores  f 

ipar  qué  no  das  al  muido  de  cien  en  cien  años  un  Em^ 

perador   Justiniano  ,  u  derramas  exercitos  de  GodoSf 

^  remedien  esta  universal  inundación  de  Hbros'i  T  sin 

ohnr  algunos  cajones  los  entregaba  para  que  en  las 

iotterias  sirviessen  los  civiles  de  encender  elfuegOyy 

los  criminales  de  freir  pescado  ^y  cubrir  los  lerdos. 

(i)  El  Dr,  D.  Vicente  Ximeno  en  sus  Escrito-- 
res  del  Reyno  de  falencia  t.  i .  p.  304.  trat^  con 
mucho  aprecio  del  Dr.  Rejauie. 
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Muy  semejante  a  esta  obra  de  Rejíauls 
seria  la  que  de  nuestro  autor  cita  el  Doc- 
tor XiMENo  j  llamándola  brcvi  y  pero  muy 
erudita  ,  con  el  titulo  de  origine  &  progres- 
su  Juris  Romani  ,  deque  jurisprudentium  & 
Imperatorum  temporibus.  En  Valencia  por 
Phclipe  Mey  ,  1615.  4.  / 

Aunque  todos  estos  trabajos  literarios  ad« 
quirieron  a  POLO  grande  reputación  en 
su  tiempo  ^  y  se  la  conservarán  siempre 
que  se  reimpriman  y  den  a  conocer,  nin* 
guno  le  ha  grangeado  mayores  elogios  que 
la  DIANA  ENAMORADA ,  continuan- 
do la  que  antes  havia  publicado  en  Madrid 
en  1545,  Jorge  de  Montemayor  ,  Portu- 
gués ,  Músico  y  y  Poeta  muy  aventajado^ 
parce  en  prosa  ,  y  parte  en  verso.  Nuestro 
autor  escribió  cinco  libros ,  y  aun  ofreció 
sacar  segunda  parte  ;  pero  nos  dexó  con  el 
deseo  de  ver  concluida  tan  ingeniosa  fábula, 
en  que  como  dice(i)D.  Nicolás  Anto 
Nio  ,  o  igualó  al  mismo  Montemayor  ,  o  le 
dejó  atrás.  No  le  sucedió  assí  al  Doctor 
Alonso  Pérez  ,  Médico  ,  natural  de  Sala- 
inanca ,  cuya  continuación  de  la  Diana  de 

MpN- 

(i)    BihU  Hisp.  nov.  en  el  articulo  Gaspar  Gil 
Polo. 
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MoMTSiíAYOR  ha  incurrido  eo  el  desprecio 
de  todos.  El  discreto  Migusl  de  CekvaN' 
TES  T  Saavedra  i  juez  en  estas  materiasi^ 
que  ao  admite  recusación ,  en  el  escrutinio 
fuehace  en  persona  del  Cura  y  el  Barbero 
deles  libros  de  Don  Quixote  ,  (i)  después 
de  haber  notado  que  en  la  de  aquel  debia 
quitarse  lo  que  trataba  de  la  sabia  Felicia, 
y  de  la  agua  encantada  ,  y  casi  todos  los 
versos  mayores  ,  conservándosele  la  prosa, 
y  la  honra  de  ser  el  primero  en  semejan* 
tes  libros ,  sentencia  la  del  Salmantino  a 
qae  acreciente  el  numero  de  los  libros  con* 
denados  al  corral.  Pero  llegando  al  exa- 
men de  la  Diana  de  nuestro  Polo  ,  dice 
que  se  guarde  ^omo  si  fuera  del  mismo  Apo^ 
h:  coa  lo  que  manifiestamente  le  da  la  pre- 
ferencia no  solo  sobre  la  de  Pérez  ,  sino 
también  sobre  la  del  mismo  Montemayor. 
A  la  verdad  si  se  coteja  la  del  ultimo  con 
la  de  nuestro  Valenciano  j  se  hallará  que  no 
padece  los  defectos  que  a  Montemayor 
objeta  Cervantes  ,  pues  está  libre  de  en- 
cantamientos y  ridiculas  supersticiones  ;  y 
com  lugar  abunda  de  saludables  documen- 
tos propuestos  con  discretos  razonamien- 
tos. 

(i)    Part.  i.  c.  tf.  de  la  historia  de;  D.  Quixotif 
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tos.  Los  versos  dé  POLO  ,  assi  los  largos, 
cocno  los  cortos  ,  y  las  Rimas  Provenzales, 
que  participan  de  uno  y  otro  ,  son  de  los 
mas  apreciables  que  hay  en  nuestra  len- 
gua. Es  cosa  maravillosa  ,  que  siendo  mu- 
cha parte  amorosos  ,  ademas  de  observar 
siempre  la  decencia  ,  contienen  novedad  en 
los  pensamientos ,  lindeza^  en  la  dicción  ,  y 
una  suavidad  en  el  estilo  incomparable. 
Guarda  muy  bien  el  carácter  que  convie- 
ne a  cada  genero  de  Poesia  :  en  la  Bucóli- 
ca la  humildad  y  dulzura ;  todas  son  pala- 
bras que  saben  al  campo  ,  y  pintan  viva- 
mente la  sencillez  de  aquella  vida  inocen* 
te  9  sin  poner  en  boca  de  los  pastores  cosa 
que  exceda  su  capacidad  ,  vicio  muy  co- 
mún aun  en  los  Poetas  Griegos  y  Latinos 
mas  principales.  En  las  Canciones  muda  el 
estilo  según  lo  piden  los  assuntos  y  afee* 
tos ;  y  en  el  Canto  de  Turia ,  que  es  un  va- 
ticinio que  hace  este  rio ,  que  baña  ios 
muros  de  la  ciudad  de  Valencia  ,  de  los  va- 
rones grandes  y  Poetas  que  havian  de  co- 
ronar sus  margenes  hermoseadas  de  flores 
y  rosas  j  como  nos  las  pintíj  (i)  Claudia- 
no, 

*    (i)    De  laudibus  Seren» :  FImbus  G  roséis  for^ 
mosus  Turia  ripis* 
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NO  9  encontramos  un  espirita  levantado  ,  y 
Heno  de  enthusiasmo  Poético  /qual  era 
cotiespondiente  para  celebrajr  dignamente  a 
tantos  cysnes  del  Turia.  Aludiendo  a  esto 
dice  Cs&YANTfs  en  su  Galaica  lib.  6. 

Tidas  quantas  bien  dadas  alabanzas 
disti  a  raros  ingenios  y  o  GIL  POLO , 
íu  las  mereces  solo  y  las  alcanzas  ; 
til  las  alcanzas  y  mereces  solo  : 
ten  ciertas  y  seguras  esperanzas  , 
que  en  este  i^alle  un  nuevo  mauseolo 
te  harán  estos  pastores ,  do  guardadas 
tus  cenizas  serán  y  celebradas. 

Por  hacerse  en  este  Canto  mención  de 
algunos  Poetas  Lemosines  que  florecieron 
en  Valencia ,  y  de  otros  contemporáneos 
del  nuestro ,  me  ha  parecido  oportuno  aña- 
dir al  fin  del  tomo  una  noticia  de  las  vi-^ 
oas  jMBScrKOí^  dejl^ünos ,  para  ijue  sirva 
^  mstmccion  a  los  que  no  tengan  a  mano 
de  donde  poderla  adquirir. 

Pairaba  hablar  de  la  preferencia  del  es^ 

^/io  prosaico  de  nuestro  autor  al  de  Monte - 

UAYOK  i  perq  de  su  cotejo  resultará  fácil- 

meütQ  ,  ^uf  ^\^  ^^  aquel  es  mas  puro.,  mai» 

propria  y^  m^^  limada  ^jaiuique  usa  de  algu^^ 

ñas 
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ñas  (i)  transposiciones  comunes  en  su  siglo 
y  siguiente  ,  y  qué  el  del  Portugués  tie* 
ne  voces  estrangeras ,  escollo  que  supo  evi- 
tar POLO  con  destreza  ,  sin  embargo  de 
no  serle  tampoco  nativo  el  idioma  Caste- 
llano. 

No  puedo  menos  de  proponer  aquí  una 
observación  que  tengo  hecha  largo  tiempo; 
y  es  que  los  Valencianos  ,  que  coq  algua 
esmero  y  estudio  se  han  dedicado  a  c^u.iti- 
var  la  lengua  Castellana  ,  no.  han, cedida 
en  escribir  en  ella  con  emienda  y  elegancia 
a  lo6  mismos  que  la  bebieron  con  la  leche^ 
o  porque  la  aprendieron  de  loi  lit>ros  mejor 
escritos,  o  porque  procuraron  evitar  coa 
mas  cuidado  los  idiqtis^K>f  ^strangeros^,  de 
que  están  plagada;^  las  mas  á^  las  obrsis  que 
cada  dia  salen  a  luz. ,  /,    ^    ^  .        •. 

Pero  volvamos  ar^ue^tra  DJ^i^A ,  que 
se  imprimió  la  primf^ra  vez  en  i  Valencia 
por  Juan  Mey  y  ej.^^ño  de.i56j4.  en  pera* 
yo  I  si^  duda  siepdo. aun :j|)uyrÍ9J^9n^l. au- 
tor f  según  se  infiere  de. 49  ^y^9  h^mó^.apun* 
tado  anteriormente,  qt^c,  en.M^iSk^  ihi^. 

.,' j       ..!•  •  autt 

(i).  Bien  conoció  POLO.esfc;  d^£e^to ,  que  le 
pegó  a  los  nuestros  d^  la  leaura  de  los  íiDrp^  JLa* 
tinos- e  Iialianos  ;  pues  ¿o  'stPnbistbs'bl^iB  ~lé'  fue 
emendado.liiseii6i||l»ieaMe9fcCW'^'''   ^  «-'^i  X  ^ '- . '  . 
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^.daba  a  luz  frutos  de  su  ingenio.  No 
he  logrado  ver  esta  edición  ;  pero  sí  la 
otra  que  se  hizo  (i)  en  Lérida  en  1577. 
t^casa  de  Juan  MiUan  en  octavo,  no  men- 
cioiuda  en  nuestras  Biblíotbecas  ,  y  se  ha- 
lla ea  la  escogida  y  copiosissima  *del  Elcc£« 

UMTISSIMO    Sfi^OR  O.  MamÜBI  I>1í  ÜODA  Y 

AiAiETA  »  Secretario^  de  Estado  y  del  Des'' 
pacho  Universal  de  Gracia  y  Justicia  ^  Va- 
rón superior  a  todo  elogio :  la  qual  -ha  ser* 
▼ido  para  cooformarnos  a  ella  en  todo  /  áuo 
hasta  en  lo  material  de  la  Ortogfaphia  (2}.  • 
No  solo  dentro  j  sino  fuera  de  España  era 
igualmente  estimada  la  DIANA  f  pues  se 
imprimió (3} en  Ámberes  en  1574.  en  12.  en 
París,  por  Roberto  Estiban  ^n  i  til.  tn  16; 
con  una  dedicatoria  a  la  Princeía^dé  Gonti 
a  nombre  de  DIANA  ENAMORADA: 

(i)    Tiene  por  título  :  Primera  parte"  de,  Diana 

enamorada  :  cinco  libros  ,  qtte  prosiguen  "M  Hete  dé 

Jerge  de  Montemayor*  La  dedicatopa  a  I^oáa  Hte^ 

▼«y»»  de  Castro  y  Bolea ^  tiene  ia,.fc<5h«:ifp  Yn- 

^«¿iá  a  9  de  Febreio  de  1 564, . 

la)  Como  esia  obra  es  a  manera  de  dialogo, 
paiamayor  comodidad  del  lector  ,  se^hací  putsto 
^e  letii  versaüía  los  cbflfbíts  de  Ifts  '|>er^a^  que 

hbka.  '        ^  ' 

(jj  £sra  edición  de  Amberes  la  cha  el-  Doctor 

líaieno. 


\ 
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en  Bcü^aks  poí  Hi^^r  Vdfio  y  Huk&Á  An- 
Ionio  aña  4e  ^6 13,  también  en  16.  y' ulri* 
snaníi^nt^  en  (i^  Londres  ^tThomas  tP^oodr 
fffará  w  .1739.  en  8.  .     . 

r  Gaspar  Bajlthiq  ,  de  cuya  erudición 
jen  todo  «genero  4e  Literatura  dan  »d  ¿n- 
signe  ^estinwnio  sus  Adversarias ,  y  otras 
obras  j  hizo  tanto  aprecio  de  estanque  por 
su  toeritQj,:^  la  graix  afición  que  tenia  a 
nuestra  .  lengua  i^  la.  tiaduxo  en  Laiin  ,  y 
pübUcp'  en  Hanovex.en  162$.  ett^.'apiíd 
AuhfioSi  con  esta  inscripción :  EroPodida^a- 
¡um  fSiveN^maralium  libriV.  Quéfuicio 
hiciessef  de  eUa:v,.lo  ipi^ifestó  en  la  prefación 
por  e^tas  palabras :  Egi^igM  venD^  c^mpúsiido 
est ,  ^  }»¿  si  Grv^iQLatisifique  sermone  an^ 
te  aHqfiot  hac  samla  concepta  fuisset ;  dw 
hio  proad  csím  principihus  scriptarum  ama^ 
bilium  censeretur  jam  olim.  Mónita  insuni 
insignia  ,  ir  ex  medio  rerum  usu  petitft ,  qu¿e 
palmam  inerito  ómnibus  aliis  eripere  censen- 
tur.  Scopus  ipse  lihelli  minime  turpis ;  aut 
feditatis  consectatof  est  ^quo  mtio  nonpau' 

ca 

,.._._,..-  ..•  . . 

(i)  Ciiidó4e  esta  táUÁon  Pedro  Pifteií«#,qiiehavia 
Corregido  la  magnifica  del  O,  Quixotey  impreSfiO 
por  Juftn-TQn^on,  y  la  4í/ígié  a  i>ofia  babel  Sut- 
ton  con  la  epístola  que  va  puesta  bajo  en  sülugart 


ut  éHm  ansiqmrum  scriptarum  méñumenr 

ta  lícrf  ffudmtibus  swdtrt  debent.  Historia 

úittr  mensiia   nuUa  jprorsus   obscotnitate , 

fdt$  vero  Vtneu    artificiase  &  suamUr^ 

tujmnram  vidMi  y.  tniexta^  Prqft$í  omnis 

semms  ir  aUusipwm  ,  qp^f  líímilitás  diei- 

^^.r^.  ipsa.  auiepi  lascivia  cst.  Carmina 

faveniibtis  adió  Mutis  .tc.Gratiii  mata  :^i4i 

y^ím  invcntiones  potissimum   ómnibus  i»^- 

^U m^cibus ^hoa^^ádem  in.gfncrt  ^v 

JMHurc  mlim.  Hasta  aquí  G asfah  Ba&thio. 

Tan  iosigne  obra  pues  merecía  no  permane* 

cermtiíiopo  x\xútíbi  por  ha  verse  hecho 

nmm  \i  y  aessi  damos  la  presente  edicioa 

mas  correcta  qite  las  antecedeates. 

üscribió  taonbien  POLO:  Generación  qui 
fn  Vakncia  se  hace  al  P.  Mosscn  Francisco 
Gcronjmo  Simón  :  en .  Segorbe  por  Phelipe 
%  1613.  No  he  podido  ver  esta  obra. 

£n  las  Fiestas  de  f^alencia  a  la  Beatífi- 
^^n  de  San  Luis  Beltrán ,  que  ordenó  \ 
i  agudo  Poeta  D.  Gaspar  de  Agui]«a&^  . 
y  %  imprimieron  en  ella  por  Pedro  Pa- 
tiiáoMey  ea  1608.,  en  S.  se  lee  a  la  p. 
205.  una  Oda  Latina  de  GIL  POLO ;  y 
^  'as  ^ue  allí  mismo  se  celebraron  a  ia 
Canonización  de  San  Raymundo  de  Peña- 
/<^, escritas  por  el  M.  Fr.  Vicente  Go- 

W  %  HEZ 


\ 


MEZ  Dommica  >  publicadas  p<ír  Chrysostc 
mo  Gamz  en  1602,  en  S.  hay  un  Son£t< 
en  C^tellano  pag*  447.  que  va  puesto  ; 
fin  de  la  t)IANA  ^  pc\r'  ser  digno  dd  lee 
se.  Otro  Soneto  hay  en  alabanza  der.  la  Cé 
roUa  de  S£MP£ii  ',  que  copiamos  «n  las  Ni 
tas  al  Canto  de  Turia ,  en  el  articulo  d 
este  Poeta  Valenciano. 

Madiid  vui.  de  Mai^o  de  m.  d^g*  xjcxviii 


JDocroii  D.  F&AiYoisci 
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A  LA  MUY  ILUSTRE  SEÑORA 
DOÑA  HIERONYMA     '     : 

..I  .  .. 

DE  CASTRO  Y  BOLEA  ,  &c. 
GASPAR  GIL  POLO. 


T 


^nto  le  imparta  a  este  libro  tener  de 
^?  parte  el  nombre  y  favor  de  V.  Seño- 
^^i  que  de  otra  manera  no  me  atrevie- 
'*  a  publicarle  ,  ni  aun  a  escribirle.  Por- 
pe  según  es  poco  mi  caudal  ,  y  mucha 
'^  malicia  de  los  detractores ,  sin  el  ampa- 
"^  de  V.  S.  no  me  tuviera  por  seguro. 
Suplico  a  V.  S.  reciba  y  tenga  por  suya 
^ta  obra  ,  que  aunque  es  servicio  de  po- 
^  importancia  ,  havido  respecto  al  buen 
jninio  con  que  se  le  ofresce  ,  y  a  la  vo* 
«^wad  con  que  libros  seínejantes  por  Re- 
J^y  grandes  Señores  fueron  recebidos ,  no 
s«k  de  tener  por  grande  mi  atrevimien- 
^°  «n hacer  presente  destá  miseria  ,  mayor- 
mente dándome  esfuerzo  para  ello  la  es- 
peraba que  tengo  en  la  nobleza  ,  benig- 
^^aad  y  perfecciones  de  V.  S.  que  para  ser 
untadas  requieren  mayor  espiritu  ,  y  mas 

opor- 
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oportuno  lugar.  El  qual  si  por  algüí;!  tiem- 
po me  fuesse  concedido ,  en  cosa  ninguna 
tan  justamente  harria  de  empleai^e  ,  co- 
mo en  la  alabanza  y  servicio  de  V.  S.  Cu- 
ya' muy  iluÁre  p^sooa  y  casa  nuestto  Se- 
üor  guarde  y  prospere  con  mucho  aumen- 
to. De  Yal^ia  91 1^.  dé  Háldefd  de  M. 
D.  LXIV. 
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'     XXIII 

A  LA    ILÜSTRISSIMA 
I  EXCELENTISSIMA  SEÑORA  MÍA 

XüISA    DE  LORENA, 

PRINCESA  DE  CÓNTL 


E 


ifl  un  siglo  tal  como  el  que  agora  pp«* 
^^^¡Bm ,  en^  d  qtiál  el  trato  es  tan  doblado, 
X^aii lleno-  de  todas  miserias  ,  ¿quién  se  po- 
aw escapar  délas  mordaces  y  petliiciosás 
ieoguas  ,  que  todo  su  éxercicip  es  buscar 
1^^  en  lo  mas  -apurado ,  sirviéndose  de 
W5  colores  mas  falsas  y  ferigañosas ,  sin  >acór» 
wse  de  los  ya  passados  ,  a  los  quales  la 
virtud  les  dio  er  nfombre  de  dorados  v  por- 
^^e  se  admitía  en  ellos  qüalquiera- tr&ba* 
1^>  recibiendo  las  intenciones  ,  y  perdo- 
^ludo  a-  los  talentos  ,  como  doiies  que  Dios 
Kpartp  :a.  su  voluntad  ?  De  mtmera  ,  Se- 
^<Jta 'mfa  ^  :>qiiie  yo  como  persona  tan  ne- 
^ifada ' dellos  ,  y  en  este  siglo,  buscando 
j"»Ptfo  V  me  subí  ett  el  theatro  deste  'mun- 
«o,y  queriéndome  arrojar'  etíél',  me  de- 
^^{¡¡e  dlKi^girmfe  bñ  unas  mano^  que  m# 

de- 


XXIV' 

defendies^en  dé  las  injurias  del  tiempo.  Y 
assi   volviendo    los    cjos    por  una  y    otra 
parte  ,  ^por   ver  a  quien  me  encomeDcLaiia, 
para  que  me  librasse  de  las  lenguas  mur- 
muradoras de  los  mal    intendonsdosl  espí- 
ritus,    y  no  viendo  alma  ni  cuerpo   mas 
piopio  que  el  de  V.  £.  para  este  efecto, 
siendo  persona  que  a  todo  el  mundo  ena- 
mora ,  con  justa  y  debida  razón  se  le  <ie- 
be  la  mas  enamorada  Diana  'encoineifedary 
echándome  en .  el  abrigo  dessas  t^U;  ^uiitris-. 
simas  partes ,  con  la  confianza  dé  que  re« 
cibirá  la  voluntad  de  la^  maño  del  curio* 
so  ,  que  ha   tomado  el  trabajo  de  tornar- 
me «  poner  a  luz  »  por  mandamiento  do 
personas  que.  hallarop  la  traza  y  el  euilo 
muy  curioso  ,  y  que  se.  iba  a  escurecer  del 
todo  y  por  no  se  hallar  ya  este  tratado  en 
el  mundo.  £a  ^  Señora,  mia  ,  abra  essps  bra- 
zos  ,  y   enciérreme  en  esse  pecho  y  como 
tan  insigne  y  inespugnable  fortaleza,. en  la 
qual  ^  vivirá   {ni  alma  de  todo&,  los  ^yar  di- 
chos  espiritus    malinos   descuydad^rny .  de- 
fendida ,  con  solo  el   saber  que  f^Vr*'  £i  -  es 
su   protectora:  y  con  tal  confianza  .yiy irá. 
rogando  a  Dios  por  la  conser vacio/i ;49  la 

f  exsomi  Ilu^trissima  de  V .  £•  qup^  Wil.uA 

mi- 


jnitlon  ie  años  ,  amparando  a  los  que  se 
le  eacomiendan  ,  y  particularmente  a  las 
del  sexo  ^  q^ae  tiene  aiin  su  particular  con* 

sideración. 


-^    La  muy  humilde  servidora  de 
V .  £.  que  le  besa  los  pieS| 

• )  . 

Diana  SNAMotASA. 


/ 
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.    ,AliA*  MÜT  ILUSTRA  SEÑORA    ' 

DQSA^  ISABELA  SüTTOlSr. 


V; 


leoe  otr4  vez.  a  la  estampa  la  DIAWA. 
ENAMORADA  del  ingenioso  Gaspar 
Gi£  PoifD  ^- por  dosi  rasrones  :  la  primera, 
por  ;ser>:obta.  perfeictissima  \  pues  Migujsi. 
DE  Cervantes  Saavedea  ,  autor  de  Don 
Quixoti  ,  dice  que  se  guarde  como  si  fuesse 
detndsmM}3Apáb^  bkstante  encomio  para  ser 
estimada  y  apreciada  de  los  que  aman  la  tal 
leyenda  ,  e  impedirme  a  que  diga  algo  de 
ella  ,  pues  un  hombre  como  yo ,.  falto  de 
invención  ,  menguado  en  el  estilo ,  ^geno  de 
toda  erudición  y  doctrina  ,  ni  acertara  a  en- 
carecerla según  su  merecimiento ,  ni  a  exage- 
rarla bastantemente.  La  segunda  por  ser  tan 
rara  ,  que  es  muy  dificil  hallarla  por  dinero. 

Mi  Señora  ,  quando^el  autor  publicó  es- 
te libro  ,  le  dedicó  a  una  noble  Señora  ,  y 
la  alabó  tanto  ,  que  si  yo  tuviesse  su  cau- 
dal y  elegancia  ,  en  verdad  que  no  me  exce- 
diera ,  pues  V;  S.  es  digna  ^  sino  de  mayo- 
res ,  á  lo  menos  de  iguales  alabanzas ;  y  si 
Dios  me  huviesse  dotado  como  a  él  dotó, 
conelegancia  y  sabiduria,  no  le  ofresciera 

obras 


obtas  agenas  ,   siiio  fatigas  proprias. 

Hallándome  pues  insuficiente  del  tal  as- 
santo  j  y  conoscierido  la  capacidad  de-V.S. 
00  osé  hacer  una  dedicatoria  ,  mas  la  supli- 
qué, sin  decirle  mi  intento  ,  se  dignasse  ha« 
car  una  para  impedir  a  que  de  mí  no  se 
murmurasse  ,  y  declarar  al  publico  el  pro« 
gresso  que  V.  S.  ha  Hecho  en  la  lengua  Es- 
pañola ,  y  es  la  siguiente. 

No  sé  si  en  dedicar  este  libro  a  V.  S.  ha 
tenido  tanta  parte  el  deseo  de  cumplir  coü 
las  obligaciones  que  reconozco  ,  como  el  de 
acreditar  su  sabiduria  coa  el  testimonio  ir- 
le^agable  ;  pues  siendo*  V.  S.  tan  grande 
protectora  y  professora  de  la  lengua  Espa- 
ñola ,  no  puedo  acudir  a  mefor  persona  que 
a  V.  S.  sino  conosciera  su  bondad  ,  no  me 
atreviera  pedirle  su  amparo ;  pero  conoscien- 
dola  y  tomo  la  libertad  de  dedicar  este  libro 
a  y.  S.  cuya  muy  ilustre  persona  y  casa 
onestro  Señor  guarde  y  prospere  con  mu- 
dio  aumento. 

El  que  le  ofresa  su  proprio 
trabajo ,  y  le  besa  las  manos 

PfDKO  PlN2PA. 
NO- 


NOTA. 

Con  Jks.  (res  dedicatoria^  antecedentes» 
de  que  se  habla  en  la.  Prefa€ÍQn  ,  tiene  es« 
ta  edición  quanto  se  haU?  isn  todas  la$  de«» 
mas.  Las  Notas  al  Canto  de  J»riVfyan  ai 
fin  de  ja  DZ42SrJí . 


/- 
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DE 


DE  DON  ALONSO 

GIRÓN  Y  Í)E  REBOLLEÍX) 

SONETO. 

LZCTOK.  DlAKA. 

*  4  • 

Bueii  libro  jDiana.  £n  todo  estremo^s  bueno. 

¿Qué  sientes  délf  Placer  de  andar  penada. 

¿Y  qué  es  la  pena?  Amar  cosa  olvidada. 

¿Y  el  gozo?  Ver  por  cuya  industria  pena 
¿Es  Jorge  o  Peirez?J^^o ,  que  es  snuy  terreno 

amarme  a  mí.  jQué  cosa  hay  ma»  alzada? 

Hacerme  Gaspar  Gii.  enantormda^ ' 

que  lo  estoy  yo  mas  del  que  de  Syreno. 
¿En  qué  tuvo  primor^  En  verso  y  prosa. 

¿Qttiéo  juzgji  esso?  Ingenios* delicados. 

¿Tanta  l|iz  4a2  Alumbía  todo  el* suelo. 
<Qaál  quedará -su  patfia?  Muy  dichosa. 

¿'Y  los  Poetas  4ipdos2  Afrentados. 

;Y  él  cómo  se  dirá?  Polo  del  cielo. 


SO- 


;         SONETO. 


De  fieras  armas  la  inmortal  historia 
ces^.  jKMT  celebrar 'sin^ples  pastora; ;  . 

.L.  cant^  'QASPA.it  0jj,  Poio  sus,  aÉiqri?$^, 
.y^a;elÍ9r»o  cftnfígpftinenps.glgrip.  ¿ : 

A  MíirJl^idríjuerellas  la;  vicroria  ^    :^  ,  ^ 
poí:y^r:<iue  calla  Poto  sus  loores»  ;^  V  • 
.iamdM]eil3i9nQjr:a£alls4M.daaiori¿S:¿..  .. 
vien^.quie  da,  a  SUaoa  tal  meJBiQf ia».  t 

Dejada  nuibeaes  iaaa^.»:  t;ü  qiu^relUxr  . 
que, Apolo  ba  prprn^rídoi^  sm  DidOf»  • 
Foejg.el  bias  fafnoSo\e  ioipovtaoite^^^^i 

Y  dióle  alaran  Git  Poto  ,  que  po^.  ella, 
coq  gfdyi0. estilo  y::gm¿^.^k^rmíf[  ...w' 
dulce  cancíra  ea/l«.tex¡ed«s.caiiieJ  Y 

« 
i  •   fh  .      -        •         • 


DE 


DE  MIGUEL  JUAN 
T  A  BLR  E  G  A  V 
SONBXO.i 


Con  k  taba  MeQñiá  y  «Mcrntuao^  ..  ' ' . . 
su  canta  GASPAiir«G|i.'ha?úi  .acordado , 
coa  tal  fiiror  » (joeridbsoa  ya  eiKi  llegado 
desde  eMfidicoGaxige  hasta. UiXana.   , 

Mandóle  en  esto.  ^olo.  qiid  á  Xtíiaila  y.:      > 
dejando  el  cajBtciL;de  Mavorte  ajorado; » 
caacasseial.soiiL^QeJ^ijifllaro.ha  cantado: 
tanto  le  es  dttlceeiiidmbrede  su^hecmana. 

Y  ansi  le  áió  la  lyc?  »^  <iue  ^1  lañia  i^ ' .    A 
siendo  pa^toede  Adm^^^  >  y  aiegran(k>f 
los  ptad6s  y  aguas  deUdicboso  Ain|>hryso. 

Y  el  sacio  aambse  Apolo  a  Polo  dando  v  '  ' 
coa  usador  fa vx>r ^dár  iioürá  quiso  .1.  • ;     / 
alquemafox  rewmbKe/mereicia;'  .  ;  . 


HER. 


xsoai 

HBRNANna  BONAVIB'A, 

CIUDAIMÍÍO  .VAiLENGIANO. 
AI,    í^BQXQR. 


•'  >   » 


.  ♦  •  .♦ 


Ovidio  a  su  Corjrnái  celebraba    ?wi 
con  los  sabrososH^tMTSós  que  escribía'^  i^ 
<éospoí'A  hermosos  rcbntos  compráía  r:/. 
Propertio'que  á  su  'Cytithia.^blimaiKi, 

Con  las  dal¿Í3Ís  ^rancjpon^t^e' cantaba;^ w\  . :. 

a  i^uXaara  Petrarca  ehgraiideáGia;'    ,  ^ 

:y  deis^tos  cada  qúal  xon^k>  qaib.  bacía  /.  j 

.'  al  iambsd  laurel  ral  fiitUegaba^*  'jí  ciw.* 

Alaaroel  Lusitano  ¿ha,  y^a.Uegsudo  :. 
a<  Diana  piotaada  mU^  ufana  >í  {  o 

.    inas  Polo  de  otea '  siieite<  os  k^hü  ^ptiitftdo. 

Aquji  oéereis  una  obra ^  spJkekilíiiaiía.^ .  .        ;. 
y  quán  bien  el  kjuarel  Pox.d  ba  i  ganado  y 
pues  Proserpina^fis  UsOtra  ,  esUii^iapá^; 


'4      '  ».^ 
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LIBRO  PRIMERO 

DE    DIANA 

ENAMORADA, 

COMPUESTO 


POR  GASPAR  GIL  POLO. 


D, 


espues  que  el  apassionado  Syreno  cod 
la  virtud  del  poderoso  liquor  fue  de  las  ma* 
Aos  de  Cupido  por  la  sabia  Felicia  liberta* 
do  ,  obrando  Amor  sus  acostumbradas  haza- 
ñas ,  hirió  de  nuevo  el  corazón  de  la  descuy^ 
dada  Diana,  despertando  en  ella  los  olvida- 
dos  amores ,  para  que  de  un  libre  estuviesse 
^ptiva,  y  por  un  essento  viviesse  atormenta'* 
di.  Y  lo  que  mayor  pena  le  dio  fue  pensar, 
9ne  el  descuydo  que  tuvo  de  Syreno ,  havia 
sido  ocasión  de  tal  olvido  y  y  era  causa  del 
^torrescimíeiito.  Deste  dolor  y  de  otros  mu^ 
ciios  estaba  tan  copibatida  ^  que  ni  el  yugo 

A  del 


^ 


a  IIBUO    PllIM£ltO 

del  matrimonio ,  ni  el  freno  de  la  vergüen- 
za fueron  bastantes  a  detener  la  furia  de  su 
amor,  ni  remediar  la  aspereza  de  su  tormén- 
tOf  sino  que  sus  lamentables  voces  esparcien- 
do^y  dolorosas  lagrimas  derramando,  las  du- 
f  ras  peñas  y  fieras  alimañas  enternescia.  Pues 
hallándose  un  dia  acaso  en  la  fuente  de  los 
alisos ,  en  el  tiempo  del  estío ,  a  la  hora  que 
el  sol  sé  acercaba  al  medio  dia ,  y  acordán- 
dose del  contento  que  allí  en  compañía  del 
amado  Syreno  muchas  veces  havia  recebido^ 
cotejando  los  deleytes  del  tiempo  passado 
con  las  fatigas  del  presente  :  y  conosciendo 
la  culpa  que  ella  en  su  tormento  tenia ,  con- 
cibió su  corazón  tan  angustiada  tristeza  ,  y 
Vino  su  alma  en  tan  peligroso  desmayo ,  que 
pensó  que  entonces  la  deseada  muerte  diera 
fin  a  sus  trabajos.  Pero  después  que  el  ^nimo 
cobró  algún  tanto  su  vigor  ,  fue  tan  grande 
la  fuerza  de  sü  pa'ssion  ,  y  el  Ímpetu  ,  con 
que  amor  rey  naba  en  sus  entraiia^  ,  que  le 
forzó  publicar  su  tormento  a  las  simples  ave- 
cillas f  qtie  de  los  floridos  ramos  la  escucha- 
ban ,  a  los  verdes  arboles  ,  que  de  su  congo- 
ja pafesfce  qué  se  dolían ,  y  a  la  chra  fuente, 
que  el  ruido  de  sus  cristalinas  aguas  con  el 
Son  de  sus  cantares  acordaba.  Y  assi  con  una 
suave  zampona  cantó  desta  manera: 

Mí 
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1  sufrimiento  cansada. 

del  mal  importuno  y  fiero, 
.  a  tal  estremo  ha  llegado, 

que  publicar  mí  cuydado' 

me  es  el  remedio  postrero. 
Siéntase  el  bravo  dolor, 

7  trabajosa  agonía 

de  la  que  muere  de  amor, 

y  olvidada  de  un  pastor, 

que  de  olvidado  moría. 

¡H¡u  que  el  mal  que  ha  consumido  . 

la  alma  que  apenas  sostengo, 

nascedel  passado  olvido, 

y  la  culpa  que  he  tenido^ 

causó  la  pena  que  tengo! 
Y  de  gran  dolor  rebiento, 

viendo  que  al  que  agora  quiero, 

le  di  entonces  tal'  tormento, ^  ' 

que  sintid  lo  que  yo  siento, '    .  ^ 

y  murió  como  yó  muero.   '- 

Yquando  de  mí  cniéza 

se  acuerda  nii  corazón, 

le  causa  mayor  tristeza        - 

el  pe^r  de  mi  tibiéiza, 

que  el  dolor  de  miipassion. 
Porque  si  mi  desáriíbí  •      •    ^ 

A  a  no 


4  I.IB&0    PEXM£]LO 

no  tuviera  culpa  alguna 
en  el  presente  dolor, 
diera  quejas  del  Amor,, 
e  inculpará  la  Fortuna. 

Mas  mi  corazón  esquivo 
tiene  culpa  mas  notable, 
pues  no  vio  de  muy  altivO| 
que  Amor  era  vengativo, 
y  la  Fortuna  mudable. 

Pero  nunca  hizo  venganza 
Ank>r ,  que  de  tantas  suertes 
deshiciesse  una  esperanza, 
ni  Fortuna  hizo  mudanza 

de  una  vida  a  tantas  muertes*  . 

•  *    ♦ 

¡Hai ,  Sy reno  ,  quán,  vengado 
estás  en  mi  desventura, 
pues  después  qué  me  has  dejado^', 
no  hay  re^iedio  a  ^  mí  cuydado,^ 

ni  consuelo  a  mi  tristura! 

, .  .      .    •  •       •   • 

Que  según  solías  verme 
desdeñosa  en  solo  ¡verte, 
tanto  huelgas  de  ofenderle»     ., 
que  ni  tu  podrás  quererme,    .  .    , 
ni  yo  dejar  de  queíerte. 


ii';-i   -J.j    "     ~' 
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Veote  andar  tan  esseot;?:, 


3)S   1>IAKA   EKÁMOIIABA.  ^ 

que  no  te  ruego  ,  pastor, 
remedies  el  mal  que  siento, 
mas  que  engañes  mi  tormento 
con  un  fingido  favor. 
Yiuinque  mis  males  pensando, 
no  pretendas  remediallos, 
vuelve  tus  ojos ,  mirando 
los  mios  ,  que  están  llorando, 
pues  tu  no  quiere&imirallos. 

Mira  mi  mucho  quebranto, 

y  mi  poca  confianza 

para  tener  entre  tanto^ 

no  compassion  de  mi  llanto, 

mas  placer  de  tu  venganza. 
Que  aunque  no  podré  ablandarte, 

ni  para  escusar  mi  muerte 

serán  mis  lagrimas  parte,^ 

quiero  morir  por  amarte/     ^ 

y  no  vivir  sin  quererte. 

No  diera  fin  tan  presto  la  enamorada  Día- 
^  a  su  deley tosa  música  ,  si  de  una  pas- 
tora, que  tras  unos  jarales  la  havia  escucha* 
ífo,  no  fuera  de  improviso  estorvada*  Por- 
gue viendo  la  pastora ,  detuvo  la  suave  voz, 
i'ompiendo  el  hilo  de  su  canto  ,  y  haciendo 
obra  en  ella  la  natural  vergüenza ,  le  pesó 

muy 
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muy  de  veras  que  su  canción  ñiesse  escucha- 
da ,  ni  su  pena  conoscida ,  mayormente  vien- 
do aquella  pastora  ser  estrangera  ,  y  por 
aquellas  partes  nunca  vista.  Mas  ella^  que  de 
lejos  la'  suayissima  voz  oyendo.,  a  escuchar 
tan  delicada  melodía  secretamente  se  havia 
llegado  ,  entendiendo  la  causa  del  doloroso 
canto  y  hizo  de  su  estremadissima  hermosu- 
ra tan  improvisa  y  ^fllegre  muestra  ^  como 
suele  hacer  la  nocturna  luna ,  que  con  sus 
lumbrosos  rayos  vence  y  traspassa  la  espes- 
sura  de  los  escuros  nublados.  Y  viendo  que 
Diana  havia  quedado  algo  turbada  con  su 
vista  ,  con  gesto  muy  alegre  le  dixo  estas 
palabras :  Hermosa  pastora ,  grande  perjui- 
cio hice  ai  contento  que  tenia  con  oírte  ^  en 
venir  tan  sin  proposito  a  estorvarte.  Pero 
la  culpa  desto  la  tiene  el  deseo  que  tengo 
de  conoscérte  ,  y  voluntad  de  dar  algui^  ali- 
vio al  maly  de  que  tan  dolorosamente  te  la- 
mentas :  al  qual  aunque  dicen  que  es  escu- 
sado  buscalle  consuelo ,  con  voluntad  libre 
y  razón  desapassionada  se  le  puede  dar  su- 
ficientemente remedio.  No  díssrmules.  con- 
migo tu  pena  »  ni  te  pese  que  sepa  tu  nom^ 
bre  y  tu  tormento  ,  que  no  haré  por  esso 
menos  cuenta  de  tu  perfícion^  ni  juzgaré  pdr 
menor  tu  merescimiento. 

Oyen- 
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Oyendo  Diana  estas  palabras  estuvo  uo 
rato  sin  responder ,  teniendo  los  ojos  emplea* 
doseola  hermosura  de  aquella  pastora,  y  el 
eoteodimiento  dudoso  sobre  qué  respondería 
a  5U5  grandes  ofrescimientos  y  amorosas  pa- 
i^bnsí  y  al  fin  respondió  de  esta  manera: 
Pastora  de  nueva  y  aventajada  gentileza ,  si 
d  gran  contento  que  de  tu  vista  reciba,  y  el 
descanso  que  me  ofrescen  tus  palabras,  halla- 
ra ea  mi  corazón  algún  aparejo  de  confianza, 
creo<]ue  fueras  bastante  a  dar  algún  remedio 
a  mi  fetiga  ,  y  no  dudara  yo  de  publicarte 
^1  pena.  Mas  es  mi  mal  de  tal  calidad ,  que 
w comenzar  a  fatigarme ,  tomó  las  llares  de 
mi  corazón,  y  cierro  las  puertas  al  remedio. 
Sabe  que  yo  me  llamo  Diana  ,  por. estos 
^pos  harto  conoscida  :  conténtate  con  sa- 
"Cr  mi  nombre  ,  y  no  te  cures  deí  saber  mi 
P^M :  pues  no  aprovechará  para  mas  de  las- 
timarte ,  viendo  mi  tierna  juventud  en  tan- 
ta fatiga  y  trabajo.  Este  es  el  engaño  ,  dixo 
^* pastor^,  de  los  que  se  hacen  esclavos  del 
^|,  que  en  comenzalle  a  servir  ,  son  tan 
^05 ,  que  ni  quieren  ser  libres  ,  ni  les  pa- 
'^^^possible  tener  libertad.  Tu  mal  bien  se 
^^^  es  amor  ,  según  de  tu  -  canción  entena 
^í>enla  qual  enfermedad  yo  tengo  agrande 
^^Pericncia.  He  sido  muchos  años  captiva, 
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y  agora  me  veo  libre ;  anduve  ciega ,  y  ago- 
ra atino  al  camino  de  la  verdad  ;  passé  en 
el  mar  de  Amor  peligrosas  agonías  y  tormen- 
tas ,  y  agora  estoy  gozando  del  seguro  y  sO' 
segado  puerto  ;  y  aunque  mas  grande  sea  tu 
pena,  era  tan  grande  la  mia.  Y  pues  para  ella 
tuve  remedio  ,  no  despidas  de  tu  casa  la  es- 
peranza, no  cierres  los  ojos  a  la  verdad,  ni  los 
oidos  a  mis  palabras.  Palabras  serán  ,  dixo 
Diana  ,  las  que  se  gastarán  en  remediar  el 
Amor,  cuyas  obras  no  tienen  remedio  con  pa^ 
labras.  Mas  con  todoquerria  saber  tu  nombre, 
y  la  ocasión  que  hacia  nuestros  campos  te  ha 
encaminado ,  y  holgaré  tanto  en  sabello ,  que 
suspenderé  por  un  rato  mi  comenzado  llanto, 
cosa  que^  importa  tanto  para  el  alivio  de  mí 
pena.  Mí  nombre  es  Axcida,  dixo  la  pasto- 
ra, pero  lo  demás  que  me  preguntas  no  me  su- 
fre contallo  la  compassion  que  tengo  de  tu 
voluntaria  dolencia ,  sin  que  primero  Recibas 
mis  provechosos  ,  aunque  para  tí  desabridos 
remedios.  Qualquier  consuelo  ^  dixo  Dia- 
na, me  será  agradable ,  por  venir  de  t\|[ma- 
no  ,  con  que  no  sea  quitar  el  amor  de  mi  co- 
razón :  porque  no  saldrá  de  allí ,  sin  llevar 
eonsigo  a  pedazos  mis  entrañas.  Y  aunque 
pudiesse ,  no  quedaría  sin  él  ,-por  no  dejar  de 
querer  al  que  siendo  olvidado,  tomo  de  mi 

auel- 
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cmáád  tan  presta  y  sobrada  venganza.  Di- 
to cotonees  Alcipa  :  Mayor  confianza  me 
das  agora  de  tu  salud,  pues  dices  que  lo  que 
agora  quieres  ,  en  otro  tiempo  lo  has  abor* 
lesaio,  porque  ya  sabrás  el  camino  del  ol- 
vido^  Y  ternas  la  voluntad  vezada  al  abor^ 
resdmiente.  Quanto  m^s  que  entre  los  dos 
tstremos  de  amar  y  aborréscer  está  el  medio, 
elqnal  tú  debes  elegir.  Diaka  a  esto  repli- 
co :  Bien  me  contenta  tu  consejo  ,  pastora, 
pero  no  me  paresce  muy  seguro.  Porque  si 
yo  de  aborréscer  he  venido  a  amar ,  mas  fá- 
cilmente lo  hiciera,  si  mi  voluntad  estuviera 
en  medio  del  amor  y  aborrescimiento  ,  pues 
teniéndome  mas  cerca  ,  con  mayor  fuerza 
ine  venciera  el  poderoso  Cupido.  A  esto  res- 
pondió A1.CIDA  :  No  hagas  tan  gran  honra 
3  quien  tan  poco  la  meresce  ,  nombrando 
Ppderoso  al  que  tan  fácilmente  queda  ven- 
cido ,  especialmente  de  los  que  eligen  el  me- 
dio que  tengo  c^ho  :  porque  en  él  consiste 
1^  virtud  ,  y  donae  ella  está ,  quedan  los  co- 
^zones  contra  el  Amor  fuertes  y  constantes. 
"^0  entonces  Diana  :  Crueles,  duros,  as- 
pe»» y  rebeldes  dirás  mejor ,  pues  preten- 
<¿n  contradecir  a  su  naturaleza ,  y  resistir  a 
^  invencible  fuerza  de  Cü{)ido.  Mas  seanlo 
^nanto  quisieren ,  que  a  la  fin  no  se  van 

ala- 
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alabando  de  la  rebeldía,  ni  les  aprovecha  de* 
fenderse  con  la  dureza.  Porque  el  poder  del 
Amor  vence  la  mas  segura  defensa  ,  y  tras- 
passa  el  mas  fuerte  impedimento.  De  cuyas 
hazañas  y  maravillas  en  este  mesmo  lugar 
cantó  un  dia  mi  querido  Syrenoj  en  el  tiem- 
po que  fue  para  mí  tan  dulce  ,  como  me  es 
agora  amarga  su  memoria.  Y  bien  me  acuer* 
do  de  su  canción ,  y  aun  de  quantas  eaton- 
ees  cantaba ,  porque  he  procurado  que^^p  so 
me  olvidassen ,  por  lo  que  me  importa  tener 
en  la  memoria  las  cosas  de  Síyr^no.  Ma$  esta 
que  trata  de  las  proezas  del  jA^ot ^  dice: 

SONETO. 

Que  el  poderoso  Amor  sin  vista  acierte 
del  corazón  la  mas  interna  parte; 
.  que  siendo  niño  venza  al  fiero  Marte» 
haciendo  que  enredado  ^  despierte:  • 

Que  sus  llamas  me  hielen  de  tal  suerte,    . 
que  un  vil  temor  del  aíma  no  se  aparte, 
que  vuele  hasta  la  aerea  y  summa  parte, 
y  por  la  tierra  y  inar  se  muestre  fuerte: 

Que  esté  el  que  el  bravo  Amor  hierCyO  captiva 
vivo  en  el  mal ,  y  en  la  prisión  contento» . 
proezas  son  que  causan  grande  espanto.-^ 

Y  el  alma » que  en  mayores  penas  viva, 

si 
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s¡  piensa  estas  hazañas ,  entre  tanto 
noseotírá  el  rigor  de  su  tormento. 

Bien  encarescldas  están  ,  dixo  AiciDA  ,  las 
ftfioas  del  Amor:  pero  mas  creyera  yo  a  Sy- 
reao,  si  después  de  hav^r  publicado  por  tan 
gnmdes  las  furias  de  las  flechas  de  Cupido» 
él  Qo  hiíviesse  hallado  reparo  contra  ellas,  y 
¿espoes  de  haver  cncarescidola  estrechura  de  * 
^^  cadenas ,  él  no  hu viesse  tenido-  forma  pa- 
nteaex  libertad.  Y  ansi  me  maravillo  que 
creas  tan  de  ligero  al  que  con  las  obras  con- 
íraJice  a  las  palabras.  Porque  harto  claro  es 
^)  que  semejantes  canciones  son  maneras  de 
^MiXf  y  sobrados  encárescimientos ,  con  que 
los  enamorados  venden  por  muy  peligrosos 
5US  males ,  piies  tan  ligeramente  se  vuelven 
ae  captivos  libres  >  y  vienen  de  un  amor  ar- 
diente a  un  olvido  descuydado.  Y  si  sien- 
tea  passiones  los  enamorados ,  provienen  de 
^inesma  voluntad,  y  no  d^l  amor  :  el  qual 
^  es  sino  una  cosa  imaginada  por  loshom* 
^jque  ni  está  en  cielo,  ni  en  tierra  ,  si- 
^^d  corazón  del  que  lá  quiere.  Y  si  al- 
P^  poder  tiene,  es  porque  los  hombres  mes- 
^^  dejan  vencerse  voluntariamente  ,  ofres^ 
Riéndole  sus  corazones ,  y  poniendo  en  sus 
^3aos  la  propria  libertad.  Mas  porque  el  So* 

ne- 
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neto  dQ  Syreno  no  quede  sin  respuesta  ,  cy 
otro  que  paresce  que  se  hizo,  e^  competen 
c¡a  del ,  y  ©íle  yo  mucho  tiempo  há  en  lo 
campos  de  Sebetho  a  un  pastor  nombrad 
Aurelio  :  y  si  bien  me  acuerdo  decia  asi  : 

SONETO. 

No  €s  ciego  Amor,  mas  yo  lo  soy,  que  gui 
mi  voluntad  camino  del  tormento; 
no  es  niño  Amor :  mas  yo  que  en  ún  mo 
espero  y  tengo  miedo,  lloro  y  rio*  fmento 

Nombrar  llamas  de  Amor  es  desvario^, 
su  fuego  es  el  ardiente  y  vivo  intento^ 
sus  alas  son  mi  altivo  pensamiento, 
y  la  esperanza  vana  en  que  ine  fio.  / 

No  tiene  Amor  cadenas ,  ni  saetas, . 
para  prender  y  herijr  libres  y  sanos, 
que  en  él  no  hay  mas  poder  del  que  le  da- 

Porquees  Amor  mentira  de  poetas,  >     {[mos* 
sueño  de  locos ,  idolo  de  vanos: 
mirad  qué  negro  Dios  el  que  adoramos. 

¿Parescete,  Diana,  que  debe  fiarse  un  enten- 
dimiento como  el  tuyo  en  cosas  de  ay r e  ?  y 
que  hay  razón  para  adorar  t^n  de  veras  a  co- 
sa tan  de  burlas  como  el  Dios  de  Amor  ?  El 
qual  es  fingido  pox  vanos  entendimientos, 
seguido  de  deshonestas  voluntades ,  y  con- 

ser- 
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serrado  en  las  memorias  de  los  hombres  ocio- 
ios  y  desocupados.  Estos  son  los  que  le  die- 
ron al  Amor  el  sombre  tan  celebrado  que 
poi  el  mundo  tiene.  Porque  viendo  que  los 
h)iiím  por  querer  bien  padescian  tantos 
inaieS;  sobresaltos ,  temores,  cuy  dados,  rece- 
los }  mudanzas  ,  y  otras  infinitas  passiones, 
acordaron  de  buscar  alguna  causa  principal 
y  universal ,  de  la  qual  como  de  una  fuente 
oasciessea  todos  estos  efectos.  Y  assi  inventa- 
roQ  el  nombre  de  Amor  ,  llamándole  Dios, 
porque  era  de  las  gentes  ta^  temicft)  y  revé* 
reücíado.  Y  pintáronle  de  manera,  que  quan- 
tosreen  su  figura,  tienen  razón  de  aborrescer 
sus  obras.  Pintáronle  muchacho  ,  porque  los 
bombres  en  él  no  se  fíen ;  ciego  ,  porque  no 
le  sigan ;  armado  ,  porque  le  teman  ;  con 
Uamas ,  porque  no  se  le  lleguen  ;  y  con  alas, 
para  que  por  vano  le  conozcan.  No  has  de 
^^WT,  pastora^que  la  fuerza  que  al  Amor 
««hombres  conceden  ,  y  el  poderio  que  le 
^tiimyen ,  sea ,  ni  pueda  ser  suyo :  antes  has 
^pensar  que  quanto  más  su  poder  y  valor 
deseen ,  mas  nuestras  flaquezas  y  poqae- 
oadfis  manifiestan.  Porque  decir  que  el  Amor 
Gillette ,  es  decir  que"  nuestra  voluntad  es 
%a  y  pues  permite  ser  por  él  tan  fácilmente 
^^ucida  :  decir  que  el  Amor  tira  con  pode- 

ro- 
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rosa  furia  venenosas  y  mortales  saetas  ,   es 
decir  que  nuestro  corazón  es  descuydado, 
pues  se  ofresce  tan  voluntariamente  a  rece- 
birlas :  decir  que  el  Amor  nuestras  almas  taa 
estrechamente  captiva ,  es  decir  que  en  noso- 
tras hay  falta  de  juicio^  pues  al  primer  com» 
bate  nos  rendimos ,  y  aun  a  veces  sin  ser 
combatidos  ,  damos  a  nuestro  enemigo  la  li- 
bertad. Y  en  fín  todas  las  hazañas  que.  se 
cuentan  del  Amor ,  no  son  otra  cosa  ,  sino 
nuestras  miserias  y  flojedades,  Y  puesto  ca- 
so que  lik  tales  proezas  fuessen  suyas ,  ellas 
son  de  tal  calidad  ,  que  no  merescén  ala- 
banza. ¿Qué  grandeza  es  capturar  los  que  no 
se  defienden?  qué  braveza  acometer  los  fla- 
cos? qué  valentia  herir  los  descuy dados?  qué 
fortaleza  matar  los  rendidos?  qué  honra  des- 
asossegar  los  alegres  ?  qué  hazaña  perseguir 
los  malaventurados  ?  Por  cierto^  hermosa  pas- 
tora ,  los  que  quieren  tanto  engrandescer  es- 
te Cupido,  y  los  que  tan  a  su  costa  le  sirven, 
debieran  por  su  honra  dalle  otras  alabanzas: 
porque  con  todas  estas  el  mejor  nombre  que 
gana  ,  es  de  cobarde  en  los  acometimientos, 
cruel  en  las  obras  ,  yand  en  las  intenciones, 
liberal  de  trabajos^  y  e^áso  de  gualardones. 
Y  aunque  todos  estos  nombres  son  infames, 
peores  son. los  que  le  dan  sus  mesmos  aficio^ 

na- 
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nados ,  floinbrandolc  fuego,  furor  y  muerte: 
j  al  amar  Ilamaodo  arder ,  destruirse  ,  con- 
sumirse, y  enloquecersRe :  y  a  sí  mesmos  nom- 
brándose ciegos ,  miseros ,  captivos,  furiosos, 
cousomidos  y  inflamados.  De  aqui  viene  que 
todos  generalmente  dan  quejas  del  Amor, 
flombrandole  tirano  ,  traydor  ,  duro  ,  fiero, 
y  despiadado.  Todos  los  versos  de  los  ama- 
dores están  llenos  de  dolor  ,  compuestos  con 
suspiros ,  borrados  con  lagrimas  ,  y  canta- 
ios  con  agonía.  Allí  veréis  las  sospechas,  allí 
los  temores ,  allí  las  desconfianzas,  allí  los  re- 
^h ,  allí  los  cuydados  ,  y  allí  mil  géneros 
^  penas.  No  se  habla  allí  sino  de  muer- 
^ ,  cadenas  ,  flechas ,  venenos  ,  llamas ,  y 
^^  cosas  que  no  sirven  sino  para  dar  tor- 
mento ,  quando  se  emplean ,  y  temor,  quan- 
io  se  nombran.  Mal  estaba  con  estos  nom- 
l>jes  Herbanio  ,  pastor  señalado  en  AndaUí- 
^}  >  (juando  en  la  corteza  de  un  álamo  ,  sir- 
viéndole de  pluma  un  agudo  punzón,  delan- 
^^¿emí  escribió  este 

S  O  N  E  T  O. 

Quien  libre  está ,  no  viva  descuydado, 
íae  en  un  instante  puede  estar  captivo, 
y  el  corazón  helado  y  mas  esquivo 

te- 
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tema  de  estar  en  llamas  abrasado. 

Con  1^  alma  del  sobervio  y  elevado 
tan  "^áspero  es  Amor  y  vengativo, 
que  quien  sin  él  presume  de  estar  vivo^ 
por  él  con  muerte  queda  atormentado. 

Amor ,  que  a  ser  captivo  roe  condenas, 
Amor,  que  enciendes  fuegos  tan  mortales^ 
tu  que  mi  vida  afliges  y  maltratas: 

Maldigo  dende  agora  tus  cadenas, 

tus  llafnas  y  tus  flechas  ,  con  las  quales 
me  prendes ,  me  consumes ,  y  me  matas. 

Pues  venga  agora  el  Soneto  de  tu  Sy.reno  a 
darme  a  entender,  que  la  imaginación  de  las 
hazañas  del  Amor  basta  a  vencer  la  furia  del 
tormento :  porque  si  las  hazañas  son  matar, 
herir ,  cegar  ,  abrasar  ,  consumir ,  captivar, 
y  atormentar ,  no  me  hará  creer  que  imagi- 
nar cosas  de  pena  alivie  la  fatiga  ,  antes  ha 
de  dar  mayores  fuerzas  a  la  pássion,  para  que 
siendo  ipas  imaginada ,  dure  mas  en  el  cora- 
zón ,  y  con  mayor  aspereza  le  atormente. 
Y  si  es  verdad  lo  que  cantó  Syreno  ,  mu- 
cho me  maravillo  que  él  recibiendo  ,  se- 
gún dice ,  en  este  pensamiento  tan  aventaja- 
do gusto,  tan  fácilmente  le  haya  trocado  con 
tan  cruel  olvido  ,  como  agora  tiene  no  solo 
de  las  hazañas  de  Cupido ,  pero  de  tu  her- 

mo- 


DI  BIAKA  2KAICORADA.  t^ 

fflosnia,  que  do  debiera  por  cosa  del  mundo 
ser  olvidada. 

Apenas  havia  dicho  Alcida  de  su  razón 
lasidtmas  palabras,  que  JDiana  alzando  los 
op^porque  estaba  con  algún  recelo»  vio  de 
Iqfv  a  su  esposo  Delio  ,  que  bajaba  por  la 
fcuda  de  un-  montecillo,  encaminándose  pa- 
ra la  fuente  de  los  alisos  ,  donde  ellas  esta- 
boB.  Y  ansi  atajando  las  razones  de.  Alcida 
le  dizo :  No  mas  ^  no  mas ,  pastora ,  que  tiem* 
pakvrá  después  para  escuchar  lo  restante, 
7  para  responder  a  tus  flojos  y  aparentes  ar- 
giimentos.  Cata  allá  que  mi  esposo  Delio 
descknde  por  aquel  cofiado,  y  se  viene  para 
nosotras :  menester  será ,  que  por  dissimular 
lo  que  aquí  se  trataba,  al  son  de  nuestros  ins- 
trumentos comencemos  $i  cantar,  porque  quan- 
do  llegue  ,  se  contente  dé  nuestro  exercicio. 
Y  ansi  tomando  Álgida  su  cytara ,  y  Día* 
HA  su  zampona ,  cantaron  desta  manera: 

RIMAS  PROVENZALES. 

J 
Alcida. 
Aíiearras  el  sol  sus  rayos  muy  ardientes  • 
con- tal  furia  y  rigor  al  mondo  envia,  * 
que  de  Nymphas  la  casta  compañía 
por  los  sombríos  mora ,  y  por  las  iueotes: 

B  Y 
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Y  la  agarra  el  canto  replicandoi 

se  está  quejando^ 
'  pastora  canta, 
con  gracia  tanta^  ^ 
.que  enternescido 
de  haverte  oído, 
-  ti:  poderoso  cielo  de  su  grado 
'  fresco  liquor  envié  al  seco  prado* 

Diana. 
Mientras  está  el  mayor  de  los  planetas 
.en  medio  del  oriente  y  del  ocaso, 
y  al  labrador  en  descubierto  raso ' 
mas  rigurosas  tira  sus  saetas; 
Al  dulce  murmurar  de  la  corriente 
.   de  aquesta  fuente 
mueve  tal  canto, 
que  cause  espanto, 

de  contentos  * 
[os  bravos  vientos 
el: Ímpetu  furioso  refrenando, 
vengan  con  manso  espíritu  soplando. 

.  .  Alcioa.     í 
€x>rrientes  aguas ,  puras ,  cristalinas, 
que  haciendo  todo  el  año  primavera, 
hermoseáis  la  prospera  ribera 
con  lirios  y  trepadas  clavellinas. ' 
£1  bravo  arxlor  de  Fhebo  no^  escaliente 
:  taa  fresca  fuente, 
X  ni 
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ni  de  ganado 
sea  enturbiado 
licor  tan  claro, 
sároso  y  raro, 

2u  del  amante  trí^e-el*41oro  infame 
sobre  tan  lindas  aguas  se  derrame. 

Diana. 

Verde  j  florido  pradtt  i  en  do  natura 
mostró  la  variedad' de  sus  colores  ' 
con  los  matices;dé' alabóles  y  flores, 
que  hacen  en  tí  hermosissima 'pintura. 
h  tí  los  verdes  ramos  sean  essentós 
de  bravos  vientos:  •  .    .. 

medres  y  crescas 
en  hierbas  frescas^ 
aunca-íabrasadas  ■  '  ^  ^  •       ;-• 
coi^  la¿4iíriadasj-   ;  '^^  -     - 
ni  dañe  a  tan  herfaidsó  y  fértil  suelo 
el  gran  Airor  d^l  iracunda  ci^.  - 
•  •    -ALcfbA.    .  •-'•";  • 

Aquí  de  los  bulíiiiéá  ^f^tempé^tá ' 
ie ;  las  sóbérvtaá'  corté*  apartados;  ^ 
ks  corisizones  viven  íepósados;    '    ' 
^  sossegada  paz  y  alegre-fiesta*,'-  *  -  ;   • 
aveces  recostados  al  sotóbrio^'  *■'  '" 
a  par  del  rio,  .-      ^      •  * 

do  dan  las  aves 
^tos  suaveS) 

Ba  las 
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« 


las  tiernas  flores 

finos  olores, 

y  siempre  con  un  orden  soberano       £  no. 

se  ríe  el  prado,  el  bosque,  el  mox^tOf  el  lla< 

-^      ;  DlAKA. 

Aqui  el  ruido,  que  hace  el  manso  viento, 
en  los  floridos  ramos  sacudiendo, 
deleytajoias  que  el  popular  estruendo 
de  un  nuiQeroso  y  grande  ayuntaióientO/ 
adonde  las  superbas :  majestades 
son  vaoid^des: 

las  grandes  fiestas  .    .:  . 

grandes  tempestas, 
los  pundonores 

ciegos  errores,  ^ .  ,        ,     ..i:i  :íí 

y  es  el  hablar  contrario  y  di£ei^te>  i. 
de  lo  que  el  corazón  y  Ql.alaiasii0pite«  i 

No  tiende  a^ui  ambición  latps  y,  ried^s,  : . 
ni  la  avaricia  va  tras  los  ducados, 
no  aspira oqui  la; g^te/^^los' estados,' 
ni  hamjt»^alasprÍYan;^:y;m^cedes:. 
libres  éstan  de  tran^ig^  y  pa^^ioo^s  . 
lor  cora^'nes:     ,";;,/:>-:    . 
todo  es  llaneza,;  ¡^  coui:: - 
bondad ,  simpleza^         ^f>  .  ::   - 

poca  malicia,  ^  ¿^    . 

cierta  justicia:  ^.;;v^¿jj   ...  v 

na  y 
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y  bíce  vivir  la  gente  en  alegría, , 
CQocorde  paz  y  honesta  mediajÉíia. 

DlAKA* 

Mo  n  por  nuevo  mundo  y  nuestros  mares 
el  síínple  pastorcillo  navegarido: 
m  en  apartadas  Indias  va  contando 
¿6  leguas  y  monedas  mil  millares. 
£1  pobre  tan  contento  al  campo  viene  , 
con  lo  que  tiene,  . 

Cómo  el  que  cuenta 
»brada  renta; 
Y  en  vida  escasa  i    i 
alegre  passa,  *  ' 

como  el  que  en  montes  ha  grúessas  mina- 
y  ara  de  fértil  campo  mil  yugadas. '  £das, 

Sintió  de  lejos  Dkiio  la  voz  dé  su  caspo- 
sa Diana  ,  y  como oyóqute^otrá  voz  te  íéí- 
pondia,  tuvo  mux^o  cuydado  dé  Megar^prés- 
to ,  por  ver  quien  eitaba  en  compañía'  de 
Diana.  Y  ansi  cef ca  de^  la  fuente  púteto  de- 
tras un  grande  arrayan  ;es6u(íh61cHqiw  táii' 
taban  ,  buscando  adrede  ocasiones  para'  stis 
Kostumbrados  celo^i  Mas  qíoaiido  'efñft^dfó 
^ne  las  canciones  eraií  diferentes  de^lo  qué  él 
con  su  sospecha  presumía  ,  estut^  «»uy  <iori- 
tento.  Veto  todavía'  fólíttsia  que  tenia  de  ctí- 
]K)saer  la  que  ei^taÍMi  con  su  espésd^y^lé/hizo 

que 
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que  llegarse  a' lias  pastiK9s,.cle  las  quales^e 
cortesm^Uté,salud9íio,.y  4e  su  esposa  co^  un 
angélico  semblante  recebi<Io.  Y  sentado  cabe 
clks ,  Alcipa  le  -clixo :  Pelio,  en  gran  cargo 
soy  a  la  {qr^una ',  .«pues  no  solo  me  hizo,ver 
la  bel4e;?^.  de  pianai,  tías  conoscer  al;  •  que 
ella  tuvo  por  meiiescédor  (descanto  biciQ^  >  y 
al  qpe  enu<egQ;lR  libertad  :.qu^  según  ^siella 
sabia ,  se  ha  de  tener  por  estretnadó  lo  .que 
escoge.  Más  espántoi]ifi;de3^er^úé:;tengasi  tan 
poca  cuenta  con  la  muchg  que;  contigo^  tu- 
vo Diana  en  elegirte  p©r  ;ip§rido,.qv»e  sufras 
que  vaya  tan  solo  un  passo  ^ín  tu  cprop^ia^ 
y  dejesM]ue  un  sólo  momento  ^e  aparte  de  tus 
^ojo5.  Bien  sé  que  ellanjora  siempre  en  tu  co- 
razón: mas  el  amor  que  td  le  debes  a  Diana, 
Bo^ar  de  's,er  tjm  ;poco  qiiQ't^'ccIntedtes'con 
teneif  en  el  al/na. s^v figura  ,  pudienda  tam- 
hien-tpn^  a^te  los  oj^  b^  geptile^sa..  f^upa-* 
/4C^S:Jp(|>)}A  >  porque  Delio  rf^spondüei^P  ^up 
.  se  p^^se^an  pejigrq  dei^ublicar  el  ppcotávi- 
-»/y'Cfiídj|ra.qpftí:?ni^,,iipmó  1^^  manp.por  él 
.y.dí]|9^  J^ípjtiene  JJ^JJP  razón  de:;e5ta?/tan 
contad  r4^'  itf^^m.  pQlí  esposa  ,j^ím  tu 
'm^^^ras^^tar  por  b^y^eiiine  conoscido,;iií  de 
t^nprflja-/t%íí,prespiiLCe.,»qq^  se. olvide  de  sus 
granjas  y.^ans^osrp»^?!  i«ifx)'rtan  .mas  qjie  el 
dcl^yte^qjai?.  d§  yer  la.hsítea?,  que  jfeUawen- 
-    .  te 
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te  me  atribuyes,  se  pudiera  tomar.  Dizo  en- 
tonces Algii>  a  :  No  perjudiques  ,  Diana, 
tan  adrede  a  tu  gentileza ,>  ni  baga^  tan  gran- 
de agravio  al  parescer  que  el  mundo  tiene  de 
tf^goe  no  paresce  mal  en  una  hermosa  eí  es- 
fitoarse,  ni  le  da  nombre  de  altiva  mode- 
radamente cónoscerse.  Ytá,Delio,  tente  por 
el  mas  dichoso  del  mundo  ,  y  goza  bien  el 
favor  que  la  Fortuna  te  hizo  ,  pues  ni  dio, 
ni  tiene  que  dar  cosa  que  iguale  con  sdr  es- 
poso de  Diana.  Atentamente  escuchó  Dkr 
tio  las  palabras  de  Alcida  j  y  en  tanto  que 
habló,  la  estiavo  siempre  mirando ,  tanto  que 
ala  fin  de  sus  dulces  y  aviladas  razones  se 
ialló  tan  preso  de  sus  amores ,  que  de  atóni- 
to y  pasmado  no  tuvo  palabras  con  que  res- 
jwndelle  ,  sino  qu^on  un  ardiente  suspiro 
dio  señal  de  la  nueva  herida  que  Cupido  ha- 
via  hecho  en  sus  entrañas.  A  este  tiempo  sin- 
tieron una  voz  ,'  cuya  suavidad  los  deleytó 
maravillosamente.  Paráronse  atentos  a  esci|- 
Aalla ,  y  voíviendo  los  ojos  hacía  donde  rQ* 
5oaaba  ,  vieron  un  pastor  que  muy  fatigad<) 
^enia  hacia  la  fuente  a  guisa  de  congojado 
<^ainínante,  cantando  desta  manera:      "     ^ 


..i 


so- 
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SONETO. 

No  puede  darme  Amor  mayor  tormento, 
ni  la  Fortuna  hacer  mayor  nludanza: 
no  hay  alma  con  tan  poca  confianza, 
ni  corazón  en  penas  tan  contento. 

Hacelo  Amor  »  que  esfuerza  el  ñaco  alieptO/ 
porque  baste  a  sufrir  mi  malandanza, 

no  deja  morir  con  la  esperanza? 
ia  vida  ,  la  afición  ^  ni  el  sufrimiento. 

^Hai  vano  corazón!  hai  ojos  tristes! 

¿porqué  en  tan  largo  tiempo  y  tanta  pena 
nunca  se  acaba  el  llanto ,  ai  la  vida  ? 

]Hai  lastimáis!  ¿no  os  basta  lo  que  hecistes, 

..    Amor?  ¿por  qué  no  aflojas  mi  cadena,   ^ 
sLen  tanta  libertad  dejaste  Alcida  ? 

Apenas  acabó  Atcín A  de  oir  la  canción  del 
pastor,  que  conosciendo  quien  era ,  toda  tem- 
blando, con  grande  priessa  se  levantó,  antes 
q[ue  él  Uegasse,  rogándoles  a  Delio  y  Diana 
que  no  dixessen  que  ella  havia  estado  alii« 
porque  le  importaba  la  vida  no  ser  hallada  ni 
j;onoscida  por  aquel  pastor^  que  como  la  mis- 
ma muerte  aborrescia»  Ellos  le  pfi^escieron  b^- 
cello  ansi ,  pesándoles  en  estremo  de  su  pres- 
ta y  no  pensada  partida.  Alcida  a  mas  an- 
dar metiéndose  por  un  bosque  muy  espeso 

que 
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^ymto  í  la  fuente  estaba  ^  caminó  con 

tanta  presteza  y  recelo»  como  si  de  una  cruel  • 

y  hambrienta  tigre  fuera  perseguida.  Poco 

despoes  llegó  el  pastor  tan  cansado  v  afligi<- 

do,  <¡QQ  páreselo  la  fortuna  dolienoose  del, 

¿¿relie  ofrescido  aquella  clara  fuente  ,  y  la 

compañía  de  Diana  para  algún  alivio  de  su 

pena.  Porque  como  en  tan  calorosa  siesta, 

tías  el  cansancio  del  fatigoso  camino,  vido  la 

amenidad  del  lugar ,  el  sombrío  de  los  arbo*  \ 

'» )  la  verdura  de  las  hierbas  ,  la  lindeza  de          ^ 

la  fuerte,  y  la  hermosura  de  Diana ,  le  pa- 

fescio  reposar  un  rato,  aunque  la  importancia 

de  lo  que  buscaba  ,  y  el  deseo  con  que  tras 

ello  se  perdia,  no  daban  lugar  a  descanso,  ni 

entretenimiento*  Diana  entonces  le. hizo  las 

gracias  y  cortesías  que  conforme  a  los  celg^ 

<^DeIio,  que  presente  estaba^  se  podian  hs^ 

^^y  y  tuvo  grande  cuenta  cpn  el  estrangero 

pastor,  assi  porque  en  su  manera. le  páreselo 

^^T  fflérescimíento  ,  como  porque  le  vido 

^mado  del  mal  que  ella  tepia.  £1  pastor 

^  grande  caso  de  los  favcnres  de  Diana,  te- 

^ícajose  por  muy  dichoso  de.harer  hallado 

^^Wna  aventura,  Estando  en  esto,  miran**  ^ 

^Dknsí  en  torno  de  sí ,  no.  vio  a  «u  esposo 

Dtlio ,  porque  enamorado  ,.  como  diximos^ 

^^Alcida  ,  «i^tapta.que  Di^  estaba  desr 

cuy- 
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cuydacla>  empleándose  en  acariciar  el  tm^-» 
vo  pastor  i  se  fue  tras  la  fugitiva  pastorea, 
metiéndose  por  el  mesmo  camino  con  inren- 
iiión  determinada  de  seguilla ,  aunque  iuesse 
i  la  otra  parte  4el  mundo.  J\.tQnita  quedé 
Diana  de-ver qt^e  fáltasse  tan  improvisámei^ 
te  su  esposo,  y  ^  dio  muchas  voces  repitic»- 
dó  el  nómbre'de  Delio.  Mas  no  aprov,eché 
•para  que^  «desde  el  bosque  respondiésse^  ni 
xlcjasse  'áe  |)rd5eguir  su  x:amirio>  sino  que  coa 
^randissitiía  priessaxamiriando,  entendía  en  ^« 
canzar  la  amada  Alcida«  Pe  ñiakiera  que  £>i^ 
lia  viendo  qué  Delio  no  panesda,  mostró  es* 
tar  muy  afligida  por  ello,  haciendo  tales  seiir 
timientossijiie  el  pastor  jfor  consolarla  le  di* 
íCó  :  No  te^ vea  yo,  hermosa  pastora ,  tan  sja 
ipazon  afligida} /ni  des. crédito  a  tu  sospecha 
■cn^  tan  g^aa?  per jirieio  de  tu  descanso.  Por- 
que el  pastbr  que  tu  buscas  ,  no  ha  tanto,  que 
"i^lta^  que  debas  tenerte  por  desamparada.;Sos- 
slegate  un »poco yique  .podra  ser  que  estacido 
t&  divertida,  convidadi;^  del  asombrió :  dé;  1<^  . 
■artienos^álisós-v  y  de  la  ffescura  del  yientc^ 
tque  loa  está  blandamente  .meneando  ,  haya 
querido  rmidar '  assiento , .  sm,  que  nosotros  lo 
viessemos^  porqoe  temiá  quizá  no  le  contra»- 
digessemosi;'0{)pr*  ventura  le  ha  tanto  pesado 
de  mi  veiada;.ji^  tuyie]¡a:.pQr:tíin  enojosa  mí 

com- 
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conipañia,  que  ha  escogido  otro  lugar,  dón- 
de sin  ella  pueda  passar  alegremente  la  fiesta. 
A  esto  respondió  Diana  :  Gracioso  pas- 
tor, para  conoscer  el  mal  que  maltrata  tu  vi- 
da, iasta  oír  las  palabras  que  publica  tu  len- 
ffXL  £ien  muestras  estar  del  Amor  atormen- 
tado ,  Y  vezado  a  engañar  las  amorosas  sos- 
pedias  con  vanas  imaginaciones^  Porque  <:os- 
tomhre  es  .de  los  amadores  dar  a'  entender 
a  sos  -pensamientos  cosas  falsas  e  imppssi- 
bles,  parahacer  que  no  den  <redko(  alas 
cíeiías  y  verdaderas;  Semejatites  consuelos, 
pastor,  aprovechanma^  parar  señalar  en  ti' el 
pesar  de  tíii  congoja  y  qtfe  pal-a  remedi«\mí 
pena.  Porgue  yó  séii|uy  jbien  que  ifií  esposo 
Delió.va  siguiendo  unalt^inosissim^pastora^ 
que  de  aqui  se  partió :  y  s^gun  la  afición  coii 
que  estando  aqui  la  miraba, y  los  suspiroftqtíe 
del  alma  le  salian,  yo  qu^  sé  quan  4ecermíiia- 
damente  suele  empreiiídér  quafntole^^ska  por 
el  pensamiento,  tengo  poir -cierto ,  qme  nó  de- 
prá  de  seguir  la  paítítfíáí ,  aunque  piense  en 
todasu  vida  no  volver  ante  mfs  ojos:  y  lo 
^ne  masóme  atormenta,- ^es  tonoscer  k  dura  y 
desQmmda  condición  de  aquella  pastora:  por- 
que tiene  un  alma  tan  enemiga  del  amor, 
que  desprecia  la  mas  estremada /beijáad/y  no 
hace  casa  del  valorabas  aventajado.  Al'iriste 

pas- 
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pastor  en  este  puitto  paresció  que  tina  mortal 
^eta  le  travesó  el  corazón,  y  dixo :  ¡Hai  dé 
mí  desdichado  amante!  ¿con  quánta  mas  ra-^ 
zon  se  han  de  doler  de  mí  las  almas  que  no 
fueren  de  piedra  ,  pues  por  el  mundo  busco 
lia  mas  cruel,  la  mas  áspera  y  despiadada  don-' 
celia  que  se  puede  hallar?  Duélete  de  veras, 
pastora»  de  tu  esposo :  que  si  la  que  él.  bus- 
ca^  tiene  tal  condicirá  oomo  esta ,  corre  gran' 
peligro  su  vida  de  perderse.  Oyendo  Diana; 
estas  palabms  ,  acaba  de  conoscer  sum^l  ,  y 
vio  claramente  quei^la  pastora ,  que  en.  ver 
este  pastor  tan  prestamente  huyó,  esa  la  que; 
él.  por  todas  las  partes  del  muiKÍQjKavia  bus- 
cado, l^eca  ansi,  porque  ella  hi;^endo  del,' 
por  na  ser  descubierta ,.-  ni  conoscida,  bavia 
tomado  habito  de  pastora.  Mas  dissimuló  por 
entonces  con  el  pastor^  y  no  quiso  decille  na* 
da  desto ,  por  cumplir  con  la  palabra  que  a 
Alcida  bavia  dado  al  tien^po  del  partirse.  Y I 
también  porque.  vió,.que  ella  gran  rato  havia ; 
que  era  partid^ ,  corriendo  con  tanta  preste- 
za por  aquel  bosque  espessissimo ,  que  fuera 
impossifale  alcanzalla.  T  publicar  al  pastor  es- 
to ^  no  sirviera  para  mas  de  dalle  mayor  pe- 
na. Poique  aquejlo  £atiga  mas ,  quandó  no  se 
éa.lc9iV¿a,quedió  alguna  esperanza  de  ser  ha  vi- 
do.  Peío.CQmoDi4kNA  desLeasse  conoscellos,  y 

sa- 
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skx  U  causa  de  los  amores  del ,  y  del  abor» 
rescíoiíeflro  della » le  dixo :  Consuela,  pastor 
tu  Wo,  y  cuéntame  la  causa  del ,  que  por 
^¥¡0  desta  congoja  holgaré  de  saber  quien 
eres,  y  oír  el  processo  de. tus  males:  |[x)cque 
¿a«offleinoracion  dellos  te  ha  de. ser  agrá- 
íMcjÚ  eres  verdadero  amante ,  como  creo. 
£1  eotonces  no  se  hizo  mucho  de  rogar ,  an-« 
tes  seotandose  entrambos  junto  a  la  fuente, 
Uló  desta  manera: 

^0  es  mi  mal  de  tal  calidad  » que  a  to- 

i^mtt  de  gentes  se  pueda  contara  mas  la 

opimn  que  tengo  de  tu  .merescimiento  ,  y 

^  Talor  que  tu  hermosura  me  pubUca  ,  me 

^^^^  a  contarte  abiertamente  mi  vida,  si  y í^ 

ua  se  puede  llamar  la  que  de  grado  trocaría 

^fl  la  muerte.  Sabe,  pastora,  que  mi  nombre 

^  l^celio ,  y  mi  estado  muy  difeíl^e  de 

^  ^ue  mi  habito  señala.  Porque  fui  nascido 

^  la  ciudad  Soldina,  principal  en  la  provin-* 

^¡^  Vandalia ,  de  padres  esclarecidos  en  lina* 

l^  y  abundantes  de  riquezas.  En  mi  tierna 

7Í&Í  llevado  a  la  corte  del  Rey  de  Lu- 

^^,  Y  alli  criado!/ querido  no  solo  de  los 

^^^42cincipales:4ella  ^^mas  aun  del  mis* 

'^^^y  vit^to.  quecnunca  consintió  que  me 

P^^esse  dersu  corte. ,  hasta  que  me  encargó 

agente  (b  guerra:^  que  tenia  en  la  costa  de 

*     ^  -  Afri- 
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África-  Alli  estuve  mucho  tiempo  Capitán 
de.  las  villas  y  fortalezas  ,  que  el  Rey  tieíie 
en  aquella:  costa  y  teniendo  mi  proprio  assíen* 
to  en  la  villa  de  Geúta  ,  donde  fue  el  pri¿» 
cipio  de:  mi  desventura.  Alli  por  mimal  bál^ 
via,^}m  noble  y  señalado  caballero  nombrado 
Eugerioi^e  tenia  cargo  por  el  Rey  dei  g^ 
bierna^'la  villa  y  al  qoal  Dios ,  allende^  da 
daldeixiobleKa  y  bienes  de  fortuna  i  te  hizo 
merced  de  un  hijo  nombrado  Polydoro^  va*- 
leroso  eni;odo  bstrenío ,  y  dos  Hjas  llamadas 
Alcida  y  Clenarda, 'ventajadas  en  hermosu-* 
ra^  Clenarda  en  tirar  arco  era  diiestríssiína, 
pero  Alcida,  que  era  la* mayor»  enj^elleza  la 
sobrepujaba^  Ésta  (te  tal  manera  enamoró  mi 
corazón,  que  ha  podido  causarme  la  desespe- 
rada vida  que  passo ,  y  la  cruda  muerte' que 
cada  dlífc  Jlamo  y  espero.  Su  padre  tenia  tan- 
ta, cuenta  con  ella  ,  que  pocas  veces  consen- 
tiá  que  se  partiesse  dejante  sus  ojos.  Y  esto 
•impedia  que  yo  noJe^udiesse  hacer  saber  lo 
mucho  que  la  quería.  Sino  que  las  veces  que 
tenia  ventura  de  vella,  coa  un  mirar  apassio- 
nado,  y  suspiros  que;salian  de  mi  |)dchQ^|  sin 
licencia  de  mi  vokincad ;  le  publicaba  mi  pe* 
na.  Tuve  manera  -para  escrebiUe  imí^^Garta, 
y  no  perdiendo  la 'Oisasion  que  níié  concedió 
la  fortuna ,  le  hice  xuia  leira  q^e  4ecia  ansí: 

CAR. 
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para  Alcida. 

Laboaesta  majestad  y  el  grave  tiento, 
nodestia  vergonzosa  ,  y  la  cordura, 
eisossegado  y  gran  recogimiento, 

Y  otras  virtudes  mil ,  que  la  hermosura, 
que  €0  todo  el  mundo  os  dá  nombre  famo- 
encambran  a  la  mas  suprema  altura,    (]$o¡ 

£n  passo  tan  estrecho  y  peligroso 
ú  corazón  han  puesto ,  hermosa  Alcida, 
^oe  en  nada  puedo  halbr  cierto  reposo.» 

loinesfflo  que  a  quereros  me  convida, 
ei  alma  ansi  refrena ,  que  quisiera 
callar,  aunque  es  a  costa  de  la  vida. 

(Quál  hombre  duro  vido  la  manera, 
coQ  que  mirando  echáis  rayos  ardientes, 
<^ae  tío  enmudezca  alli, y  callando  muera! 

¡Quién  las  bellezas  raras  y  excelentes  ' 
vido  de  mas  quilate  y  mayor  cuenta, 
que  todas  las  passadas  y  presentes? 

W  en  la  alma  un  nuevo  amor  luego  no  sien- 
^  que  la  causa  del  le  aterre  tanto,  ([ta, 
^e  solamente  hablar  no  le  consienta  ? 

isiuo  callando  sufro ,  que  me  espanto 
5fle  no  esté  de  congoja-el  pecho  abierto, 
y  el  corazón  deshecho  en  triste  llanto. 

«íne  imposible  el  gozo ,  el  dolor  cierto, 

^      .  la 
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la  pena  firme ,  vana  la  esperanza: 

vivo  sin  l^Ien ,  y  el  mal  me  tiene  muerto* 

En  mí  mesmo  de  mí  tomo  venganza^ 
y  lo  qué  mas  deseo ,  menos  viene, 
y  aquello  que  mas  huyo,  mas  me  alcanza. 

Aguardo  lo  que  m^nos  me  conviene, 
y  no  admito  consuelo  a  mi  tristura, 
gozando  del  dolor  que  el  alma  tiene. 

Mi  vida  y  mi  deleyte  tanto  dura, 

quanto  dura  el  pensar  la  gran  distancia, 
.  que  hay  de  mí  a  tal  gracia  y  hermosara. 

Porque  concibo  en  la  alma  una  arrogancia 
de  ver  que  en  tal  lugar  supe  empiealia, 
que  al  corazón  esfuerzo,  y  doy  constaacia. 

Pero  contra  mí  mueve  tal  batalla 
vuestro  gentil  y  angélico  semblante, 
^e  no  podran  mil  vidas  esperalla. 

Mas  no  hay  tan  gran  peligro  que  me  espante, 
ni  tan  fragoso  y  áspero  camino, 
que  me  estorve  de  andar  siempre  adelante. 

Siguiendo  voy  mi  proprio  desatino, 
voy  tras  la  pena ,  y  busco  lo  que  daña, 

,    y  o&ezco  al  llanto  el  animo  mezquino. 

Perpetuo  gozo  alegra  y  acompaña 

mi  vida,  que  penando  está  en  sossiego, 
y  siente  en  los  dolores  gloria  estrañá. 

La  pena  me  es  deleyte ,  el  llanto  juego, 
descanso  el  suspirar ,  gloria  la  muerte, 

las 
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ks llagas  sanidad^  reposo  el  fuegóV 
Cosa  00  veo  jamás ,  que  no  despierte 
y  arive  en  mí  h  furia  del  tormento^ 
pero  recibo  en  él  dichosa-  suerte. 
Estes aales  ^  señora  j  por  vos  siento;' 
testas passiones  vivo  atormentado.  • 
con  la  fatiga  igual  al  sufrimiento. 
Pues  muévaos  a.  piedad  un  desdichado^ 
^oeofiesce  á  vuestro  amor  la  propria  vida^ 
pueiQopide  su'mal.sef  remediado^ 

mí  solo  ser  su  pena  conoscida.  v    . 

•  •• 

£s(a  fue  la  carta  que  le  escrebí,  y  si  ella  fue- 
f^taabien  hecha',  como  fue  ventui'osa ,  no 
trocara  mi  habilidad  por  la  de  Homero.  Lle- 
^  a  las  manos  de  Akida ,  y  aunque  de  mis 
razoDes  quedó  alterada ,  y  de  mi  ^tr^vimi* 
(Qto  ofendida  ;  pero  al  fin  tener  noticia  de 
^ipeoa  hizo  ,  según  después  entendí  ;  en 
su  corazón  mayor^fecto  de  lo  que  yo  de 
^desdicha  confiadr  Comenzé  a  señalarme, 
^^amante,  haciendo  justas,  torneos ,  libteas, 
gilas, invenciones,  versosy  motes  por  síi  ser- 
^^^^0, durando  en  esta  p^na  por  espacio  de 
''fiónos  años.  Al  fin  de  los  quales  Eugerio 
ffleííTo  por  merescedor  de  ser  su  yerno ,  y^ 
porifltercessionde  algunos  principales  hom* 
bresde  la  tierra  (Oie  driescló  su  bi)a  Alcida  por 

C  mu- 
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mager.TratamosquelosL  desposorios  sebldes* 
sen  en  h  ciudad  de  Lisbona ,  porgue  el  Key 
de  Lusitanos  en  ellos  estuviesse  presente :  y 
assi  y  despjachando  un  corteo  con  toda  diligen- 
cia, diipos  cuenta  al  Rey  de  este  casamiento, 
y  le  suplicamos  que  nos  diesse  licencia.^  para 
que  encomendando  nuestros  (rargosa  personas 
de  confianza  >  fuessemos  allá  a  soLemiiízarlo. 
Luego  por  toda  la  ciudad  y  lugares  aparta- 
dos y  vecinos  se  estendió  la  fama  de  mi  casa-* 
miento,  y  causó  tan  general  placer^  :CQmo  a 
tan  hermosa  dama ,  como  Alcida  ^  y  a  tan  fiel 
amante ,  como  yo  ,  se  debia.  Hasta  aqui  lle- 
gó mi  bienaventuranza  ,  hasta  aqui  me  eu« 
cumbró  la  fortuna  ,  para  después  abatirme 
en  la  profundidad  de  miserias  ,  en  que  me 
hallo.  ¡  O  transitorio  bien ,  mudable  conten- 
to ,  o  deley te  variable  ,  o  inconstante  ürme^ 
za  de  las  cosas  mundanas!  {Qué  mas. pude 
recebir  de  lo  que  recehtt  y  qué  mas  pueda 
padescer  de  lo  que  pad*o?  No  me  maudes^ 
pastora  ,  que  importune  tus  oídos  con  tnas 
larga  historia  ,  ni  que  lastime  tus  entrañai 
con  mis  desastres.  Conténtate  agora  coa  sai 
ber  mi  passado  contentamiento ,  y  no  qu  iei 
ras  saber  mi  presente  dolor  aporque  está  cien 
ta ,  que  ha  de  enfadarte  mi  prolixidad ,  y  d^ 
alterarte  mi  desgracia.  A  lo  qual  respondió 
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Diana  :  Deja,  Marcelio ,  semejantes  escusas^ 
que  no  quise  yo  saber  los  sucessos  de  tu  vi- 
da, para  gozar  solo  de  tus  placeres,  sin  ea« 
tiistecerme  de  tus  pesares ,  antes  quiero  de- 
llos  toda  la  parte  que  cabrá  en  mi  congojado 
Corazón.  ¡Hai  hermosa  pastora,  díxoAÍAit* 
cuio,  quán  contento  quedaría,  si  la  voluntad 
que  te  tengo ,  no  me  forzasse  a  complacerte 
en  cosa  de  tanto  dolor  1 Y  lo  que  mas  me  pe«. 
sa  es,  que  mis  desgracias  son  tales ,  que  haii' 
de  lastimar  tu  corazón  ,  quando  las  sepasr 
que  la  pena  que  he  de  recebir  en  comalias^' 
no  la  tengo  en  tanto  ^  que  no  la  sufriesse  de. 
grado  a  trueco  de  contentarte.  Pero  yo  te  Veo 
ran  deseosa  de  sabellas  ^  que  me  será  forzado 
causarte  tristeza,  por  no  agraviar  tu  volun^ 
tad.  Pues  has  de-  saber ,  pastora ,  que  después 
que  fue  concertado  mi  desventurado,  casa- 
miento^ venida  ya  la  licencia  del  Key  ,  el 
padre  Eugerio,  que  viudo  era  j  el  hijo  Poly- 
doro  I  las  dos  hijas  Alcida  y  Clenarda  ^  y  el 
desdichado  Marcelio  ,  que  su  dolor  te  está 
contando ,  encomendados  los  Cargos ,  que  por 
elliley  temarnos,  a  personas  de  confianza>  no$ 
embarcamos  en  el  puerto  de  Ceuta  ^  para  ir 
por  mar  a  la  noble  Lisbona  a  celebrar,  como 
dlize,  en  presencia  del  Rey  el  matrimonio. 
£1  contento  que  todos  llevábamos  ^  nos: 
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hizo  tan  ciegos  ,  que  en  el  mas  peligroso 
tiempo  del  año  no  tuvimos  niieda  a  las  tem- 
pestuosas ondas»  que  entonces  suélen^bin- 
ebarse^  ni  a  los  furiosos  vientos^  que  en  tales 
meses  acostumbran  embf  a  vescerse ;  sino  que 
encomendando  la  frágil  nave  a  la  4nconstan- 
tefortuna^ nos  metimos  en  el  peligroso  mar 
descuydadps  de  sus  continuas  mudanlzas  e  in- 
nutnerables  infortunios.  Mas  poco  tiempo  pás« 
seque  la  fortuna  castigó  nuestro  atrevimien« 
to:  porque  antes  que  la  noche  llegase  ,  el 
piloto  descubrió  manifiestas  señales  de  la  ve- 
nidera tempestad.  Comenzaron  los  espessos 
nublados  a  cubrir  el  cielo ,  empegaron  a 
murmurar  las  ayradas  ondas  ,  los  vientos  a 
soplar  por  contrarias^y  diferentes  pattes.  ¡Hai 
tristes  y  peligrosas  señales!  dixoel  turbado  y 
temeroso  piloto :  ]  hai  desdichada  nave^  qu^ 
desgracia  se  te  apareja,  si  Dios  por  sü  bon- 
dad no  te  socorre  1  Diciendo  esto  vino  un  ím* 
petu  y  furia  tan  grande  de  viento,  que  en  las 
psténdidas  velas  y  en  todo  el  cuerpo  de  la  na* 
ve  sacudiendo  >  la  puso  en  tan  gran  peligro, 
que  no  fue  bastante  el  gobernalle  para  regir-* 
la ,  sino  que  siguiendo  el  poderoso  furor, 
ii»  donde  la  fuerza  de  las  ondas  y  vientos  la 
impelia.  Acabó  poco  a  poco  a  descararse  la 
tempestad^  las  furiosas  oadas  cubiertas  do 

biau- 
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blanca  espuma  comienzan  a  ensobervescerse. 

Estaba  el  ciclo  abundante  lluvia  derraman- 
do, furibundos   rafyos  arrojando  ,  y  con  es- 
pantosos truenps  el  mundo  estremesciendo. 
Seotiase  un  espantable  ruido  de  las  $acudida$ 
inaromas,  y  movian  gran  terror  las  lamenta- 
bles voces  de  los  navegantes  y  marineros.  Los 
vientos  poT  todas  partes  la  n^ve  combatian, 
Jas  ondas  con  terribles  golpes  en  ella  sacu- 
diendo ,  las  mas  enteras  y  m;ejor  clavadas  ta* 
Has  hendían  y  desbarataban.  A  veges  el§q- 
bervio  mar  hasta  el  cielo  nos  levantaba ,  y 
luego  hasta  los  abismos  nos  dibspeñaba  ,  y  a 
veces  espantosamente  abriéndose  ,   las  mas 
.profundas  arjenas  nosd^scubria.Loshomhrds 
y  mugeircs  a  una  y  otra  parte  corriendo,  su 
desventurada  muerte  dilatando ,  unos  entra* 
ñables  suspiros  esparcían,  otros  piadosos  vo- 
tos ofresdan ,  y.  otros  dolorosas. la.gr inias  der- 
ramaban. El  piloto  con  tan  brava  fortuaa  ate^- 
mor¡zado>  vencido  su  saber  de  la  perseveran- 
cia y  braveza  de  la  tempestad ,  no  siibia  ni 
pedia  regir  el  gobernalle.  Igaoraba  la  natu- 
raleza y  origen  de  los  vientols  ,-y  en  un  mes- 
ólo punto  mil  cosas  diferentes  ord.enaba.  Los 
marineros  con  la  agonía  de  la  cercana  muer- 
te turbados  ^  no  sabian  executar  lo  majpdado, 
ni  con  tamas  voces  ^y,rui4o  podían  QÍr  eliiiía- 
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damiento  y  orden  del  ronco  y  congojado  pi- 
loto. Unos  amaynan  la  vela ,  otros  vuelven 
la  antena,  otros  añudan  las  rompidas  cuer- 
das ,  otros  remiendan  las  despedazadas  tablas, 
otros  el  mar  en  el  mar  vacian ,  otros  al  tiroon 
socorren,  y  en  fin  todos  procuran  defender  la 
miserable  nave  del  inevitable  perdimiento. 
Mas  no  valió  la  diligencia ,  ni  aprovecharon 
los  votos  y  lagrimas  para  ablandar  el  bravo 
Neptuno^  Antes  quanto  mas  se  iba  acercando 
k  noche  I  mas  cargaron  los  vientos,  y  mas  se 
ensañaron  las  tempestades. 

Venida  ya  la  tenebrosa  noche ,  y  no  aman- 
sándose la  fortuna,  él  padre  Eugerio  descón- 
fiado  de  remedio ,  con  el  rostro  temeroso  y  al- 
terado ,  a  sus  hijos  y  yerno  mirando ,  tenia 
tanta  agonia  de  la  muerte  que  haviamos  de 
passar ,  que  tanto  laos  dolia  su  congoja ,  como 
nuestra  desventura.  Mas  el  lloroso  viejo  ro- 
deado de  trabajos,  con  lamentable  voz  y  tris- 
tes lagrimas  decia  de  esta  manera  ;  { Hai  mu- 
dable fortuna ,  enemiga  del  humano  conten- 
to, tan  gran  desdicha  le  tenias  guardada  a 
mi  triste  vejez  í  ¡O  bienaventurados  los  que 
en  juveniles  años  mueren,  lidiando  en  las 
sangrientas  batallas,  pues  no  llegando  a  la  can- 
sada edad-,  no  vienen  a  peligro  de  llorar  los 
'^ desastres  y  muertes  de  sus* amados  hijos! 

¡o 
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¡O  fuerte  mal ,  o  triste  sacesso !  ¿Quién  jamás 
murió  tan  dolorosameo te  como  yo ,  que  es* 
petando  coosolar  mi  muerte  con  dejar  en  el 
mundo  quien  conserve  mi  memoria  y  tñi  li» 
oage,  he  de  morir  en  compañía  de  los  que 
hvkñ  de  solemnizar  mis  obsequias  ?  O  que- 
ridos hijos ,  ¿  quién  me  digera  a  mí ,  que  mi 
vida  y  la  vuestra  se  havian  de  acabar  a  un 
me^mo  tiempo ,  y  havian  de  tener  fin  con 
una  misma  desventura?  Querría ,  hijos  mios, 
consolaros ;  ¿  mas  qué  puede  deciros  un  triste  , 
padre,  en  cuyo  corazón  hay  tanta  abundan- 
cía  de  dolor,  y  tan  griande  falta  de  consuelo? 
Mzs  consolaos  y  hijos,  armad  vuestras  almas 
de  sufrimiento,  y  dejad  a  mi  cuenta  toda  la 
tristeza,  pues  allende  de  morir  una  vez  por 
mí ,  he  de  sufrir  tantas  muertes ,  quanras  vo- 
sotros haveis  de  passar.  Esto  decia  el  congo- 
jado padre  con  tantas  lagrimas  y  sollozos, 
que  a  penas  podia  hablar ,  abrazando  los  unos 
y  los  otros  por  despedida,  antes  que  Uegas- 
se  la  hora  del  perdimiento.  Pues  contarte  yo 
agora  las  lagrimas  de  Alcida ,  y  el  dolor  que 
(orella  yo  tenia,  seria  una  empresa  grande, 
yde  mucha  dificultad.  Solo  una  cosa  quiero 
¿cirte :  que  lo  que  mas  me  atormentaba,  era 
pensar  que  la  vida  que  yo  tenia  ofrescida  a 
su  servicio^  huviesse  de  perderse  juntamente 
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con  I9  auya.  En  tanto  la  perdida  y  maltrata:- 
da  nave  con  el  ímpetu  y  furia  de  los  bravos 
ponientes,  que  pot  el^strecho  passo,  que  de 
Gibraltar  se  nombra  y  rabiosamente  sopla- 
ban  y  corriendo  con  mas  ligereza  de  la  que 
a  nuestra  salud  convenia  ,  combatida  por  la 
poderosa  fortuna  poi:  espacio  de  toda  la  no- 
che y  en  el  siguiente  dia ,  sin  poder  ser  re- 
gida con  la  destreza  de  los  marineros ,  andu- 
vo muchas  leguas  por  el  espacioso  mar  Me- 
diterráneo, por  donde  la  fuerza  délos  vientos 
la  encaminaba. 

£1  otro  dia  después  páreselo  la  fortuna  que- 
rer amansarse  :  pero   volviendo  luego  a  fa 
acostumbrada  braveza ,  nos  puso  en  tanta  np- 
cessidad  ^  que  no  esperábamos  una  hora  de 
vida.  En  fin  nos  combatió  tan  brava  tempes- 
tad ,  que  la  nave  compelida  de  un  fuerte  tor- 
bellino, que  le  dio  por  el  izquierdo  lado,  estu- 
vo en  lan  gran  peligro  de  trastornarse,  que  tu- 
vo ya  el  bordo  metido  en  el  agua.  Yo  que  vi 
el  peligro  manifiesto ,  desciñendome  la  espa- 
da, porque  no  me  fuesse  embarazo ,  y  abra- 
zándome con  Alcida ,  salté  con  ella  en  el  ba- 
tel de  la  nave.  Clenarda,  que  era  doncella 
muy  suelta,  siguiéndonos  ,  hizo  lo  mesmo, 
no  dejando  en  la  nave  su  arco  y  aljaba ,  que 
mas  que  q^ualesquier  tbesoros  estimaba.  Po- 


lydoFo  abrazándose  con  su  padre,  qujk>  con 
él  sakar  en  el  batel  como  nosotros;  maá  el  pi- 
lotode  la  nave  y  un  otro  marinero  fueron  los 
pimeros  a  saltar;  y  al  tiempo  que  Polydoro 
coa  el  viejo  Eugerio  quiso  salir  de  la  nave, 
Wm'eodo  por  la  parte  diestra  una  borrasca, 
apartó  tanto  el  batel  de  la  nave ,  que  los  tris- 
tes hu  vieron  de  quedar  en  ella ,  y  de  alli  a 
poco  rato  no  la  vimos ,  ni  sabemos  della  ^  si- 
no que  tengo  por  cierto ,  que  por  las  crueles 
ondas  fue   tragada  ,  o  dando  al  través  en  la 
cosrade  España,  miserablemente  fue  perdida. 
Quedando  pues  Alcida,  Clenarda  y  yo  en 
cl pequeño  esquife ,  guiados  con  la  industria 
del  piloto  y  del  otro  marinero  ,  anduvimos 
errando  por  espacio  de  un  dia  y  de  una  no* 
che ,  aguardando  de  punto  en  punto  la  muer* 
te,  sin  esperanza  de  remedio,  y  sin  saber  la 
parte  donde  estábamos.  Pero  en  la  mañana 
siguiente  nos  hallamos  muy  cerca  de  la  tierra, 
y  dimos  al'  través  en  ella.  Los  dos  marineros 
(|ue  muy  diestros  eran  en  nadar,  no  solo  sa« 
lieion  a  nado  a  la  deseada  tierra ,  pero  nos  sa- 
carona  todos,llevandonósa$eguro  salvamien- 
to. Después  que  estuvimos  fuera  de  las  aguas, 
amarraron  los  marineros  el  batel  a  la  ribera^ 
yreconosciendo  la  tierra, donde  ha viamos  lle- 
gado, hallaron  que  eraja MaFormentera ,  y 
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quedaron  muy  espantados  de  las  muchas  mi- 
llas ,  que  en  tan  poco  tiempo  haviamos  corrí- 
do.  Mas  ellos  tenían  tan  larga  y  cierta  expe- 
jfi^ncia  de  las  maravillas  que  suelen  hacer 
las  bravas  tempestades,  que  no  se  espantaron 
mucho  del  discurso  de  nuestra  navegación. 
Hallamonos  seguros  de  la  fortuna  \  pero  tan 
tristes  de  la  pérdida  de  £ugerio  y  Polydoro, 
tan  mal  tratados  del  trabajo  ,  y  tan  fatigados 
de  hambre  ,  que  no  teniamos  forma  de  ale* 
graroo$  de  la  cobrada  vida« 

Dejo  agora  de  contarte  los  llantos  y  ex« 
tremos  deAlcida  y  Clenarda,  por  haver 
perdido  el  padre  y  hermanp,  por  passar  ade- 
lante  la  historia  del  desdichado  sucesso  y  que 
me  acontesció  en  esta  solitaria  isla  :  por- 
que después  que  en  ella  fui  librado  de  la 
crueldad  de  la  fortuna ,  me  fue  el  amor 
tan  enemigo ,  que  paresció  pesarle  de  veij 
mi  vida  libre  de  la  tempestad  ,  y  quiso  quq 
al  tiempo  que  por  mas  seguro  me  tuviesse, 
entonces  con  nueva  y  mas  grave  pena  fues-i 
se  atormentado.  Hirió  el  maligno  amor  e| 
corazón  del  piloto,  que  Bartofano  se  decia,y 
le  hizo  tan  enamorado  de  la  hermosura  d( 
Clenarda  su  hermana  de  Álcida^  qUe  poi 
salir  con  su  intento  olvidó  la  ley  de  amici- 
cia  y  fidelidad,  imaginando  y  efectuando 
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Dna  estraña  traycion.  Y  fue  assi ,  que  des- 
pués de  las  lagrimas  y  lamentos  que  las  dos 
hermanas  hicieron,   acontesció  que  Alcida 
cansada  de  la  passada  fatiga ,  se  recostó  so- 
brelaarena,  y  vencida  del  importuno  sueño 
se  durmió.  Estando  en  esto  le  dixe  yo  al  pi- 
loto :  Bartofano  amigo ,  sino  buscamos  qué 
comer  y  o  por  nuestra  desdicha  no  lo  halla- 
inos,  podemos  hacer  cuenta  que  no  ha  ve- 
mos salvado  la  vida ;  sino  que  havemos  mu- 
dado manera ^de  muerte.  Por  essoquerria,  si 
te  place,  que  tu  y  tu  com  pañero  fuessedes  al 
primer  lugar  que  en  la  isla  se  os  ofresciere, 
para  buscar quécomer^RespondióBARTOFA- 
>o:  Harto  hizo  la  fortuna  ,  señor  Marcelio, 
en  llevarnos  a  tierra ,  aunque  sea  despoblada. 
Desengáñate  de  hallar  qué  comer  aquí ,  por- 
que la  tierra  es  desierta ,  y  de  gentes  no  habi- 
tada. Mas  yo  diré  un  remedio  ,  para  que  no 
perezcamos  de  hambre.  ¿Ves  aquella  isletá 
^ue  está  de  frente,  cerca  de  donde  estamos  ? 
^Uíhay  gran  abundancia  de  venados ,  cone^ 
j^^ liebres  ,  y  otra  caza,  tanto  que  vari  por 
cHa  glande^  rebaños  de  silvestres  animales. 
-A///íamb¡en  hay  una  ermita,  cuyo  ermitaño 
tiene  ordinariamente  harina  y  pan.  Mi  pa- 
lescer  es ,  que  Clertarda^  cuya  destreza  en  ri- 
far arco  te  es  manifiesta  I  passe  con  el  batel  a 
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la  isla  para  matar  algÜDa  caza ,  pues  él  ar 
co  y  flechas  no  le  faltan ,  qoe  mi  compañe' 
ro  y  yo  la  llevaremos  allá,  y  tu  ,  Marcelio 
queda  en  compañia  de  Alcida ,  que  será  pos- 
sible,  que  antes  que  se  despierte,  volvamo! 
con  abundancia  de  fresca  y  sabrosa  provi- 
sión. 

Muy  bien  nos  paresció  a  Clenarda  y^  ;i 
mí  el  consejo  de  Bartofano  9  no  cayendo  en 
la  alevosia  que  tenia  fabricada.  Mas  nunca 
quiso  Clenarda  passar  a  laisleta  sin  mi  com- 
pañía ,  porque  no  osaba  fiarse  en  los  mari- 
neros. Y  aunque  yo  me  escusé  de  ir   con 
ella  f  diciendo  que  no  era  bien  dejar  a  Alci- 
.da  sola  y  durmiendo  en  tan  solitaria  tierra, 
.me  respondió  ,  que  pues  el.  espacio  de  mar 
era  muy  poco ,  la  caza  de  la  isla  mucha, 
y  ^1  mar  algún  tanto  tranquilo,  porque  en 
estar  nosotrps  en  tierra  ,  bavia  mostrado 
amansarse,  podíamos  ir,  cazar,  y   volver, 
antes  que  Alcida,  que  muchas  noches  ha  vía 
que  no  havía  dormido,  se  despertasse.  En  fin 
tantas  razones  me  hizo ,  que  olvidado  de  lo 
que  mas  me  convenía,  sin  mas  pensar  en 
ello,  determiné  acompañarla  ;  de  lo  qual  le 
pesó  harto  a  Bartofano>  poi'que  no  queria 
sino  a  Clenarda  sola ,  para  mejor  efectuar 
su  engañp.  Mas  no  le  faltó  al  traydor  for- 
ma 


6a  fm  poner*  por  obra  la  alevosía  :  porqne 
dejada Alcida  durmiendo ,  metidos  todo6  en 
el  esquife ,  nos  echamos  a  la  mar  ,  y  an^ 
tes  ie  llegar  á  la  isleta  ,  estando  yo  de»* 
cnydaiio  y  sin  armas,  porque  todas  las  ha« 
ykdejzio  eala-nave,  quando  salté  de  ella^ 
pt  salvar  la  vida,  fui  de  los  dos^  marineros 
assaltado,  y  sin  poderme  valer  ,  preso  y  ma- 
JíJaíado.  '  • 

Cleaarda  viendo  la  traycion ,  quiso  de  do# 
brecharse  en  el  mar ,  mas  por  el  piloto  fue 
(Icteoída,  antes  apartándola. a  una  parte  del 
^Jquife, en  secreto  lé  dixo:  No  tomes  penadd 
w  hecho ,  hermosa  dama ,  y  sossiega  tu  co« 
lazon,  que  todo  se  hace  por  tu  servicio.  Has 
^ie  saber ,  señora ,  que  este  Mar^eiioy  quando 
%inos  a  la  isla  desierta ,  me  habló  secreta*» 
aenic ,  y  me  rogo  que  te  aconsej^sse ;  que 
P«sasses,  para  cazar ,  la  isla  ,-y  quandd  estut 
^¡esscmos  en  mar,  encaminasseila  proa  ha* 
elevante ,  señalándome  que  estaba  enama* 
m^c  ti,  y  queria  dejar  en  la  isla -a  tu^her^ 
"*'?»  P^f  gozar  de  tí  a  su  placer  y  sin»  im-» 
Puente.  Y  aquel  no  quprer.  acompa^ 
^^^íi€ra  pol"  dissimulacion ,  y  poriencubrii 
^'^flialdad.  Mas  yo  que  veo  el  valor  de  tu 
«fiffliosura,  por  no  perjudicar  a  lumeresci* 
^^eflto,  en  el  pantcí  que  havia  4©^  bacertala 
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traycian  ,  he  determinado  serte  leal ,  y  h< 
atado  a  Marcelio ,  como  has  visto  ,  cpa  de* 
terminación  de  dejarle  ansi  a  la  ribera  d€ 
una  isla,  que  cerca  de  aqui  está  ,  y  volver 
después  contigo  adonde  dejamos  a  Alcida, 
Esta  razón  te  doy  de  lo  hecho  ^  mira  tu  ago« 
ra  lo  que  determinas*  ^  ;  . 

Oyendo  esto  Clenarda ,  creyó  muy  de  ve- 
ras la  mentira  del  traydor  ,  y  túvome  una 
¡ra  mortal,  y  fué  contenta  que  yo  fuesse  lle- 
vado donde  Bartofanodixo.  Mirábame  con 
un^  gesto  ayrado,  y  de  rabia  no  pedia  ha- 
blarme palabra ,  smo  que  en  lo  intimo  de 
su  corazón  segozaba  de  la  venganza  que  de 
mí  se  havia  úq  tomar  ,  sin  nunca  advertir  el 
engaño  que  se  le  hacia-  Gonoscí  yo  en  Cle- 
narda que  lio  le  pesaba  de  mi  prisión ,  y  ansí 
le  dixe  :  ¿  Qué  es  esto,  hermana?  ¿tan  poca 
pena  te  patesce  la  mia  y  la  tuya  ,  que  tan 
presto  hicieron  fin  tus  llantos  ?  ¿  Quiza  tienes 
confianza  de  verme  presto  libre ,  para  tomar 
venganza  de  estos  traydores  ?  Ella  •  enton- 
ces brava  como  leona  me  dixQ ,  que  rni  pri- 
sión era,  porque  havia  pretendidodejar  a  AI- 
cida,  y  llevarme  a  ella  ,  y  lo  demás  que  el 
otro  le  havia  falsamente  recitado.  Oyendo. 
esto  sentí  mas  dolor  que  nunca  i  y  ya  quo 
no  pude  poner  las  manos  9fx  aquello»  m^l^ 
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vados,  los  traté  coa. injuriosas  palabras ;  y  a 
ellaie<ií  tal  razón  p  que  conosció  ser  aque- 
lla noa  grande  traycion ,  nascida  del  amor 
de  Butofano.  Hizo  Clenarda  tan  gran  la* 
oeotD)  quando  cayó  en  la  cuenta  del  enga* 
¿O/qoe  las  duras  piedras  ablandara  :  mas 
Bo  entefnesció  aquellos  duros  corazpqes. 

Coasidera  tü  agora  que  el  pequeño  batel 
pollas  espaciosas  ondas  caminando  largo  tre^ 
cbóm gran  velocidad  havfia  corrido  ^quan- 
do  la  desdidiada  Alada  despertándose ,  sola 
se  vido ,  y  desamparada  volvió  los  ojos  al 
mar)  y  no  vido  el. esquife  ;  buscó  giran  par* 
^<iela  ribera^  y  no  halló  persona.  Puedes 
P^sar^  pastora  t  lo  que  debió  sentir  en  es* 
te  ponto.  Imagina  las  lagrimas  que  derra* 
^h  piensa  agora  los  estremos  que  hizo» 
considera  las  veces  que  quisp;  echarse  en  el 
'B^f )  y  contempla  las  -veces<  que  repitió  mi 
i^oinbfe.Mas  ya  estabampitan  lejos^que  no 
Olamos  sus  vocei:  .»ñoque  vimos  que  con 
^  toca  blanca  >  dando  vueltas  en  el  ay  ce  con 
^V>)Oos  iftcitaba  parala 'vuelta.  Mas^.no  lo 
mintió  la  traycion.  de  Bartofano.  Antes 
^gxzn  presteza  caminando,  llegamos  a  la 
^'i  de  lyiza»  donde  desembarcamos ,  y  a  mi 
^e  dejaron  en  la  ribera  amarrado  a  una  an- 
^ora ,  que  en  tierra  estaba.  Acudiercm  alli 
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algunos-  xoarlneros:  condsciilois  de:  BdxtoHna, 
y  tales  como  él ;  y  poc  'inas  que  Qeiíarda 
les  encomendó  su  honestidad ,  no'  aprovechó 
para  que.  mirassen  por  ella ,  8Íno:que  dieron 
al  ttaydor  suíicience  provisión  ,.y;  ^onella 
se  volvió  a  embarcar' «^a^^compañiacder  Cíe* 
narda>:qu^  a  su  pesaf  ..huvo  .desegoille  ,  y 
después  acá  nunca  mas  los  he  vistó^  ni  sabi« 
iio'delios.  <  *     '•    -•:..:  . 

Quedé  yo^  allí  iiainbriento  ,  y  atailof  de 
pies  y  manos.  PeH>  b^qüé  mas  me^itióTnieii- 
taba,  era'  la  necesidad- y. pena  de.  j41cfda> 
qu^  en  la  Formentexa- sola  quedaba, vque  la 
miay luego  fue  remediada.  Porquera  mis^o^ 
ees  rviniefon  muchos  mairineros , >  qye :  sien* 
<iomtasvpiadosos  y  hombres  de  bien^jcicj  los 
otroi^me  dieron' qué comiesse.  £  importu* 
nados  por  mí  /arfa^tofi  un  bergántinr^  denu- 
de puertas  algunas  viandas^y  arxnasss  f  ipfoar^ 
iraron,  en  mi.compañih^yey  siprpásiBÓLmiicho 
tiempo  que  el  velocisamonavio.llegona.la 
FormeBtbm-^rilonder  <iüm¿jsk  faaviklqoedado. 
>Aías  por  muchaM^Bei^aella  hussjpéi^  yL  di 
voces ,  no  la  pude  hallav^ni  .descubrirá rPensé 
que  se  havia  echado  en  el  mar  desesperada^ 
o>de  l^s  silvestres  'fieras  havia  sido  comida. 
•Mas  buscando  y  escpdrioando. los  llamos  ,:ri» 
bWasy peñas,  cuevas^  yJos  massefic^osorin- 
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coaes  de  la  isla ,  en  un.  pedazo  de  pefta  he* 
cho  a  manera  de  padrón  hallé  unas  letras  es- 
criptas  con  punta  de  acerado  cuchillo ,  que 
dedaa: 

SONETO. 

Cenoso ,  desierto ,  y  seco  prado, 
tú,  que  escuchaste  el  son  de  mi  lamento 
hinchado  mar ,  mudable  y  fiero  viento, 
coQjnis  suspiros  tristes  alterado: 

I)uio  peñasco ,  en  do  escripto  y  pintado 
perpetuamente  queda  mi  tormento, 
dad  cierta  relación  de  lo  que  siento, 
pues  que  Marcelió  sola  me  ha  dejado. 

Llevó  mi  hermana ,  a  mí  puso  en  olvido: 
y  pues  su  fe ,  su  vela  y  mi  esperanza 
al  viento  encomendó,  sedme  testigos, 

Que  roas  no  quiero  amar  hombre  nascido, 
ppf  no  entrar  ea  un  mar ,  do  no  hay  bonan- 
QÍ  pelear  con  tantos  enemigos.    "^        [2:a, 

^^^uiero  encarescerte,  pastora, la  herida  que 
y^^Qtíen  el  alma  ,  quando  leí  las  tetras, 
^J^^iendopor  ellas,  que  por  agena  alevo- 
^'^'J por  los  malos  sucessos  de  fortuna  que-^ 
j'^  desamado,  porque  quiero  dejarla  a  tu 
"^i^recion.  Pero  no  queriendo  vida  rodeada 
litantes  trabajos ,  quise  con  una  espada  tras- 
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passar  el  miserable  pecho  ,  y  assi  lo  hiciera 
si  de  aquellos  marineros  con  obras  y  pala^ 
bras  no  fuera  estoryado.  Volviéronme  casi 
muerto  en  el  bergantín  >  y  condescendiendo 
con  mis  importunaciones  ,  me  llevaron  poi 
sus  ¡ornadas  camino  de  Italia  ,  hasta  que  in< 
desembarcaron  en  el  puerto  de  Gayeta  del 
reyno  de  Ñapóles^  donde  preguntando  a 
quantos  hallaba  por  Alcida  ^  y  dando  las  se^ 
ñas  della  ^  vine  a  ser  informado  por  unos  pas 
toresque  havia  llegado  alli  con  una  nave  £si 
pañola^  que  passando  por  la  Formentera,  ha^ 
ilandola  sola,  la  recogió,  y  que  por  esconder 
sede  mí ,  se  havia  puesto  en  habito  de  pasto^ 
la.  Entonces  yo  por  mejor  busca  ría,  me  vestj 
también  como  pastor ,  rodeando  y  escudri-^ 
ñando  todo  aquel  reyno  ^  y  nunca  hallé  ras« 
tro  della ,  hasta  que  me  dixeron  que  huyen^ 
do  de. mí,  y  sabiendo  que  te^ia  della  infor^ 
macion ,  con  una  nave  Genovesa  hay ía  pas 
sado  en  España.  Embarquéme  luego  en  si^ 
seguimiento,  y  «llegué  acá  a  España  ,  y  h^ 
buscado  la  mayor  parte  della ,  sin  hallar  peri 
sona  que  me  diesse  nuevas  desta  cruel ,  que 
con  tanta  congoja  busco.  Esta  es  ,  hermosa 
pastora  ,  la  tragedia  de  mi  vida  ,  esta  es  U 
causa  de  mi  muerte,  este  es  el  processo  de 
mis  males.  Y  si  en  tan  pesado  cuento  hay 
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alguna  prolijidad ,  la  culpa  es  tuya !  ¿ues 
para  contarle  por  tí  fui  importunado.  Ló  que 
teraego  agora  es  ,  que  no  quieras  dar  reme- 
íioami  mal,  ni  consuelo  a  mi  fatiga,  ni  es- 
tovar las  lagrimas  que  con  tan  justa  razón  a 
awpena  son  debidas: 

Acabando  estas  razones  comenzó  Marcelio 
a  nacer  tan  doloroso  llanto  y  suspirar  taa 
amargamente ,  que  era  gran  lastima  de  ve- 
"0-  yuiso  Diana  darle  nuevas  de  su  Alcida 
poique  poco  havia  que  en  su  compañía  esta' 
Mjperopor  cumplir  con  la  palabra  que  havia 
aado  de  no  decillo,  y  también  porque  vio  q  ue 
«tavia  de  atormentar  mas ,  dand¿le  noticia 
«"eiaque  en  tal  estremo  le  aborrescia  .  por 
«50  no  curó  de  deciUe  mas  de  que  se  conso- 
lasscy  tu  viesse  mucha  Confianza,  porque  ella 
«peraba  velle  antes  de  mucho  muy  conten- 
n»  con  la  vista  de  su  dama.  Porque  si  era 
'Wdad,  como  creía,  que  iba  Alcida  entre  los 
pastores  y  pastoras  de  España,  no  se  le  po- 
Jia  esconder ,  y  que  ella  la  haria  buscar  por 
■jmas  estrañas  y  escondidas  partes  delU. 
««Chole  agradesció  Marcelio  a  Diana  tales 
"«cimientos,  y  encargándole  mucho  miras. 
J^Ppr  su  vida ,  haciendo  lo  que  ofrescído  le 
""la ,  quiso  despedirse  della ,  diciendo  que 
Passados  algunos dias  pensaba  volver  allí ,  pa- 
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ra  informarse  de  lo  que  havria  sabido  de  Al- 
cida,  pero  Diana  le  detuvo  j  y  le  dixo  ;  No 
seré  yo  tan  enemiga  de  mi  contento .,  que 
consienta  que  te  apartes  de  mi  (¡bmpañia. 
Antes ,  pues  de  mi  esposo  JDelio  me  veo 
desamparada ,  como  tu  de  tu  Alcida  ,  quer- 
ría, si  te  place ,  que  comiesses  algunos  boca- 
dos, porque  muestras  haverlo  menester,  y 
después  desto  ^  pues  las  sombras  de  los  arboles 
se  van  haciendo  mayores  ;  nos  fuessemos  a 
mi  aldea ,  donde  con  el  descanso  que  el  con- 
tinuo dolor  nos  permitirá ,  passaremos  la  no- 
che ,  y  luego  en  la  mañana  iremos  al  templo 
de  la  casta  Diana ,  do  tiene  su  assiento  la  sa- 
bia Felicia  y  cuya  sabiduria  dará  algún  remo- 
dio  a  nuestra  passion.  Y  porque  mejor  puedas 
gozar  de  los  rústicos  tratos  y  simples  llanezas 
délos  pastores  y  pastoras  de  nuestros  campos, 
será  bien  que  no  mudes  el  habito  de  pastor 
que  trabes ,  ni  des  a  nadie  a  entender  quien 
eresj  sino  que  te  nombres  /vistas  y  trates  co- 
mo pastor. 

Marcelio  contento  de  hacer  lo  que  Diana 
dixo  y  comió  alguna  vianda  que  ella  sacó  de 
su  zurrón ,  y  mató  la  sed  con  el  agua  de  la 
fuente  y  lo  que  le  era 'muy  necessario  ^  por 
no  ha  ver  en  todo  el  dia  comido  ái  reposado^ 
y  luego  tomaron  el  camino  de  la  aldea.  Mas 


r>t:  BIAKA   XKAMOXADA.  53 

poco  trecho  ha  vían  andado,  quandó  en  un 
cspesso  bosquecillo,  que  algún  tanto  apartado 
estaba  del  camino  ,  oyeron  resonar  vócre'á  de 
pastores  #,  que  al  son  de  sus  zamponas  suave- 
mejite  cantaban ;  y  como  Diana  era  muy 
amiga  de  música ,  rogó  a  Mafcelio  que  se  Jle« 
gassen  allá.  Estando  ya  junto  al  bosqüdclllo, 
conosció'Diaíra  que  los  pastores  eran  Tai^ri- 
so  y  Beratdo,  que  por  ella  penados  andaban , 
y  teniancóstuiábre  de  andar  siempre  dé  cóm- 
paáia  Y  cantar  en  competencia.  Y  arisii  Dia- 
na y  Maréelto  ,  no  entrando  donde  los  pas- 
tores estaban ,  sino  puestos  tras  unos  rqbled^- 
les,  en' parte  donde  pódíín  oír  lasuáví^ád 
de  la  .música ,  sin  ser  vistos  de  loi  pastores, 
cscnÁáttihs.us  c;autarfes? Y  ellos ,  aunqüé'no 
sabian  que  estaba  fa¿¡  cércií  la  que  efa  causa 
de  su  cantó ,  adevinahdo  qüasi  con  los  ánimos 
que  su  eriéniiga  lesr  estaba  oyendo  ,  reque- 
brando las-  pastoriles  vbces ,  y  haciendo  con 
ellas  éiñUkdos  passos  y  diferencias ,  raiííaSan 
iesia  manera: .    ;  .  *^'  .. 

"oes  ya'<^é%sconde  el  sol  trae  las  montañas, 
dejatffel  pasto  ,  ovejfis ,  escuchando 
las'vbfces  roncas ,  a$peras  y  estrañas,     ■ 
que  estKÍy  sin  tiento  ni  orden  derirámañdo. 
Oíd  como  ks  misisrá's*  entrañas     - 

se 
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$e Justan  en  vivas  llameas  abrasando 

con  el  ardor  que  enciende  en  la  almainsa- 

1^,  angélica  hermosura  de  Diana*     , ,  j^na 

Antes  que  el  sol  d^ejando.  el  hemisphero, 
caer  permita  en  hierbas  el  rodo, 
tú,  simple  oveja,  y  tú  ,  manso  cordfto, 
p/estad  grata  atención  al  canto  mió- 
]SíQ  cantaré  el  ajdpr  terrible  y  fiero^ 
.  más  el  inortal  temoj  helado  y  £(io, 
con;que^fren^y  corr,\2e^el  alraa>il3^na 
úiingelica -hermosura  de  Diana»  ^ 

QuanpQ  imagina  ^1  triste  pensamiento,  .^ 
la  perfeccipn  tan  ra/a,  y.  escogida,',  j  ;^  . 
'   líi^lma  se  enciende  ^ssi^c^n^  c\^^fi^to 
i^  siempre  deshaciendp^e  la  vida^^r,  . , , 
Amor  esfuerza  e).  debií  sufrimi^fJ^^  . 
.y  ayiva  la  esperanza  cpnsupiid^^..  j,. 
para  que  dure  en  mí  pV  ardiente  f^ggp, 
^   qjie  wo  me  otorga  un  hora  de  sQ^s^^^ego. 

Berakdo,    ' . 


♦rv  r^:-     I 


Quando  me  paro  ^^yer  mi^bajo  estado, 
y  enalta  perfecpon  de  mi  pastpía^i^x 
'  se  arriedra  el  coraron  amedrentaáQt/    ^ 
y  un  frió  hielo  en  la, alma  trist§.^ajp/i^.,  ; 
Amor  quiere  que  viva  confiado,    ... 
y  estoylo  alguna  vez ,  pero  a  deshora  ^ 


al 
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al  vil.temor  me  vuelvo  tan  sujeto^ 
que  un  hoia  de  salud  no  me  prometo. 

Tau&iso. 
Tan  fluía  vez  la  luz  ardiente  veo 
de  aquellas  dos  clarissimas  estrellas» 
ia  gracia ,  el  continente  y  el  asseo, 
conque  Diana  es  reyna  entre  las  bellas^ 
que  en  un  solo  momepto  mi  deseo 
$e  eDciende  en  estos  rayos  y  centellas, 
síq  esperar  remedio  al  fuego  estraño,  > 
^ue  me  consume  y  causa  estremo  daño. 

.      .  9ERAILPO. 

Tan  mala  vez  las  delicadas  manos 
<le  aquel  marfil  para  mil  muertes  hechas^ 
y  aquellos  ojos  claros  soberanos 
tiran  al  corazón  mortales  flechas, 
que  quedan  de  los  golpes  inhumanos 
niis  fuerzas  pocas »  flacas  y  deshechas, 
y  tan  pasmado ,  flojo  y  débil  quedoj 
que  vence  a  mi  deseo  el  triste  miedo. 

Taukiso.^ 

caíste  jamás  un  ra^yp  poderoso^ 
CQyo  furor  el  roble  antiguo  hiende? 
Tan  fuerte ,  tan  terrible  y  riguroso 
^el  ardor  que  la  alma  triste  enciende. 
¿Viste  el  poder  de  un  rio  pressuroso, 
^ue  de  un  peñasco  altissimo  desciende? 
Tan  brava ,  tan  sober  via  y  alterada 

Dia- 
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Diauame  paresce  estando  ayiada* 

Mas  no  aprovecha  nada, 
para  que  el  vil  temor  me  dé  tristen, 
pues  quanto  ma&  peligros ,  nías  firmeza. 

B£&ARPO. 

¿  Viste  La  nieve  en  haldas  de  una.  sierra 
coñ.los  solares* rayo^  derretida?  . 
Ansi. deshecha  y  puesta  por  la  tierra 
al  rayo  de  nú  estrella  está  mi  vida. 
I  Viste  en  alguna  fiera  y  cruda  guerra 
^Igun  simple^astor  puesto  en  huula? 
con  no  menos  temor  vivo  cuitado^ 
de  mis  ovejas  proprias  olvidado* 

.    Y  en  este  miedo  helado 
merezco  mas  ,  y  vivo  mas  contento^ 
que  en  el  ardiente  y  loco  atreviinien to# 

Táüaiso. 

Berardoy  el  mal  que  siento  es  de  tal  arte, 
que  en  todo  tiempo  y  parte  me  oonsunif  > 
el  alma  no  presume  ni  se  atreve, 
mas  como. puede  y  debe  comedida 
le  da  la  propria  vida  al  niño  ciego, 
y  eh  encendido  fuego  alegre  vive» 
y  como  alli  recibe  gran  consuelo, 
ao  .hay  cosa  de  que  pueda  ha  ver  recelo. 

Behardo. 

Tauriso ,  el  alto  cielo  hizo  tan  bella 

esta  Diaua  estrella  y  que  en  \a,  tierra 

con 


con  luz  clara  destietra  mis  tinieblas, 
las  mas  escuras  nieblas  apartando: 
^uesi  la  estoy  jnirando  «nvelesada, 
Teocido  y  espantado  ,  triste  y  ciega 
iofojos  ba}o  luego  ^  de  manera      '       ' 
<|ae  no  puedo ;  aünqUe  quiera ,  a  veátur^n 
a  ver  y  pedir ,  dolerme ,  ni  queja^nje.  [me 

Tm^riso. 
Jaio4  quiso  escuchaime  / 

tóta  pastora  mia,  *  •  '     ' 

8»s  persevejr;(i|iÍMipre  eu  la  durtfza^'  ' 
y  en  siempre  maltratarme  .  :  /  x;  ^ 
continua  su  pórfia?-   -  .    fy       ' 

¡hai  cmda  pega^^baí  fiera  geatik^a !  ' 
Mases  tal  la  firtoeza,  > 

que  esfuerza  mi  «uydddo,     -^ 
que  vivo  mas  seguro,  !  '• 

que  está  un  peñasco  duro-'  <^^  'A  í; 

í^fltfa  el  rabiósp  viénto  y  mar  ayrttái»// 
yquanto  mas  v.eii4^0|  )    .  /  nv   [ 

doy  mas  ardoí^át^nimo  epcetidido^l^    ^ 

^Hiene  el  ancho  suele  .v"     '  -''  />  ir»  .<.     :  j 
lobos  jtan  poderosos/      -   •     i.  -^snoTr.  ; 
^iiya  hraveaáf  tñlMíDÍ  pueda  huekm,  -■ 
y  de  un  simple  recelo,  •  ?c  ^^  .i 

en  casos  amorosos^  .     ,j     ;;        :* 

como  cobarde  vil  vcbgoa  peídeíriéé^   i 

No 


\ 
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^  No  .puedo  defenderme 
de  un  miedo  que  en  mi  pecho 
gobierna ,  manda  y  rige; 
^ue^el  alma  mucho  aflige, 
y  él  cuerpo  tiene  y^  .medio  deshecho. 
|Hai  crudo  amor ,  hai  6erol 
I  con  peAa  tan  mortal  cómo  no  mueio  1. 

Junto  a  la  clara  fueotCj     .       '         ;  ^ 
sentado  con  su  esposo  , 
la  jféf^ásL'  Diana  estabaÁin  dia» 
y  yo  a  mi  mal  presente  rn  . 
tras  un  jaral  umbroso»  < 

mu<ienuó  de  dolor  deilpugue  via:. 
él  nada  le  decia,        . :  ín ril    . 
mas  con  mano  grossem  ! 
travo  la  delicada  [  :.. 

a  torno  fabricada,  .  . 

y.euuvp  un  rato  assi ,  que  no  debiem: 
y  yo  tal  cosa  viendo^.íov  . 
de  irg  mortal  y  fiera  ecitidía  ardiendo. 

Un  dia  al  campo  vinp    .    < 

aserenando  al  cielo    , 

la  jiíAidb'pjbrfectissisAas  mugeres, 

las  hebras  de  oro  fino 

cubiertas  con  un  velo,  ;     * 

prQ«4id:tf  con  doiadp^  al^leresi 

mil 
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mil  juegos  y  placeres 

passaba  con  su  esposo^ 

yo.  tras  un  layitfao  es^aéa,' 

y  ^jque  él  alargaba    .  •  .  '  :• 

h  mano  al  blaaco  velo ,  y  el  hermoso 

cabello  quedó .sueleg^  ;^      ' 

y  yo  de  tollo  eniriste  miedo  envuelto. 

I  '      .      *  .  í   . 

£n  acabaqdo  los^paitores  de.cMtjuv'iomeii' 
zaron  a  recc^er  su.ganado ,  que  por  el  bosque 
derrama^p  andabs^lf^itioieiidq  bááDtsdaodé. 
Marcelioy  Diana  e$caiban¿f€ueforzaido  ha  ve« 
líos  de  ver ,  porque  ^eÍtttV¿crpn;ipriBÍ  de'es<T 
condcrseyau»que;i|>aididáatxaÍMij{nrot£.  Gran 
comento  recibiei»Ojde.tdníalegrey»idb.pen-  ' 
^da  vista,  Y  aunqueiBcrardo  queda  pon  ella 
atemorizo ,  el  ardiente.  Taurisoricbüi  vier  la  ¡ 
causa  de  ^u  pen;rv)t»ceftdió  xna$.»:ti deseo. 
Saludaron  cortesmente  las  pastoras  ,.  rogán- 
doles ,  qx^g^^pví^ihí  loijlntiia  aili^lf»£áyiaen^.* 
caminado ,  se  fuessenbtíodeis  de  OMupáaia^  há- 
2^^  la  aldea;  Dtataa/ne  quiso  seMibficartés, 
porqTi^ilQ  i^  qcdstun&araba ,  mas  fue  conten^ 
ta  de  bacello  ans¿LND&modo  q|ie:7bíiriso  yl.' 
Gerardo  enea rgarou'alcibKos  pastores; tq^e  con 
ellos  estaba^ ,  !que  losiaecogidos  gafados  há* 
2ia  la  aldea  pocona  ipooo  líe vassen  ^  y  ellos 
en  compañía  de  Marcelio  y  Diana  adelan- 
V  tan- 
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tandóse ,  tomaron  el  caminó.  Rogóle  Xláui' 
so  a  Diana  que  a  la  CMcion,  que  él  diría ,  re 
pondiesse:  ella  dixo;  qpie  tflr&  cxmteñtai  y  ii 
si  cantaron  esta  cancion':í:qí  ' 


**".' 


/  O'^ 


<    •-/ 


v)ja; 


Taur.  Zagala ,  ¿  porqué  r«ón-       •    '  • 
i  .na  me  miras ,  di  enemiga?  '  - 

DiAK.  Porque  los  ojos  fatiga 

cilp'qU'e  ofende "^Ixprizoñí 

TAUBÍ^¿X2ue  pastora  hay  en  la  vid4  ' 

'./ qine  se  ofcndacdfe mirar?        o  ,. 
DiAK*  La  que  pretende  passar 

'  sin^querer  j  ni  si» 'querida.  ^^ , 
TAUR.<Nothay  tan  duro  corazón 

r  ■-.  íKK^Újé  un  alma  tantcí'peísiga.        '^  ' 
Díah; Niiíay  pastor :quid  contradiga <:'       ' 
.f       jtan^  adrede  a  ku»a:an%  •  t^L  i; 

Taur.  ¿  Cómbre^  esta.que  nbtmern^p  « ' 
\  el'fmor  tú  cróekkd?  ^>> - '    " 

DiAHiBíferque amof;  e^ivoluhtad,  '^'-'-^ 

*   .y  en  la  voluiítad  no  hay  foevta^.  ?' 
Taur.  Mira  que  tienes  rázon  '  '> 

4^  xemedíapani^fatíga* 
Djan.  Essa  mesma  a  micme  obliga 

a  guardar  mi  cowEto.        r  >\.  '  • 

Taw. 
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Im,  ¿Por  qué  me  das  tal  tormento, 

y  qué  guardas  tu  hermosura? 
Día».  Porque  tíj.  el  seso  y  cordura 

llamas  aboirescimiento. 
TiüiSerá  porque  sin  razen 

tu  braveza  roe  castiga, 
^m.  Antes  porque  de  fatiga 

defiendo  mi  corazón. 

riW.Cata  que  no  soy  tan  feo 

como  te  cpydas,  pastora. 
JíiAN.  Conténtate  por  agora, 

con  que  digo  que  te  creo. 
mi.  ¿Después  de  darme  passion 

me  escarnesces ,  di  enemiga  ? 
^UN.  Si  otro  quieres  que  te  diga, 

pides  mas  de  la  razón. 

.  En  estremo  contentó  la  canción  de  Tau- 
^^  y  Diana»  y  aunque  Tauriso  por  ella 
«ntió  las  crudas  respuestas  de  su  pastora ,  y 
^^  illas  grande  pena ,  quedó  tan  alegre  coa 
^^  ella  le  havia  respondido ,  que  olvidó 
*^«ior  que  de  la  crueldad  de  sus  palabras 
podiera  rescebir.  A  este  tiempo  el  temeroso 
^íARDo  esforzando  el  corazón ,  hincando 
*üso)osenlos  de  Diana  a  guisa  de  congojado 
^P^^f  ^ue  cercano  a  su  postrimería ,  junto 
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a  las  claras  fuentes  va  suavemente  csíTPtándc 
levantó  la  débil  y  medrosa  voz ,  que  coi 
gran  pena  del  sobresaltado  pecho  le  éalia 
y  al  son  de  su  zampona  cantó  ansí : 

Tenga  fin  mí  triste  vida^ 
pues  por  mucho  que  lloté, 
no  es  mi  pena  agradescida^ 
ni  dan  crédito  a  mi  fe< 

Estoy  en  tan  triste  estado^ 
que  tomara  por  partido 
de  ser  mal  gualardonado 
solo  que  fuera  creído. 
Mas  aunque  pene  mí  vida, 
y  en  mi  mal  constante  esté, 
no  es  mi  pena  agradescjda, 
ni  dan  crédito  a  mi  fe« 

Después  de  haver  dicho  Berardo  su  can- 
ción, pusieron  los  dos  pastores  los  ojos  en 
Marcelioy  y  como  era  hombre  noconoscido, 
no  osavan  decille  que  cantasse.  Pero  en  fia 
el  atrevido  Tauriso  le  rogó  les  dixesse  su 
nombre ,  y  si  era  possible  ^  dixesse  alguna 
canción,  porque  lo  uno  y  lo  otro  les  sería 
muy  agradable*  Y  él  sin  dalles  otra  respues* 
ta,  volviendo9e  a  Diana  ^  y  señalándole  que 

su 
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5D  zampona  tacasse,  quiso  con  una  canción 
cofltentallos  de  entrambas  las  cosas.  Y  des- 
pués de  dado  na  suspiro  dixo  ansi: 

Tal  estoy  después  que  vi 
la  crueldad  de  mi  pastora, 
que  ni  sé  quien  soy  agora, 
ni  lo  que  será  de  mí. 

Sé  muy  bien  ,  que»si  hombre  fuera» 
el  dolor  me  hu  viera  muerto,  f 
y  si  piedra ,  está  muy  icierto 
que  el  llorar  me  deshiciera. 

• 
Llamanme  Marcelio  a  mí, 

pero  soy  de  una  pastora,' 

que  ni  sé  quien  soy  agora, 
'  ni  lo  que  será  de  mí* 

Ya  la  luz  del  sol  comenzaba  a  dar  lugar  a 
'as  tinieblas ,  y  estaban  las  aldeas  con  los 
domésticos  fuegos  humeando ,  quando  los 
pstores  y  pastoras  estando  muy  cerca  de  su 
Har  dieron  fin  a  sus*cantarfes.  Llegaron  to- 
«fls  a  sus  casas  contentos  de  la  passada  con- 
versación ,  pero  Diana  no  hallaba  sossiego, 
'Mayormente  quando  supo  que  no  estaba  en 
la  aldea  su  querido  Syreno.  Dejó  a  Marce- 

lio 
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lio  aposentado  en  casa  de  Melibeo  primo  de 
Delio^  donde  fue  hospedado  con  muchacori»; 
tesia^y  ella  viniendo  a  su  casa ,' convoca* 
dos  sus  parientes  y  los  de  su  esposo  ,  les  dio 
razón  de  como  Delio  la  h^via  dejado  en  la 
fuente  de  los  alisos ,  yendo  tras  una  estran- 
gera  pastora.  Sobre  ello  mostró  hacer  gran- 
des  llantos  y  sentimientos .,  y  al  cabo  de  to* 
dos  ellos  les  dixo  r  que  su  determinación  era 
ir  luego  por  la  mañana  al  (emplo  de  Dranai 
por  saUer  de  la  sabia  Felicia  nuevas  de  su 
esposo.  Todos  fueroá  muy  contentos  de  su 
voluntad,  .y  para  el  cumplimiento  delta  le 
ofrescieron  su  favor  ;  y  ella  ,  pues  supo  que 
en  el  templo  de  Diana  hallaría  su  Syrcno, 
quedó  muy  alegre  del  concierto  ,  y  con  la 
esperanza  del  venidero  placer  dio  aquella 
noche  a  su  cuerpo  algún  reposo  ,  y  tuiH>  en 
el  corazón  un  no  acostumbrado  sossiego. 
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POR  GASPAR  GIL  POLO. 


s  el  injusto  Amor  tan  bravo  y  podero-* 

^i  qae  de  quanto  hay  en  el  mundo  se  apro» 

^ccha  para  su  crueldad  ,  y  las  cosas  de  mas 

^slor  le  favorescen  en  sus  empresas.  £spe« 

^^ilmenteja  Fortuna  le  dá  tanto  favot  con 

^us mudanzas,  quanto  él  ha  menester  para 

^í  graves  tormentos.  Claro  está  lo  que  di- 

l^^n  el  desastre  de  Marcelio ,  pues  la  f^r* 

^  ordenó  tal  acontescimiento  ,  que  de  su 

•^Pou  Alcida ,  forzado  huvo  de  dar  crédito 

'^na  sospecha  tal ,  que  aunque  falsa  «tenia 

^''f  cierto  ^  o_.a  lo  jnenos  aparente  funda- 

^Cflío:  y  dello  se  siguió  aborrescer  a  su'es- 

poso,  que  mas  que  a  su  vida  la  quería  ,  y 

tonada  la  havia  ofendidlo^  Deaqui  se  pue*. 

E  de 


r 
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de  colegir  quaíi  cierta  ha  de  ser  una  presnmp- 
clon  ,  para  que  ua  hombre  sabio  le  deba  dar 
CQtera  fe ;  pues  esta  ,  que  tenia  muestra  de 
certidumbre ,  era  tan  agena  de  verdad.  Pero 
ya  que  el  Amor  y  Fortuna  trataron  tan  mal  a 
Alarcelio^  una  cosa  tuvo  que  agradescelleSj 
y  fue,  que  el  Amor  hirió  el  corazón  de  Dia- 
na ,  y  Fortuna  hizo  que  Marcelioen  Ja  fuen- 
te la  batíase ,  para  que  entrambos  fuessen  a 
la  casa  de  Felicia  y  y  el  triste  passasse  sus  pe- 
nas en  agradable  compañia.  Pues  llegado  el 
tiempo  que  la  rubicunda  Aurora  con  su  do- 
rado gesto  ahuyentaba  las  nocturnas  estrellas, 
y  las  aves  con  suave  canto  anunciaban  el  cer- 
cano dia :  la  enamorada  Diana  fatigada  ya 
de  la  prolixa  noche  se  levantó ,  para  em- 
prender el  camino  deseado.  Y  encargadas  ya 
sus  ovejas  a  lá  pastora  Polyntia ,  salió  de  su 
aldea  acompañada  de  su  rustica  zampona/ 
engañadora  de  trabajos ,  y  proveído  el  zur*' 
roa  4^  algunos  mantenimientos.  Bajó  por' 
una  cuesta  ^  que  de  la  aldea  a  un  espesso  bos^ 
que  descendía ,  y  a  la  ñn  della  se  paró  senJ 
tada  debajo  unos  alisos,  esperando,  que  Mar- 
celio  su  compañero  vioies&e  ,  según  que  coa 
él  la  noche  antes  lo  havia  concertado.  Mal 
en  tanto  que  no  venia,  se  puso  á  tañer  su  zám 
p9ñ^  y  cantar  «^a 

.  •  CANJ 
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CANCIÓN. 

Madraga  uo  poco » luz  del  claro  día, 
con  apacible  y  blanda  mansedumbre, 
para  engañar  un  alma  entristescida.'  ^ 

fstiende,  hermoso  Apolo ,  aquella  lumbre, 
^ue  a  los  desiertos  campos  da  alegría, 
y  a  las  muy  secas  plantas  fuerza  y  vida. 

Eo  esta  amena  silva  ^  que  convida 
a  muy  dulce  reposo, 
veris  de  un  congojoso 
dolor  mi  corazón  atormentado, 
por  verse  ansi  olvidado 
de  quien  mil  quejasdaba  de  mi  olvido: 
la  culpa  es  de  Ciipidó; 
que  aposta  quita  y  da  aborrescimiento, 
do  ve  que  ha  de  causar  mayor  tormento. 

cQaé  fiera  no  ehternesce  un  triste  canto? 

¿y  qué  piedra  no  ablandan  los  gemidos, 

que  suele  dar  un  fatigado  pecho? 
(Qué  tigres ,  o  leones  conducidos 

flo  fueran  a  piedad  ,  oyendo  el  llanto 

^ue  quasi  tiene  mi  animo  deshecho  ? 
Wo  a  Syreno  cuento  sin  provecho 

mi  triste  desventura, 

que  deila  tanto  cura, 

como  el  furioso  viento  eu  mar  imano  * 

£a  las 
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las  lagrimas  que  en  Tgno 

derrama  el  congojado  marinerOi 

pues  quanto  mas  le  ruega ,  ñias  es  fiero* 

No  ha  sido  fino  amor ,  Syreno  mio^ 
el  que  por  estos  campos  me  mostrabas^ 
pues  un  descuydo  mío  ansi  le  ofende. 
¿  Acuerdaste,  traydor ,  lo  que  jurabas 
sentado  en  este  b9sque  y  junto  al  rio! 
¿pues  tu  dureza  agora  qué  pretende? 

¿No  bastará  que  el  simple  olvido  emienda 
con  un  amor  sobrado, 
y  tal ,  que  si  al  passado 
olvido  no  aventaja  de  gran  parte, 
(  pues  mas  no  puedo  amarte, 
ni  con  mayor  ardor  satisfacerte) 
por  remedio  tomar  quiero  la  muerte? 

Mas  viva  yo  en  tal  pena ,  pues  la^siento 
por  tí  que  haces  menor  toda  tri  .ura, 
aunque  mas  dañe  el  aninia  mezquina. 

Porque  tener  presente  tu  figura 
dá  gusto  aventajado  al  pensamiento 
de  quien  por  tí  penando  en  tí  imagina. 

Mas  tu  a  mi  ruego  ardiente  un  poco  inclina 
el, corazón  altivo, 
pues  ves  que  en  penas  vivo 

con  ua  solo  deseo  sostenida. 

d» 


¿e  oír  de  tí  en  tni  vida 
siquiera  nn  no  en  aquello  que  mas  quiero. 
¡Masquése  ba  de  esperar  de  hombre  tan 

ffiero? 
t*Cómo  agradesces ,  dime ,  los  favores 
de  aquel  tiempo  passado  que  tenias 
mas  blando  el  corazón »  duro  Syreno? 
quando ,  traydor ,  por  causa  mia  hacías 
morir  de  pura  envidia  mil  pastores. 
¡Hai  tiempo  de  alegría!  |hai  tiempo  buQno! 
Será  testigo  el  valle  y  prado  ameno^ 
a  do  de  blancas  rosas  « 

.  y  llores  olorosas 
guirnalda  a  tu  cabeza  componía^ 
do  a  veces  anadia 

por  solo  contentarte  algún  cabello:    - 
9ue  muero  de  dolor  pensando  en  ello. 

^gora  andas  essento  aborresciendío 
la  que  por  tí  en  tal  pena  se  consume: 
pues  guarte  de  las  mañas  de  Cup'd  o. 

Que  el  corazón  sobtrvio,  que  presume 
del  bravo  amor  estarser^defendiendo, 
quanto  mas  armas  hace,  es  mas  vencido. 

1^0  ruego  que  tan  preso  y  tan  herido 
estés  como  me  veo.  ^- 

Mas  siempre  a  mi  deseo 
no  desear  el  bien  le  ei  buen  avisó^ 

pues 


pues  quantas  cosas  quiso, 

por  mas  que  tierra  y  cielos  importuna^ 

se  las. negó  el  Amox  y  la  Roriupa.    *  ;, 

Capción,  en  algún  pino  j  o  dura  encina 
no  quise  señalarte, 
mas  antes  entregarte  - 

ál  sordo  campo,  y  al  mudable  viento: 
porque  de  mi  tormento  '  •    \. 

se  pierda  la  noticia  y  la  memoria, 

'    pues  ya  perdida  está  mi  vida  y  gloria* 

La  delicada  voz  y  gentil  gracia  de  la  her^ 
mosa  Diana  hacia  muy  clara  ventaja  alasii^* 
bilidade^tlesu  tiempo:  pero  mas  espanto  da- 
ba ver  las  agudezas ,  con  que  matizabasus 
cantares»  porque  eran  tales,  que  parescian  sa- 
lidas de  Ja  avisada  cojrté.  Mas  esto  no  ha  de 
maravillar  tanto  los  hombres,  que  lo  tengan 
por  impossible:  paes^éstá  claro  qué  es  bastan- 
te el  Amor  para  hacer  hablar  a  los  mas  sim- 
ples pastores,  avisos  mas  encumbrados,  may or- 
mente  sí  halla  aparejo  de  entendimiento  vi- 
vo e  ingenio  despierto,  que  en  lasipastoríles 
cabanas  nunca  faltan»  Pues  estando- ya  1^ 
enamorada  pastora  al  fin  de  su  canción  ,  al 
tiempo  que  el  claro  sol  ya  comenzaba- a  do- 
rar ías  cumbres  de  los  mas  altos  collados ,  el 
desamado  Marcelio  de  la  pastoril  posada  des- 

':  pe- 
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pedido,  para  venir  al  lugar  que  con  Dia- 
na tenía  concertado  ,  descendía  la  cuesta ,  a 
cuyo  píe  ella  sentada  estaba.  Viole  ella  de 
lejos,  y  calló  su  voz ,  porque  no  entendies- 
se  la  causa  de  su  mal.  Quando  Maacelio 
iiegodoode  Diana  le  esperaba ,  le  dixo ;  Her- 
mosa pastora ,  el  claro  día  de  boy  ,  que  con 
la  luz  de  tu  gesto  amaneció  mas  resplande- 
ciente,  sea  tan  alegre  para  tí ,  como  fuera 
triste  para  níií ,  sino  le  huviesse  de  passar  en 
tu  compañía.  Corrido  estoy  en  verdad  de 
Terque  mi  tardanza  haya  sido  causa  quere- 
cíbíesses  pesadumbre  con  esperarme:  pero  no 
será  este  el  primer  yerro  que  le  has  de  per- 
donar a  mi  descuydoy  en  tanto  que  trata- 
os conmigo.    Sobrado  seria  el  perdón  ,  dixo 
^UNA ,  donde  el  yerro  falta :  la  culpa  no  la 
tiene  tu  descuydo  ,  sino  mi  cuydadó ,  ipues 
°ie  hizo  levantar  antes  de  hora ,  y  venir  acá^ 
donde  hasta  agora  he  passado  el  tiem.po  ,  a 
^eces  cantando  ,  y  a  veces  imaginando ,  y  en 
fin  entendiendo  en  los  tratos  que  a  un  angus- 
tiado espíritu  pertenescem  Masnohacetiem- 
pode  detenernos  aqui :  que  aunque  el  cami- 
no hasta  el  templo  de  Diana  es  poco^  elíde- 
se© que  tenemos  de  llegar  allá,  es  mucho.  Y 
allende  de  esto  me  paresce  que  conviene,  en 
tanto  que  el  sol  envía  mas  mitigado:»  los.  ra- 
yos, 


yes  y  y  no  son  tan  fuertes  sus  ardores »  ade- 
lantar el  camino ,  para  después  a  lavhora  de 
la  siesta  en  algún  lugar  fresco.y  sombrío  te- 
ner buen  rato  de  sossiego.  Dicho  esto ,  toma- 
ron entrambos  el  camino  ,  travesando  aquel 
espesso  bosque ,  y  por  alivio  del  camino  can- 
taban deste  modo : 

Marcelio. 
Mudable  y  fiero  Amor ,  que  mi  ventura 

pusiste  en  la  alta  cumbre» 

do  no  liega  mortal  merescimiento. 
Mostraste  bien  tu  natural  costumbre, 

quitando  mi  tristura, 

para  doblarla,  y  dar  mayor  tormento. 
Dejaras  descontento 

el  corazón ,  que  menos  daño  fuera 

vivir  en  pena  fiera, 

que  receñir  un  gozo  no  pensado, 

con  tan  penosas  lastimas  borrado* 

DlAKA. 

No  te  debe  espantar  que  de  tal  suerie 
el  niño  poderoso 

trds  un  deleyte  envié  dos  mil  penas: 
Que  a  nadie  prometió  firme  reposo, 
.     sino  terrible  muerte, 
^Uaucos,  congojas,  lagrimas,  cadenas* 

En 
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£11  Libya  las  arenas, 
ni  en  el  hermoso  Abril  las  tiernas  flores 
no  igaalan  los  dolores, 
coofue  rompe  el  Amor  un  blando  pecho, 
y  aan  no  queda  con  ello  satisfecho. 

Mahcelio. 
Antes  del  amoroso  pensamiento 

yaiuveconoscidas 

las  mañas,  con  que  Amor  captiva  y  mata, 
Hai^lno  solo  aflige  nuestras  vidas, 

^u\  conoscimiento 

¿elos  vivos  juicios  arrebata, 
y  el  alma  ansi  maltrata, 

^ue  tarde  y  mal  y  por  incierta  via 

allega  una  alegria, 

y  por  dos  mil  caminos  los  pesares 

sobre  el  perdido  cargan  a  paulares. 

Diana. 
^^soQ  tan  manifiestos  los  engaños, 

con  que  el  Amor  nos  prende, 

¡porqué  a  ser  presa  el  alma  se  pceseitta? 
vul  blando  corazón  no  se  defiende 

áfilos  terribles  daños, 

ípor  qué  después  se  queja  y  se  lamenta? 
•'^zon  es.  que  consienta 

y  sufra  los  dolores  de  Cupido, 

^9 uel  que  ha  consentido 

al 
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al  corazón  la  flecha  y  k  cadena:     .    I 
que  el  mal  no  puede  damos  sino  pena. 

Esta  canción  y  otras  cantaron ,  al  caba  de 
las  quales.  esta  vieron  ya  fuera  del  bosque, 
y  comenzaron  a  caminar  .por  un  florido  y 
deleytoso  prado.  Entonces  dixo  Diana  es- 
tas palabras :  Cosas  son  maravillosas  las  que 
la  industria  de  los  hombres  en  las  pobladas 
ciudades  ha  inve^ntado:  pero  mas  espanto 
dan  las  ^ue  la  naturaleza  en  los  solitarios 
campos  ha  producido.  ^  A  quién  no  admira 
la  frescura  deste  sombroso  bosque  ?  ¿  quién  no 
se  espanta  de  la  lindeza  de  este  espacioso 
prado r Pues  verlos  matices  de  las  librea* 
das  flores  ,  y  oír  el  concierto  de  las  canta- 
doras aves  j  es  cosa  de  tanto  contento  ,  que 
no  iguala  con  ello  de  gran  parte  la  pom- 
pa y  abundancia  de  la  mas  celebrada  corte* 
Ciertamente  ,  dixo  Marcrlio  ,  en  esta  ale* 
gre  soledad  hay  gran  aparejo,  de  contenta^ 
miento  »  mayormente  para  los  libres  y  pues 
les  es  licito  gozar  a  su  voluntad  de  tan  ad** 
mirables  dulzuras  y  entretenimientos.  Y  ten- 
go por  muy  caerto,quesielAmor  que  ago- 
ra ,  morando  en  estos  desiertos ,  me  es  tan 
'  enemigo ,  qie  diera  en  la  villa ,  donde  yo  es- 
taba ,  la  mitad  del  dolor .  que  agora  siento, 

jni 
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mi  vida' im  osara  esperalle,  pues  no  pudiera 
con  semejantes  deleytes  amansar  la  braveza 
iel  toimenro.  A  esío  no  respondió  Diana 
palabra, sino  que  puesta- la  blanca  mano  de-^ 
lame  sus  ojos,  sosteniendo  con  ella  la  dora- 
¿¡icakzz  estuvo  gran  rato  pensosa  ,  danda 
usquaodoen  quando  muy  angustiados  sus- 
P^^w,ya  cabo  de  gran  pieza  diso.ansi: 
jHaidemí,  pastora  desdichada!  ¿<jué  re- 
"^^dio  será  bastante  a  consolar  mi  mal ,  si 
ííís  que  quitan  a  l^s  otros  gran  parte  del 
^orffieuto,  acarrean  mas  ardiente  dolor?  No 
rengo  ya  sufrimienío- para  encubrir  fni  pe- 
^^  Marcelio  :  máís  yá  que  la  fuerza  del  do* 
'orme  constriñe  a  publicarla  ,  utia-tosa  le 
^S^adezco ,  que  me  fü feria  a  decirla  en  tiem- 
po» y  en  parle ,  en  que  tu  solo  estés  presen- 
^^pues  por  tus  generosas  costumbres,  y  poip 
«experiencia  qUe  tienes  de  semejante  mal, 
^tendrás  por  Sobrada  tai  locura /^rinci:^ 
piWnte  sabiendo  la  caYisa  dellá.  Yp.  estoy' 
^^Wada  del  mal  que  te  atormenta  >  y  olvi- 
^^áacomo  til  de  úúí  pástoí*  llamado'Syreno; 
^'^'í'ialen  otro  ^iéi»p6Íui  quei*idá»;  ^as  la 
^^[íQfla  que  pervierte  -los  humanos  intentos^ 
í^^soque  obedeseiend-ó  mas  a  mi  padre,  que 
^^Uoluntad,  dejasse  de  casarme  con  él ,  y 
'^  pesar  me  hiciéésef  esclava  de  uó  mari- 
do, 
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do,  que quando  otro  mal  no  tuviera  con  ¿Ij 
sino  el  que  causan  sus  continuos  e  impor- 
tunados celos  ,  bastaba  para  matatme*  Mas 
yo  me  tuviera  por  coateota  de  sufrir  las  sos- 
pechas de  Delio ,  con  que  viera  la  prefer en* 
cia  de  Syreno:  el  qual  creo  que  por  no  ver- 
me ,  tomando  de  mi  forzado  casamiento  oca- 
sión p^rá  olvidarme,  se  apartó  de  nuestra  al- 
dea  t  y  ^.stá  ,  según  he  sabido  ,  en  el  templo 
de  Diana  ,  donde  nosotros  imos.  De,  aquí 
puedes  imaginar  qual  puedo  estar  ^  fatigada 
de  los  celos  del  marido  ,  y  atormentada,  con 
la  ausencia  del  amado.  Dixo  entonces  Mak- 
G£Lio :  Graciosa  pastora  «lastimado  quedo  de 
^aber  de  tu  dolor  ,  y  corrido  de  ño  baverlo 
hasta  agor^  sabido.  Nui^ca  yo*me  vea  con  el 
deseado  contento^  sino  querria  verle  .tanto  en 
tu  alma  ,  como  en  la  mia«  Mas  pues  sabe$ 
quan  generales  son  las  fechas  del  Amor,  y 
quaa  poca  cuenta  tienen  con  los  masfuert^s^ 
libi^es,  y  mas  honestos  corazones  ^  no  tengas 
afrenta  det  publicar  sus  llagas,  pues  no  que-* 
dará  por  ellas  tu  nombre  denostado  ,  sino 
en  mucho  mas  tenido,  ho  que  a  mi  me  con- 
suela ei^  saber  que  ^1  tormento  ,  que  de  los 
celos  del  marido  recibios ,  el  qual  suele  dará 
veces  mayor  pena  ,  que  la  ausencia  de.Ia  co« 
sa  amaidaí  te  ^e\^i  algún  rato  descansar, 

en 
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eo (Uto que  Delio  siguiendo 'la  fugitiva 
jKistora,  estará  apartado  de  tu  compañía^ 
Goza  pues  del  cieinpo  y  ocasión  que  te  con- 
cede Ufortima ;  y  alégrate  i  que  no  será  poco 
aliriopara  tí  passar  la  ausencia  de  Syreno ,  li- 
bre de  ia  importunidad  del  celoso  marido» 
No  teago  yo ,  dixo  Diana  »  por  tan  dañosos 
los  celos,  que  I  si  como  son  de  Deiio ,  fue* 
n&  de  Syreno,  no  los*  sufriera  con  solo  ima- 
giWque  tenian  fundamento  en  amor.  Por- 
<lue¿eito  está  ,  que  quien  ama»  huelga  do 
serajoadoy  y  ha  de  tener  los  celos  de  la 
cosa  amada  por  muy  buenos ,  pues  son  cía* 
^^  seóales  de  amor »  nascen  del ,  y  siem* 
V^  van  con  él  acompañados.  De  mí  a  lo  me- 
nos te  puedo  decir,  que  nunca  me  tuve  por 
taü  enamorada ,  como  quando  me  vi  celosa, 
y  nunca  me  vi  celosa,  sino. estando  enamo- 
^ua.AIoquaí  replicó  Ma&celio:  Nunca 
pá  que  la  pastoril  llaneza  fúesse  bastante 
a  formar  tan  avisadas  razones  como  las  tu- 
í^)  en  questioii  tan  dificultosa  como  es  es* 
^'  Y  de  aqui  vengo  a  condenar  por  yerro 
^^yiepiobado ,  decir  >  como  muchos  afir- 
'í^^que  en  solas  las  ciudades  y  cortes  es- 
^^'¿  viveza  de  los  ingenios  ,  pues  la.  hallé 
f^mbien  entre  las  espessuras  de  los  bosques, 
y  &Q  las  rusticas  e  inartificiosas  cabanas.  Pe- 


xo  con  todo  quieio  contradecir  a  tu  pares- 
cer  f  con  el  qual  heciste  los  celos  tan  cier- 
tos mensageros  y  compañeros  del  Amar  ^  co- 
mo sino  pudiesse  estar  en  parte,  donde  ellos 
no  estén.  Porque  puesto  que  hay  pocos  ena- 
morados ,  que  no  sean  celosos  y  no  por  esso 
se  ha  de  decir  que  el  enamorado ;  que  no  lo 
fuere ,  no  sea  mas  perfecto  y  verdadero  ama- 
dor. Antes  muestra  en  ello  el  valor ,  fuerza  y 
quilate  de  su  deseo ,  pues  está  limpio  y  sin 
la  escoria  de  frenéticas  sospechas.  Tal  estaba 
yo  en  el  tiempo  venturoso ,  y  me  preciaba 
tanto  dello ,  que  con  mis  versos  lo  iba  publi- 
cando. Y  una  vez  entre  las  otras ,  ^ue  niostró 
Alcida  maravillarse  de  verme  enamorado  y  li- 
bre de  celos ,  le  escribí  sobre  ello  este 

SONETO. 

Dicen  que  Amor  juró  que  no  estaria 
sin  los  mortales  celos  un  momento^ 
y  la  Belleza  nunca  hacer  assiento, 
do  no  tenga  Sobervia  en  compañia. 

Dos  furias  son ,  que-  el  bravo  infierno  envía, 
bastantes  a  enturbiar  todo  contento, 
la  una  el  bien  de  amor  vuelve  en  tormén- 
la  otra  de  piedad  la  alma  desvia.        j^to, 

Perjuro  fue  el  Amor  y  la  Hermosura 

en 
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en  mí  jr  en  vos ,  haciendo  venturosa 
y  singular  la  suerte  de  mí  estado. 
Ponqué  después  que  vi  vuestra  figura^ 
ni  Yos  fuistes  altiva ,  siendo  hermosa, 
fli  yo  celoso,  siendo  enamorado.         \ 

Fne  tal  el  contento  que  tuvo  mi  Alcida, 
qnaadoledixe  este  Soneto,  entendiendo  por 
él  lafioeza  de  mi  voluntad,  que  mil  veces 
»ie  cantaba  ,  sabiendo  que  con  ello  le  era 
i&^y agradable.  Y  verdaderamente,  pastora, 
tengopor  muy  grande  engaño^  que  un  mons- 
truo tan  horrendo  como  los  celos  se  tenga 
por  cosa  buena ,  con  decir  que  son  señales 
Je  amor,  y  que  no  e^tañ  sino  en  el  cora- 
zón enamorado.  Porque  a  essa  cuenta  podre- 
inos  decir ,  que  la  calentura  es  buena,  pues  es 
señal  de  vida ,  y  nunca  está  sino  en  el  cuerpo 
VIVO.  Pero  lo  uno  y  lo  otro  son  manifiestos 
inores,  pues  no  dan  menor  pesadumbre  los 
celos  que  la  ñe^bre.  Porque  son  pestilencia 
^^  almas  ,  ifrenesia  de  los  pensamientos, 
libia  que  los  cuerpo&ídsbilita ,  ira  que  el  es« 
P^ntu  consume,  temor  que  los  ánimos  aco- 
ta:da,  y  furia  que  las  voluntades  enloques- 
^e*  Mas  para  que  juzgues  ser  ^s  celos  cosa 
abominable,  imagina  la  causa  dellos ,  y. ha- 
llarás que  no  es  otra  ,  sino  un  apocado' te- 
mor 
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mor  de  lo  que  no  es  ,  ni  será  ^  úti  TÍ1  mi 
üosp  recio  del  proprio  merescimiento ,  y  um 
sospecha  mortal  J  que  pone  en  duda  la  fe  y  I 
bondad  de  la  cosa  querida.  No  pueden ,  pas 
tora  ,  con  palabras  encarescerse  las  penas  d 
los  celos.,  porque  son  tales ,  que  sobrepujar 
de  gran  parte  los  tormentos  que  acompañan 
el  amor.  Porque  on  fin  todos ,  sino  él ,  pue^ 
den  y  suelen  parar  en  admirables  dulzura^ 
y  contentos  ,  que  ansi  como  la  fatigosa  sec^ 
en  el  tiempo  caloroso  hace  parescer  mas  sa^ 
brpsas  las  frescas  aguas ,  y  el  trabajo  y  sobreí 
salto  de  la  guerra  hace  que  tengamos  en  mu- 
cho el  sossiego  de  la  paz ;  ansi  los  dolores  de 
Cupido  sirven  para  mayor  placer  en  la  ho- 
ra que  se  rescibe  un  pequeño  favor,  y  quan- 
do  quiera  que  se  goza  de  un  simple  contefl" 
tamidnto.  Mas  estos  rabiosos  celos  esparcea 
tal  veneno  en  los  corazones ,  que  corrompe  y 
gasta  quantos  deleytes  se  le  llegan.  A  este 
proposito  me  acuerdo  que  y  o  oi  cantar  un  dia 
a  un  excelente  náusico  enLisbona  delante  del 
Rey  de  Portugal  un  Soneto  que  decia  aosi : 

Quando  la  brava  ausencia  un  alma  hiere> 
se  ceva  imaginando  el  pensamiento, 
que  el  bien,  que  está  mas  lejos,  mas  con' 
QÍ  corazón  hará ,  quando  viniere.   [  tenta 
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Semediohay  al  dolor  de  quiea  tuviere 
en  esperanza  puesto  el  fundamento^    f  tó, 
que  al  fin  tiene  algún  premio  del  tormen- 
0  al  menos  en  su  amor  contento  muere. 

Mflpeoas  con  un  gozo  se  descuentan, 
jiDÜ  reproches  ásperos  se  vengan 
am  solo  ver  la  angélica  hermosura. 

Masqijíndo  celos  la  anima  atormentan, 
anoqne  después  mil  bienes  sobrevengan, 

se  tornan  rabia  ,  pena  y  amargura. 

• 

¡O  quán   verdadero  parescer!  ¡  o  quán 
ckttA  opinión  es  esta  I  Porque  a  la  verdad 
^sta  pestilencia  de  los  celos  no  deja  en  el 
alisa  parte  sana ,  donde  pueda  recogerse  una 
al^gria.  No  hay  en  amor  contento  ,  quan- 
io  no  hay  esperanza ,  y  no  la  havrá ,  en 
tanto  que  los  celos  están  de  por  medio.  !N% 
liay  placer  que  dellos  esté  seguro ,  no  hay 
¿eleyte  que  con  ellos  no  se  gaste  ,  y  no 
I  %  dolor  que  con  ellos  no  nos  fatigue>^  Y 
^^tga  a  tanto  la  rabia  y  furor  de  los  vene- 
nas celos  y  que  el  corazón ,  donde  ellos 
estas, recibe  pesadumbre  en  escuchar  alaban- 
2as(fela  cosa  amada  ,  fn(x  querria  que  las 
P^i^/écciones  que  él  estima  >  fuessen  de  nadie 
vistas  ni  conoscidas,  haciendo  ea  ello  gran; 
perjuicio  al  valor  de  la  gentileza  que  le  tie- 

F  ne 
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ne  captivo.  Y  no  sx)lo  el  celoso  vive  én  este 
dolor  y  mas  a  la  que  bien  quiere  le  dá  tan 
continua  y  trabajosa  pbna^  que  no  le  diera 
tanta  ,  si  fuera  su  capital  enemigó^  Potque 
claro  está  que  un  marido  celoso  como  el  tú:* 
yo ,  antes  querria  que  su  muger  fuesse  Vi 
mas  fea  y  abominable  del  mundo  ,  que  aa 
que  fuesse  vista ,  ni  alabada  por  los  hom-^ 
breSy  ai)nque  sean  honestos  y  moderado^. 
¿  Qué  fatiga  es  para  la  muger  ver  su  hqf» 
nestidad  agraviada  cdn  una  vana  sospecha? 
I  qué  pqna  le  es  estar  sin  razón  en  \q% 
mas  secretos  rincones  encerrada?  ¿quedo* 
lor  ser  ordinariamente  con  palabras  pesad^ 
y  aun  a  veces  con  obras  combatida  ?  Si  ella  ' 
está  alegre ,  el  marido  la  tiene  por  desho- 
j^sta  :  si  está  triste  y  imagina  que  se  enofa 
de  verle  :  si  está  pensando  ,  la  tiene  p<^ 
sospechosa :  si  le  mira  ^  paresce  que  le  enga« 
ña :  si  no  le  mira  ,  piensa  que  le  aborrescas 
si  le  hace  caricias ,  piensa  que  las  íinge:  flI'J 
está  grave  y  honesta  ,  cree  que  le  deseclf^  ' 
si  rie »  la  tiene  por  desenvuelta  :  si  suspi« 
ra ,  1^  tiene  por  mala  :  y  en  £n  en  qua^ 
tas  cosas  se  meten  esK>s  celos,  las  conviertaat 
en  dolor  ,  aunque  de  suyo  sean  agradable* 
Por  donde  está  muy  claro  que  no  tiene  el . 
mundo  pena  que  iguale  con  esta  ,  ni  salie^  - 

roa 
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roa  del  infierno  Harpyas  que  mas  ensucien 
y  corrompan  los  sabrosos  manjards  del  al- 
ma enamorada.  Pues  no  tengas  en  poco, 
Diana ,  tener  ausente  el  celoso  Delio ,  que  no 
importa  poco  para  passar  mas  ligeramente 
Jaspenas  del  amor.  A  esto  Diana  respon* 
(fó:  Yo  vengo  a  conoscer  que  esta  passion, 
quehas  tan  al  vivo  dibujado ,  es  disforme  y 
espantosa ,  y  que  no  meresce  estar  en  los 
amorosos  ánimos ,  y  creo  que  esta  pena  era 
laque  Delio  tenia.  Mas  quiero  que  sepas 
qnesemejante  dolencia  no  pretendí  yo  de- 
fenderla, ni  jamás  estuvo  en  mí :  pues  nun*' 
ca  tuve  pesar  del  valor  de  Sy  reno,  ni  fui 
atormentada  de  semejantes  passiones  y  locu- 
ras, como  las  que  tu  me  has  contado  :  mas 
solo  tuve  un  miedo  de  ser  por  otra  desecha- 
dla. Y  no  me  engañó  de  mucho  este  recelo, 
pues  be  probado  tan  a  costa  mía  el  olvido 
deSyreno.  £sse miedo,  dixo  Marceiio  ,  no 
tisoe nombre  de  celos,  antes  es  ordinario  en 
U  buenos  amadores.  Porque  averiguado  es- 
á^ue  lo  que  yo  amo,  lo  estimo  y  tengo 
pK  bueno  y  merescedor  de  tal  amor  ,  y 
sttndo  ello  tal ,  he  de  tener  raiédó  que  otro 
^0  conozca  su  bondad  y  merescimiehto  ,  y 
^0  lo  ame  como  yo.  Y  ansi  el  amador  está 
Metido  en  medio,  del  temor  y  la  esperanza. 

F  a  Lo 
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Le  que  el  uno  le  niega ,  la  otra  se  lo  pro- 
mete :  quando  el  uno  le  acobarda ,  la  otra 

« le  esfuerza :  y  en  fin  las  llagas  que  hace  el 
temor ,  se  curan  con  la  esperanza  ,  durando 
esta  reñida  pelea  ,  hasta  que  la  una  parte  de 

.  las  dos  queda  vencida ;  y  sí  acontesce  ven- 
cer el  temor  a  la  esperanza  ^  queda  el  ama* 
dor  celoso »  y  si  la  esperanza  vence  al  temor, 
queda  alegre  y  bien  afortunado.  Mas  yo  en 
el  tiempo  de  mi  ventura  tuve  siempre'  una 
esperanza  tan  fuerte  ,  que  no  solo  el  temor 
no  la  venció  ,  pero  nunca  osó  acometella ,  y 
aosi  recibía  con  ella  tan  grandes  gustos^  que  a 
trueque  dellos  no  me  pesaba  recebir  los  con- 
tinuos dolores  >  y  fui  tan  agradescído  a  la  que 
mí  esperanza  en  tanta  firmeza  sostenía ,  que 
no  ha  vía  pena  que  víniesse  de  su  mano ,  que 
no  la^tuvíesse  por  alegría.  Sl\í  reproches  te- 
nia por  favores  ,  sus  desdenes  por  cariciaSj 
y.  sus  ayradas  respuestas  por  corteses  prome 
timientos.  Estas  y  otras  razones  passaron Día 
na  y  Marcelio  prosiguiendo  su  camino.  Áca^ 
bado  <le  travessar  aquel  prado  en  muy  dul* 
ce  gonversacion  ,  y  subiendo  una  pequeña 
cuesta,  entraron  por  un  ameno  bosquecillo^ 
donde  lo^  espessos  alisos  hacían  muy  apaci 
ble  sombrío.  Allí  sintieron  una  suave  vo: 
que  de  UiPa  dulce  lyra  acompañada  resona 
.         '     ,  b 
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ba  con  estraña  melodia ,  y  parándose  a  escu*   ^ 
cbar^  conocieron  que  era  voz  de  una  pas- 
to» que  cantaba  ansí : 

SONETO. 

Qüantas  estrellas  tiene  el  alto  cielo, 
fueron  en  ordenar  mi  desventura,  \ 
'  y  en  la  tierra  no  hay  prado  ni  verdura, 
quepueda  en  mi  dolor  darme  consuelo. 

Amorsubjecto  al  miedo  ,  en  puro  hielo 
convierte  el  alma  triste.  ¡Hai  pena  dura! 
que  a  quien  fue  tan  contraria  la  ventura^ 
vivir  no  puede  un  hora  sin  recelo. 

la  culpa  de  mi  pena  es  justo  darte 
a  tí ,  Montano  ,  a  tí  mis  quejas  digo, 
alma  cruel ,  do  no  hay  piedad  alguna. 

Porque  si  tu  estuvieras  de  mi  parte, 
no  me  espantara  a  mi  serme  enemigo 
el  cielo,  tierra ,  amor  y  la  fortuna. 

Después  de  haver,  la  pastora  suavemente 
^Qtado,  soltando  la  rienda  al  amargo  y  do- 
ioroso  llanto,  derramó  "tanta  abundanc¡a<le  la- 
grimas ,  y  dio  tan  tristes  gemidos ,  que  por 
^jlos  y  por  las  palabras  que  dixo ,  conos- 
cieron  ser  la  causa  de  su  dolor  un  engaño 
cruel  de  su.sospeehoso  marido.  Pero  por  cer- 

ti- 
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tificarsd  mejor  de  quien  era  ,  y  de  la  causa 
de  su  passion ,  entraron  donde  ella  estaba ,  y 
la  hallaron  metida  en  un  sombrío  que  la  es- 
pessura  de  los  ramos  havia  compuesto  ,  as- 
señtada  sobre  la  menuda  hierba  junto  a  una 
alegre  fuentecilla ,  que  de  entre  unas  matas 
graciosamente  saliendo  por  gran  parte  del  bos- 
quecillo ,  por  diversos  caminos  iba  corrien- 
do. Saludáronla  con  mucha  cortesía  ,  y  ella 
aunque  tuvo  pesar  que  impidiessen  su  llan- 
to ,  pero  juzgando  por  la  vista  ser  pastores 
de  merescimiento ,  no  recibió  mucha  pena^ 
esperando  con  ellos  tener  agradable  compa- 
ñia ,  y  ansí  les  dixo  :  Después  que    de  mi 
cruel  esposo  fui  sin  razón  desamparada  ,  uo 
me  acuerdo,  pasfores,  haver  recebido  conten- 
to^ que  de  gran  parte  iguale  con  el  que  tu- 
ve de  veros.  Tanto  que  aunque  el  continuo 
dolor  me  obliga  a  hacer  perpetuo  llanto  ,  lo 
dejaré  por  agora  un  rato ,  para  gozar  de 
vuestra  apacible  y  discreta  conversación.  A 
esto  respondió  Marcelio:  Nunca  yo  vea 
consolado  mi  tormento  ,  sino  me  pesa  tanto 
del  tuyo ,  como  se  puede  encarescer  ,  y  lo 
mesmo  puedes  creer  de  la  hermosa  Diana, 
qué  ves  en  mi  compañía.  Oyendo  entonces 
la  pastora  el  nombre  de  la  Diana ,  corrien- 
do con  grande  alegria  la  abrazó ,  haciéndole 

mil 
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fflj]  caricias  y  fiestas  j  porque  mucho  tiempo 
havia  que  deseaba  conoscella  ,  por  la  rela- 
ción que  tenía  de  su  hermosura  y  discreción. 
Dkaa  estuvo  espantada  de  verse  acaricia- 
da <ie  una  pastora  no  cono&cida  ,  ma$  toda- 
m Je  respondía  con  iguales  cortesías ,  y  de- 
seando saber  quien  era ,  le  dixo :  Los  a  venta* 
jadosfarores  que  me  hiciste  ,  juntamente  con 
la  lastima  que  tengo  de  tu  mal  ,  hacen  que 
desee  conoscerte,  por  esso  decláranos ,  pastó- 
la, tu  nombre  ,  y  cuéntanos  tu  pena,,  que 
después  de  contada  verás  nuestros  corazones 
ayudarte  a  passalla ,  y  nuestros  ojos  a  lamen- 
tar por  ella.   La  pastora  entonces  se  escusó 
con  sus  graciosas  palabras  de  emprender  el 
cuento  dé  su  desdicha :  pero  en  fin  importu- 
nada se  volvió  a  sentar  sobre  la  hierbaj  y 
comenzó  assi : 

Por  relación  de  la  pastora  SelVagia  ,  que 
^^a  natural  de  mi  aldea ,  y  kn  la  tuya ,  her- 
niosa Diana  ,  está  casada  con  el  pastor  Silva- 
no, aeo  que  serás  informada  del  nombre 
<lela  desdichada  Ismenia*,  que  su  desven- 
ábate está  contando.  Yo  tengo  por  cierto 
íoe  ella  en  tu  aldea  contó  largamente ,  co- 
^0  yo  en  el  templo  de  Minerva  en  el  rey- 
"ode  Lusitanos  arrebozada  la  engañé  ,  y  co- 
^0  con  mi  proprio  engaño  quedé  burlada. 

Ha- 
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Ha vrá  contado  también,  como  por  vengarme 
del  traydor  Alanio  ,  que  enamorado  della ,  a 
mí  me  havia  puesto  en  olvido  ,  fingí  querer 
bien  a  Montano  su  mortal  enemigo ,  y  co- 
mo este  fingido  amor ,  con  el  conoscimiento 
que  tuve  de  su  perfección,  salió  tan  verda- 
dero, que  a  causa  déj  estoy  en  las  fatigas  de 
(que  me  quejo.  Pues  passando  adelante  en  la 
historia  de  mi  vida,  sabréis ,  que  como  el  pa- 
.  dre  de  Montano ,  nombrado  Fileno ,  viniesse 
algunas  veces  a  casa  de  mi  padre  ,  a  causa 
de  ciertos  negocios  que  tenia  con  él  sobre  una 
compañia  de  ganados,  y  me  viesse  allí,  aun- 
que era  algo  viejo  ,  se  enamoró  de  mí  de  tal 
suerte,  que  andaba  hecho  loco.  Mil  veces  me 
importunaba,  cada  dia  sus  dolores  me  decia; 
ipas  nada  1©  aprovechó  para:  que  le  quisiesse 
escuchar,  ni  tener  cuenta  con  sus  palabras. 
Porque  aunque  tuviera  mas  perfección  y  me- 
nos años  de  los  ^ue  tenia,  no  olvidara  yo  por 
él  a  su  hijo  Montano  ,  cuyo  arnor  me  tenia 
captiva.  No  sabia  él  viejo  el  amor  que  Mon- 
tano me  tenia ,  f)orque  le  era  hijo  tan  obe- 
diente y  temeroso,  que  escusó  todo  lo  pos- 
sibleque  no  tuviesse  noticia  dello,  temiendo 
ser  por  él  con  ásperas  palabras  castigado.  Ni 
tampoco  íabia  Montano  la  locura  de  su  pa- 
dre j  porque  él  por  mejor  castigar  y  rfipre- 

hen- 


2)1   DIANA  ENAMORADA^  89 

beoder  los  errores  del  hijo ,  se  guardaba  mu- 
cho de  mostrar  que  tenía  semejantes  ,  y  aun 
mayores  faltas,  Pero  nunca  dejaba  el  enamo- 
rado yiejo  de  fatigarme  con  sus  importuna- 
ciones que  le  quisiesse  tomar  por  marido.  De- 
cfame  dos  mil  requiebros  ,  j^iaciame  grandes 
ofrescimientos ,  prometíame  muchos  vesti- 
dos y  joyas,  y  enviábame  muchas  cartas, 
pretendiendo  con  ello  vencer  mi  proposito, y 
ablandar  mi  condición.  Era  pastor  que  en  su 
tiempo  havia  sido  señalado  en  todas  las  habi- 
lidades pastoriles,  muy  bien  hablado  ,  avi« 
sado  y  entendido.  Y  porque  mejor  lo  creáis, 
quiero  deciros  una  carta  que  una  vez  me  es« 
cribió,  la  qual ,  aunque «lo  mudó  mi  inten- 
ción ,  me  contentó  en  estremo  ,  y  decía  ansí: 

CARTA  DE  FILENO 

A   ISMEI^IA, 

Pastora ,  el  amor  fue  parte 
que  por  su  pena  decirte^ 
tenga  culpa  en  escrebirte 
^uien  no  la  tiene  en  amarte. 
Uz%  si  a 'ti  fuere  molesta 
mi  carta  ,  ten  por  muy  cierto 
que  a  mí  me  tiene  ya  muerto 
el  temor  de  k  respuesta.  ' 

Mil 
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Mil  veces  cuenta  te  di 
del  tormento  que  me  dásy 
y  no  me  pagas  con  mas 
de  con -burlarte  de  mí. 

Te  ries  a  boca  llena 
de  verme  amando  morir, 
yo  alegre  en  verte  reir^ 
aunque  ríes  de  mi  pena. 

Y  ansi  el  mal ,  en  que  me  hallo, 
piei^so  ,  quando  miro  en  ello» 
.que  porque  huelgas  de  vello, 
no  has  querido  remediallo. 

Pero  mal  remedio  veo, 
y  esperarle  será^n  vano, 
pues  mí  vida  está  en  tu  mano^ 
y  mi  muerte  en  tu  deseo. 

Vite  estar,  pastora,  un  día 
cabe  el  Duero  caudaloso, 
dando  con  el  gesto  hermoso 
a  todo  el  campo  alegría, 

Sobre  el  cayado  inclinada 
en  la  campaña  desierta, 
con  la  cerviz  descubierta, 
y  hasta  el  codo  remangada. 
/ 

Pues  decir  que  un  corazón. 


/ 


pues- 
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pnesto  que  de  marmol  fuera, 
note  amara ,  ji  te  viera, 
es  simpleza  y  sinrazón. 
Por  esso  en  ver  tu  valor, 
siü  tener  descanso  un  poco, 
vine  a  ser  de  amores  loco, 
y  a  ser  muerto  de  dolor. 

Si  dices  que  ando  perdido, 

siendo  enamorado  y  viejo^ 

^eja  de  darme  consejo, 

?De  yo  remedio  te  pido. 

^^ue  tanto  en  bien  quererte 

DO  pretendo  haver  errado, 

como  en  ha  verme  tardado 

tanto  tiempo  a  ^onoscerce. 

%  bien  sé  que  viejo  esto, 

pero  a  mas  mal  me  condena 

^eí'  que  no  tenga  mi  pena 

tantos  años  como  yo. 
^orijue  quisiera  quererte 

alende  el  dia  que  nascí, 

fomo  después  que  te  vi 

Iiede'amarte  hasta  la  muerte* 


^^^  te  espante  varme  cano, 
í^e  a  nadie  es  justo  quitar 
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el  merescldo  lugar, 

por  ser  venido  temprano. 

Y  aunque  mi  valor  excedes, 
no  paresce  buen  consejo, 
que  por  ser  soldado  viejo, 
pierda  un  hombre  las  mercedes» 

Los  edificios  humanos, 
quanto  mas  modernos  son, 
no  tienen  comparación 
con  los  antiguos  Romanos. 

Y  en  las  cosas  de  primor, 
gala ,  asseo  y  valentía, 
suelen  decir  cada  dia, 
lo  passado  es  lo  mejor. 

No  me  dio  amor  su  tristeza 
hasta  agora ,  porque  vio 
que  en  un  viejo ,  como  yo, 
suele  ha  ver  mayor  firmeza.. 

Firme  estoy ,  desconocida, 
para  siempre  te  querer, 
y  viejo  para  no  ser 
querido  en  toda  mí  vida. 

Los  mancebos  que  mas  quieren, 
falsos  y  doblados  van, 
^  porque  mas  vivos  están, 
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qnando  mas  dicen  que  mueren» 
Y  su  mudable  afición, 
es  segura  libertad, 
es  gala  ^  y  no  voluntad: 
es  costumbre ,  y  no  passion. 

No  ¿ayas  miedo  que  yo  sea 

como  el  mancebo  amador, 

que  en  recebir  un  favor, 

lo  sabe  toda  la  aldea. 
Que  aunque  reciba  trecientos 

he  de  ser  en  los  amores 

tan  piedra  en  callar  favores, 

como  en  padescer  tormentos. 

Mas  según  te  veo  estar 

puesta  en  hacerme  morir, 

mucho  havrá  para  sufrir, 

y  poco  para  callar. 
Que  ^1  mayor  favor  que  aquí, 

pastora,  pretendo  ha  ver, 

es  morir  por  no  tener 

mayores  quejas  de  tí. 

Tiempo  ,  amigo  de  dolores, 
solo  a  tí  quiero  inculparte, 
pues  quien  tiene  en  tí  mas  parte^ 
menos  vale  en  los  amores. 

Tar- 
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Tarde  amé  cosa  tan  bella^ 
y  es  muy  justo  que  pues  yo 
no  nasci ,  quando  nasciói 
en  dolor  muera  por  ella. 

Sí  yo  en  tu  tiempo  vinierai 

pastora ,  no  me  faltara 

con  que  a  tí  te  contentara^ 

y  aun  favores  recibiera. 
Que  en  apacible  tañex, 

y  en  el  gracioso  baylac 

los  mejores  del  lugar 

tomaban  mi  parescer. 

Pues  en  cantar  no  me  espanto 

de  Amphion  el  escogido^ 

pues  mejores  que  él  han  sido 

confundidos  con  mi  canto. 
Aro  muy  grande  comarca, 

y  en  montes  proprios  y  estraños 

paseen  muy  grandes  rebaños 

almagrados  de  mi  marca. 

¿  Mas  qué  vale ,  ¡  hai  cruda  suerte ! 

lo  que  es ,  ni  lo  que  ha  sido 

al  sepultado  en  olvido, 

y  entregado  a  dura  muerte  ? 

Pero  valga  para  hacer 

mas 
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mas  blanda  tu  condición, 
Tiendo  que  tu  perfección 
al  fin  dejará  de  ser. 

Daza  estás  como  las  peñas, 

mas  quizá  en  la  vieja  edad 

no  tendrás  la  libertad, 

con  que  agora  me  desdeñas. 
Porque  toma  ral  venganza 

de  vosotras  el  Amor, 

Que  entonces  os  da  dolor, 

^ando  os  falta  la  esperanza. 

Estas  y  otras  muchas  cartas  y  canciones 
me  envió ,  las  quales  si  tanto  me  movieran» 
como  me  contentaban ,  él  se  tuviera  por  di- 
choso, y  yo  quedara  mal  casada.  Mas  ningu- 
na  cosa  era  bastante  a  borrar  de  mi  corazón  la 
imagen  del  amado  Montano ,  el  qual  según 
mostraba,  respondió  a  mi  voluntad  con  igua- 
les obras  y  palabras.  En  esta  alegre  vidapas- 
samos  algunos  años,  hasta  que  nos  paresció 
dar  cumplimiento  a  nuestro  descanso  con  ho- 
nesto y  casto  matrimonio.  Y  aunque  quiso 
Afontano  antes  de  casar  conmigo ,  dar  razón 
deilo  a  su  padre,  por  lo  que  como  buen  hi- 
0  tenia  obligación  de  hacer :  pero  como  yo 
e  dixe  que  su  padre  no  venia  bien  en  ello. 
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a  cansa  de  la  locura  que  tenia  de  casarse  co- 
nmigo ,  por  esso  teniendo  mas  cuenta  con  el 
contento  de  su  vida ,  que  con  la  obediencia  de 
su  padre » sin  dalle  razón  cerró  mi  desdicha- 
do  matrimonio.  Esto  se  hizo  coii  voluntad  de 
mi  padre  y  en  cuya  casa  se  hicieron  por  ello 
grandes  fiestas ,  bayles ,  juegos  ,  y  tan  gran- 
des regocijos  ^.que  fueron  nombrados  por  to- 
das las  aldeas  vecinas  y  apartadas.  Quando 
el  enamorado  viejo  supo  que  su  propriohijo 
le  havia  salteado  sus  amores,  se  volvió  tan 
frenético  contra  él  y  contra  mí,  que  a  •en- 
trambos aborresció  como  la  misma  muerte^ 
y  nunca  mas  nos  quiso  ver.  Por  otra  partd 
una  pastora  de  aquella  aldea  nombrada  Feli- 
sarda,  que  moria  de  amores  de  Montano ,  la 
qual  él ,  por  quererme  bien  a  mí ,  y  por  ser 
ella  no  muy  joven  ,-ni  bien  acondicionada^ 
la  havia  desechado  ,  quando  vido  a  Monta- 
no casado  comigo ,  vino  a  perderse  de  dolor. 
De  mañera^ue  con  nuestro  casamiento  nos 
ganamos  dos  mortales  enemigos.  £1  maldito 
viejo,  por  tener  ocasión  de  desheredar  el  hijo, 
determinó  casarse  con  muger  hermosa  y  jo* 
ven  a  fin  de  haver  hijos  en  ella.  Mas  aunque 
era  muy  rico ,  de  todas  las  pastoras  de  mi  lu- 
gar fue  desdeñado,  sino  fue  de  Felisarda,  que 
por  tener  oportunidad  y  manera  de  gozar  des- 

ho- 


res  tenia  frescos  en^  la  tÁ&tnom  v  í&e  ¿casó;  ton 

eWicjo  Fileno.  Casada  ya  cotí  éi>,^t€ndió' 

luegtpoc  inuchas'fonfias!^n^reqtíbfír*ítoi  es«; 

poso  Montano  pof  mejiio  de  ¿"ulri  driada- 

noffli»xada  Sylveria-:  enviapd'olea deiliV <}üe- 

sÍGOfldesoendia  a  su'  vcdií&tad ,  leaká^tí^arja- 

perdón  de  su  padre'^y^baoieiidoiejóffai  mU'^ 

ámfmúy  grkñde^rdfmsQimíentosv Másiia-' 

^a  pudo  bastar  a  corjromper  su  animo ^-^m  a^ 

perwtir  su  intendoti.  l^aes  como  F^li^arda' 

seyjcs^e. tan  menaspr^iada,  viúd  a  reneilfe  a 

Moütano  una  ira  morra)  j^y  trabajó  ludgbea' 

indignar  mas  a  su  padrea  contra  él;  y  no^'con^ 

tenta-coo  esto,  im;^ginó  una-trakioti'muy^ 

grande.  Con  promess^s ,  fiestas  i  dádiva  y  yi 

grandes  caricias  pervirtió  de  tal'inantrti  el 

animo  de.Sylveria  /^úé  fue  contenta  de^h^*^ 

cer  ^anto  ella  le  -ntan^^ ,  aunque  i^uesse* 

coftcra  Montano  ^con;q^uieii'  ella  teftia  mucha- 

^^eata,  por  el  tiempo  que  t^abía  forv^idó  en 

^^de  su  padre.  Las  doi  secretaii}i^lit0k:on- 

^^(^on  lo  que  se  ha^^á  de  hacer /yie)^]>uñ- 

^o^uehaVúade  eiíecutaise :  y  luegp  síi4ió  un 

iaáylvcpria  de  la  aldea ,  y.  virtiendo'^' una  flo- 

^ssra  orilla  del  Duero-, donde  Montano  apas* 

^-ntaba- sus  ovejas ,  le  habló  muy  íetretai^en- 

^^;y  muy  turbada  ,<:ottio  qui^trttá  ubca-* 
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SO  fliuy  importante  ^  U  idíxo :  ¡  Hai  ^  Moscano 
amígO:,  quáa  sabio,  fuiste  en  dcs^octar  los 
amores  (k  tu  maligna  inadrastra,  ^ué  auDque 
yo  a  ^Ips  te  mpvia;^  ;era  por  pura  importu- 
nación. Mas  agora  que  sé  lo  que  passa.^  no 
será  ella:  bastante  paca^ha^erme  mensagerade 
sus  4j$stulnestidad^.  Yq  he  sabido  deUa  algu- 
nas jcosas  qué  tocan  eíiSp  vivo  :,}rdtiales  que 
si  tu  las  supiesses»  aunque  tu  padreóos  con- 
tigo tan  cruel ,  no  dejarías  de  poner  )a  y  ida 
por  su  bonra^No  te  digo  mas  en  esto^  porque 
sé  que  eres  tan  discreto  y  avl$ad.a>que  no 
son  menester  cont^q. muchas  palabca&ni  ra- 
zonesu  ^oin^ano  a  esto: quedo  atónito^  y  tu- 
v<^^  ^specha  de  alguna  -  deshonestidad  .de  su 
madria^üra^Pero  poiser:cIaramente  infomn^adoy 
rogó.^^SlTLVBRiA  Jercoatasse  abietí:amente 
Lo  qufe  sabia,  Ella  se  hifo.de  rogar j  medran- 
do no'querer  de^cubíín.CQSatan  secreta  :  pe-. 
ro  al  Jn:d$clara'ndo  lo  que  Montano  le  pre- 
gunt;ab9'>  y  lo  que  ella  mismai  deciil^;.  que- 
ría ,  leexpUcó  una  , fabricada  y  biien  com- 
puespai ^mentira,  diciendo  deste  mddo  :  Por 
s,er  CQfea  que  tanto  importa  a  tuhon'ra  y  a 
la  de  FHeno  mi  auio  saber  lo  que  yo  sé  ,  te 
lo  diré  muy  claramente ^confiando'qjúe^  na*^ 
die  dirás  que  yo  he  descubierto  este  secreto. 
Has  <i§  sabejqUe  Felisarda  tu  madrastra  hace 

tray  - 
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tiaycionatu  padre  con  un  pastor*)  cuyo 
nombre  Ao  te  diré  ^  pues  está  en  tu  mano  co« 
noscerle.  Porgue  si  quieres  venir  esta^nóche,* 
y  entrar  por  donde  yo  te  guiare,  halkirás  la^ 
íwidoja  con  el  adultero  en  casa  del  ntósmo^ 
filftio.  Ansí  lo  tienen  concertado,  porque  Fi- 
leno ha  de  ir  esta  tarde  a  dormir  en  su  maja- 
ii  por  negocios  que  allí  se  le  ofrescen ,  y  rio 
lia  de  volver  hasta  líiañana  a  mediodía.  Por 
^wapercibete  muy  bien ;  y  ven  a  las  once 
ie  la  Boche  conmigo  ,  que  yo  te  entraré  en 
Frte donde  podrás  fácilmente  hacer  lo^^t[ue 
conviene  a  la  honra  de  tu  padre  >  y  aun  quizá 
por  medio  desto  alcanzar  que  te  perdone.  Ks- 
íodixoSylveriatan  ettcarescidamente  y  con- 
^^nta  disimulación  I  que  Montano  determinó 
^^  ponerse  en  qualquier  petigroj  por  turnar 
venganza  de  quien  tal  deshonra  hacia  Á  File- 
aosupadre.y  ansi  la  traydora  Syl vería  con- 
tenta del  engaño  que  de  Consejo  de  Felisarda* 
'^via  Urdido  ,^e  volvió  a  su  casa ,  donde  dio 
^onaFeüsarda  su  señora  de  lo  que  dejaba 
concertado'.  Ya  la  escura  tíoche  havia  iesten- 
^'ííom  tenebroso  velo ^quando  venido  Mon- 
f3ao  a  la  aldea  tomó  un  puñal ,  que  heredó' 
^^1  pastor  Palemón  su  rio, y  al  punto, de  las 
once  se  fue  a  casa  de  Frlcnd-su  padre  ,  dón- 
íe Sylvjsria*  ya  le  esta bia  esperando;  como 
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esta^ba. ordenado.  ¡O  trayclon  nunca  vista t 
¡o maldad  nunca  pensadal Tomóle,  ella. por  la 
mano ,  y  subiendo  muy  queda  una  escalera, 
le  llevó  a  una  puerta  de  una  cámara ,  donde 
Fileno  su.padre»y$u  madrastra  Felisarda 
estaban  acostados,  y  quando  le  tuvo  allí»  le 
dixo  :  Agora  estás , Montano ,  en  el  lygar  don- 
de has  de  señalar  el  animo  y  esfuerzoque  se- 
mejante caso  requiere :  entra  eQ  essA  .cámara, 
que  en  ella  hallarás  tu  madrastra  acostada  coa 
el  adultero.  Dicho  esto ,  se  fu9  de  allí  hu- 
yendo a  mas  andar*  Montano  engañado  de  la 
aievosia  de  Syl vería, dando  cr^edit^  á  sus  pa« 
labras  j^  esforzando  el  animo j  y  sac$nd<>  $1  pu- 
iía,l  de  la  vayna  j  con  un  empujón  'dbciendo 
1^  piiert^  dQ  la  cambra ,  mostrandp  una  furia 
est  raña ,  entró  eíK  pila  diciendo  ^ .  grandes  vo- 
ees  :  Áqui  has  de.  morir ,  traydor^  a  mis  ma* 
nos^aqiui  te  han  de.  liacer  mal  provecho  los 
aminores  de  Felisarda,  Y  diciendo  esto  furioso 
y  turbado,  sin  <;onogcer  quien  era  elhpofíbre 
que  estaba  en  hcan^a,  pensando  hprir  al 
adultero  >  alzó  el . br%zo- para  dar  de  puñala- 
das a  su  padre.  Mas  q^uiso  la  yenti^ra  que  el 
viejo,  con  la  lumbre  que  allí  teqig^^ iconos- 
cieudo  su  hijo,  y  pensando  que  porhavelle 
con  palabra  y  obras  tan  mal  tratado^le  que- 
ría macar  ^alza^adj^se  presto  d^  Ig  $:«j^iiia  ^  coa 
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lasloaoos  plegadas  ,le  d  i  xo :  O  h¡  jo  m  ¡o ,  ¿  qu  é 
crueldad  te  mueve  a  ser  verdugo  de  tu  padre? 
Tuelre  en  tu  seso  por  Dios ,  y  no  derrames 
agora  mi  sangre ,  ñi  des  fin  a  mi  vida  :  que 
si  yocontigo  usé  de  algunas  asperezas ,  aquí 
(íe  rodillas  te  pido  perdón  por  codas  ellas ,  con 
proposito  de  ser  para  contigo  de  hoy  adelan- 
te el  mas  blando  y  benigno  padre  de  todo  el 
nondo.  Montano  entonces  quando  conosció 
€l  engaño  que  se  le  había  h'echp  ,  y  el  pe*r 
%o  en' que  habia  venido  de  dar  muerte  a 
su  fflesmo  padre  y  se  quedó  allí  tan  pasmado, 
^ue  el  animo  y  los  brazos  se  le  cayeibn ,  y  el 
puáal  se  le  salió  de  las  manos  sin  sentirlo. 
I)e  atónito  no  pudo  ^  ni  supo  hablar  pala- 
bra, sino  que  corrido  y  confuso  se  salió^  de 
^acamara  :  ibase  también  de  la  casa  aterra- 
do déla  traycion  que  Sylveria  le  havia  he- 
cho, y  de  la  que  él  hiciera ,  sino  fuer^  tan 
venturoso.  Felisarixa  como  euaba  adverti- 
da de  lo  qpe  havia  de  suceder ,  en  verehtrar 
^Montano  y  saltó  de  la  cama>  y  se  metió  en 
otra  amara  que  estaba  mas  adentro  :  y  cer- 
i3iido  tras  sí  la  puerta ^se  aseguró  de  la  furia 
de  su  alnado.  Mas  quando  se  vio  fuera  del 
peligro,  por  estar  Montano  fuera  de  la  casa, 
Volviendo  donde  Fileno-  temblando  aun  del 
pasado  peligro  estaba,  incitando  el  padre  con- 
tra 
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tra  el  hijo,  y  levantándome  a  mí  falso  tes- 
timonio ya  grandes  voces  decia  ansí :  Bien 
conoscerás  agora ,  Fileno,  el  hijo  que  tienes, 
y  sabjrás  si  es  verdad  lo  que  yo  de  sus  malas 
inclinaciones  muchas  veces  te  díxe.  ¡O  cruel, 
o  traydor  Montano!  ¿cómo  el  cielo.no  te  con* 
funde?  ¿cómo  la  tierra  no  te  traga?  ¿cómo 
las  fieras  no  te  despedazan?  ¿cómo  los  hom- 
bres  no  te  persiguen?  Maldita  sea  tu  casa- 
miento ,  maldita  tu  desobediencia ,  malditos 
tus  amores  ,  maldita  tu  Ismenia ,  pues  te  ha 
trahtdo  a  usar  de  tan  bestial  crueza^  y  acome- 
ter tan  horrendo  pecado,  ¿No  castigaste ,  tray- 
dor, al  pastor  AlaAÍo,,que  con  tu  muger  Is* 
menia  a  pesar  y  deshpnia  tuya  deshonesta- 
mente trata  ^  y  a  quien  ella  quiere  mas  que 
a  tí ,  y  has  Querido  dar  muerte  a  tu  padre, 
que  con  tu  vida  y  honra  ha  tenido  tanta  cuen- 
ta? ¿Por  ha  verte  aconsejado  le  has  querido 
matar?  ¡Hai  triste  padre!  ¡hai  desdichadas  ca- 
nas !  ¡hai  angustiada  senectud !  ¿qué  yerro 
tan  grande  cometiste ,  para  que  quisiesse  ma- 
tarte tu  propio  hijo?  ¿aquel  que  tu  engen- 
draste ,  aquel  que  tu  regalaste ,  aquel  por 
quien  mil  trabajos  padesciste?  Esfuerza  ago- 
ra tu  corazón ,  cesse  agora  el  amor  paternal, 
dése  lugar  a  la  justicia ,  hágase,  el  debido  cas- 
tigo :  que  .si  quien  Jhizo  tan  nefanda  cruel- 
dad, 


dad,  no  rescibe'lainerescrda  pena^  los  ilescp 
hedientes  hijos  oo  quedarán  atemoiizados ,  y 
eltoy^con  efecto,  vendía  después  de  pocos 
diasadarte  de  su  mano  cumplida  muertd 
£1  congojado  FiLSNo  con  el  pecho  sobresal- 
tado y  temeroso  oyendo  las  voces  de  su  mu- 
ger,y  considerando  la^  traycion  del  hijo ,  res- 
cibió  ran  grande  enojo ,  que  tomando  el  pu«- 
Áal,que  a  Montano^como  dixe,se  le  havit 
caído,  luego  en  la  mañana  salieoda  a  la  pla<- 
2a,conyocó  la  justicia  y  los  principales  hom- 
bres de  la  aldea :  y  quando  fueron  todos  jun- 
aos» con  muchas  lagrimas^  y  sollozos  les  dixo 
desu  manera :  A  Dios  pongo  por  testigo ,  se* 
Salados  pastores  ^  que  me  lastima  y  aflige  tan< 
toloqne  quiero  deciros  ,  que  tengo  miedo 
9^6  el  alma  no  se  me  salga  tras  ha  vello  di- 
cho. No  me  tenga  nadie  por  cruel ,  porque 
^coa  la  plaza  las  maldades  de  mi  hijo :  que 
por  ser  ellas  tan  estrañas^y  no  tener  remedio 
paracastigailaSy  os  quiero  dar  razón  dellas, 
H)rque  veáis  lo  que  conviene  hacer,  para  dar- 
^aél  justa  pena, y  a  los  otros  hijos  prove- 
cAoso  exemplo.  Muy  bien  sabéis  con  qué  re» 
galos  le  crie ,  con  qué  amor  le  traté ,  qué  ha- 
í^ilidades  le  enseñé,  qué  tja bajos  por  é{  tp» 
descí ,  qué  consejos  li5  di ,  con  quanta  blain 
dura  le^iastigué.  Casóse  a^ni  pesar  con  la 
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})kastora![$iBe]^a:,y  porqtie  dellole  teprefcea- 
^í^.en  lugar  de  YengaiBC  del  pastcHT  Alánio, 
ijjuercaa  Tai  dkha  Ismenia  su  inuger,.CQnio 
toda,  i  la  aldea  .sabe^^  trata  deshosestameote, 
voImíÓ'SU  furia  coaita  niívy  nic  ha  querido 
dar  la  mberte.  La  noche  pasada  tuvo  mane* 
za^'  para,  eotrar  ea  ;la:  cámara ,  donde  ,yo  con 
mi  FeUsaida  dormia.,  y  con  este  puñal  des- 
nudo quisa  matarme ,  y  lo  hiciera, sino  que 
Dios  le  cortó  las  fuerzas, y  le  atajó  el  poder 
de  tal  manera ,  qué  medio  tonto  y  pasmado 
se  fué  de  alli  sin  efectuar  su  dañada  intento^ 
dejando  el  puñal  en  mi  cámara.  .£sto, es  lo 
que  verdaderamente  passa  ,  como  miejor  de 
mi  querida  moger  podréis  ser  informados. 
Mas  porque  tengo  por  muy  cierto  que  Mon- 
tano mi/  hijo  no  huviera  cometido  tal.tray* 
cion  contra  su  padre ,  si  de  su  muger  Isme- 
nia  no  fuera  aconsejado ,  os  ruego  que  mirei$ 
lo  que  en  esto  se  debe  hacer  ,  para  que  mi 
hifo  de  su  atrevimiento  quede  castigado  ,  y 
la  falsa  Ismenia ,  ansi  por  el  consejo  que  dio 
a  su  marido ,  como  por  la  deshonestidad  y 
amórqs  que  tiene  con  Alanio,  resciba  digna 
pena.  Aun  no  habia  Fileno  acabado  sh  ra- 
20n,  quando  se  movió  entre  la  gente  tan 
gran  alboroto ,  que  paresció  undirse  toda  la 
aldea.  Alteraioose.los  ánimos  de  todos  los 
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potetes  y  pastora,  y  concibieron  ira  mortal 
contra  Montano.  Unos  decían  que  fuesse  ape- 
dreado ,  otros  que  en  la  mayor  profundidad 
de  Dncro  fuesse  echado ,  otros  que  a  las  hara- 
Wentas  fieras  fiilsse  entregado  :  y  en'  fin  no 
iuvoallí  persona  que  contra  él  no  se  embra- 
vesdcsse.  Moviólos  también  mucho  a  todos 
loque  Fileno  de  mi  vida  falsamente  les  ha- 
wa dicho:  pero  tanta  ira  tenian  con  el  nego- 
cio de'Montana,  que  no  pensayon  mucho  en 
clmio.  Quando  Montano  supo  k  relacíoa 
qne  su  padre  publicamente  havia  hecho ,  y 
el  alboroto  y  conjuración  que  contra  él  se  ha- 
^u  movido  ,  cayó  en  grande  descsperacioo. 
1  allende  desto  sabiendo  lo  que  supadre  de- 
lante de  todos  contra  mí  havia  dicho ,  rescibió 
tanto  dolor,  que  mas  grave  no  se  puede  ima« 
pnar.  De  aqui  nasció  todo  mi  mal ,  esta  fue 
^íí causa  de  mi  perdición,  y  aquir  tuvieron 
principio  mis  dolores.  Porque  mi  querido 
Montano,  como  sabia  que  yo  en  otro  tiem- 
I^  havia  amado ,  y  sido  querida  de  Alanio, 
^^oiendoque  muchas  veces  reviven  y  se  re- 
"•^^van  los  muertos  y  olvidados  amores  ,  y 
tifiado  que  Alanio ,  a  quien  yo  por  él  havia 
^íJorrescido,  andaba  siempre  enamorado  de 
^^»^^^íendpme  importunas  fiestas , sospechó 
por  todo  esto ,  que  lo  que  su^  padr$  Fileno 

ha- 
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bavia  dicho  era  verdad ,  y  ^uaoto  nm  ima- 
ginó ea  ello  ,  mas  lo  tuyo  por  cierto»  Tan- 
to que  bravo  y  desesperado ,  ansi  por  el  en- 
gaño qué  de  Syl vería  hávia  recibido,  coma 
por  el  que  sospechaba  que  fo  le  ha  vía  hechoi 
se  fue  de  la  aldea  ^  y  nunca  mas  ha  paresci- 
do.  Yo  que  supe  de  su  partida  >  y  la  causa 
della  por  relación  de  algunos  pastore$  ami- 
gos suyojS»a  quien  él  havia  dado  larga  cuen- 
ta de  todoj  me  salí  del  ald^a  ppr  buscarle >  y 
mientras  viva  no  parare  hasta  hallar  mi  dul- 
ce esposo  I  para  darle  mi  desculpa  ,  aunque 
sepa  después  morir  a  sus  manos.  Mucho  ha 
que  ando  peregrinando  en  esta  demanda ,  y 
por  mas  que  en  todas  las  principales  aldeas  y 
cabanas  de  pastores  he  buscado,  jamás  la  for* 
tuna  me  ha  dado  noticia  de  mi  Montano.  La 
mayor  ventura  que  en  este  viage  he  tenido 
fue.que  dos  días  después  que  partí  de  mi  al- 
dea ,  hallé  en  un  valle  la<  traydora  Sylveria, 
que  sabiendo  el  voluntario  destierro  de  Mon- 
tano, iba  siguiéndole,  por  descubúrle  la  tray 
cion  que  le  habia  hecho ,  y  pedirle  perdón 
por  ella ,  arrepentida  de  hav^r  cometido  taa 
horrenda  alevosia.  Pero  hasta  entonces  no  le 
havia  hallado,  y  como  a  mí  me  vido^me 
contó  abiertamente  cómo  ha  vja  passado  el  ne- 
gocio^ y.fuepai:a  mí  gran  descanso  saber  la 

xna* 


nanera/con  que  se  nos  havia  hecho  la  tray* 
cion.  Quise  dalle  la  muerte  con  mis  inanos, 
auQ(^iie  ikca  muger  ,  pero  dejé  de  hacerlo» 
porque  sola  ella  podía  remediar  mi  mal ,  de- 
claraodo  su  misma  maldad.  Roguéle  que  con 
graQpriessafuesse  a  buscara  mi  amado Mon* 
íanOjpara  dalle  noticia  de  todo  el  hecho ,  y 
iespcdime  della ,  para  buscarle  yo  por  otro  ca- 
^iQo.Llegué  hoy  á  este  bosque ,  donde  con» 
vidajade  la  amenidad  y  frescura  del  lugar, 
^iceassiento  para  tener  la  siesta;  y  pues  la 
loituaa  acá  por  mi  consuelo  os  ha  guiado» 
yole  agradezco  mucho  este  favor,  y  a  vo- 
sotros os  niego  ,  que  pues  es  ya  casi  medio 
&,siposs¡ble  es,  me  hagáis  parte  de  vues- 
^a  graciosa  compañia ,  mientras  durare  el 
ardor  del  Sol^  que  en  semejante  tiempo  se 
íiuestra  riguroso.  Diana  y  Marcelio  holga- 
ron en  estremo  de  escuchar  la  historia  de 
kmenia,  y  saber  la  causa  de  su  pena.  Agrá* 
Weronle  mucho  la  cuenta  que  les  havia 
m  de  su  vida ,  y  dixeronle  algunas  razo- 
'^sspara  consuelo  de  su  mal ,  prometiendo- 
'fi  el  posible  favor  para  su  remedio.  Roga- 
^^^k  también  que  fuesse  con  ellos  a  la  casa 
"6  la  sabia  Felicia,  porque  allí  seria  possi- 
We  hallar  alguna  suerte  de  consolación.  Fue- 
í^on  assi  mesmo  de  parescer  de  reposar  alli, 

en 


-loS  XJBRO    3HJGUNDO.  . 

en  Un^q^^,ánrzmnJ/^sQz^Qt^%  áa  lít  síesf 
ta ,  cooQ  Ismeoia  b^i»  diÜio.  Pera  como 
piaña  era  muy  plátic^  m  aquella  tkrra ,  y 
sabia  los  bQSjqües»  fueat^s^  florestas ,  lugares 
amenos  y  sómbrios  d^lla^ies  dixo  qúc  otro 
lugar  haviamas  ameno  y  deley  toso  que  aquel, 
que  no  estaba  mu  y:  leí  jos,  y  que  fuesseq  allá, 
pues  auii  no  era  llegado  el  mediodía.  De 
manera  que  levantando^  todos,  caminarofl  un 
poco  espacio,  y  luego  llegaron  a  uiiía  flores- 
ta  dqnde.Diana  4os  guió  :  y  era  la  inas  de- 
ley  tosa,  la  mas  spmMa  y  agradable  que  en 
los  mas  celebrados  montes:  y  egmpMuas  de  la 
pastoral  Arcadia  puede  haver.  Haria  en  ^la 
muy  hermosos  alisos, sauceff  y  otros  arboles, 
que  por  las  orillas  de  las  crystalinas  fuentes, 
y  por  todas  partes  con  el  fresco  y  suave  ayre- 
cilio  blandamente  moviicksj  deley  tormente 

murmuraban.  Allí  de  la  concertada  barmoaia 
de  las  aves,  que  por  los  verdes  ramos  bulli- 
ciosamente salt;al>an ,  el  ay re  tan  dulcemente 
xesqnaba ,  que  los  ánimos  con  un  suave  rega* 
lo  enternescia.  Estaba  sembrada  toda  de  una 
verde  y  menuda  hierba,  entre  la  qual  se  levan- 
taban hermosas  y  variadas  flores ,  que  cpa  i' 
versos  matices  el  campodibujando^.con  suave 
olor  el  mas  congojado  espiritu  recreaban.  Alu 

solian  ios  cazadores  hallar  manadas  enteras 

'        '    '  de 


DX  PIAKA    EKAIIOllAdA.  I09 

¿temerosos  oiervos^de  cabras  montesinas  y 
de  otros  animales^  con  cuya  prisión  y  muer* 
te  se  toma  alegre  passatiempo.  Entraron  en 
esta  floresta  siguiendo  todos  a  Diana  ^  que' 
iixi  primera^)  y  se  adelantó  uti  pd^rO^para 
iwscarana  espesura  de  carboles  ^  qué  ella  pa-» 
ra  su  reposo  en  aquel  lugar  teoia^  seftalada^ 
donde  muchas  veces  solia  recrearse.  No  ha- 
vian andado  mucho,  quando  Diana  llegan- 
do cerca  del  lugar,  que  ella  tenia  por  el  mas 
u&enode  todos  v  y  tlobde  quería  ^ue  tuvies- 
seo  la  siesta  ,*-puesta  el  dedo  sobre  los  labios, 
señaló  a  Marcelio  y  a  Ismenia,que  viniessen 
a  espacio  y  sil)  hacer  ruydo.  La  causa  era, 
porque  faavia  oído  dentro  aquella  espesura 
cantos  de  pastores.  En  lia  voz  le  parescieron 
Taufiso  y  Berardo,  que  por  ella  entrambos 
penados  andaban, como  está  dicho.  Pero  por 
sabello  mas  cierto,  llegándose  mas  cerca  un 
poco  por  entre  unos  acebos  y  lantiscos ,  estu» 
Yo  acechando  por  conoscellos ,  y  vido  que 
^iin  ellos ,  y  que  tcnian  allí  en  su  cómpañia 
íBa  muy  hermosa  dama  ^  y  un  preciado  ca- 
Wlerojlos  quales  aunque  parescian  estar  al- 
?o  congojados  y  mal  tratados  del  camino, 
pero  todavía  en  el  gesto  y  disposición  des- 
cubrían su  valor.  Después  de  haver  visto  los 
?ue  allí  estaban ,  se  apartó ,  por  no  ser  vista. 

En 
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£n  esto  llegaron  Marcdiae  Ismenia^  y. toa- 
dos junto$  se  sentaron  tras  .unos  xarales^don- 
de  no  podían  ser  vistos » y  podían  oír  dístincta 
y  claramente  el  cantar  de  los  pastores.  Cuyas 
voces  por  toda  la  floresta  resonando ,  movían 
concertada  melodía » como  oiréis  en  el  si* 
guíente  líbro/^ 


'.) 


Fin  p£I.  Libio  II. 
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'a  traycíon  y  maldad  de  una  ofendida  y 
maliciosa  muger  suele  emprender  cosas  tan 
crueles  y  abominables ,  que  no  hay  animo 
uel  mas  bravo  y  arriscado  varón  ,  que  no 
Judasse  de  hacerlas,  y  no  temblasse  de  so- 
lo pensarlas*  Y  lo  peor  es  que  la  Fortuna  es 
t^Q  amiga  de  mudaV  los  buenos  estados ,  que 
'^  da  a  ellas  cumplido  favor  en  sus  em- 
presas ;  pues  sabe  que  todas  se  encaminan 
amover  estrañas  novedades  y  revueltas ,  y 
tienen  a  ser  catísa  de-mil  trist^aas  y  tor- 
mentos.. Gran  crueldad  fue  la  de  Felisar* 
«a  en  ser  causa  que  un  padre  con  tan  jus» 
^3) aunque  engañosa  causa,  aborresciésse  su 
propio  hijo,  y  qud  un  marido  cofl.  tan  va- 
na 
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na  y  aparente  sospecha  desechasse  su  querida 
niuger;peio  mayor  fue  la  ventura ^gue  tuvo 
en  sakir  con  su  ¿ero  y  malicioso  lúidátó.  No 
sirva  esto  para  que  nadie  tenga  de  las  muge< 
res  'inal  ^atescer ,  siiio  pa^a  que  .vi va/ c^da 
qual  recatado ,  guardándose  de  las  Semejan* 
tes  a  Felisarda,  que  serán  muy  pocas :  pues 
muchas  dellas  son  dechado  del  itiqqiíp  y  luz 
de  vida ,  cuya  fe ,  discreción  y  honestidad  me- 
resce  ser  con  los  maájcálebrados  versos  ala- 
bada. De  lo  qual  dan  clárissima  prueba  Dia- 
na y  It^ii^niá ,  pastoras  dé  iseñaladiüii^Imosu' 
ra  y  discreción ,  cuya  historia  publica  marii- 
Jiest^mente  sus  alabanzas.  vPues  prosiguien- 
do en  el  discurso  dolía»  sabréis  que  quaiido 
MarcQlio.y  elks  estuvieron  tras  los  xard^s 
assentadas,; oyeron  que  Taurisoy  Berardo 
cantaban  deísta,  manera : .  '   :b  .   . . 

,  *  r  r 

«  '  '  '     I         '  '        '' 
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Xaurisío »  el  fresco  viento ;  que  alagrandoaos 
murmura  entre  los  arboles ^Itissimos^' 
la  vistary  los  oídos  deleytaudonos»   ^ 

Las  chozan  y  sombrios^  ameníssimos,  -  i. 

las  cryetalinas  fuentes^  que  abundancia. 

derjfamaiU  de  liquores  sabrosissimbs:.  s 

La 
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lacolorada  flor  ,  cuya  fragrancia 
a  despedir  bastara  la  tristicia, 
que  hace  al  corazón  mas  fiera' instanda- 

1^0  vencen  la  braveza  y  la  malicia  -  ' 
dei  crudo  rey  ,  tan  áspero  y  mortifero. 
cuyo  castigo  es  pura  sini  ust icia. 

%un  remedio  ha  sido  salutífero 
a  DU  dolor ,  pues  siempre  embraveciendo- 
6ta  el  veneno  y  tóssico  pestífero.       [  se,  • 

•^W^een  amores  anda  consumíeiídose. 

"Ma  le  alegrará  :  porque  fatígale 

tJl  mal   que  en  el  dolor  vive  muriendose. 
^"orleda  mas.penas,  y  castígale, 

•juando  en  delcytes  anda  recreándose, 

porque  él  a  suspirar  contino  oblígale 
^-|;eces  que  está  un  anima  alegrándose, 
ofresceallíundolor.cuyalemoria 

"Jceque  luego  vuelva  a  estar  queíandoje 
^«0' qmere  gozar  de  su  victoria,    ' 

yai hombre  que  venció,  mátale ,  o  prende- 
¿nsando  en  ello  ha  ver  famosa  gloria,    f  le 
£««>  a  la  fortuna  entrega,  y^endelí'^' 
n  dolor ,  que  siempre  está  matándole 

falque  arde  en  mas  ardientellama  encien- 

■';«o  vuelve  enfermo ,  maltratando^ 
'  ^^  *^°"20D  alegre  hace  trístíssimo. 

H 
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matando  el  vivo,  el  libre  captívandolt. 

Pues ,  alma ,  ya  que  sabes  quán  bravissimo 
es  este  niño  Amor ,  sufre  y  conténtate 
con  verte  puesta  en  un  lugar  altissimo. 

Resclbe  los  dolores  »  y  preséntate 
al  daño  que  estuviere  amenazándote, 
goza  del  mal,  y  en  el  dolor  susténtate. 

Porque  quanto  mas  fueres  procurándote 
medio  para  salir  de  tu  miseria, 
irás  mas  en  los  lazos  enredándote. 

Tauriso. 

Bn  mí  halla  Cupido  mas  materia  fdose, 
para  su  honor,  que  en  quantos  lamentan 
guardan  ganado  en  una  y  otra  Hesperia. 

Siempre  mis  males  andan  augmentandose, 
de  lagrimas  derramo  mayor  copia       [se. 
queBiblis,  quando  en  fuente  iba  tornando^ 

Estraño  me  es  el  bien,  la  pena  propia, 
Diana  quiero  ver ,  y  en  vella  muerome, 
junto  al  thesoro  estó^  y  muero  de  inopia. 

Si  estoy  delante  della ,  peno ,  y  quierome 
morir  de  sobresalto  y  de  cuydado, 
y.  quando  estoy  ausente  'desesperóme. 

fiERA&DO. 

Murmura  el  bosque ,  y  rie  el  verde  pradoj 
y  cantan  los  parleros  ruyseñores, 
mas  yo  en  dos  mil  tristezas  sepultado. 

Tau 
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Taüriso. 
Espiran  suave  olor  las  tiernas  flores, 
la  hierba  reyerdesce  al  campo  ameno 
«Msyo  viviendo  en  ásperos  dolores. ' 

BfRAXCO. 

aganmil  de  mí  me  tiene  ageno^ 
tanto  que  no  soy  bueno 
para  tener  diez  »ersos  de  cabeza. 

Táüriso. 

Mi  lengua  en  el  cantar  siempre  tropieza,     • 
por  esso ,  amigo  ,  empieza, 
%fl  cantaj:  de  aquellos  escogidos, 
«s  quales  estorvados  con  gemidos, 
con  lloro  entrerompidos, 
te  hicieron  de  paistoras  alabado. 

Berarüo. 

¿1  el  cantar  contigo  acompañado, 
ire  muy  descansado;' 

respóndeme.  Mas  no  s^qué itie cant*, 
n.,  Tauriso. 

^'  'a  que  dice :  EstrelUf abanta 

o  la  de :  O  triste  amantt 

«aquella  í  No  sí  cútno  ie dicta, 

9"e  la  cantaste  un.  dia  . 

í>aylandot  con  Diana  <!fl-feí  aldea. 
,T  BérArco. 

'^o  hay  tigre  ni  leona  que  no  setf- 

» compassion  movida 

Ha  de 


\ 
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de  mi  fatiga  estraña  y  peligrosa^ 
mas  no  ja  hera  hermosa, 
fieía  4evoradora  de  mi  vida. 

Taüriso. 
Fieradevoradora  de  mi  vida,     \ 
¿quién  sino  tu  estuviera 
con  la  dureza  igual  a  la  hermosura? 
y  en  tanta  desventura  t  ;     £ra? 

¿  cómo  es  possible ,  hahriste ,  que  no  mué* 

BfiRÁRPO. 

¿Cómo  es  possible ,  hai  triste » que  no  muera! 
dos  mil  veces  muriendo: 
¿mas  cómo  he de^ morir  viendo  a  Diana? 
El  alma  tengo  insana :. .  |]do. 

quanto  ipás  trato  4ítior ,  mejQos  j^  encico- 

Quanto  mas'  trato  Amor,  menos  le  entien- 
que  al  que  le  sírve.ip^ta, 
y  al  que  huyendo  vg  d^  su  cadena, 
con  redoblada  peiig   :    ^ 
las  miseras  entf,a%^  le  maltrata. 

Pastora ,  a  quip^^el  g|to  ci§lo  ha  dado 
beldud  mas  que  a  j^s  ípsas  coloradas, 
mas  Iin4^qu0^f^  Abril  el  verde  prado, 
do  están  las  tíot:ecUlas  matizadas, 
ansi  ptogp^r^^elj  cielo  tu  ganado, 

'    y  tus  ovejas  crezcan  a  manadas, 

::    ,  que 
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que  a  mí,  que  a  causa  tuya  gimo  y  muero^ 
no  me  muestres  el  gesto  ayrado  y  fiero. 
_     Taüriso. 
Pastora  soberana ,  que  mirando 
los  campos  y  florestas  asserenas, 
h  nieve  en  la  blancura  aventajando^ 
y  ea  la  beldad  las  frescas  azucenas, 
ansí  tus  campos  vayan  mejorando, 
y  dellos  cojas  fruto  a  manos  llenas, 
que  mires  a  un  pastor ,  que  en  solo  verte 
piensa  alcanzar  muy  venturosa  muerte. 

A  este  tiempo  el  caballero  y  la  dama,  que 
los  cantares  de  los  pastores  escuchaban,  con 
gran  cortesía  atajaron  su  canto ,  y  les  hicieron 
inuchas  gracias  por  eldeleyte  y  recreación 
^[íecon  tan  suave  y  deleytosa  musicales  ha- 
bían dado.  Y  después  desto  el  caballero  vuel- 
co a  la  dama  le  dixo :  ¿Oíste  jamás,  herma- 
^2,  en  las  sobervias  ciudades  música  que  tan- 
^0  contente  al  oído  ,  y  tanto  deleyte  el  ani- 
^o,como  la  destos  pastores?  Verdaderamente, 
^^0  ella ,  mas  rae  satisfacen  estos  rústicos  y 
pastoriles  cantos  de  una  simple  llaneza  acom- 
Panados ,  que  en  los  palacios  de  reyes  y  se^ 
nores  las  delicadas  voces  con  arte  curiosa  com- 
puestas, y  con  nuevas  invenciones  y  varieda- 
^2s  requebradas.  Y  quando  yo  tengo  por . 

me- 
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mejor  esta  melodía  que  aquella,  se  puede 
creer  que  lo  es,  porque  tengo  el  oído  hecho 
a  las  mejores  músicas  que  en  ciudad  del  mun- 
do^ ni  corte  de  Rey  pudiessen  hacerse.  Que 
en  aquel  buen  tiempo ,  que  Marcelio  servia  a 
nuestra  hermana  Alcida ,  cantaba  algunas  no- 
ches en  la  calle  al  son  de  una  vihuela  tan 
dulcemente  ^  que  si  Orpheo  hacia  tan  apaci- 
ble música^  no  me  espanto  que  las  fieras com- 
movies$e ,  y  que  la  cara  Eurydice  de  aver- 
no escurissimo  sacasse.  Hai  Marcelio ,  ¿don- 
de  estás  agora?  Hai,  ¿dónde  estás,  Alcida? 
¡Hai  desdichada  de  mí ,  que  siempre  la  fortu* 
na  me  trahe  a  la  memoria  cosas  de  dolor,  en 
el  tiempo  que  me  ve  gozar  de  un  simple  pas- 
satiempo !  Oyó  Marcelio,  que  con  las  dos  pas- 
toras tras  las  matas  estaba ,  las  razones  del 
caballero  y  de  la  dama  ,  y  como  entendió 
que  le  nombraron  a  él  y  a  Alcida^  se  alteró. 
Ño  se  fió  de  sus  mesmos  oídos ,  y  estuvo 
imaginando ,  si  era  quizá  otro  Marcelio  y  AI' 
cida  los  que  nombraban.  Levantóse  presto 
de  donde  assentado  estaba ,  y  por  salir  de  du- 
da ,  llegándose  mas ,  y  acechando  por  entre 
las  matas ,  conosció  que  el  caballero  y  la  da- 
ma eran  Polydoro  y  Clenarda ,  hermanos  de 
Alcida.  Corrió  súbitamente  a  ellos ,  y  con  los 

.  brazos  abiertos  y  lagrimas  en  los  ojos,  agora  a 

Po- 
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Foljrdoro ,  agora  a  Clenarda  abrazando ,  es- 
tuvo gran  rato ,  que  el  interno  dolor  no  lo 
dejaba  hablar  palabra.  Los  dos  hermanos  es* 
pantados  desta  novedad  ,  no  sabían  qué  les 
baváacontescido.  Y  como  Marcelio  iba  en 
hhitoji^  pastor,  nunca  le  conoscieron ,  has- 
ta que  dándole  lugar  los  sollozos ,  y  ha  vida 
licencia  de  las  lagrimas ,  les  dixo  :  ¡  O  ber- 
Jnaoos  de  mi  corazón  ,  no  tengo  en  nada  mí 
ciesveatura ,  pues  he  sido  dichoso  de  veros. 
¿Cóflio  Alcida  no  está  en  vuestra  compañía? 
*fiú  por  ventura  escondida  en  alguna  espes- 
^üradeste  bosque?  Sepa  yo  nuevas  della,  si 
rosólos  las  sabéis  \  remediad  por  Dios  esta 
mí  pena,  y  satisfaced  a  mi  deseo.  En  esto  los 
¿os hermanos  conoscieron  a  Marcelio,  y  abra- 
cados con  él  llorando  de  placer  y  dolor,  le  de- 
^Í!^n:  ¡O  venturoso  dia!  ¡o  bien  nunca  pen- 
sado !  ¡  o  hermano  de  nuestra  alma !  ¿qué  de- 
sastre tan  bravo  ha  sido  causa  que  tu  no  go- 
zes  de  la  compañia  de  Alcida ,  ni  nosotros  de 
su  vista?  i  por  qué  con  tan  nuevo  trage  te 
^simulas?  ¡Hai  áspera  fortuna !  en  fin  no  hay 
e/i ningún  bien  cumplido  contentamiento.Por 
otra  parte  Diana  y  Ismenia ,  visto  que  tan  ar- 
rebatadamente Marcelio  havia  entrado  don» 
¿^cantaban  los  pastores,  fueron  allá  tras  él, 
y  halláronle  passando  con  Polydoro  y  Cle- 

nar- 
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narda  la  plática  que  ha  veis  oído.  Qaando 
Tauriso  y  Berardo  vieron  a  Diana ,  no  se 
puede  encarescer  el  gozo  que  recibieron  de 
tan  improvisa  vista.  Y  ansi  Tauriso  señalan- 
do en  el  gesto  y  palabras  la  alegría  del  co- 
razón, le  dixo  :  Grande  favor  es  este  de  la 
Fortuna  j,  hermosa  Diana  ,  que  la  t[^ue  huye 
sienjpre  de  nuestra  compañía ,  por  casos  y 
suces^os  nunca  imaginados  venga  tantas  ve- 
ces donde  nosotros  estamos.  No  es  causa  de- 
Uó  la  Fortuna ,  señalados  pastores,  dixo  Día- 
ka,  sino  ser  vosotros  en  el  cantary  tañer  tan 
exercitados ,  que  no  hay  lugar  de  recreación 
donde  no  os  halléis  ,  y  donde  no  hagaii  sen- 
tir vuestras  canciones.  Pero  pues  aqui  Hegüé 
sin  saber  de  vosotros ,  y  el  sol  toca  ya  la  ra- 
ya del  medio  dia ,  me  holgare  de  tener  en  es- 
te dcley  toso  lugar  la  siesta  en  vuestra  compa- 
ñia,  que  aunque  me  imporra  llegar  coatiem- 
po  a  la  casa  de  Felicia,  tendré  por  bien  de 
detenerme  aquí  con  vosotros  ,  por  gbzar  de 
la  fresca  vereda ,  y  escuchar  vuestra deley to- 
sa música.  Por  esso  aparejaos  a  cantar  y  ta- 
ñer, y  a  toda  suerte  de  regocijo,  qué.nosera 
bien  que  falte  semejante  placer  en  tan  prin- 
cipal ajuntamiento.  Y  vosotros ,  generosos  ca- 
balleros y  dama ,  poned  fin  por  agora  a  vues- 
tras lagrimas ,  que  tiempo  terneis  para  con- 

ta- 
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taros  las  vidas  los  unos  a  los  otros ,  y  para 
doleros^  o  alegraros  de  los  malos,  o  buenos  su- 
cessosde  fortuna.  A  todos  paresció  muy  bien 
lo  dicho  por  Diana,  y  ánsi  en  torno  de  una* 
clarafuenre  sobre  la  menuda  hierba  se  assen- 
tmon.  Era  el  lugar  el  mas  apacible  de  aquel 
bosque,  y  aun  de  quantos  en  el  famoso  Par* 
theoio  celebrado  con  la  clara  zampoíii  del 
Neapolitano  Syncero  pueden  hallarse.  Havia 
en  él  un  espacio  casi  que  quadrado,  que  tu- 
viera como  hasta  quarenta  passos  por  cada  par- 
te, rodeado  de  muchedumbre  de  ospesissimos 
arí)oles ,  tanto  que. a  la  manera  de.  un  cerca- 
do castillo  ,  a  los  que  allá  iban  a  ^recrearse, 
00  se  Us  concedia  la  entrada  sino  por  sola  una 
parte.  Estaba  sembrado  este  lugar  de  verdes 
hierbas  y  olorosas  flores,  de  los  píes  de  ga- 
nados no  pisadas ,  ni  con  sus  dientes desconie- 
áidaraente  tocadas.  En  medio  estaba  una  lim- 
pia y  darlssima  fuente,  que  del  pie  de  un  an^ 
^uissimo  roble  síiliehdo ,  en  un.lugar  hondo 
yquadrado  ,  no  con  maestra  mano.fabrica- 
¿í>,  mas  por  la  provida  naturaleza  allí  para 
íal  efecto  puesto,  se  recogía :  haciendo  allí  la 
abundancia  de  las  aguas  un  grados  ajunta- 
niiento ,   que  los  pastores  le  nombraban  la 
fuente  bella.  Eran  las  orillas  desta  fuente  de 
Una  piedra  blanca  tan  igual,  que  no  creyera 

na- 
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nadie ,  que  con  artificiosa  mano  no  estuvíesso 
fabricada ,  si  no  desengañaran  la  vista  las  nz- 
rurales  piedras  allí  nascidas,  y  tan  txas  en  el 
'  suelo^  como  en  los  ásperos  montes  las  frago- 
sas peñas  y  durissimos  pedernales.  £1  agua 
que  de  aquella  abundantissima  fuente  sobre- 
salía, por  dos  estrechas  canales  derramándose, 
las  hierbas  vecinas  y  arboles  cercanos  regaba, 
dándoles  continua  fertilidad  y  vida ,  y  soste** 
siéndolas  en  muy  apacible  y  graciosissima 
verdura.  Por  estas  lindezas  que  teáia  esta  her- 
mosa fuente,  era  de  los  pastores  y  pastoras  tan 
visitada,  que  nunca  en  ella  faltaban  pastori- 
les regocijos.  Pero  tenianla  los  pastores  en 
tanta  veneración  y  cuenta  ,  que  viniendo  a 
ella ,  dejaban  fuera  sus  ganados,  por  no  con- 
sentir que  las  claras  y  sabrosas  aguas  £ues- 
sen  enturbiadas,  niel  ameno  pradecillo  de 
las  mal  miradas  ovejas  hollado  ni  apascenta- 
do.  En  torno  desta  fuente  ,  como  dixe ,  todos 
seassentaron,  y  sacando  de  los  zurrones  la 
necessaria  provisión  ,  comieron  con  mas  sa- 
bor ^  que  los  grandes  señores  k  muchedum- 
bre y  variedad  de  curiosos  manjares.  Al  fin  de 
la  qual  comida ,  como  Marcelio  por  una  par- 
te ,  y  Polydoro  y  Clenarda  por  otra  desea- 
ban en  estremo  darse  y  tomarse  cuenta  de  sus 
vidas,  Ma&C£Lio  fue  primero  a  hablar ,  y 

di- 
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dixo:  Razón  será )  hermanos,  que  yo  sepa  algo 
de  lo  ^ue  os  ha  sucedido ,  después  que  no  me 
vlste$,quecomoosyeodei  padre  Eugerio ,  y 
deshermana  Álclda  desacompañados,  ten- 
go el  corazón  alterado,  por  no  saber  la  causa 
¿ello.  A  lo  qual  respondió  Polyí^oro  : 

Porque  me  parece  que  este  lugar  queda 
noy  per  udicado  con  que  se  traten  en  él  co- 
s^soe dolor,  y.  no  es  razón  que  estos  pasto- 
íes  coQ  oír  nuestras  desdichas  ,  queden  ofen- 
didos, te  contaré  con  las  menos  palabras  que 
serápossible ,  las  muchas  y  muy  malas  <^ras 
9oede  la  fortuna  ba-vemos  recebido.  Después 
que  por  sacar  al  fatigado  Eugeriode  la  peli- 
grosa nave  ,  esperando  buena  ocasión  para  sal- 
tar ea el  batel,  de  los  marineros  fui  ^storva- 
^o»y  untamente  con  el  temerosa  padre  a  mi 
pesar  huve  do  quedar  en  ella*,  estaba  el  tris- 
te viejo  con  tanta  angustia  ,  como  se  puede 
^^perarde  un  amoroso  padre,  que  al,  fin  de 
suveje^veen  tal  peligro  su  vida  y  la  de  sus 
amados  hijos.  No  tenia  cuenta  con  los  golpes 
<!ue  Us  bravas  ondas  daban  en  la  nave ,  ni  con 
'^ furia ,  con  que  los  iracundos  vientos  por  to- 
^^s  partes  la  combatían ,  sino  que  mirando 
el  pequeño  batel,  donde  tu,  Marcelio,  con  Al- 
tiia  y  Clenarda  estabas,  que  a  cada  movi- 
^ieato  de  las  inconstantes  aguas  en  la  ma^ 

yor 
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yor  profundidad  dellas  parescia  trastornarse 
quanto  mas  lo  via  déla  nave  alejándose,  I( 
desapegaba  el  corazón  de  las  entrañas.  Y  quan 
do  os  perdió  de  vista,  estuvo  en  peligro  de 
perder  la  vida.  La  nave  siguiendo  la  biave 
za  de  la  fortuna^  fue  errando  por  el  mar  po 
espacio  de  cinco  dias,  después  quenosdepar 
timos:  al  cabo  de  los  quales,  al  tiempo  quee 
sol  estaba  cerca  del  occasjp,  nos  vimos  cerc 
de  tierra.  Con  cuya  vista  se  regocipron  mu 
cho  los  marineros ,  tanto  por  ha  ver  cobrad 
la  perdida  confianza ,  como  por  xonoscer  la 
parte  donde  iba  la  nave  encaminada.  Porque 
era  la  mas  deleytosa  tierra  ,  y  mas  abundan- 
te de  todas  maneras  de  placer»  de  quantas  el 
sol  con  sus  rayos  escalienta  y  tanto  que  uno 
de  los  marineros  sacando  de  una  arca  un  ra 
bel ,  con  que  solia  en  la  pesadumbre  de  ios 
prolixos  y  peligrcísos  viages  deleytarse,  se 
puso  a  tañer  y  cantar  ansi; 

SONETO. 

*  r 

Kecoge  a  los  que  aflige  el  inar  ayrado, 
o  Valentino,  o  venturoso  suelo, 
donde  jamás  se  quaja  el  duro  hielo; 
ni  da  Phebo  el  trabajo  acostumbrado. 

Dicboso^l  q[u^  seguro  y  sin  recelo 
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de  ser  en  fieras  ondas  anegado» 

goza  de  la  beljeza  de  tu  prado, 

y  del  favor  de  tu  benigno  cielo. 
CoQflias  fatiga  el  mar  sulca  la  nave» 

que  el  labrador  .cansado  tus  barvechos: 

otierra » antes  que  el  mar  se  ensobervezcaí 
Recoge  a  los  perdidos  y  deshechos» 

para  que  quando  en  Turia  yo  me  lave^ 

estas  malditas  aguas  aborrezca. 

Tot  este  cantar  del  marinero  entendimos 
que  la  ribera  »  que  Íbamos  a  tomar  era  del 
%no  de  Valencia  ,  tierra  por  todas  las 
partes  del  mundo  celebrada.  Pero  en  tanto 
^ue  este  canto  se  dixo»  la  nave  impelida  de 
uo  poderoso  viento  se  llegó  tanto  a  la  tierra^ 
^ue  si  el  esquife  no  nos  faltara ,  pudiéramos 
saltaren  ella.  Mas  de  lejos  por  u^os  pesca- 
dores fuimos  devisados ,  los  quales  viendo 
nuestras  velas  perdidas »  el  árbol  caido  a  la 
una  parte » las  cuerdas  destrozadas ,  y  los  cas- 
tillos hechos  pedazo^,  conoscieron  nuestra  ne-  - 
cessidad.  Por  lo  qual  algunos  dellos  metien- 
Qose  en  un  barco  de  los  que  para  su  ordina- 
rio exercicio  en  la  ribera  tenían  amarrados» 
se  vinieron  para  nosotros ,  y  con  grande  amor, 
y  no  poco  trabajo  nos  sacaron  de  la  nave  a 
iodos  los  que  en  ella  veníamos,  i:^  ue  tanto  el 

gü- 
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gozo  que  receblmos ,  quanto  se  puede  y  debe 
imaginar.  A  los  marineros  ^  que  en  su  barco 
tan  amorosamente »  y  sin  ser  rogados  nos  ha- 
"vian  recogido  ,  Eugerio  y  yo  les  dimos  las 
gracias  >  y  becimos  los  ofrescimientos  que  a 
tan  singular  beneficio  se  debian.  Mas  ellos  co- 
jno  hombres  de  su  natural  piadosos  y  de  entra* 
ñas  simples  y  benignas,  no  curaban  de  nues- 
tros agradescimiencos,  antes  no  queriendo  re- 
cebirlos  ^  nos  dixoeluno  dellos:  No  nos  agrá-* 
dezcais ,  señores  ^  esta  obra  a  nosotros  ^  sino  a 
la  obligación  que  tenemos  a  socorrer  necessi* 
dades  f  y  al  buen  animo  y  voluntad  que  nos 
fuerza  a  tales  hecíios.  Y  tened  por  cierto,  que 
toda  hora  que  se  nos  ofresciere  semejante  oca- 
sión como  esta ,  haremos  lo  mesmo  ,iaunque 
peligign  nuestras  vidaSé  Porque  esta  mañana 
nos  sircedió  un  caso ,  que  a  no  haver  hecho 
otro  tal  Como  agora  hecimos  j  nos  pesara  des- 
pués hasta  la  muerte.  El  caso  fue ,  que  al  des- 
puntar del  dia  salimos  de  nuestras  chozas  con 
riuestras  redes  y  ordinarios  aparejos  para  en-* 
trar  a  pescar  >  y  antes  que  Uegassemos  a  la  ri- 
bera f  vimos  el  cielo  escurecido  :  sentimos 
el  mar  alterado  ^  y  el  viento  embravescido, 
y  dos  veces  nos  quisimos  volver  del  camino 
desconfiados  de  podernos  encomendar  a  las  pe- 
ligrosas ondas  ea  tan  malicioso  tiempo.  Pe- 
ro 


DS  DIANA  ZKAMORADA»  1 2/ 

roparcsció  a  algunos  de  nosotros  que  era  cou- 
venicnte  llegar  a  la  ribeía ,  para  ver  en  que 
pararía  la  braveza  del  mar  >y  para  esperar ,  si 
mskrigürosa  fortuna  sucedería ,  como  sue- 
le,  alguna  súbita  bonanza»  Al  tiempo  que 
llegamos  allá  ♦  vimos  un  batel  lidiando  con 
las  bravas  ondas  ,  sin  vela  ,  árbol ,  ni  remos, 
y  puesto  en  el  peligro>  en  que  vosotros  osha- 
veis  visto.  Movidos  a  compassion  ,  metimos 
en  el  mar  uno  de  aquellos  barcos  muy  bien 
^íttcebido ,  y  saltando  de  presto  en  él ,  sin 
temor  de  la  fortuna ,  fuimos  hazla  el  batel 
^ueeatal  peligro  estaba  ,  y  a  cabo  de  poco 
lato llegamos  a  él.  Quando  estuvimos  tan 
cerca  del ,  que  pudimos  conoscer  los  que  en 
élestaban,  vimos  una  doncella,  cuyo  nombre 
00  sabré  decirte ,  que  con  lagrimas  en  los 
ojos  se  dolía ,  con  lo$  brazos  abiertos  nos  espec- 
iaba ,  y  con  palabras  dolorosas  nos  decia :  Hai 
hermanos  ,  ruegoos  que  me  libréis  del  peli- 
gro de  la  fortuna ;  pero  mas  os  suplico  que 
resaquéis  de  poder  deste  traydor  ,  que  co- 
2iigo  viene ,  que  contra  toda  razón  me  tiene 
captiva,  y  a  pura  fuerza  quiere  maltratar  mi 
honestidad.  Oyendo  esto,  con  toda  la  possi- 
We  diligencia  ,  y  no  sin  mucho  peligro  ,  los 
sacamos  de  su  batel,  y  metidos  en  nuestro 
barco  los  llevamos  a  tierra.  Contónos  ella  la 

iray- 
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traycion  que  a  ella  y  una  hermana  y  cufia- 
do suyo  se  les  havia  hecho  ^  que  seria  larga 
de  contar.  Tenérnosla  en  compañía  de  nues- 
tras mugereSy  libre  de  la  malicia  y  deshones- 
tidad de  los  dos  marineros ,  que  con  ella  ve* 
nian^  y  a  ellos  los  metimos  en  una  cárcel  de 
un  lugar  que  está  vecino, donde  antes  de  mu- 
chos dias  serán  debidamente  castigados^  Pues 
ha  viéndonos  acontescido  esto,  ¿qui^nde  no^ 
sotros  dejará  de  aventurarse  a  semejantes  pe- 
ligros, por  recobrar  los  perdidos  ,  y  hacer 
bien  a  los  maltratados?^  Quando  Eugerio 
oyó  decir  esto  al  marinero  ,  le  dio  un  salto 
el  corazón ,  y  pensó ,  si  era  esta  doncella  al- 
guna de  sus  hijas.  Lo  mesmo  me  passó*h  mí 
por  el  pensamiento :  pero  a  entrambos  nos 
consolaba  pensar  que  presto  haviamos  de  sa- 
ber, si  era  verdadera  nuestra  presumpcion.  En 
tanto  que  el  pescador  nos  contó  este  sucesso, 
el  barco  movido  con  la  fuerza  de  los  remos, 
caminó  de  manera  que  llegamos  a  poder  des- 
embarcar. Saltaron  aquellos  pescadores  coa 
los  pies  descalzos  en  el  agua>  y  sobre  sushom* 
bros  ,nos  sacaron  a  la  dependa  tierra.  Quando 
estuvimos  en  tierra  ,  conosciendo  que  tenía- 
mos necessidad  de  reposo,  uno  dellos,que  mas 
anciano  parescia,  travando  a  mi  padre  por  la 

mano ,  y  haciendo  señal  a  mí  y  a  los  otros  que 

le 
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le  siguiéssemos ,  tomó  el  camino  de  su  cho- 
za, que  no  muy  lejos  estaba,  para  darnos 
en  ella  el  refresco  y  sossiego  necessario.  Sien- 
do llegados  allá  ,  sentimos  dentro  cantos  de 
Diügeres,  y  no  entráramos  allá  antes  de  oír 
jearender  dende  a  fuera  sus  canciones ,  si  el 
trabajo  que  Ue^vabamos^  nos  consintiera  dete« 
nernospara  escucharlas.  Pero  Eugerio  y  yo 
flo  vimos  la  hora  de  entrar  allá ,  por  ver 
quieoera  la  doncella  que  libre  de  la  tempes-^ 
tad  y  de  las  manos  del  traydor  allí  tenian. 
Eflíramos  en  la  casa  de  improviso,  y  tf\  vet" 
^os,  Wgo  dejaron  sus  cantares  las  turbadas 
aligeres :  y  eran  ellas  la  mugerdel  pescador, 
y  ^os hermosas  hijas  que  cantando  suavemen- 
^^i  hacían  las  ñudosas  redes ,  con  que  los  des-, 
cuydados  peces  se  cautivan:  y  en  medio  de- 
lias  estaba  la  doncella ,  que  luego  fue  conos- 
c¡¿a ,  porque  era  mi  hermana  Clenarda ,  que 
c^tápresente.Lo  que  en  esta  ventura  sentimos, 
y  lo  que  ella  sintió  >querria  que  ella  mesma 
'o  dixesse  ,  porque  yo  no  me  atrevo  a  taa 
¿^30  empresa^   Allí  fueron  las  lagrimas  ,  allí 
Jos  gemidos,  allí  los  placeres  revueltos  con 
'^s penas,  allí. los  dulzores  mezclados  con  las 
amarguras  ,  y  allí  las  obras  y  palabras  ,  jque 
puede  juzgar  una  persona  de  discreción.  Al 
k  de  lo  qual  mi  padre  vuelto  a  las  hijas  dd 

I  pes- 
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pescador  lesdixo :  Hermosas  doncellas  ^  sien 
do  verdad  que  yo  vine  aquí  para  descansa 
de  mis  trabajos  ^  no  es  razón  que  mi  venid 
estprve  vuestros  regocijos  y  canciones  ^  pue: 
ellas  solas  serian  bastantes  para  darme  Conso 
lacion.  Essano  te  faltará  >  dixo  el  pescadorj 
en  tanto  que  estuvieres  en  mi  casa :  a  lo  me 
nos  yo  procuraré  de  dártela  por  las  manera 
possibles*  Piensa  agora  en  tomar  refresco,qu 
la  música  no  faltará  a  su  tiempo.  Su  muge 
en  esto  nos  sacó  para  comer  algunas  viandas 
y  mientras  en  ello  estábamos  ocupados  j  1< 
tina  de  aquellas  doncellas ,  que  se  nombrabs 

Nekea  t  cantó  esta  Canción : 

« 

CANCIÓN  DE  NEREA. 

En  el  campo  venturoso^ 

donde  con  clara  corriente 

Guadala v'íar  hermoso^ 

dejando  el  sjuelo  abundoso, 

da  tributo  al  mar  potente^ 
Calatea  desdeñosa^ 

del  dolor  que  a  Lycio  daña, 

iba  alegre  y  bulliciosa 

por  la  ribera  arenosa^ 

que  el  mar  con  sus  ondas  baña. 

Entre  la  arena  cogiendo 

coi 
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conchas  y  piedras  pintadas, 
mochos  cantares  diciendo^ 
con  el  son  del. ronco  estruendo 
délas  ondas  alteradas^ 
JuQto  al  agua  se  ponia^  » 

7  las  ondas  ^aguardaba, 
y  en  Verlas  llegariiuía; 
pero  a  veces  no  podia^ 
y  el  blanco  pie  se  mojaba^ 

lycio^al  qual  en  sufrimiento 

amador  ninguno  iguala^    . 

su&pendíó  allí  su  tormento^    : 

mientras  miraba  el  f  ostento  .. 

de  su  polida  zagala.   ' 
Mas  Cotejando  su  mal     /nipcJii  c  l 

coa  el  gozo,  ^uej  ellailiiá^iiag : . 

el  fatigado  .'áagáí::  r  'ja  on  t* 

coQ  voz  amarga  y  mo«flalT! '  j : 

desta manera decia v- .  i r^a  v  ..  ; j 

Nympha  íiermosá^  no  td've^i  ■  ü  ;  r 
jugar  con  el  mar  horrendo^  1  >  •  Jüpro  ■ 
y  aunque  mas  placerte  sca^  m  .  >  .  j 
hu^é  del  mar,  Galatea,!-  >  ojol;  ->  j.-t  • 
como  estás  de  Lycio  huyendo^ 

líeja  agora  de  jugar,      ...  .¡¡iirvj  i  '  .-  /  ;  n 
que  me  es  dolor  JáipoituiioJM     >' ;:  i  - 

la  ño 


/ 


'J  /  «v 
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no  me  hagas  m^s  penar^ 
que  en  verte  cerca  del  mar 
tengo  celos  de  Neptuno.-  •   ' 

Causa  mi  triste  cuydado, 

que  a  mi  pensamiento  crea,      ¡^ 
porque  ya  está  a^verigaado^ 
que  si  no  es  tu  enamorado,  >-v  «;  » 
lo  será  quando  ie,  vea. <  -  •;  ^    i:-¡ü  . 

Y  está  cierto  ,  porque  Amor 

sabe  dfesde  que  me  hirió;    í ':r p  í ». ,  .> 
que  para  pena  mayor  ^j  jvnrn  :'.;l  r: 
me  falta  u n .competidar^í  jl'fi  óiLr;:. 
mas  podéroste: qiaie. y 6.    á'-'úiacv/iv 

Deja  la  seca  ribera,     ^^íí^  íj-  oí ;:    . 

do  está  elagait;illFilti¿tuos|i/^'  . 

guarda  que  nb  salga  aifaeja*       ^ 

alguna  mariná/ftttran  \ 

enroscada  y  escamosa.     ..  .    ..;  r 

Huye  ya  ,  y  mira  que  siento 

por  tí  dolofest^obíado$,         <:  '  ;..!  . 

porque  con^ikáble  tormento    .         ' 

celos  me  d^^u  contento,  ' 

y  tu  peligro  cuydadbs.  '- ;   r,  - 

.0Lí»t?     -^    '.    ■'.  .  ..:-•   '^   , 

En  verte  regocijada, 

celos  me  h^omrtico^dáx .  >  ^:::  . 


de  Europa  Nysnpha  preciada, 
de]  toro  blanroj^ngañada 
en  la  ribera  del  mar. 
y  el  ordinario  cuydado 
hace  que  piense  con  tino 
de  aquel  desde&oso  alnado 
orilla  el  mar  arrastrado, 
visto  aquel  monstruo  marino. 

Mas  no  veo  en  tí  temor  . 

de  congoja  y  pena  tanta, 

que  bien  sé  por  mi  dolor,  . 

que  a  quien  no  t^me  el  Amor, 

ningún  peligro  le  espanta. 
Guarte,  pues,  de  un  gran  cuydado^' 

que  el  vengativo  Cupido 

viéndose  menospreciado, 

lo  que  no  hace  do  gradp, 

suele  hacerlo  de  ofendido,- . 

Ven  comigo  al  bpsque  ameno, 

y  al  apacible  sombrio^ 

de  olorosas  flores  lieoo, 

do  en  el  dia  i^as  SQr^no 

no  es  enojoso  el  Estio. 
Si  el  agua  te  es  placentera; 

hay  allí  fuente  tain  bella, 

que  para  ser  la.  primera  ...j... 

en- 
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eutre  todas ,  solo  espera 
^ue  tu  te  lave$  en  elUt 

£n  aqueste  raso  suelo 
a  guardar  tu  herniosa  cara 
uo  basta  sombrero  ,  o  velo, 
que  estandcl  al  abierto  cielo, 
el  sol  morena  te  para. 

No  escuchas  dulces  concentos^ 

sino  el  espantoso  estruendo, 

*  con  que  los  bravosos  viento$ 

con  sobervios  movimientos 

van  las  a^tias  revolviendo, 

Y  tras  k  fortuna  fiera 
$on  las  vistas  mas  suave$ 
ver  llegar  a  la  ribera 
la  destrozada  madera 
de  las  anegadas  na  ve$« 

Ven  a  la  dulce  Doresta^ 
do  natura  no  fue  escasa, 
donde  haciendo  alegre  fiestai 
la  ma^  calurosa  siesta 
con  mas  deleyte  se  pássa* 

Huye  los  sobervios  mares, ' 
ven ,  verás  como  cantamos 
tan  deleytosps  cantares, 


que 
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que  los  mas  duros  pesares 
suspendemos  y  engañamos. 
Aunque  quíeo  passa  dolores. 
Amor  le  fuerza  a  cantarlos, 
JO  haré  que  los  pastores 
i]o  digan  cantos  de  amores, 
porG[ue  buelgues  de  escucharlos. 

Allí  por  bosques  y  prados 

podrás  leer  todas  horas 

(Q  mil  robles  señalados 

los  nombres  mas  celebrados 

de  las  Nympbas  y  pastoras* 
Alas  seráte  cosa  triste 

ver  tu  nombre  allí  pintado, 

en  saber  que  escrita  fuiste 

por  el  que  siempre  tuviste 

de  tu  memoria  borrado, 

Y  aunque  mucho  estás  airada, 

no  creo  yo  que  te  assombre 

tanto  el  verte  allí  pintada, 

como  el  ver  que  eres  amada 

del  que  ^llí  escribió  tu  nombre. 
No  ser  querida ,  y  amar 

fuera  triste  desplacer, 

{mas  qué  tormento  o  pesar 

te  puede ,  Nympha  ,  causar 

ser  querida ,  y  no  querer? 

Mas 
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Mas  desprecia  quanto  quieras 
a  tu  pastor ,  Galatea , 
solo  que  en  essas  riberas 
cerca  de  las  onda^  fieras  ' 

con  mis  ojos  no  te  vea. 

¡Qué  passatiempo  mejor 
orilla  el  mar  puede  hallarse^ 
que  escuchar  el  ruyseñor, 
coger  la  olorosa  flor, 
y  en  clara  fuente  lavarse? 

Pluguiera  aX>ios  que  gozaras 
•  de  nuestro  campo  y  ribera; 
y  porque  mas  Jo  preciaras^ 
ojala  tu  lo  probaras, 
antes  que  yp  lo  dixera. 

Porque  quanto  akboaqui, 
de  su  crédito  le  quito, 
pues  el  contentarme  a  mí, 
bastará  para  que  a  tí 
jio  te  venga  en  apetito. 

Lycio  mucho  mas  le  hablara, 
y  tenia  mas  que  hablalle, 
si  ella  no  se  lo  estorvára, 
que  con  desdeñosa  cara 
al  triste  dice  que  calle. 

Volvió  a  sus  juegos  la  fiera, 


7 
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y  a  sus  llantos  el  pastor, 
y  de  la  misma  manera» 
ella  queda  en  la  ribera 
y  éi  en  su  mismo  dolor. 

El  canto  de  la  hermosa  doncella  j  y  nues- 
tra cena  se  acabó  aun  mesmo  tiempo :  la  qual 
i^escida»  preguntamos  a Clenarda  de  lo  que 
iehavia  sucedido ,  después  que  nos  departi- 
mos^ y  ella  nos  contó  la  maldad  de  Bartpfa- 
no^  la  necessidad  de  Alcida ,  su  prisión  y  su 
cautividad ,  y  en  fin  todo  lo  que  tu  muy  lar- 
gamente sabes.  Lloramos  amargamente  núes* 
iras  desventuras  :  oídas  las  quales,  nos  dixo 
d  pescador  muchas  palabras  de  consuelo  :  y 
especialmente  nos  dixo ,  como  en  esta  parte 
estaba  la  sabia  Felicia  ^  cuya  sabiduria  bas^ 
taba  a  remediar  nuestra  desgracia ,  dándonos 
noticia  de  Alcida  y  de  t^^  que  en  esto  venia 
a  parar  nuestro  deseo.  Y  ansi  passando  allí 
aquella  noche  lo  mejor  que  pudimos,  luego 
por  la  mañana,  de  jados  ullí  los  marineros^^ue 
en  la  nave  con  nosotros  Ijavian  venido  ,  nos 
partimos  solos  los  tres ,  y  por  nuestras  jor- 
nadas llegamos  al  templo  de  Diana  ,  donde 
lasapientissima  Felicia  tiene  su  morada.  Yi- 
inosd  maravilloso  templo,  los  amenissimos 
jardines^  el  sumptuoso  palacio,  conoscimos 

Ja 
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la  sabiduria  de  la  prudeotissima  dueña,y  otras 
cosas  ^ue  nos  han  dado  tal  admiración ,  que 
aun  agora  no  tenemos  aliento  para  contallas. 
Allí  yimos  las  hermosissimas  Nymphas,  que 
son  exemplo  de  castidad  3  allí  muchos  caba* 
lleros  y  damas ,  pastores  y  pastoras ,  y  parti- 
cularmente un  pastor  nombrado  Sy reno ,  al 
qual  todos  teqian  en  mucha  cuenta,  A  este 
y  a  los  demás  la  sabia  havía  dado  diversos 
remedios  en  sus  aniores  y  necessidades.  Mas 
a  nosotros  en  la  nuestra  hasta  agora  el  que 
nos  ha  dado  ,  es  hacer  quedar  a  nuestro  pa- 
dre Eugerio  en  su  compañia ,  y  a  nosotros 
mandarnos  venir  bá^ia  estas  partes  ,  y  que 
no  volviessemos  hasta  hallarnos  mas  conten- 
tos, Y  según  el  gozo  (jue  de  tu  vista  recebi* 
mos^  me  paresce  que  y^  havrá  ocasión  para 
la  vuelta ,  mayormente  dejando  allí  nuestro 
padre  solo  y  desconsolado.  Bien  sé  que  bus- 
carle su  Alcída ,  importa  mucho  para  su  des* 
canso:  pero  ya  que  la  fortuna  en  tantos  días 
no  nos  ha  dado  noticia  della ,  será  bien  que 
no  le  hagamos  a  i^estro  padre  carescer  tanto 
tiempo  de  nuestra  compañia.  Después  que 
Polydoro  dio  fin  a  sus  razones ,  quedaron  to- 
dos admirados  de  tan  tristes  desventuras ,  ]r 
Marcelio  después  de  haver  llorado  por  Alcí- 
da i  bre  vissimamente  contó  a  Polydoro  y  Cíe- 

nar- 
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narda  ]o  que  después  que  no  los  havla  visto; 
lehavia  acontescido,  Diana  e  Ismenia  quan* 
do  acabaron  de  oír  a  Folydoro ,  desearon  He- 
gar  mas  presto  a  la  casa  de  Felicia :  la  una 
porgue  supo  cierto,  que  Syreno  estaba  allí ;  y 
esotra,  porque  oyendo  tales  alabanzas  de  la 
^sbia,  concibió  esperanza  de  baver^e  su  mai 
floalgun  remedio.  Con  este  deseo  que  tenían, 
Süoquefae  la  intención  de  Diana  lecrearse 
anaquel  deley toso  lugar  algunas  horas,  mu« 
dóelparescer,  estimando  masía  vista  deSy 
ieno,que  U  liade?^  y  frescura  del  bosque. 
Y  por  csso  levantada  en  pie  dixo  a  .Tauriso 
y  Ber^r^Jo;  Gozad ,  pastores,  de  la  suavidad  y 
Qelejrte  desta  amenissima  vereda,  porque  el 
íuyaado  que  tenemos  de  ir  al  templo  deDia- 
^3)  no  nos  consiente  detenernos  aquí  mas. 
Harto  nos  pesa  dejat  un  aposento  tan  agrada^ 
'^'^  7  una  tan  buena  compañía  y  pero  somo^s 
forzadosa .seguir nuestra  ventura.  ¿Tan cruda 
^^ras ,  pastora ,  dixo  Tauhiso  ,  que  tan  pres- 
^Q  te  ausentes  de  nuestros  ojos ,  y  tan  poco 
^os  dejes  gozar  Ac  tuspalabras?  Maucelio 
entonces  dixo  a  Diana :  Razón  los  acompaña 
*  estos  pastores ,  hermosa  zagala  ,  razón  es 

?^e  tan  justa  demanda  se  les  conceda  :  que 

sufe, 

otorgui 

te 


j^feconstante  y  amor  verdadero  merece  que 
lí^  otorgues  un  rato  de  tu  conversación  en  es- 
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te  apacible  lugar,  mayormepre  haviendobas 
tantíssimo  tiempo  para  llegar  al  templo  ante 
que  el  sol  esconda  su  lumbre.  Todos  fuero 
deste  parescer,  y  por  esso  Diana  no  q^koina 
contradecirles ,  sino  que  sentándose  donde  an 
tes.estaba  ^  mostró  querer  complacer  ontod 
a  tan  priflcipal  ajuntamiento.IsMENiAenton 
ees  dixo  a  Berardo  y  Taufiso :  Pastores, pue 
la  hermosa  Diana  no  os  niega  su  vista  |flo  e 
justo  que  vosotros  nos  neguéis  vuestras  can 
clones.  Cantad ,  enamorados  zagales,  pues  e 
ello  mostráis  tan  señalada  (festreza, y  tan  ver 
dadero  amor  ,  que  por  lo  uno  sois  en  todd 
partes  alabados,  y  con  lo  otro  movéis  ^  piedad 
los  corazones.  Todos  sino.el  de  Diana ,  Áin 
B£s:aki>o^  y  comenzó , a  llorar ,  y  Diana 
sonreirse.  Lo  qual  visto  por  el  pastor ,  al  soi 
de  su  zampona ,  con  lagrimas  en  sus  ojos,  caí) 
tó  glossando  una  Canción  que  dicQ ; 

>  ■    •.  .     . 

Las  tristes  lagrimas  níias 

empiedras  hacm señal, 

y  eu..VQs  nunca  par  mi  mal. 

GLOSSA 


Vuestra  rara  gentileza 
no  se  ofende  con  serviros^ 


pae 
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pues  tíÁ  mal  no  os  da  tristeza 
ni  jamás  vuestra  dureza 
dio  lugar  a  mis  suspiros. 
Ko  fueron  con  mis  porfias 
ynestras  entrañas ;niudadas> 
aunque  veis  noc;bes  y  dias 
(on  gran  dolor  derramadas 
las  tristes  lagrimas  mias. 

* 

fuerte,  es  vuestra  condición^ 
.    que  en  acabarme  porfia^ 
y  mas  fuerte  el  corazón^ 
^ue  viviendo  en  tal  passion^ 

no  le  mata  la  agonia. 
Que  si  un  rato  afloja  un  mal^ 

aunque  sea  de  los  mayores^         « 

no  da  pena  tan  mortal, 

znas  los  continos  dolores 

en  piedras  hdcin  señal* 

Amor  es  un  sentimiento 

blando ,  dulce  y  regalado;   • 
.  .  vos  causáis  el  nial  que  siento, 

que  Amor  solo  da  tormento 

al  que  vive  desamado. 
Y  esta  es  mi  pena  mortal, 

que  el  Amor  ,  después  que  os  vi, 

como  cosa  natural^ 

por 
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por  mí  bien  siempre  está  en  míj 
y  en  vos  nunca  for  mi  maL 

Contentó  mucho  a  Diana  la  canción  d 
Berardo :  pero  viendo  que  en  ella  hada  ma 
duro  su  corazón  que  las  piedras ,  quiso  yol 
ver  por  su  honra  ^  y  dixb  1  Donosa  coáa  es 
por  mi  vida  I  nombrar  dura  la  recogida,  y 
tratar  de  cruel  la  que  guarda  su  honestidad. 
Ojala  9  pastor  ^  no  tuviera  mas  tristeza  mi  al- 
ma 9  que  dureza  mi  corázon..¡Mas  hai  dolor, 
que  la  fortuna  me  cautivó  con  tan  celoso  ma- 
rido ,  que  fui  forzada  muchas  veces  en  los 
montes  y  campos  ser  descortés  con  los  pasto- 
res,  por  no  tener  en  mi  casaamarga  vida!  Y 
con  to^  estq  el  ñudo  del  inatriinonio  y  la 
razón  me  obligan  a  buscar  el  rustico  y  mal 
acondicionado  marido  ^  aunque  espere  innu- 
merables trabajos  de  sü  enofosa  compapia.  A 
este  tiempo  Taürisó  con  la  ocasión  de  las 
quejas,  que  Diada  daba  de  stijcasamiento^  co« 
menzó  a  tocar  sü  zampona ,  y  a  cantar  ha- 
blando i:on.el  Amor  ^  y  glossando  la  Cancioa 
que  dice: 

CANCIOR 

La  bella  mal  maridada^ 

de  las  mas  lindas  que^, 

si 
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si  has  de  tomar  atmrcs, 
'Oída  no  dejes  a  mi. 

GLOSSA. 

iffior  cata  que  es  locura 

padescer,  que  en  las  mugeres 

de  aventajada  hermosura 

pueda  hácei:  la  desventura 

mas  que  tú  ^  siendo  quien  eres. 
Jorque  estando  a  tu  poder 

la  belleza  encomendada^ 

te  deshonras  a  mi  ver 

eA  sufrir  que  venga  a  ser 

la  hila  mal  maridfídaé 

fíace^  mal,  pues  se  mostró 

beldad  ser  tu  amiga  entera^ 

porque  siempre  al  que  la  vio, 

a  causa  tuya  le  dio 

el  dolor  que  no  le  diera* 
Y  ansi  mi  Coiistancla  y  fe^ 

y  la  pena  que  está  en  mí^  ' 

por  haver  visto  no  fue^ 

mas  por  ser  la  que  miré 

de  las  mas  lindas  qUé  *oí^ 


Amor ,  das  a  tantos  muerte. 


que 


/ 
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que  pues  matar  es  tu  bien, 
algún  dia  espero  verte, 
que  a  ti  mismo  has  de  ofenderte^ 
porque  no  teiidrás  a  quien. 
¡  O  qué  bien  parescerás 
herido  de  tus  dolores! 
cautivo  tuyo  serás, 
que  a  tí  mismo  tomarás, 
si  has  de  tomar  amores. 

Entonces  dolor  doblado 

podrás  dar  a  las  personas, 

y  quedarás  escusado 

de  haverme  a  mí  maltratado, 

pues  a  ti  no  te  perdonas^ 
Y  si  quiero  reprehenderte, 

dirás ,  volviendo  por  tí, 

razón  forzarte  y  moverte^ 

que  a  ti  mismo  dando  muerte, 

vida  fzo  dejes  e¡  mí. 

•  >  - 

El  cantar  de  Tauriso  pairesció  muy  bien  a 
todos,  y  en  pajticular  a  Ismenia.  Que  aun- 
que la  Canción ,  por  hablar  de  mal  casadas, 
era  de  Diana  y  la  glossa  della ,  por  tener  que- 
jas del  Amor,  era  común  a  quantos del  es' 
taban  atormentados.  Y  por  esso  Ismenia,  co- 
mo aquella  que  daba  alguna  culpa  a  Cupido 

de 


de  su  pena ,  no  s^Iq  la  contentaron  las  que- 
jas que  del  hizo  laurisoy  mas  ella  al  mes* 
mo  proposito  al  s^n  de/laily^ra  áixotixc  So* 
neto,  qué  le  solia:  cantari^cmtano  énd  tiem- 
po ^ue  por  ellar.  penaba 
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Sia  ^  mi^guna^cosa  televantei 
Amor^  que  de  perderme  has  sido  part^i 
kré  que-ru  crueldad^en  toda  parte 
se.s^¿Qe  de^Ponieate  hasta  Levante/  v 

Aunque  mas  sople  el  Abrigo  ^  o 'Levant^i 
ni  nave  de  aquel  gol£^4io  se:part^         ^ 
de  tu  poder  furioso  le  abre  y  parte,  ' 
siaque  en  ella  un  suspiro  se  levante^^  ^. 

Si  vuelvo  el  rostro  estando  en  el  tormento^ 

'  tu  furia' allí  énAsuÍH^eke  mi  deseo/     ' . 
y  ta  fuerza  mis  ^«erzas  causa  y  cortan   * 

j2iñásálpwertoir'é9"ni  lodeseOy      •  ' 
y  ha  taníto  que  eita  pena  me  tormenta, 
^ue  un  mal  tan  largo  hará  mi  rida' corta* 

Notardo  mticbo  Marcelio  a  respondelle^ 
fionotro  Soneto  hecho  al  mismo  proposito  y 
¿s  la  misma  suerte ,  salvo  que  las  quejas  que 
|flíii/eran  no  solo  del  Amor  ^  písro  de  la 
fortuna  y  de  sí  mismov  ►       i      •  \  ^ 

K  SO. 


I 


/ 

I 
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SONETO. 


Voy  tras  \z  muerte  sorda  passo  a  ^asso, 
siguiéndola  por  campo  ^  valle  y  sierra, 
y  al  bien  ansí  el  camino  se  me  cierra, 
que  no  hay  por  donde  guie  un  solo  passo. 

Pensando  el  mal  qne  dexiontlnd  passo, 
una  navaja  aguda,  y  cruda  sierra 
de  modo  el  corazón,  me  parte  y  sierca, 
que  de  la  vida  dudo  en  este  passOé 

La  Diosa ,  cuyo  ser  contino  rueda, 
y.  Amor  que  ora  consuela ,  ora  fatiga, 
son  contra  mí,  y  aun  yo  mismo  me  daño. 

Fortuna  en  no  mudar  su  varia  rUe4a# 
y  Amor  y  yo ,  cre&ciendo.  mi  fatiga, 
sin  darme  tiempo  a  lamentar  mi  daño. 


t      V 


El  deseo  que  tenia  Diana  de  ir  a  la  casa  de 
Felicia  no  le  sufría  detenerse  allí  mas,  ni  es- 
perar otros  cantares ,  sino  que  acabando  Mar* 
Celio  su  canción  se  levanto.  Lo  mismo  hicie- 
ron. Ismenía ,  Clenarda  y  .Marcelío ,  conos- 
ciendo  ser  a(juella  la  voluntad  de  Diana  ^aun- 
que  sabrán  que  la  casa  de  Felicia  estabamuy 
cerca,  y  ha  vía  sobrado  tiempp  para  llegar  a 
ella  antes  de  la  coche.  Despedidos  de  Xau- 
riso  y  Berardo ,  salieron  de  la  fuente  bella  por 
la  misma  parte  por  donde  ha  vían  entrado ,  y 

ca- 
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caminando  por  el  bosque  su  pa$$o  a  passo, 
gozando  de  las  gentilezas  y  deleyte^que  en  él . 
bavia^  a  ¿abó  de  rato  salierotí  del ,  y  comen-  - 
zafón  a  andar  por  un  ancho  y  espacioso  llano,  - 
alegré  para  la  vista.  Pensaron  entonces  con 
^ué  darían  regocijo  á  sus  ánimos  ^  en  tanto 
que  databa  aquel  caooiino  ^  y  cada  uno  dixo 
sobre  dio  su  patescer^  Pero  M argélio^  como 
estaba  siempre  con  la  iníagen  de  su  Alcida  en 
el  pensamientOi  de  ninguna  cosa  mas  holga-' 
^a  qUe  dé  mirar  los  gestos  ^  y  escuchar  las 
palabras  de  Polydoro  y  Cleñarda.  Y  ansi  pos 
gozar  a  su  placer  destc  ¿ontento  ^  dixo :  No 
creo  yo  ^  p£istoia$  ^  que  tódo^  vuestros  regoci<» 
jos  igualen  con  el  que  podéis  háver^si  Cle- 
ñarda os  cuenta  alguna  cosa  de  las  qué  en  los 
campos  y  riberas  deGruadala  viar  ba  visto.  Yo 
passé  fot  allí  andando  en  mi  peregrinación, 
pero  no  pude  a  mi  voluntad  go¿ar  dé  aque- 
llos deley tes  ^  por  no  tenerle  yo  éii  thi  cora- 
zón. Pero  pues  para  llegar  á  dónde  Ímos  ^te- 
nemos dé  tiempo  largad  dos  horas ,  y  el  cami- 
no es  de  media  i  podremos  ir  a  espacio ,  y 
ella  noá  dirá  algo  de  lo  mucho  que  de  aque*- 
lla  amenissima  cierra  se  t>üédé  cobrar.  Diana 
ylsmenia  a  esto  mostráróii  alegres  gestos  yse« 
ñalando  tener  cotiteQto  dé  óirlo  ,  y  aunque 
l^iana  moria  por  llegar  temprano  al  templo, 

K  %  por 
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ppr  oo  mostrar  en  ello  sobrada  passionhavo  d^ 
acomodaise  a  la  voluntad  de  todos.CuMA&DA 
entonces  rogada  por  Marcelio,  prosiguiendo 
su  camino  de  esta  manera  comenzó  á  hablar: 
:  Aunque  decir  yo  con  mal  orden  y  rustí* 
cas  palabras  las  estrañezas  y  beldades  de  la 
Valentina  tierra -,  será  agraviar  su  meresci- 
miento  y  y  ofender  vuestros  oídos,  quiero  de- 
ciros algo.della ,  por  no  perjudicar  a  vuestras 
voluntades,  i  No  contaré  particularmente  la 
fertilidad  del  abundqso  suelo ,  la  amenidad 
de  la  siempre  florida  campaña ,  la  belleza  de 
los  mas  encumbrados  montes ,  los  sombrios 
de  las  verdes  sylvas>. la: suavidad  de  las  claras 
fuentes, la  melodia  <le  las  cantadoras  aves ,  la 
frescura  de  los  suaves  vientos ,  la  riqueza  de 
I0&  provechosos  ganados  9  la  hermosura  de  los 
poblados  lugares ,  la  blandura  de  las  amiga- 
bles gentes ,  la  estrañeza  de  los  sumptuosos 
templos ,  ni  otras  muc]ias  cosas  ,  con  que  es 
aquella  tierra  celebrada ,  pues  para  ello  es  me« 
nester  mas  largo  tiempo>y'mas  esforzado 
aliento.  Pero  porque  de  la  cosa  mas  impor** 
tante  de  aquella  tierra  seáis  informados ,  os. 
contaré  lo  que  al  famoso  Tukia  ,  rio  prin«:i 
cipal  en  aquellos  campos  le  oí  cantar.  Veni-* 
mps  un  dia  Polydoro  y  yo  a  su  ribera  para 
preguntar  a  los  pastores  della  el  camino  de* 

tem 
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templo  de  Diana  y  casa  de  Felicia ,  porque 
ellos  son  los  que  en  aquella  tierra  le  saben, 
y  llegando  a  una  cabana  de  vaqueros,  los  ba- 
ilamos que  deleytosamente  cantaban.  Pregun* 
tamosles  lo  que  deseábamos  saber , y  ellos  con 
mucho  amor  nos  informaron  largamente  de 
todo,  y  después  nos  dixeron  ,  que  pues  a  tan 
buena  sazón  habiamos  llegado  j  no  dejasse- 
mos  de  gozar  de  un  ^uavissimo  Canto  j  que  el 
famoso  Tur  I A  havia  de  hacer  no  muy  lejos 
de  allí  ^  antes  de  media  hora.  Contentos  fui- 
mos de  ser  presentes  a  tan  deley toso' regocija, 
7  nos  aguardamos  para  ir  con  ellos.  Passado 
un  rato  en  su  compañia  ,  partimos  caminan- 
do riberas  del  rio  arriba  ,  basta  ^ue  llegamos 
a  una ,  espaciosa  campafta ,  donde  vimos^  un 
grande  aj untamiento  de  ,N y mphas ,  pastores 
y  pastaras  9  que  todos:  aguardaban  qud  el  fa- 
moso TuaiA  comen2asse  su  canto.No  mucho 
después  vimos  al  viejo  Türia  salir  de  una 
profundissimd  ctiertráyeía  su  manó  usa  tima, 
o  vaso  muy  grande  y  bien  labrado  v  su  cabe- 
za coronada  con  hojas  de  roble  y  de  latirel, 
los  brazos  vellosos;  la  batbd  limosa  y  enea- 
nescida.  Y  sentándose  en^  el  iuelo /reclinando 
sobre  U  urna ,  y  derramando  de  olla*  abundan- 
cia de  durissimas  agdaiy  levantando.' daiionca 
y  congojada  vo2^/'Cantó  dascar .mane;»» :  '•' 

CAN- 
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CANTO   DE   TURIA. 

Kegad  el  yepturosQ  y  fértil  suelo, 
corriefites  aguas,  puras  y  abundosas, 
dad  a  las  hierbas  y  arboles  consuelo,    " 
y  frescas  sostened  ñores  y  rosas; 
y  ansí  con  el  favpr  del  alto  cielo 
tendré  yo  mis  riberas  tan  heriposas, 
/  ^^  grande  envidia  bavran  de  mi  corona 
el  Fado ,  el  Mincio ,  el  Rhodano  y  Garoua. 

Mientras;  andáis  el  curso  apressurando, 
torciendo  acá  y  allá  vuestro  camino, 
el  Valentino  suelo  hermoseando, 
con  el  licor  sabroso  y  crystalino 
mi  ñaco  aliento  y  débil  esforzando, 
quiero  con  el  espíritu  adevino 
cantar  la  alegre  y  prospera  ventura, 
que  el^ielo  a  vuestros  campos  asegura. 

Oídme,  claras  Nymph^s  y  pastores, 
que  sois  basta  la  Arcadia  celebrados, 
no  cantaré  las  coloradas  flores, 
la  deleytosa  fuente  y  yei^es  prados, 
:  bosques,  sombríos,. dulces  ruy señores, 
.    valles  amenojs,  montes  encumbrados: 
.  mas  iloSi  varones  celebres  y  estraños 
que  aquí /serán  despues.de.  largos  ai^os. 
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De  a^uí  ]d^  dos  pastores  estoy  riendo 
Calixto  y  Alsxandrs  ,  cuya  fama 
lade  los  grandes  Cesares  venciendo, 
desde  el  Atlante  al  Maoro  se  derramai 
a  cuya  vida  el  cielo  respondiendo, 
coD  una  suerte  laltissima^  los  llama, 
para  guardar  del  barateó  profundo . 
quanto  ganado  pasee  en  todo  el  mundo. 

•    ■'  <  *  I '  .        ' 

De  cuya  Hustre  cepa  veo'nasddo 
aquel  varón  de  pecho  adamantino, 
fot  valerosas  armas  conoscido, 
Ceisar'  Romano ,  y  Duque  ValentinO| 
valiente  corazón ,  nunca  vencido, 
al  qual  le  aguarda  un  hado  tan  malino, 
qu^  aquel  raro  valor  y  animo  fuerte . 
tendrá  fin  con  sangrienta  y  cruda  muerte. 

la  mesma  ha  de  acabar  én  un  momento 
al  Ugo  respladdor- de  ]k)s  MohcapasÍ' 
dejando  yacan foerte' atrevimiento'  \ 
las  Mauritanas  gentes  subjeaadas: 
hade inorír  por  Carílos  muy  coütento, 
despixes  de  ha  ver  vencido  mil  jornadas: 
y  pelear  con  pciderosa  mano- .i 
contra  el  Francés  y  bárbaro  Africano. 


''I» 


Mastd¿xmi<eis  la  geste'íembraiíéseidfa 

con 


!      í    i] 


coa  éliéroT  ácl  íttcxmá^  Marfie^ 
mirad  :li  luz  queaqui  y^eb  nascida,J 
luZ' de  saber  >  ^udfiúda!,  ingenió  y^atte: 
taaioen  el  muíBiJbUpdo  esclarescuía» 
que  ilustrará  la  mas  icscura. parte; ^  • :  ^  . 
Vives,  que  vlvárá>  mientras  al  su ^Jo. 
lumbre  ha  de  darücL^raa  s^ooc  dp  Délo. 

Cuyo  saber  altissimo  heredando 
el  Honorato  Juan  ^  si^hífá  tflíntoi - 
que  g^ un : alüa. Rey.  las  Uciras .  eosi/ei^odo, 
dará  á  las  sacras. Muías  grande  €i$j>ai^LtOiS 
parbsceme  que.y  a  Je-  esx4  adQi:liai3idQi  j 
el  Obispal  cayado'.y:  ^aao.mant»fc';.:>rr 
.ojala amimayordl  l;an  exi^lqnt^  ;  ..^  :¡ 
susigieyes  ea  mis  campos ipisíjput^^jp 

Quasí  en  el  mesmo  tiempo  ha  de  mostrarse 
Nvn^x,  que  euila.ddctdnjí.  QQ>ti^9kW;años 
ajegrande  Stágya!it^jha..idfiJgUAlarAe>  '  . 
y  ha'de:serl]i2  7l<{i|»ttio8.y  deiefetraños; 
no  sentiréis  Deoiostheg^.ÍQarse  ' 
.tnjando  él:  jMas.ii^^iégosieng^íí^l.;! 
.  j bai  patria  ingrata^  a  causa  ttíy 3,^0^$©» 
que  orillaside  fibro-l^aidftfUttdatjSU.af  i^nto! 


^-\  f#  •» '- »  '  • 


l  Quién  os  dirá  la  excelsa  melodía, 

con  i^e^lasjdüiiiestYní^sdie^Kaiitwd 

re- 


%    •< 


resoa^ráfl  por  la  ribera  inia 
Poetas  mil?  Ya  estoy  de  aquí alif ando 
que  Apolo  sus  favores  les  ea?ia«     .    ; 
po;ique  con  alto  espíritu  cantando^ 
hagan  que  el  nombre  de  este  fértil  ^i^elo 
del  uno  al  otro  polo  estienda  el  vuelo. 

Y4  veo  jal  gran  varón  que  celebrado 
será  con  clara  fiama  en  toda  p^rte, .  .   * 
que  en  verso  al  rojo  Apolo  e^á  igualado, 

.  y  en  armas  está  al» par  del  ñerot  Marte;/ 
AvsÍAs  Marcií!,  que  ^  tí,  ÜQÚáoFraéo, 
Amor.,  Virtud  y  Muerta  ha  de  c^m^jxi: 
llevando  por  tvonrpsa  y  justa  e/nprQsa  . 
dar  fama  a  la  honestrssíma  Teresa. 

<  •  >','«*  1/  «  .••#"♦1  /. 

Blen^rtí^strara  se?  hijo;del  famoso     {[guerra, 
y  grande  P£i>b,P)Áíaíic  ,  que-en  píiz  y  en 
docto .«n  el  vefsp ,  en^airmas  pódeíoso 
dilatará  la  fama  de  ^u^  tierra: 
cuyo  linagp  ilustre  yi  yaleídso^:, 
dondí^  v^lor  clari^imo,  se  eacieria^ 

.daj?p[.pii  jA:yME,,y,,4LiiN4U  graijd^s  Poetas^ 
a  quien  son  favorables  los  planetas. 


Jorge  psi.  Rey  con.  V^fg^^a.vfiptají^do' 
ha  de ,4í^r,hpnr5^.?  ftodí^imi  ribera, 
y  mñ^9  íprmííJiíxatjphas  cprontíido 

re- 
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1:1 


resonaré  su  nombre  por  ¿o  quiera: 
el  revolver  del  cielo  apresurado 
propicio  le  $erá  de  tal  manera» 
que  Italia  de  su  verso  terna  espanto, 
y  ha  de  morir  de.  Qnvldia  de  su  canto. 

• 
Ya  veOjFi^ANcí  Ou ver, qué  el  cielo  hieres 
con  voz  que  hasta  las  nubesi  te  levanta, 
y  a  tí  t¡|mbien  ^  clarissimo  Figucres, 
en  cuyo  verso  havr^  lindeza  tanta: 
y  a  tí  I  Martin  García  ,  que  no  muefesi 
por  mas  que  tu  hilo  Lacbesis  quebranta: 
Innoceki?  p£  Cubells  ,  también  te  veo 
que  en  versos  satisfaces  mi  deseo. 

» 

Aquí  tendréis  un  gran  varón ,  pastores, 
que  con  virtud  de  hierbas  escondidas 
presto  remediará  vuestros  dolores, 

.    y  emendará  con  versos  vuestras  vidas: 
pues ,  Nyxpphas ,  esparcid  hierbas  y  flores 
al  grande  Jayke  Roy6  agrádescidas, 
coronad  con  laurel,  sérpillo  y  apio 
el  gran  siervo  de  Apolo  y  de  Esculapio. 

Y  ai  gran  Narcis  Viííoles,  que  pregona 
su  gran  valor  con  levantada  rimaj 
téxed  de  verde  lauro  una  cotóM, 
haciendo  al  mundd.publica^stl  estima: 


te- 
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ttxei  otra  a  la  altissima  persona, 
que  el  verso  subirá  a  la  excelsa  cima 
y  ha  de  igualar  al  amador  de  Laura, 
C&£SPi  celebradissimo  Vallpauiia. 

• 
P^resceme  que  veo  un  excelente 
Conde  ,  que  el  claro  nombre  de  su  Oliva 
lurá  que  entre  la  estraña  y  patria  gente, 
mieatrasque  mundo  habrá,  qore^ca  y  viva: 
su  l)9rmoso  verso  irá  resplandeciente 
con  la  perfecta  lumbre ,  que  deriva 
^1  encedüdo  ardor  de  sus  Centellas^ 
^oe  en  luz  competirán  con  las  estrellas. 

Nymphas ,  haced  del  resto ,  quando  el  cíelo 
coa  Juan  Fernandez  os  hará  dichosas, 
lugar  no  quede  en  todo  aqueste  suelo, 
do  Qo  sembréis  los  lirios  y  las  rosas: 
y  tu ,  ligera  Fama ,  alarga  el  vuf  lo, 
emplea  aquí  tus  fuerzas  poderosas, 
y  dale  aquel  renombre  soberano, 
^ue  diste  ú  celebrado  Mantuano. 

Mirando  estoy  aquel  Poeta  raro 
Jayme  Gazull  ,  que  en  rima  Valentina 
muestra  el  valor  del  vivo  ingenio  y. claro, 
<iue  á  las  mas  altas  nubes  se  avecina:   ^ 
y  el  Fenollajl  que  a  Tityro  acomparo. 


mi 
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mi  consagrado  espíritu  adevina^ 
'^  que  resonando  aqui  su  dulce  verso^ 
se  escuchará  por  todo  el  universo. 

Con  abundosos  cantos  del  Pineda 
resonarán  también  estas  riberas, 
con  cuyos  versos  Pan  vencido  queda, 
y  amansan  su  rigor  las  tigres  fieras: 
>  hará  que  su  famoso  noitibre  pueda 
subir  a  las  altíssimas  espheras: 
por  este  mayor  honra  baver  espero, 
que  la  sobervia  Smyrna  por  Homero. 

La  suavidad  ,  la  gracia  y  el  assiento 
mirad  ,  <:on  que  el  gravissimo  Vicknts 
Ferrandis  mostrará  el  supremo  aliento, 
siendo  en  sus  claros  tiempos  excelente: 
pondrá  freno  a  su  furia  el  brava  viento, 
y  detéj^rán  mis  aguas  su  corriente 
oyendo  el  son  harmónico  y  suave 
de  su  gracioso  verso ,  excelso  y  grave. 

■  •  «  • 

£1  cielo  y  la  razón  no  han  consentido, 

que  ha1>le  con  mi  estilo  humilde  y  llano 
^  del  ésqúadron  intacto  y  elegido 
>     para  tener  oficio  sobre  humano, 

«ERNÁN ,  Sans  ,  Valdellos  y  el  escogido 
ORDERO,  y  Blasco  ^nseuio  soberano, 

Ga- 
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GA,ctT9luinbres  mas  claras  que  la  Aurora^ 
de  quiea  mi  canto: calla  por  agora* 

Qoando  en  elgraade  tBoRM ,  de  Montesa  . 
Maestre  tan  magnánimo  imagino,  *>  [[presa 
qnt  en  versos  y  en  qtjalquidr  bxcelsa  em« 
iade  mostrar  valoc  alto  y.  divino^  /  , 
paresceme  que  mas. importa  y  pesa  i: 
mi  bueaa  suerte  y  prospero  destino, 
quequanta  fama  el  Tiber  ha  tenido, 
por  ser  allí  el  gran  Romulo  nascido;     - 

A  ti  del  mismo  padre  y  mismo  nombré 
y  misma  sangre  altissima  engendrado, 
clarissimo  Don  Jüán  ,  cuyo  renombre 
será  en  Parnaso  y  Pindó  celebrado:, 
paes  ánimo  no  habrá  que  no  se  assombrp 
de  ver  tu  verso  al  cielo  levantado^ 
las  Musas  de  su  mano  en  Helicona 
te  están  aparejando  la  corona.        ''"  ' 

Con  sus  Héroes  el  gran  pueblo  ILomano 
no  estuvo  tan  sobervio  y  poderoso^  . 
quanto  ha  de  estar  mi  fértil  suelo  nfano« 
quandoel  magno. Aguilon  me  hará. dicho- 
que en  guerra  y  paz  consejo  soberano,  Qso, 
verso  subtil,  y  esfuerzo  valeroso, 
le  han  de  encumbrar  en  el  supremo  estado, 
donde  Maro»  ^  ni  Fabio  uo  han  llegado. 

Al 
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Al  Seeáphin  centellas  voy  mirando, 
que  el  canto  altivo  y  militar  destreza 
a  la  región  ethetea  sublimando, 
al  verso  añaditá  lá  fortaleza: 
y  en  un  estremo  tal  se  irá  mostrando 
su  habilidad  ^  su  esfuerzo  y  su  nobleza, 
que  ya  comienza  en  mí  el  dulce  contento 
de  su  valor  y  gran  merescimiento. 

A  Don  Luis  Milán  recelo  y  teüio 
que  no  podré  alabar  como  deseo^ 
que  en  música  estará  en  tan  alto  estremo, 
que  el  mundo  le  dirá  següíido  Orpheo: 
tendrá  estado  faiiioso  >  y  tan  supremo, 
en  las  Heroycas  rimas ,  que  ño  creo 
que  han  de  poder  nombrársele  delaQte 
Ciño  Pistoya  y  Guido  Cavalcante. 

A  tí ,  que  alcanzarás  tan  larga  pártd 
del  agua  poderosa  de  Pegaso, 
a  quien  de  Poesia  el  estandarte 
darán  h^  moradoras  de  Parnaso^ 
noble  Falcok  ^  no  qüíérd  aquí  alabart^j 
porque  de  tí  la  famal  hará  tal  caso, 
que  ha  de  tener  fúrticuht  cuidado 
que  desdel  Indo  al  Mdurd  estés  nombrado. 

jSempeh  loando  el  Ínclito  Imperante 

Car- 


Carlos  grao  SJey  tan  grave  canto  mueve, 
que  aunque  la  fama  al  cíelo  lé  levajice> 
será  poco  a  lo  mucho  que  le  debe: 
Tereis  que  ha  de  passar  tan  adelamo 
€00  el  favor  de  las  hermanas  nueve, 
([QC  hará  con  famosisaimo  renombre 
que  Hesiodo  en  sus  tiempos  no  se  nombre. 


•  •  -  r 


Al  que  Romanas*  lejrés  declarando, 
y  delicados^^  versos -componiendo, 
irá  al  sabio  Lycurgo  aventajando, 
y  al  Veranes  Poeta  antecediendo: 
ya  desde  aquí  le  estoy  pronosticando  (]do 
granfama  en  todo  el  mundo,  porque  entien- 
^ue  quando  de  Oliv£r  se  hará  memoria, 
h  de  callar  antigua  y  nueva  historia. 

r  • 

Nymphas ,  vuestra  ventura  conosciendo, 
haced  de  interno  gozo  mil  señales, 
qué  Casi  ya  mi  espíritu  está  viendo 
^ue  aquí  están  dos  varones  principales: 
el  uno  militar ,  y  el  otro  haciendo 
cobrar  salud  a  miseros  mojrtales, 
SiüKANA ,  y  el:AR2>£yoL  j  que  levantan 
al  cielo  el  verso  altissimo  que  cantan. 

(Queréis  ver  un  juicio. agudo  y  cierto, 
un  general  saber ,  un  grave  tiento? 

que- 


i;6o  iji  B^  o  XI  nc  s  &  o    - 

¿queiíeis  mirar  un  aíiiflia;dfepierta¿ ! 
un  sosegado  y  claro  entendimioiita?    : 
¿queréis  ver  tin  Poético  ODOciertOj; 
que  tñ  £éras  mueve  blaüda^entiimento 
pHELit»M  Catalán  mirada  ¡que  tiene  ^< 
possesmn  de  la  fueate  deHipecr€nfe.    , 

Veréis  aquí  un  ingenio  levantado, 

que  gran  fama  ha  ded^vilccámponuestro^ 
de  soberano  espirim  idotado,  • 
y  en  toda  habilidad  expercply  dlestioi 
el  Pelxicer  doctifisirao  letrado,    /  1    • 

'  y  en  los  Poemas  único  maestro,  i  1; 
en  quien  han  de  tener  grado  excesivo 
grave  saber  y  entendimiento  vivo.  • 

Mirad  aquel,  en  quien  pondrá  su  asiento 
lajraral  y  general  sabiduría^ 
con  esto  Orphéo  muestra  estar  cón^entd, 
y  Apolo  influito  alcissimo  le  envía: ' 
dale  Minerva  grave  eftcendimiento,.  -  , 
Marte  nobleza /esfuerzo  y.  gallardía:   -^ 
hablo  del  Romani  ,  que  ornado  viene 
de  todo  lo  mejor  que  el  JÁiando  tiene* 

-'<•*•  •  •  1     -     .  •  '    *  •     .     ,         • 

Dos  soles  nascerán  en  mis  riberas 

mostrando  tanta  luz  comprel  del  cielo, 
havrá  en  un  año  muchas  primaveras^ 

da»' 
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danda  atavio  hermoso  el  fértil  suelo^ 
no  se  verán  mis  sotos  y  praderas 
cubiertos  de  intractable  y  duro  hieloj 
oyéndose  en  mi  selva ,  o  mí  vereda- 
Ios  versos  de  Vadillo  y  de  Pineda. 

los  metros  de  Artieda  y  de  Clemíkte  . 
tales  serán  en  años  juveniles»  » 

que  los  de  quien  presume  de  excelente, 
vendrán  a  parescer  bajos  y  viles: 
ambos  tendrán  entre  la  sabia  gente 
ingenios  sossegados  y  subtiles, 
y  prometernos  han  sus  tiernas  flores  -  -  - 
íructos  entre  los  buenos  los  mejores. 

la  fuente  que  a  Parnasso  hace  famoso' 
será  a  Juan  Pérez  tanto  favorable, 
que  de  la  Tana  al  Gange  caudaloso 
por  siglos  mil  tendrá  nombre  admirable: 
ha  de  enfrenarse  el  viento  pressiiro^o, 
y  detenerse  ha  el  agua  deleznable, '  > 
mostrando  allí  maravilloso  espanto 
la  vez  que  escucharán  su  grave  canto. 

Aquel  y  a  quien  de  drecho  le  es  debido 
por  su  destreza  un  nombre  señalado^ 
ele  mis  sagradas  Nymphas  conoscído, 
de  todos  mis  pastores  alabado^ 

L  ha- 
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V    hará  un  metro  sublmijS  y  escogido^ 
eotre  los  mas  perfectos  estimado: 
este  será  Almüdevar  ,  cuyo  vuelo 
ha  de  llegar  basta  el  supremo  cielo. 

En  lengua  patria  hará  clara  la  historia 
de  Ñapóles  el  celebre  Espjinosa, 
después  de  eternizada  la  memoria  . 
de  los  Centellas ,  casa  generosa, 
con  tan  excelso  estilo ,  que  la  gloria, 
que  le  dará  la  fama  poderosa, 
hará  que  este  Poeta  sin  segundo 
se  h^  de  nombrar  allá  en  el  nuevo  mundo. 

Recibo  un  regalado  sentimiento 
^en  la^alma  de  alegria  enternescida, 
tan  solo  imaginando  el  gran  contenta 
que  me  Ha  de  dar  el  sabio  Bonavipa: 
tan  gran  saber,  tan  grave  entendimiento 
tendrá  la  gente  atónita  y  vencida^ 
y  el  verso  tan  sentido  y  elegante 
se  oirá  desde  Poniente  hasta  Levante. 

Tendréis  un  Don  Alonso  ,  que  el  renombre 
de  ilustres  Ribolledos  dilatando 
en  todo  el  universo  irá  su  nombre 
sobre  Marón  famoso  levantando: 

mostrará  no  tener  ingenio  de  hombre^ 

an- 
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antes  con  verso  altissimo.  cantando, 
parescerá  del  cielo  haver  robado 
la  arte  subtil  y  espirita  elevado. 

Porfió  deste  apacible  y  dulce  caato^ 
7  extremo  fin  de  general  destreza^ 
os  doy  aquel ,  con  quien  estraño  espanto 
al  mundo  ha  de  causar  naturaleza: 
nunca  podrá  alabarse  un  valor  tanto, 
tan  rara  habilidad ,  gracia  »  nobleza^ 
bondad  y  disposición  ^  sabiduria, 
fe,  discreción ,  modestia  y  valentía»  . 

htt  es  AldanA  y  el  unicó  Monarca, 
que  jnnto  ordena  vensos  y  soldados, 
que  en  quanto  el  ancho  mar  ciñe  y  abarca, 
COQ  gran  razón  los  hombres  señalados 
en  gran  duda  pondrán ,  si  él  es  Petrarca, 
o  si  Petrarca  es  él ,  maravillados 
de  ver  qué  dondejreyna  el  fiero  Marte, 
tenga  el  facundo  Apolo  tanta  parte. 

Tras  éste  no  hay  persona ,  a  quien  yo  pueda 
cou  mis  vetsos  dar  honra  esckrescida, 
que  estando  junto  a  Phebo,  luego  queda 
la  mas  lumbrosa  estrella  escurescida: 
y  allende  desto  el  corto  tiempo  veda 
a  todos  dar  la  gloria  merescidaé 

La  A 


í" 

I 
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A  dios ,  a  dios ,  que  todo  lo  restante 
os  lo  diré  la  otra  vez  que  cante. 

V  Este  fue  el  canto  del  rio  Turia  ,al  qual  es* 
tuvieron  .muy  atentos  los  pastores  y  Nym- 
phas ,  ansí  por  su  dulzura  y  suavidad ,  como 
por  los  señalados  hombres,- que  en  él  a  la 
tierra  de  Valencia  se  prometían.  Muchas 
otras  cpsas  os  podría  contar ,  que  en  aquellos 
dichosos  campos  he  visto  :  pero  la  pesadum- 
bre que  de  mi  prolixidad  habéis  recibido,  no 
me  da  lugar  a  ello.  Quedaron  Marceliay  las 
pastoras  con  gran  maravilla  de  lo  que  Cle- 
narda  les  havia  contado  :  pero  quando  llego 
á  la  ñn  de  su  razón ,  vieron  que  estaban  muy 
cerca  del  templo  de  Diana  ,  y  comenzaron  a 
descubrir  sus  altos  chapiteles,  que  por  enci' 
ma  de  los  arboles  sobrepujaban.  Mas  antes  quei 
al  gran  palacio  llegasen ,  vieron  por  aquel' 
llano  cogiendo  flores  una  hermosa  Nymphaj 
cuyo  nombre  j  y  lo  que  de  su  vista  sucedi(í| 
sabréis  en  el  libro  que  se  sigue. 

•  « » 

Fin  del  Lib&o  III. 
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randes  son  las  quejas  que  los  hombres 
¿^n  ordinariamente  de  la  Fortuna  :  pero  no 
serian  t^tas  ,  ni  tan  ásperas ,  si  se  tuviesse 
cuenta  con  los  bienes  que  muchas  veces  nos 
vienen  de  sus  mudanzas.  £1  que  estando  en 
ruin  estado  huelga  que  la  fortuna  sé  mude, 
no  tiene  mucha  razón  de  increparla  y  afren- 
tarla con  el  nombre  de  mudable ,  quándo  al- 
gún contrario  sucesso  le  acontesce.  Mas  pues 
ella  en  el  bien  y  en  el  mal  tiene  por  tan 
natural  la  inconstancia  ,  lo  que  toca  al  hom- 
bre prudente  es  no  vivir  confiado  en  la  pos- 
session  de  los  bienes,  ni  desesperado  en  el^ 
sufrimiento  de  los  males  :  antes  vivir  con 
tanta  prudencia ,  que  se  passea  los  deley- 
tes  como  cosa  que  no  ha  de  durar ,  y  los 

tor- 
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tormentos  como  cosa  que  puede  ser  feneS' 
cida.  De  semejantes  hombres  tiene  Dios  par* 
ticular  cuidado  ^  como  del  triste  y  congojado 
Alarcelio,  librándole  de  su  uecessidad  por 
medio  de  la  sapientissima  Felicia ,  la  qual 
como  con  su  espíritu  adevinasse  que  Maree* 
lio ,  Diana  y  los  otros  venian  a  su  casa ,  hi' 
zode  manera, que  aquella  hermosa  Nympha 
saliesse  en  aquel  llano ,  para  que  les  diesse 
ciertas  nuevas ,  y  sucediessen  cosas  que  coa 
su  estraña  sabiduría  vio  que  mucho  conve- 
nian.  Pues  como  Marcelio  y  los  demás  llegas- 
sen  donde  la  Nympha  estaba ,  saludáronla  con 
mucha  cortesia,  y  ella  les  respondió  con  la 
misma.  Preguntóles  para  donde  caminaban, y 
dixeronle  que  para  el  templo  de  Diana.  En* 
tonces  Akethea  ,  que  este  era  el  nombre  de 
la  Nympha ,  les  dixo  ;  Según  en  vuestra  ma- 
nera mostráis  tener  mucího  valor ,  no  podra 
dexar  Felicia ,  cuya  Nympha  soy ,  de  holgar 
con  vuestra  compañia,  Y  pues  ya  el  sol  esta 
cercano  del  occaso,  volveré  con  vosotros  allá, 
donde  sejreis  recebidos  con  la  fiesta  possible. 
Ellos  le  agradescieron  mucho  las  amorosas 
ofertas,  y  juntamente  con  ella  caminaron  ha- 
cia el  templo.  Grande  esperanza  recibieron  de 
las  palabras  desta  Nympha ,  y  aunque  Poly- 
doro  y  Clenarda  havian  estado  en  la  casa  ae 

Fe- 
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Felicia , noia  conoscian  ,  ni  se  acordaban  ha« 
vella  visto.  Esto  era  por  la  muchedumbre  de 
Kymphas  que  tenia  ia  sabia  » las  quales  obe- 
desciendo  su  mandado ,  entendían  en  diversos 
hechos  en  diferentes  partes.  Por  esso  le  pre- 
guntaron su  nombre, y  ella  dixo  que  se  llama- 
ba Ar£th£a,  Diana  le  preguntó  ,  qué  havia 
de  nuevo  en  aquellas  partes,  y  ella  respondió: 
lo  que  mas  nuevo  hay  por  acá  es ,  que  ha vrá 
dos  horas  que  llegó  a  la  casa  de  Felicia  una 
dama  en  habito  de  pastora ,  que  vista  por  un 
hombre  anciano ,  que  allí  hay ,  fue  conoscida 
por  su  hija ,  y  como  havia  mucho  tiempo 
9ue  andaba  perdida  por  el  mundo ,  fue  tanto 
el  gozo  que  recibió ,  que  ha  redundado  en 
quantos  están  en  aquella  casa.  El  nombre  del 
viejo ,  si  bien  me  acuerdo ,  es  Eügerio  ,  y  el 
déla  hija  Alcida.  Marcelio  oyendo  esto 
quedó  tal  como  un  discreto  puede  presumir, 
y  dixo;  ¡O  venturosos  trabajos  los  que  alcan- 
zan fin  con  tan  prospera  ventura!  Hai,hai!  y 
queriendo  passar  adelante ,  se  le  añudó  el  co- 
razón ,  y  se  le  travo  la  lengua ,  cayendo  en  el 
suelo  desmayado,  Diana ,  Ismenia  y  Clenarda 
sentándose  cabe  él  le  esforzaron,  y  le  dixeron 
palabras  para  dalle  aniíno.  Y  ansí  tornando 
luego  en  sí ,  se  levantó.  No  se  holgaron  poco 
Polydoíf»  y  Clenarda  con  semejante  nueva, 

vien- 
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viendo  que  sus  desventuras  corita  venida  de 
su  hermana  Alcida  ha  vian  de  acabarse :  y  Dia- 
na y  Ismenia  también  recibieron  grande  ale- 
gria ,  as^i  por  la  que  sus  compañeros  tenian , 
como  por  la  que  ellas  esperaban  de  mano  de 
la  que  sabia  hacer  tales  maravillas.  Diana 
por  saber  algo  de  Syreno, a  la  Nympha  pre- 
guntó a^sí :  Nympha  hermosa ,  graa  confian- 
za me  distes  de  contento  con  decirme  el  qud 
hay  en  el  palacio  de  Felicia  por  la  venida  de 
Akida  ,  pero  mas  cumplido  le  recibiré  >  si 
me  contais  los  pastores  mas  señalados  que  en 
ella  están.  Respondió  entonces  Arethe a:  Mu- 
chos pastores  hallareis  allí  de  singular  meres- 
cimiento  ;  pero  los  que  agora  se  me  acuerdan 
son  Sylvano  y  Selvagia ,  Arsileo  y  Belisa ,  y 
un  pastor  el  mas  principal  de  todos ,  llamado 
Syreno,  de  cuyas  habilidades  hace  Felicia  mu- 
cho casQ  :  mas  tiene  un  animo  tan  enemigo 
de  Amor ,  que  a  quantos  están  allí,  tiene  ma- 
ravillados. De  la  mesma  condición  es  Alcida^ 
tanto  que  después  que  ella  ha  llegado ,  los 
dos  no  se  han  partido,  tratando  del  olvido, y 
platicando  cosas  de  desamor.  Y  ansi  tengo  por 
muy  cierto ,  que  Felicia  los  hizo  venir  a  su 
casa  para  casallos ,  pues  son  entrambos  de  un 
mesmo  parescer  ,  y  están  sus  ánimos  en  las 

condiciones  tan  .avenidos  ,  que  aunqbe  él  es 

pas- 
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pastor  y  ella  dama ,  puede  Felicia  añadirle  9 
él  mas  valor  del  que  tiene  ,  dándole  muchis- 
sima riqueza  y  sabiduría,  que  es  la  verdade- 
ra nobleza.  Y  prosiguiendo  su  xazon  Abe- 
THu ,  vúeloi  a  Marcelio  dixo  :  Por  esso  tú, 
pastor, pues  ves  tu  bien  en  peligro  de  venir  a 
manos  agenas ,  no  te  detengas  un  punto, que 
si  llegas  a  tiempo ,  podrás  hurtarle  la  ventu- 
ra aSyreno.  Diana  después  de  haver  oído  es- 
tas palabras ,  sintió  bravissima  pena ,  y  la  se- 
ñalara con  voces  y  lagrimas ,  si  la  vergüenza 
y  Iioflestidad  no  se  lo  impidieran.  £1  mesmo 
tloiof ,  y  por  la  mesnia  causa ,  simio  Marcelio, 
y  quedó  del  tan  atormentado,  que  pensó  mo- 
rirse, haciendo  grandissimos  estreñios: de  nla- 
Dera  que  un  mesmo  cuchillo  travessó  los  co- 
razones de  Marcelio  y  Diana  ,  y  un  mesmo 
recelo  les  fatigó  las  almas.  Marcelio  tcmia  el 
casamiento  de  Alcida  con  Syreno ,  y  Diana 
el  de  Syreno  con  Alcida.  La  hermosa  Nym- 
pba  bien  conocía  a  Marcelio  y  Diana  y  todos 
losdernási  pero  por  orden  sapientissimo,que 
feliciu  les  havia  dado,  havia  disimulado  con 
ellos, y  havia  dicho  una  verdad, para  darle  a 
Marcelio  una  no  pensada  alegría,  y  una  men- 
tira, para  mas  avivar  su  deseo  y  el  de  Diana: 
y  para  que  con  esta  amargura  despue^s  lesfues- 
sen  mas  dulces  los  placeres  que  allí  ha  vían  de 

re- 
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recebir.  Llegados  ya  a  una  plaza  ancha  y 
hermosissima ,  que  está  delante  la  puerta  de 
aquel  palacio ,  vieron  salir  por  ella  una  ve- 
nerable dueña  con  una  saya  de  terciopelo 
negro ,  tocada  con  unos  largos  yi^lancos  velos, ' 
acompañada  de  tres  hermosissimas  Nyrophas, 
representando  una  honestissima  Sibyla,  Esta 
era  la  sabia  Felicia ,  y  las  Nymphas  eran  Do- 
rida ,  Cynthia  y  Polydora.  Llegando  Abe- 
THEA  delante  su  señora  ,  avisada  primero  su 
compañía ,  como  aquella  era  Felicia ,  se  le 
arrodilló  a  los  pies  ,  y  le  beso  las  manos ,  y 
lo  mesmo  hicieron  todos.  Mostró  Fslicia 
tener  gran  contento  de  su  Venida,  y  con  ges- 
to muy  alegre  les  dixo; Preciados  caballeros, 
dama  y  pastoras  señaladas  ,  aunque  es  muy 
grande  el  placer  que  tengo  de  vuestra  lleg^' 
da, no  será  menor  el  que  recibiréis  de  mi  vis- 
ta. Mas  porque  venis  algo  fatigados,  id  a  to- 
mar descanso  ,  y  olvidad  vuestro  tormento, 
pues  lo  primero  no  podrá  faltaros  en  mi  ca- 
sa,  y  lo  segundo  con  mi  poderoso»  saber  sera 
presto  remediado.  Mostraron  todos  allí  mu- 
chas señales  y  palabras  de  agradesciroiento, 
y  al  fin  dellas  se  despidieron  de  Felicia.  Hizo 
la  sabia  que  Polydoro  y  Clenarda  quedas- 
sen  allí ,  diciendo  tener  que  hablar  con  ellos: 
y  los  demás  guiados  por  Arethea  se  fueron 
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a  un  aposento  del  rico  palacio ,  donde  fueron 
aquella  noche  festejados  ,  y  proveidos  de  lo 
que  convenia  para  ¿u  descanso.  Era  esta  ca- 
sa Uq  sumptttosa  y  magnifica ,  tenia  tanta 
íiqueza,  era  poblada  de  tantos  jardines,  que 
10  hay  cosa  que  de  gran  parte  se  le  pueda 
comparar.  Mas  no  quiero  detenerme  en  con- 
tar particularmente  su  hermosura  y  riqueza, 
pues  largamente  fue  contada  en  la  primera 
parte.  Solo  quiero  decir  que  Marcelio  ,  Dia- 
^a  y  Ismenia  fueron  aposentados  en  dos  pie- 
zas del  palacio  entapizadas  con  panos  de  oro 
y  seda  ricamente  labrados ,  cosa  no  acos- 
^robrada  para  las  simples  pastoras.  Fueron 
aJlí  proveídos  de  una  abundare  y  delicada 
cena, servidos  con  vasos  de  oro  y  de  crystal, 
y  al  tiempo  del  dormir  se  acostaron  en  tales 
camas,  que  aunque  los  cuerpos  de  sus  penas 
y  cansancios  venían  fatigados,  la  blandura  y 
limpieza  dellas ,  y  la  esperanza  que  Felicia 
les  havia  dado ,  les  convidó  á  dulce  y  repo- 
sado suego.  Por  oitrá  parte  Felicia  en  com- 
pañía de  sus  tres  Nymphas,  y  de  Polydoro 
yClenarda;y  avisándoles  que  no  dixessen 
nada  de  la  venida  de  Marcelio ,  Diana  e  Is- 
^snia ,  fue  a  un  amenissimo  jardín  ,  donde 
Vieron  que  en  un  corredor  Eugerio  con  su  hi- 
ja Alcida  estaba  passeañdo.  Don  Felis  y  Fe- 

fis' 


IJ%  LIBRO    QUÁUTO 

lismena ,  Sy reno ,  Sylvano  y  Sel vagla ,  Arsi- 
leo ,  y  Belisa ,  y  otro  pastor  estabas  mas  apar- 
tados sentados  en  torno  de  una  fuente.  Estaba 
aun  Alcida  con  los  mismos  vestidos  de  pasto- 
ra I  con  que  aquel  dia  habia  llegado :  pero  lue- 
go por  sus  hermanos  fue  conoscida.  La  ale- 
gría que  todos  tres  hermanos  recibieron  de 
verse  juntos,  y-  la  que  el  padre  tuvo  de  ver 
a  sí  y  a  ellos  con  tanto  contento ,  el  gozo  con 
que  se  abrazaron, las  lagrimas  que  vertieron, 
las  razones  que  pasaron ,  y  las  preguntas  que 
se  hicieron  y  no  se  pueden  con  palabras  decla- 
rar. Grandes  fiestas  hizo  Alcida  a  los  herma- 
nos, pero  muchas  mas  a  Polydoro  que  a  Cíe- 
narda  ,  por  la  presumpcion  que  tenia  ,  que 
con  Marcelio  se  havía  ido ,  dejándola  en  la 
desierta  isla  ,  como  haveis  oído.  Pero  que- 
riendo Felicia  aclarar  estos  errores ,  y  darj 
iin  a  tantas  desdichas ,  habló  ansi :  Hermosa 
Alcida  y  por  mas  que  la  fortuna  con  desven- 
turas muy  grandes  se  ha  mostrado  tu  enemi- 
ga ,  no  negarás  que  con  el  contento  que  ago- 
ra tienes ,  de  todas  sus  injurias  no  estés  cumi 
plidamente  vengada.  Y  porque  el  engaño] 
que  hasta  agora  tuviste ,  aborresciendo  sin 
razón  a  tu  Marcelio ,  si  vives  mas  en  él ,  e^ 
bastante  para  alterar  tu  corazón ,  y  darle  mu 
cho  desabrimiento ,  será  menester  que  de  tt 

erroj 
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error  y  sospecha  quedes  desengañada.  Lo  que 
de  Marcelio  presumes ,  es  al  revés  de  lo  que 
piensas :  porque  dejarte  allí  en  la  isla  ,  no 
faé  culpa  suya ,  sino  de  un  traydor  y  de  la 
fbftuaa.  La  qual  por  satisfacer  el  daño  que 
fóhizo,  te  ha  encaminado  a  mi ,  en  cuya  bo-- 
«i  DO  hallarás  cosa  agena  de  verdad,  '^do 
lo  que  acerca  desto  passa ,  tu  hetmana  Cíe- 
narda  largamente  lo  dirá,  oye  su  razón  ^  y 
da  crédito  a  sus  palabras,  que  por  mi  te  juro 
^uequantas  cosas  sobr^  ello  te  contará ,  serán 
certíssimas  y  verdader|s.  Comenzó  entonces 
Cleoarda  a  contar  el  caso  como  havia  passa- 
^0)  desculpaado  a  Marcelio  y  a  sí ,  recitan- 
do largamente  la  grande  traición  y  maldad 
deBartofano,  y  todo  lo  demás  que  está  con- 
tado. Oído  lo  qual,  Alcida  quedó  muy  satis' 
fecha,  y  junto  con  el  engaño  salió  de  su  co- 
razón el  aborresciroiento.  Y  tanto  por  estar 
fuera  del  error  passado ,  como  por  la  obra 
^ue  las  poderosas  palabras  de  Felicik  hacian 
60  su  alma  ,  comenzó  a  despertar  en  ella  el 
adormido  amor,  y  avivars^e  el  sepultado  fue- 
go, y  como  tal  le  dixo  a  Felicia  :  Sabia  se-^ 
Dora ,  bien  conozco  el  yerro  mió ,  y  la  mer- 
ced que  me  hiciste  en  librarme  del ,  pero  sL 
yo  desengañada  amo  a  Marcelio  ,  estando  él 
ausente  como  está ,  no  tendré  el  <;umplijnien- 

to 
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to  de  alegría  que  de  tu  mano  espero  ^  antes 
recibiré  tan  estremada  pena  ,  que  para  el  re« 
medio  della  será  menester  que  me  hagas  nue- 
vos favores.  Respondió  a  esto  Felicia  .'Bue- 
na señal  es  de  amor  tener  miedo  de  la  ^usen- 
cia ,  pero  esta  no  te  dañará  mucho »  pues  yo 
ton^  á  cargo  tu  salud*  £1  sol  ya  sus  rayos  ha 
escondido  ^  y  es  hora  de  recogerse  :  vete  con 
tu  padre  y  hermanos  a  reposar  ^  que  mañana 
hablaremos  en  lo  demás.  Dicho  esto  se  $alió 
del  jardiu ,  y  lo  mesmo  hicieroo  Eugerio  y  sus 
hijas  ^  yendo  a  los  aposentos  del  palacio  ^  que 
Felicia  les  tenia  señalaaos  ^  que  estaban  apar- 
tados de  los  de  Marcelio  y  sus  compañeras. 
Quedaron  un  rato  Don  Felis  y  Felismena  j  los 
otros  pastores  y  pastoras  entorno  de  la  fuen^ 
te )  pero  luego  se  fueron  a  cenar  ^  dejando  con- 
certado de  volver  allí  el  dia  siguiente  ^  una 
hora  antes  del  dia  >  para  gozar  de  la  frescura 
de  la  mañana.  Pues  como  la  esperanza  del 
^        placer  les  hiciese  passar  la  noche  con  cu  y  da- 
do f  todos  madrugaron  tanto  ^  que  antes  de  la 
hora  concertada  acudieron  con  sus  instrumen- 
tos a  la  fuente*  Eugerio  con  el  hijo  y  hijas  avi* 
sado  de  la  música  madrugó  >  y  fue  también 
allá.  Comenzaron  a  tañer  ^  cantar  y  mover 
grandes  juegos  y  bullicios  a  la  lumbre  de  la 
|[         Xuna  f  que  con  lleno  y  resplandeciente  gesto 

los 
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los  alumbraba ,  como  si  fuera  dia.  Marcelío, 
DiaDaylsmenia  dormían  en  dos  aposeatos^el 
uooal  lado  del  .otro  9  cuyas  ventanas  daban 
ea  el  jardín.  Y  aunque  por  ellas  no  podían 
verla  fuente»  a  causa  de  unos  espesos  y  altos 
alainos,  que  lo  estor vaban ,  pero  podian  oír. lo 
^ae  entorno  della  se  hablaba.  Pues  como  al 
i)ull¡cio,regoc¡jo  y  cantares  de  los  pastores' Is* 
menia  recordasse ,  despertó  á  Diana »  y  luego 
Diana  dando  golpes  en  la  pared,  que  los  dos 
aposentos  dividía  >  despertó  a  Marcelio » y  to- 
dos seasomaron  a  las  ventanas,  donde  estuyie* 
100 sin  ser  vistos  ni  conoscidos*  Marcelio  se  pa* 
fo  a  escuchar,  si  por  ventura  sentirla  la  voz 
(leAlcida.  Diana  estaba  muy  atenta  por  eír 
la  de  Syreno.  Sola  Ismenia  no  tenia  confian- 
za de  oír  a.  Montano ,  pues  no  sabia  que  allí 
estaviesse.  Pero  ella  tuvo  mas  ventura ,  por* 
^ue  a  la  sazón  un  pastor  al  son  de  su  zampo* 
ña  cantaba  de  este  modo : 

SEXTINA. 

la  hermosa,  rubicunda  y  fresca  Aurora       ^ 
ha  ele  venir  tras  la  importuna  noche; 
sucede  a  la  tiniebla  el  claro  dia, 
las  Nymphas  salirán  al  verde  prado^ 
y  el  ayre  sonará  el  suave  canto 
y  dulce  son  de  cantadoras  aves.  ^í. 

Yo 
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Yo  soy  menos  dichoso  que  las  aves 
que  "taludando  están  la  alegre  Aurorai 
mostrando  allí  regocijado  canto, 
que  al  alba  triste  estoy  como  la  noche, 
o  esté  desierto ,  o  muy  florido  el  prado, 
o.  esté  ñu  bloso ,  o  muy  sereno  el  dia. 

# 

En  hora  desdichada  y  triste  dia 

tan  muerto  fui  que  no  podrán  las  aves, 
que  en  la  mañana  alegran  monte  y  prado, 
ni  el  rutilante  gesto  de  la  Aurora 
de  mi  alma  desterrar  la  escura  nochej 
ni  de  mi  pecho  el  lamentable  canto. 

Mi  voz  no  mudará  su  triste  canto, 
ni  para  mí  jama^  será  de  dia: 

,  antes  me  perderé  en  perpetua  noche, 
aunque  mas  canten  las  parleras  aves, 
y  mas  madrugue  la  purpurea  Aurora 
para  alumbrar  y  hacer  fecundo  el  prado. 

¡Hai  enfadosa  huerta!  jhai  triste  prado! 
pues  la  que  oir  no  puede  este  mixauto, 
y  con  rara  beldad  vence  la  Aurora^ 
no  alumbra  con  su  gesto  vuestro  dia: 
no  me  canséis,  hai ,  importunas  aves, 
porque  sin  ella  vuestra  Aurora  es  noche. 

En 


r 


En  la  quieta  y  sos&^gada  noche,  •  • '  "  r  "  : 
quando  en  poblado ,  monte ,  vail¿  y  pradá 
reposan  los  mortales  y  las  aves/./i  : .  - 
esíue^o  mas  el  congojoso  canto,  .  !  . ,  .[ 
kciendo  lloro  igjoal  la  noche  y  diñf  i  ' 
eala  tarde  >  en  la  siesta  y  en  la  .Aurora.    . 

Sola  una  Aaroralia.de  yericcr  mi  nochf  / 
y  si.algun  dia  ilustrara  este  prado,    •  ^      r 
Jarme  ha  contento  el  canto  de  las.  a  ves.   > 

Loego  Ismenía ,  que^por  la  ventana  estuvo 

escachando ,  conosció  que  el  que  canísiba  era 

su  esposo  Montano,  y  recibió  tancogozo  do 

oíik,  como  dolor  en  sentir  lo  que  canfaba. 

Porqaa presumió  que  la  pena ,  de  que.enisa 

caocioadecia  estar  ajtormeniado,  era  por  otra, 

y  no  por  ella.  Pero  luego  .quedó  iies^ngftña* 

i^'  porque  oyó  que  en  acabándole: cantar 

MoiíTANo  dio  un  suspiro ,  y  dixo^ltíai'íst^ 

tigado  corazón ,  quán  mal  te  fue  en.das  cre^. 

(luoatu  sospQcha ,  y  quan  jusiame&te.pndes« 

ees  1q9. male^  que  cujni&ma  liviadxlad  te  ha 

procurado  I  ¡  Hai  mi  querida  Ismenia ,  quán- 

tomejor fuera  «para  mi  qua  tü  sobradó  amor 

00  te  forzara  a  buscarme  por  él  iiifiíikrio:^  P^ 

fa  que  quando  yoi,  Qohoscido  mi  ecior  v^  1^ 

aldea  volviera  ,íen  ella  te  hailárd  l|Hai  en- 

M       *  ga- 
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ganosa  Syl vería  ^  quán  mala  obra  hecisteal 
que  de  su  niñez  te  las  hizo  tan  buenas!  Mas 
yo  te  agradesciera  el  desengaño ,  que  después 
me  diste  |^declarandome  la  verdad  ,  sino  lle- 
gara tati  tarde ,  que  no  aprovecha  sino  para 
mayor  pena^  Ismcnia  oído  esto  se  tuvo  pot 
bien  aventurada,  y  recibió  tanto  gozo^^  que 
no  se^  puede  imagíturr.  Las  lagrimas  le  ^álie« 
ron  por  los  ojos  de  placer »  y  como  aquella 
que  vio  cercana  la  fin  de  sus  fatigas  j  dixo: 
Ciertamente  ha  llegado  el  tiempo  de  mi  ven- 
tura ,  verdaderamente  esta  casa  es  hecha  pa- 
ra remedio  de  penados.  Alarcelio  y  Diana  se 
holgaron  tn.  estremo  de  •  la  alegría  de  Isme- 
nia,  y  tuvieron  esperanza  de  la  suya.  Quería 
Ismenia  en  todo  caso  salir  de  su  aposento, y 
bajar  al  jardín :  y  al  tiempo  que  Marcelio  y 
Diana  la  detenían^  paresciendolesque  debía 
esperar  la  voluntad  de  Felicia ,  oyeron  nue* 
vos  cknjtos  en  la  fuente »  y  conosció  Diaoa 
que  evkn  de  Syrena  Ismenia  y  todos  sé  sos* 
segarpn,  por  no  e$tof  var  a  Diana  el  oír  la  V02 
de  su  amado  ^  y  sintieron  que  decía  ansí : 

SYRENO. 
Goze  el  amador  contento 
de  verse  favorescido, 

yo  con^  libre  pensamientOr 

d( 
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ác  ver  ya  puesto  en  olvido 
todo  el  passado  tormento. 

Qw  tras  mucho  padescer, 
los  favores  demuger 
tao  tarde  solemos  vellos, 
que  el  mayor  de  todos  ellos 
es  Jio  ha  verlos  menester. 

^í^iaua  regraciad, 
«ios,  todo  el  bien  que  os  vino: 
Tida  os  dio  su  craddad, 
«"  desden  abrió  el  camino 
para  vuestra  libertad.  • 

Q«e  si  penando  por  día, 
«era  tres  veces  mas  bella, 
Y  en  todo  estremo  me  aman, 
'an-contento  no  quedara 
como  estoy  de  no  querdla. 

^««yo.Diana.entí  . 
«1  dolor  sin  esperanza, 
bierateelAmoransi, 
J"«  yo  en  tí  tenga  venganza 
^  «  que  tomaste  en  mí . 

Stte  seria  tan  fiero    . 


iSo  LIBRO    QUAKTO 

a  tu  dolor  lastimero, 
que  sí  allí  a  mis  pies  ten4idsi 
me  demandasses  la  vida, 
te  diría  que  no  quiero. 

Dios  ordene  que ,  pastora, 

tú  me  busques ,  yo  me  asconda^ 
tú  digas  :  Mírame  agora, 
y  que  yo  entonces  responda: 
Zagala ,  vete  en  buen  hora* 

Tú  digas :  Yo  estoy  penandt, 
y  tú  me  vas  desechando, 
¿qué  novedad  es  aquesta? 
y  yo  te  dé  por  respuesta: 
Irme  ,  y  dejarte  llorando.        . 


Si  lo  dudasj,yo  te^jofrezco 
que  esto  y  aun  pear  haré, 
que  por  tí  ya  no  padezco, 
porque  tanto  no  te  amé, 
quanto  agora  te  aborrezco. 


1 1 


Y  es  bien  que  te  eché  en  olvido 
quien  por  tí  tan  loco  ha  sido, 
que  de  havertetanto  amado>' 
estuvo  entonces  penado, 
y  agora  queda  corrido.  . 


.'  '    í 


Por- 


^£   DIAKA   INAMORAa>Á.  l8x 

Porque  los  casos  de  amores 
tienen  tan  triste  ventura^ 
que  es  mejor  a  los  pastores 
gozar  libertad  segura, 
que  aguardar  vanos  favores. 

¡O  Diana ,  si  me  oyesses 
para  que  claro  entendiesses 
lo  que  siente  el  alma  mia  i 
que  mejor  te  lo  diria, 
quando  presente  estuvies&es« 

Pe;o  mejor  será  estarte 
en  lugar  de  mí  apartado, 
porque  perderé  gran  parte 
del  placer  destar  vengado 
con  el  pesar  de  mirarte. 

No  te  vea  yo  en  mi$  días, 
porque  a  las  entr^as  mias 
les  será  dolor  mas  fiero 
verte ,  guando  no  jtQ  quieroj 
que  quando  no  me  querías. 

Aco^^ciole  a  Dia,na  como. a  los  que  ace- 
chan sú  mesmo  mal ,  pues  de  oír  los  repro- 
chesy  determinacio^es  de  Syreno,  sintió  tan- 
to doioj^iquíe  tto  mhgUo (bastante  para  con- 
tar- 
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tarle,  y, tengo  por  mejor  dejarle  al  juicio  de 
los  discretos.  Basc^  saber  que  pensó  perder  la 
vida  ^  y  fue  menester  que  Xsm^nia  y  Maree- 
lio  la  consolassea^y  es^riaasseu  <:on  las  razo- 
nes que  a  taa  encarecida  pena  eran  suficien- 
tes :  y  una  dellas  fue  decirle  que  no  era  tan 
poca  la  sabiduria  de  Felicia ,  en  cuya  casa 
estaban ,  que  a  mayores  males  no  bu  viesse  da- 
do remedio ,  sdgun  en  Ismenia  desdeñada  de 
Montano  poco  aiic^s  se  ha via  mostrado.  Con 
lo  qual  Diana-UQ  tanto  se  consoló.  Estando  en 
estas  pláticas ,  comenzando  ya  la  dorada  Au* 
lora  a  descubrirse ,  entró  por  aquella  cámara 
la  Nympha  Arethe  a  ,  y  con  gesto  muy  apa- 
cible les  dixo ;  Preciados  caballeros  y  hermo- 
sas pastoras ,  tan  buenos  y  venturosos  dias  ten- 
gáis y  como  a  vuestro merescimiento  son  debi- 
dos:  La  sabia  Felicia  me  envia  acá  para  que 
sepa ,  sí  os  hallasteis  4Bsta  noche  con  mas  con- 
tento del  acostumbrado ,  y  P^f ^  ^^^  vengáis 
comigo  al  ameno  jardin ,  donde  tiene  que  ha- 
blaros. Mas convienequé  tá , Marcelio,  de- 
jes el  habito  de  pastor ,  y  te  vistas  estas  ropas 
que  aquí  te  traygo ,  a  tu  estado  pertenecien- 
tes. No  esperó  Ismenia  qaeMarcelro  respo- 
diesse  de  placer  de  la  buena  nueva,  sino  que 
dixo :  Los  bueiíos  y  alegres  dias ,  venturosa 
NympIui  I  que  con  tu  vista  nos  disto ,  Dios 

por 
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por  nosotros  te  los  pague ,  pues  nosotros  no 
bastamos  a  satisfacer  por  tanta  deuda.  £1  con- 
tento que  de  nosotros  quieres  saber ,  con  so* 
lo  estar  en  esta  casa ,  seria  muy  grande, 
quanto  mas  que  havemos  sido  esta  mañana 
eü  ella  tan  dichosos ,  que  yo  he  cobrado  vi* 
da, y  Marcelio  y  Diana  esperanza  de  teñe- 
Ha.  Mas  porque  a  la  voluntad  de  tan  sabia 
señora  como  Felicia  en  todo  se  obedezca »  va- 
mos al  jardin  donde  dices »  y  ordene  Felicia 
¿e  nosotros  a  su  contento*  Tom^  entonces 
'Arethea  de  las  manos  de  otra  Nympba ,  que 
€00  ella  venia ,.  las  ropas  que  Marcelio  havia 
de  ponerse » y  de  su  mano  le  ayudó  a  vestir» 
^^s,  y  eran  tan  rica<s  y  tan  guarnecidas  de  oro 
y  piedras. preciosas,  que  tenían  infinitó  va<- 
lor.  Salieron  de  aquella  quadra ,  y  siguiendo 
todos  a  Arethea  ,  por  una  puerta  del  palacio 
enciaron  ^al  jardin.  Estaba  este  vergel  por  la 
^na  pai^.oerrado  cc«  lacorriente.de  un.cau- 
dalosocio,  tenia  a  la  otra  parte  loa  sumptuo- 
sos  edificios  de  la  casa  de  Fjslicia ,  y  las  oCras 
dos  partes  unas  paredesalmenadas  cubiertas  de 
¡azmin ,  madreselva ,  y  otras  hierbas  y^  flores 
agradables  a  la  vista.  Pero  de  la  amcoidad 
deste  lugar  se  trató  abundantemente  én  el 
quarto  libro  de  la  priníera  parte.  Pues  .como 
catrassea  en^él,  vieron  que  SyLvaao  y  Sel- 
va- 


'I&4  •      LIBRO*    QüARTO' 

iragia  jipartaáos  de  los  otros  pastores  estaban 
-en  un  pradecillo ,  qtie  junto  a  la  puerta  esta- 
ba. Allí  Arethea  se  despidió  de  ellos ,  dicien* 
.doles  que  aguardassen  allí  a  Felicia ,  poique 
ella  bavia  de  volver  al  palacio  para  dalle  ra- 
zón de  lo  que  por  su  mandado  havia  hecho. 
Syl Vano  y  Selvagia,  que  allí  estaban ,  conos- 
cieron  luego  a  Diana ,  y  se  maravillaron  de 
vella.  Conosció  también  Selvagia  a  Ismenia, 
que  era  de  su  mesmo  lugar  ,  y  ansí  se  hicie- 
ron grandes  fiestas »  y  it  dieron  muchos  abra- 
zos, alegres  de  verseen  tan  venturoso lugar^ 
después  de  tan  largo  tiempo.  Selvagia  en- 
tonces con  faz  regocijada  les  dixo :  filen  ve- 
nida %&i  la  bella  Diana ,  cuyo  desamor  dio 
<K:asion ,  para  qiie  Syl  vano  fuessemio » y  bien 
llegada  la  hermosa  Isnienia ,  que  con  su  en- 
gaño  me  causó  tama  pena>  que  por  remedio 
xlella  vine  aquí,  donde  la  troqué  con  un  fe- 
liz estado.  ¿Qué  buena  ventura  scqaí  os  ha 
encaminado  ?  La  que  recebimos ,  dixo  Día- 
ka  ,  de  tu  vista ,  y  la  que  esperamos  de  la 
mano  de  Felicia.  ¡O  dichosa  pastora  ,  quán 
alegre  estoy  del  contento  que  ganaste !  haga- 
te  Dios  de  tan  prospera  fortuna  f  que  gozes 
de  él  por  muchissimos  años.  Aíarcelio  en  es' 
tas  razones  no  se  travesó,  porque  a  Syl  vano 
y  Selvagia  no  conosda.  Pc;ro  eá  tanto  que 

Jos 
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los  pastores  estaban  entendiendo  en  sus  pláti- 
cas j  cortesias ,  estuvo  mirando  un  caballero 
y  una  dama  que  tra vados  de  las  manos  ^  con 
mucho  regocijo  por  un  ^  corredor  del  jardin 
iban  passeando.  Contentóse  de  la  dama ,  y  le 
iió  el  espiritu  ,  que  otras  veces  la  bavia-^is- 
to.  Pero  por  salir  de  duda ,  llegándose  a  Syl- 
vano  le  dixo  :  Aunque  sea  descomedimiento 
estorvar  vuestra  alegre  conversación ,  querría, 
P^or,  que  me  dixesses ,  quién  son  el  caballe- 
ro y  dama  que  allí  passean.  Aquellos  son ,  di* 
xo  Su  VANO  ,  Don  Eelis  y  Felismena  mari- 
do y  muger.  A  la  hora  Ma&csi.io  ,  oído  el 
flombre  de  Felismena ,  se  alteró ,  y  dixo :  Di- 
'^^^¿cuya  hija  es  Felismena?  ¿y  dónde  ñas- 
CIÓ?  si  a<;jiso  lo. sabes,  porque  de  Don  Felis 
no  tengo  mucho  cuydado.  Muchas  veces  le 
01  contar,  respondió  Svl vano  ,  que  su  tier- 
ra era  Soldina ,  ciudad  de  la  Provincia  Vanda- 
lia, su  padre  Andronio ,  y  su  madre  Delia. 
Mas  hacadme  placer  de  decirme  quién  sois ,  y 
por  qué  causa  me  hacéis  semejante  pregun- 
ta. Mi  nombre ,  respondió  Marc£lio  ,  y  todo 
lo  demás  lo  sabrás  después.  Pero  por  me  hacer 
Merced ,  que ,  pues  tienes  conoscencia  con  esse 
Felis  y  Felismena ,  les  digas  queme  den  Ucen- 
cia para  hablarles,  porque  quiero  preguntarles 
una  cosa  y  de  que  puede  resultar,  mucjio  bien 
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y  alegría  para  todos.  Pláceme  ,  díxo  Stlva- 
OKO ,  y  luego  se  fue- para  I>on  Felis  y  Felis- 
men^ ,  y  les  dixo  que  aquel  caballero  que  allí 
estaba ,  quería ,  sino  les  era  enojoso ,  tratar  con 
ellos  ciertas  cosas»  No  se  detuvieron  un  pun- 
to ,  sino  que  vinieron,  donde  Marcelio  estaba* 
Después  de  hechas  las  debidasr^oprtesias.,  di- 
xo Mai^cblio  ,  hablando  contra  Felismena: 
Hermosa  dama ,  a  este  pastor  pregunté ,  si  sa^ 
bia  tu  tierra  y  tus  padres ,  y  me  dixo  lo  que 
acerca  dello  por  tü  relación  sabe ;  y  porque 
conozco  un  hombre  que  es  natural  de  la  mis- 
ma ciudad  9  que ,  si  uo  me  engaño  ,  es  hijo  de 
un  caballero ,  cuyo  nombre  se  paresce  al  de 
tu  padre  ,.te  suplico  me  digas ,  si  tienes  algún 
hermano ,  y  cómo  se  nombra  ^  porque  quizá  es 
€ste  que  yo  conozco.  A  esto  Felisiicjena  dio 
un  suspiro  y. dixo  :  ¡Hat  preciada  caballero, 
cómo  me  tocó  en  el  alma  tu- pregunta!  Has 
de  saber  que  yo  tuve  ún  hermano ,  que  él  y 
yo  nascimos  de  im  mesmo  parto.  Siendo  de 
edad  de  doce  años ,  le  envío  mx  padre  Andro- 
nio  a  la  Corte  del  Rey  dp  Lusitanos,  donde 
estuvo  muchos  años.  Esto  es  lo  que  yo  sé  del, 
y  lo  que  una  vez  conté  a  Sylvano  y  Selva- 
gia,  que  son  presentes /en  la  fuente  de  los 
alisos ,  después  que  libré  unas  Nymphas, 
y  maté  ciertos  salvages  ^n  el  prado  de  los 

lau- 
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hnreles.  Después  acá  no  he  sabido  otra  cosa 
del  sino  que  el  Rey  le  envió  por  Capitán  en 
la  costji  de  África ,  y  como  yo  tanto  tiempo 
taqueando  por  el  mundo ,  siguiendo  mis 
desventuras,  no    sé  si  es  muerto,  ni  vivo. 
Maicelio  entonces  no  pudo  detenerse  mas; 
sino  que  dixo :  Muerto  .he  sido  hasta  agora , 
bermana  Felismena ,  por  haver  carescidode 
tu  vista ,  y  vivó  de  hoy  adelante ,  pues  he  si- 
do venturoso  de  verte.  Y  diciendo  esto ,  es- 
trecha y  amorosamente  la  abrazó.  Felisme* 
na  rteonosciendo  el  gesto  de  Marcelio  ,  vio 
9Qe  era  aquel  mesmo  que  ella  desde  su  niñez 
toa  pintado  en  la  memoria ,  y  cayó  luego 
w  la  cuenta  que  era  su  proprio  hermano.  Fue 
grande  el  regocijo  que  passó  entre  los  her- 
nianos  y  cuñado ,  y  grande  el  placer  que  sin- 
tieron Sylvano  y  las  pastoras  de  verlos  tan 
contentos.  Allí  se  dixeron  amorosas  palabras, 
allí  se  dcpramaíron  tristes  lagrimas,  allí  se  hi- 
cieron muchas  preguntas ,  allí  se  prometieron 
«perarizas ,  allí  se  hicieron  determinaciones, 
y  se  hablaron  y  hicieron  cosas  de  mucho  des- 
canso. Gastaron  en  esto  larga  una  hora,  y 
fiín  era  poco ,  según  lo  mucho  que  después 
de  tan  larga  ausencia ,  teman  que  tratar.  Mas 
para  mejor  y  con  mas  sossiego  entender  en 
^Uo ,  se  assentaron  eo  aquel  pradecillo ,  bajo 

de 
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^e  uno$  sauces ,  cuyos  entretexidos  ramos  ha- 
cían estanza  sonibria  y  deley tosa  ,  defendién- 
dolos del  radiante  sol ,  que  ya  con  algún  ar- 
dor assomaba  por  el  hemispherio. 

En  tanto  qup  Marcelió ,  Don  Felis ,  Felis- 
mena,  Sylvano  y  las  pastoras  entendían  ea 
lo  que  tengo  dicho ,  al  otro  cabo  del  jardín, 
junto  a  U  mente  0$tabaq »  como  tengo  dicho, 
Edgerio ,  Polydoro ,  Alcída  y  Clenarda.  AI- 
cí^a  aquel  día  havía  dejado  las  ropas  de  pas- 
tora por  mandado  de  Felicia ,  vestiéndose  y 
adrezandose  ricamente  coq  los  vestidos  y  jo- 
yeles que  para  ello  le  mandó  dar.  Pues  como 
allí  estuviessen  también  Syreno ,  Montano  j 
Arsíleo  y  Belísa  cantando  y  regocijándose, 
holgaban  mucho  Eugerio  y  sus  hijos. de: escu- 
charlos. Y  lo  que  ma3  les  contentó  fue  una 
canción  que  Syreno  y  Arsíleo  caiitaron  el 
ixno  contra,  y  el  otro  eñ  favor  de  Cupido. 
Porque  cantaron  con  mas  voluntad ,  c0n  espe- 
ranza do  una  copa  de  crystal  >  que  Eugerio 
al  que  mejor  paresciesse,  havía  prometido. 
Y  ansí  Syreno  al  $on  de,$u  zampona,  y  Ar- 
síleo de  un  rabel ,  comenzaron  deste  modo: 

Syiu^o, 
Ojos ,  que  estáis  ya  libres  dd-  tormento, 

con  que.  mi  estrella  pudo  envelesaros^ 

o 
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O  alegre,  o  sossegado  pensamiento, 
o  esi^uivo  corazón ,  quiero  avisaros, 
que  pues  le  dio  a  Diana  descontento 
veros,  pensar  en  vos ,  y  bien  amaros, 
vuestro  consejo  tengo  por  muy  sano 
de  no  mirar ,  pensar ,  ni  amar  en  vano. 

AnSILfiO. 

Ojos,  que  mayor  lumbre  haveis  ganado 
mirando  el  Sol  que  alumbra  en  vuestro  dia^ 
pensamiento  en  mil  bienes  ocupado, 
corazón ,  aposento  de  alegria: 
sino  quisiera  verme ,  ñi  pensado  ' 

Wiera  en  me  querer  Belisa  mia, 
tuviera  por  dichosa  y  alta  suerte 
mirar ,  pensar ,  y  amar  hasta  la  n^uerte. 

Ya  quería  Syreno  replicar  a  la  respuesta 
de  Arsileo  ,  quando  Eügerio  le  atajó ,  y 
dixo :  Pastores ,  pues  haveis  de  recebir  el  pre- 
ndió de  mí  mano ,  razón  será  que  el  cantar 
sea  de  la  suerte -q^e  a  mí  mas  me  contenta. 
Canta  tu  primero ,  Syreiío ,  todos  los  versos 
^uetu  Musa  te  dlctáfe,  y  luego- tvi,  Arsileo, 
dirás  otros  tantos ,  o  los  que  te  paifesci^te.  Plá- 
cenos ,  dixeron  •;  y  Syreno  comenzó  ássi :   ' 

Syreno. 

Alégrenos  la  herttiosa  primavera',  (  ^  -   . 

vis- 
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vístase  el  campo  de  olorosas  flotes, 

y  reverdezca  el  valle ,  el  bosque  y  prado. 
Las  r^ses  enriquezcan  los  pastores^ 

el  4bbo  hambriento  crudamente  muera» 

y  medre  y  multipliqúese  el  ganada. 
£1  rio  apressurado 

lleve  abundancia  siempre  de  agua  clara; 

y  tu ,  Fortuna  avara, 

vuelve  el  rostro  de  crudo  y  variable 

muy  firme  y  favorable; 

y  tu ,  que  los  espíritus  engañas, 

maligno  Amor ,  no  aquejes  mis  entrañas. 

V 

Deja  vivir  la  pastoril  llaneza 

eja  la  quietud  de  los  desiertos  prados^ 
y  en  el  placer  de  la  silvestre  vida. 

Descansen  los  pastores  descuydados, 
y  no  pruebes  tu  furia  y  fortaleza 
en  la  alma  simple ,  flaca  y  desvalida. 

Tu  llama  esté  encendida    , 

en  las  sobervias  cortes ,  y  entre  gentes 

bravosas  y  valientes; 

y  para. que  gozando  ujQ  duke  olvido, 

.  descanso  muy  cumplido 
me  den  los  valles ,  montes  y  campañas, 
maligno  Amor ,  no  aquejes  mis  entrañas. 

¿  En  qué  ley  hallas  tú  que  esté  Sujeto 
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a  tu  cadena  un  libre  entendimiento, 

y  a  ta  crueldad  una  alma  descansada  ? 
¿En  quien  mas  huye  tu  áspero  tormento, 

haces ,  iniquo  Amor ,  mas  crudo  efeto  ? 

¡o sinrazón  jamás  acostumbrada! 
j  O  crueldad  sobrada! 

¿DO  bastaría ,  Amor  ^  ser  poderoso, 

sin  ser  tan  riguroso? 

¿no basta  ser  señor,  sino  tyrano? 

¡o  niño  ciego  y  vano ! 

¿porqué  bravo  te  muestras  y  te  ensañas 

coo  quien  te  da  su  vida  y  sus  entrañas  ? . 

íecibe  engaño  y  torpeníente  yerra 
quien  Dios  te  nombra  ^  siendo  cruda  llama^ 
ardiente  >  cmbravéscida  y  furiosa.   ' 

Y  tengo  por  mas  simple  ^1  que  te  llama 
hijo  de  aquella  Venus,  que  en  la  tierra 
fue  blanda  y  regalatdq  y  amorosa."    • 

Y  a  ser  probada  cosa 

que  ella  parie^  üñ  hijo  tan  malino, 
yo  digo  y  determino 
que  en  la  ocásíofi'y  causa  de  los  males  < ' 
entrambos  sois  igualesí  •  ■ 

ella,  pues  te  parió  con  tá\eí  niftña?,'  ' 
y  tu  ^  pues  tanto  aquejas  lais  entrañas. 

Las  mansas  ovejuelas  Vaü  huyendo  "   -     - 

los 
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los  carniceros  lobos  ^ijue  pretenden 

sus  carnes  engordar  con  pasto.ageno. 
Las  benignas  palomas  se  defienden 

y  se  recogen  todas  en  oyendo 

el  bravo  son  del  espantoso  trueno. 
El  bosque  y  prado  ameno,.. 

si'  el  cielo  el  agua  clara  no  le  envia^ 

la  pide  a  gran  porfía, 

y  a  su  contrario  cada  qual  resiste; 

solo  el  amante  triste 

sufre  tu  furia  y  ásperas  hazañas, 

y  deja  que  deshagas  sm  entr^ñaí. 

Una  passion  que  no  puede  -encubrirse,  - 
ni  puede  con  palabras  declararse,, 
y  un  alma  entre  temor  y.  amor  mecida: 

Un  siempre  lamentar  sin  cCünsoUrse,  . 
un  .siempre  arder ,  y,  nqüca  consumirse, 
y  estar  ipíiuriendo,  y?  no  acabar  1^, vivía, 

Una  passion  crescidá, 

que  passa  el  que  bien  ama  estando  ausente, 
y  aquel  dolor  ardiente, 
q^  dan  los  tristes  celos  y  temores^ 
estos  son  los  favores,  ^ 

Amor,  Con  que  las  vi4asacpmpañaSf 
perdiejQKJo  y  cónsumde94Q.  W  entrañias. 

Arsileo ,<^abadá  Ir <^wAiQ^  de  Syrena, co- 
men- 
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menzó a  tañer  SU  rabel  >  y  despúes^de  hayer 
tañido  un  rato  ^  respondiaido  part^ciilftrmf  ri- 
te a  cada  estanza  de  su  ¿ompetidor  ^  cantó 
desta  suerte :  ,  -         j  í 

Arsiieo. 
MI  meses  dure  el  tiempo  que  colora/       '  . 

matiza  j  pinta  el  seco  y  triste  inubdo, 

renazcan  hierbas ,  hojas  ,  frutas ,  flores* 
£1  suelo  estéril  hágase  fecundo, 

£cc9,  que  en  las  espessas  sylvas  moisa,. 

lespoflda  a  mil  cantares  de  pastorea.    ' 
Revivan  los  amores,  -     '  . 

^Qeel  enojoso  hibierno  ha  sepultado: 

y  porque  en  tal  estado 

mi  alma  tenga  todo  cumplimiento  • 

de  gozo  y  de  contento, 
^  pues  las  fatigas  ásperas  engañas,    - 

beoigno  Amor ,  no  dejes  mis  entrañas^ 

^0  presumáis ,  pastores ,  de  gozaros  ^ 
con  cantos ,  4ores ,  rios ,  primaveras, 
sino  está  el  pecho  blando  y  amoroso. 

^A quién  cantáis  canciones  placenteras? 
¿3  q,ué  sirve  de  flores  coronaros  ? 
¿cómo  os  agrada  el  rio  caudaloso  í 

{Ni  el  tiempo  deleytoso  ? 
Yo  a  mi  pastora  canto  mis  amores^ 
y  le  presento  floresi. 
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y  assentado  par  della  ea  la  ribera 
gozo  la  prisnavera; 
y  pues  son  tus  dulzuras  tan  estrañas, 
benigno  Amor ,  no  dejes  mis  entrañas. 

La  sabia^  antigüedad  Dios  te  ha  nombradoi 
vjendo  que  con  supremo  poderio 
siempre  executas  hechos  milagrosos. 

Por  tí  está  un  corazón  ardiente  y  frió, 
por  tí  se  muda  el  torpe  en  avisado, 
por  tí  los  flacos  tornan  animosos. 

Los  Dioses  poderosos 

eq:aVes  y  alimañas  con  vertidos,  . 

y  Reyes  sometidos 

a  la  ¿lerza  de  un  gesto  y  de  unos  ojos, 

han  sido  los  despojos 

de  tus  proezas  e  inditas  hazañas, 

cpn  que  conquistas  todas  las  entrañas* 

é 

Vivia  en  otro  tiempo  en  gran  torpeza 

con  simple  y  adormido  entendimiento, 

en .  codiciosos'  tratos  ocupado. 
Del  dulce  amor  no  ^uve  sentimiento 

ni  en  gracia,  habilidad  y  gentileza, 

era  de  las  pastoras  alabado: 
Agora  coronado  I 

estoy  de  mil  victorias  alcanzadas 

en  luchas  esforzadas, 

i 
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en  tiros  de  la  honda  muy  certeroSi 
y  en  cantos  placenteros»  * 

después  que  tú  ennobleces  y  acompañas» 
befligno  Amor ,  mi  vida  y  mis  entrañas. 

^'Qoé  mayor  gozo  puede  recebirse, 

que  estar  la  voluntad  de  amor  cautiva, 

y  a  él  los  corazones  sometidos  ? 
Qae  aunque  algunos  ratos  se  reciba 

algún  simple  disgusto  ,  ha  de  sufrirse 

a  vueltas  de  mil  bienes  escogidos. 
Si  viven  afligidos 

los  tristes  sin  ventura  enamorados^ 

de  estar  atormentados, 

echen  la  culpa  al  tiempo  y  la  fortuna» 

y  no  den  queja  alguna 

contra  tí  j  Amor ,  que  con  benignas  mañas 

tiernas  y  blandas  haces  las  entrañas. 

Mirad  un  gesto  hermoso ,  y  lindos  ojos» 
que  iniitan  dos  clarissimas  estrellas: 
que  al  alma  enviaa  lumbre  esclarescida* 

£1  contemplar  la  perjeccion  de  aquellas 
manos ,  que  dan  destierro  a  los  enojos, 
de  quien  en  ellas  puso  gloria  y  vida» 

Y  la  alegria  crescida, 
que  siente  el  que  bien  ama  y  es  amado» 
y  aquel  gozo  sobrado 

Na  de 
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de  tener  mi  pastora  muy  contenta^ 
lo  teiigo  en  tanta  cuenta, 
que  aunque  a  veces  te  arrecias  y  te  ensañas, 
Amor ,  huelgo  que  estés  en  mis  entrañas. 

A  todos  generalmente  fueron  muy  agrá* 
dables  las  canciones  de  los  pastores.  Pero  vi* 
niendo  Eugerio  a  dar  el  prez  al  que  mejor 
havia  cantado ,  uo  supo  tan  presto  determi* 
narse.  Apartó  a  una  parte  a  Montano  para  to- 
mar su  voto  y  y  lo  que  a  Montano  le  páreselo 
fue  f  qué  tan  bien  havia  cantado  el  uno  como 
el  otro.  Vuelto  entonces  £uo£Rio  a  Syreno 
y  Arsileo ,  les  dixo  :  Habilissimos  pastores, 
mi  parescer  es  que  fuisteis  iguales  én  la  des- 
treza y  y  sin  igual  en  todas  estas  partes ,  J 
auuqae  el  antiguo  Palemón  resuscitasse ,  no 
hallaria  mejoria  entre  vuestras  l;[abilidades. 
Tu ,  Syreno ,  eres  digno  de  la  copa  de  crys- 
tal ,  y  til  también ,  Arsileo ,  la  meresces.  De 
manera  que  seria  haceros  agravio  ,  señalar  a 
uadie  vencedor  ni  vencido:  Pues  resolviéndo- 
me con  el  parescer  de  Montano ,  digo  que  tu, 
Sy  i^eno ,  tomes  la  copa  crystalina ,  y  a  tí»  Arsi- 
leo»  te  doy  esta  otra  de  Calcedonia  ,  que  no 
vale  Qi^nos.  A  entrambos  os  do)r  copas  de  un 
mesmo  valor ,  entrambas  de  la  váxilla  de  Fe- 
licia^  y  a  mí.  por  su  liberalidad  j>re6^ntadas. 

Los 
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Los  pastores  quedaron  muy  satisfechos  del 
prudente  juicio ,  y  de  los  ricos  premios  del 
liberal  Eugerio  ,  y  por  ello  le  hicieron  mu* 
chas  gracias.  A  esta  sazón  Alcida  acordan* 
dose  del  tiempo  passado  »  dixo :  Si  el  error , 
^ue  tanto  tiempo  me  ha  engañado,  hasta 
agora  durara ,  no  consintiera  yo,  que  Arsileo 
llevara  premio  igual  con  el  de  Syreno.  Mas 
agora  que  estoy  libre  del»  y  captiva  del  amor 
de  Marcelio  mi  esposo ,  por  la  pena  que  me 
da  su  ausencia ,  estoy  bién  con  lo  que  cantó 
Syreno ,  y  por  el  deleyte  que  espero  ,  alabo 
la  canción  de  Arsileo.  ¡Mashai^descuydado 
Syreno!  guarda  no  sean  las  quejas ,  que  tienes 
de  Diana,  semejantes  a  las  que  tuve  yo  de 
Marcelio j  porque  no  te  pese  ,  como  a  mí, 
del  aborresci miento.  Sonrióse  a  esto  Syreno,  y 
dixo;  ¿Que  mas  justas  quejas  se  pueden  te* 
ner  de  una  pastora ,  que  después  de  ha  verme 
dejado,  tomar  un  desastrado  por  marido?  Res- 
pondió entonces  Álgida  :  Harto  desastrado 
ha  sido  él ,  después  que  a  mí  me  vido :  y  por- 
que viene  a  proposito,  quiero  contarte  lo  que 
ayer,  estorvada  por  Felicia ,  no  p;ide  decir- 
te, quando  hablábamos  en  las  cosas  de  Dia- 
na. Y  esto  a  fin  que  deseches  el  olvido  ,  sa- 
biendo la  desventura  que  mi  desamor  le  cau- 
só al  mala veñturíido  Pelipr  YamsüxeíCÓmo 

es- 
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estuve  hablando  y  cantando  con  Dkna  en  la 
fuente  de  los  alisos ,  y  como  llegó  allí  el  ce- 
loso Delioy  y  luego  tras  él  en  habito  de  pas- 
tor el  congojado  M arcelio,  de  cuya  vista  que- 
dé tan  alterada,  que  di  a  hufr  por  una  selva. 
Lo  que  después  me  acontesció  fue^que  quando 
llegué  a  la  otra  parte  del  bosque^  sentí  de  muy 
lejos  una  voz  que decia muchas  veces:  jiku 
ddy  Akida ,  esfera ,  espera.  Pensé  yo  que  era 
Marcelio,  que  me  seguia,  y  por  no  ser  alcanza* 
da  y  con  mas  ligera  corrida  iba  huyendo.  Pe* 
ro  por  lo  que  después  sucedió  ^  supe  que  era 
Delio  marido  de  Diana ,  que  tras  mi  corrien- 
do venia.  Porque, como  yo  de  haver  corri- 
do mucho  ,  viniesse  a  cansarme  ,  huve  de  ir 
tan  a  espacio  »  que  llegó  en  vista  de  mí.  Co- 
noscile,  y  páreme,  para  ver  lo  que  quería, 
no  pensando  la  causa  de  su  venida ,  y  él  quan- 
do me  estuvo  delante ,  fatigado  del  camino  y 
turbado  de  su  congoja  ^  no  pudo  hablarme  pa- 
labra. Al  fio  con  torpes  y  desbaratadas  razo- 
nes medixo,  que  estaba  enamorado  de  mí, 
y  que  le  quisiesse  bien  ,  y  no  sé  qué  otras 
cosas  me  dixo  ,  que  mostraron  su  poco  cau- 
dal. Yo  reíme  del ,  a  decir  la  verdad ,  y  con 
las  razones  que  supe  decirle ,  procuré  de  con- 
solarle ,  y  hacerle  olvidar  su  locura,  pero  na- 
da  apravechó ,  porque  quanto  mas  le  dixe, 

mas 
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mas  loco  estaba.  Por  imí  fe  te  juro,  pastor,  que 
no  vi  hombre  tan  perdido  de  amores  en  toda 
mi  vida.  Pues  como  yo  prosiguiesse  mi  ca- 
mino ,  y  él  Nsiempre  me  siguiesse  >  llegamos 
jontos  a  una  aldea  que  una  legua  de  la  suya 
esraba,  y  como  allí  viesse  mi  aspereza ,  y  le 
de&amparasse  del  todo  la  esperanza ,  de  pu- 
10  enojo  adolesció.  Fue  hospedado  allí  por 
UQ  pastor  que  le  conoscía ,  el  qual  luego  en 
la  mañana  dio  aviso  a  su  madre  de  su  en- 
femedad.  Vino  la  madre  de  Delio  con  gran 
congoja  y  mucha  presteza  ,  y  halló  sú  hijo, 
que  estaba  abrasándose  con  una  ardentissima 
calentura.  Hizo  muchos  llantos,  y  le  impor- 
tunó le  dixese  la  causa  de  su  dolencia ,  pero 
nunca  quiso  dar  otra  respuesta ,  sino  llorar  y 
suspirar.  La  amorosa  madre  con  muchas  la- 
grimas le  decia :  ¡O  hijo  mió !  ¿  qué  desdi- 
cha es  esta?  no  me  encubras  tus  secretos ,  mi- 
n  ^ue  soy  tu  madre  ,  y  aun  podrá  ser  que 
sepa  de  ellos  algo.  Tu  esposa  me  contó  a  no- 
che, que  en  la  fuente  de  los  alisos  la  dejas- 
te^ yendo  tras  no  sé  qué  pastora :  dime  si  nas- 
ce  de  aquí  tu  mal ,  no  tengas  empacho  de  de- 
cirlo: mira  que  no  puede  bien  curarse  la  en- 
fermedad ,  sino  se  sabe  la  causa  della.  ¡  O  tris- 
te Diana !  tíi  partiste  hoy  para  el  templo  de 
delicia jpor  saber  nuevas  de  tu  marido,  y  él 

es- 
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estaba' mas  cerca  ^de  tu  lugar  ^  y  aun  mas  en- 
fermo de  lo  que  pensabas.  Quando  Delio  oyó 
las  apalabras  de  su  madre,  no  respondió  pa- 
labra ,  sino  que  dio  un  gran  suspiro  ^  y  de 
"entouces  se  dobló,  su  dolor :  porquie  antes  so- 
lo el  amor  le  aquejaba,  y  entoncesfue  de  amor 
y  celos  atormentado.  Porque  como  él  supies- 
sequetu ,  Syreno,  estabas  aquí  encasa  deFe- 
licia y  oyendo  que  Diana  era  venida  acá  >  te- 
miendo que  fio  reviviessen  los  amores  passa- 
idos ,  vino  en  tanta  phrenesia ,  y  se.  le  arrecró 
el  mal  de  tal  manera « que  combatido  de  dos 
bra  vissimos  tormentos,  con  un desmay o.acabó 
la  vida  con  mucho  dolor  de  su  triste  madre, 
parientes  y  amigos.  Yo  cierto  me  dolí  del, 
por  haver  sido  causa  de  su  muerte  ,  pero  no 
pude  hacer  mas ,  por  lo  que  a  mi  contento 
y  honra  convenia.  Sola  una  cosa  mucho  me 
pesa,  y  es  que  yaque  no  le  hice  buenas 
obras  ,  no  le  di  a  lo  menos  buenas  palabras, 
porque  por  ventura  no  viniera  en  tal  estremo. 
£n  fin ,  yo  me  vine  acá  ,  dejando  muerto  al 
triste ,  y  a  sus  parientes  llorando ,  sin  saber  la 
causa  de  su  dolencia.  £sto  te  dixe  a  proposi- 
to del  daño  que  hace  un  bravo  olvido  ,  y 
también  para  que  sepas  la  viudez.de  tu  Dia- 
na, y  pienses ,  si  te  conviene  mudar  intento, 
pues  ella  mudó  el  estado.  Pero  espantóme 

que, 
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« 

que,  según  la  madre  de  Delio  dixo,  Diana 
partió  ayer  para  acá ;  y  no  veo  que  haya  Ile« 
gado.  Ateoto  estuvo  Syreno  a  las  palabras  de 
Alcida ,  y  como  supo  la  muerte  de  Delio,  se 
1^  alteró  el  corazón.  Allí  hizo  gran  obra  el 
poder  de  la  sabia  Felicia,  que  aunque  allí 
00  estaba ,  con  poderosas  hierbas  y  palabras, 
y  por  muchos  otros  medios  procuró  que  Sy- 
reoo  comenzasse  a  tener  afición  a  Diana.  Y 
lio  fue  gran  maravilla,  porque  los  influxos  de 
las  celestes  estrellas  tanto  a  ello  le  inclinaban, 
^ue  paresció  no  ser  nascido  Sy reno  sino  para 
^iana,  ni  Diana  sino  para  Syreno. 

Sstaba  la  sapientissima  Felicia  en  su  ri-' 
^uíssimo  palacio ,  rodeada  de  sus  castas  Ny  m- 
phas  obrando  coh  poderosos  versos  lo  que  a 
la  salud  y  remedio  de  todos  estos  amantes 
convenía.  Y  como  vio  delsde  allí  con  su  sabi- 
duría, que  ya  los  engañados  Montano  y  Al- 
cida  ha  vían  conoscido  su  error,  y  el  esquivo 
Syreno  se  ha  vía  ablandado  ,  conosció  ser  ya 
tiempo  de  rematar  los  largos  errores  y  traba- 
jos de  sus  huespedes  con  alegres  y  no  pensa- 
dos regocijos.  Saliendo  de  la  sumptuosa  casa 
^a  compañía  de  Dorida,  Cyntia,  Polydora 
y  otras  muchas  Nymphas,  vino  al  amenissi- 
^ojardin ,  donde  los  caballeros ,  damas  ^pas* 
(ores  y  pastoras  estaban.  Los  primeros  que 

allí 
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allí  vio,  fueron  Marcelio ,  Don  Felis,  FeliV 
mena,  Sylvano,  Selvagia,  Diana  y  IsroeDÍa. 
que  a  la  una  parte  del  vergel  en  el  pradeci- 
Uo,  como  dixe ,  junto  a  la  puerta  principal 
estaban  assentados.  En  ver  llegar  a  la  venera- 
ble dueña  todos  se  levantaron  ,  y  le  besaron 
las  manos ,  donde  tenían  puesta  su  esperanza. 
Hizoles  ella  benigno  recogimiento  ,  y  seña- 
lóles que  la  siguiessen  ,  y  ellos  lo  hicieron 
de  voluntad.  Felicia  seguida  de  la  amorosa 
compañia  9  travesado  todo  el  jardín ,  quegran- 
dissimo  era,  vino  a  la  otra  parte  del,  a  la  fuen- 
,te  donde  Fugerio,  Polydoro,  Alcida,Clenar- 
da ,  Syreno ,  Arsileo,  Belísa  y  Montano  esta* 
ban.  Alzáronse  todos  en  pie  por  honra  déla 
sabia  matrona  :  y  quando  Alcida  vio  a  Mar* 
Celio ,  Syreno  a  Diana ,  y  Montano  a  Isme- 
nia  y  se  quedaron  atónitos ,  y  les  pareáció  sue* 
ño,  o  encantamiento,  no  dando  crédito  a  sus 

mesmos  ojos.  La  sabia  mandando  a  todos  que 
se  assentassejn ,  mostrando  querer  hablar  cosas 
importantes ,  sentada  en  medio  de  todos  ellos 
en  un  escaño  de  marfil  habló  desta  manera: 
Señalado  y  hermoso  ajuntamíento»  llegada  es 
la  hora  que  determino  daros  a  todos  dé  m^ 
mano  el  deseado  contentamiento ,  pues  a  esse 
£n  por  diferentes  medios  y  caminos  os  hice 

venir  a  mi  casa.  Todos  estáis  aquí  juptosi 

düfl- 
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donde  mejor  podré  tratar  lo  que  a  vuestra  vi* 
da  satisface.  Por  esso  yo  os  ruego  que  os  con- 
tentéis de  mi  voluntad  ^  y  obedezcáis  a  mis 
palabras.  T6 ,  Alcida ,  quedaste  de  tu  sospe- 
cha desengañada  por  relación  de  tu  hermana 
Cleoarda.  Conoscido  tenia ,  que  después  que 
desechaste  aquel  cruel  aborrescimiento^  sen- 
tías mucho  estar  ausente  de  Marcelio.  Ofres- 
cite  que  esta  ausencia  no  seria  larga ,  y  ha  sí- 
do  tan  corta ,  que  al  tiempo  que  della  te  me 
quejabas,  estaba  ya  Marcelio  en  mi  casa.  Ago- 
ra le  tienes  delante ,  tan  firme  en  su  primera 
volufltad  ,  que  si  a  tí  placerá,  y  a  tu  padre 
yliermanos  les  estará  bien ,  se  tendrá  por  di- 
choso de  efectuar  contigo  el  prometido  casa* 
miento.  £1  qual ,  allende  que  por  ser  de  tan 
principales  personas,  ha  de  dar  grande  rego- 
cijo >  le  dará  mas  cumplido  a  causa  de  la  her- 
mana Felismena  ,  que  Marcelio  después  de 
tantos  años  halló  en  mi  casa.  Tá ,  Montano, 
déla  mesma  Sylveria  ;  que  te  engañó,  que- 
daste avisado  de  tu  error.  Llorabas  por  ha  ver 
perdido  tu  muger  Ismenia :  agora  viene  a  vi«* 
^ir  en  tu  compañia ,  y  a  dar  consuelo  a  tu 
<^ongo¡a  ,  después  que  por  toda  £spaña  con 
grandes  peligros  y  trabajos  te  ha  buscado.  FaU 
^3  agora  que  te  dé  remedio ,  hermosa  Diana. 
^as  para  ello  quiero  primero  avisarte  de  lo 

que 
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que  Syreno  y  algunos  destos  pastores  por  re* 
lacion  de  Alclda  saben  ,  aunque  sea  cuento 
que  ha  de  lastimar  tu  corazón.  Tu  marido 
Delioy  hermosa  pastora ,  como  pliigo  a  lasia* 
exorables  Parcas ,  acabó  sus  dias.  Bien  conoz- 
co que  tienes  ülguna  lazon  de  lamentar  por 
él  y  pero  en  fin  todos  los  hombres  están  obli- 
gados a  pagar  este  tributo,  y  lo  que  es  tan 
común,  no  debe  a  nadie  notablemente  fatigar. 
Ko  llores ,  hermosa  Diana,  que  me  rompes 
las  entrañas  en  verte  derramar  essas  doloro- 
sas  lagrimas  :  enjuga  agora  tus  ojos ,  y  con- 
suela agora  tu  dolor.  No  vistas  ropas  de  lu- 
to ,  ni  hagas  sobrado  sentimiento»  porque  en 
esta  casa  no  se  sufre  largo  ni  demasiado  llan- 
to ,  y  también  porque  mejor  ventura  de  la 
que.tenias,  te  tiene  el  cielo  guardada.  Y  pues 
a  lo  hecho  no  se  puede  dar  remedio  ja  tu 
prudencia  toca  agora  olvidar  lo  passado^y  a 
mi  poder  conviene  dar  orden  en  lo  presente. 
Aquí  está  tu  amador  antiguo  Syrdno ,  cuyo 
corazón  por  arte  mia,  y  por  la  razón  que  a 
ello  le  obliga  ,  está  tan  blando  y  mudado  de 
la  passada  rebeldia ,  conio  es  menester  para 
qué  sea  contento  de  casarse  contigo.  Lo  que 
te  ruego  es  que  obedezcas  a  mi  voluntad ,  en 
cosa  que  tanto  te  conviene:  porque ,  aunque 
parezca  hac^er  agravio  al  marido  muerto,  ca- 
sar- 
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sane  tan  prestamente  por  ser  cosa  de  mi  m^-^ 
110^  y  ha  ver  entre  venido  en  ella  mi  decreto 
y  autoridad ,  no  será  tenida  por  mala.  Y  tú, 
Sy^reno  ,  pues  comenzaste  a  dar  lugar  en  tu 
corazón  al  loable  y  honesto  amor,  acaba  ya 
ie  entregarle  tus  entrañas  ,  y  efectúese  este 
aJegre  y  bien  afortunado  casamiento ,  al  cum« 
^Umieiito  del  qual  son  todas  las  estrellas  favo^ 
tábles.  Todos  los  restantes,  que  en  este  deley- 
toso  jardin  tennis  aparejo  de  contentamiento^ 
alegtad  vuestros  ánimos ,  moved  regocijados 
juegos ,  tañed  los  concertados  instrumentos, 
entonad  apacibles  cantares,  y  entended  en 
agiadables  conversaciones ,  por  honra  y  me- 
moria destos  alegres  desengaños ,  y  venturo- 
sos casamientos.  Acabada  la  razón  de  la  sabia 
Felicia ,  todos  fueron  muy  contentos  de  hacer 
su  mandado^  paresciendoles  bien  su  voluntad, 
y  maravillándose  de  su  sabiduría.  Montano 
tomó  por  la  mano  a  su  muger  Ismc^nia ,  juz- 
gándose entrambos  dichosos  y  bienaventura-, 
dos:  y  entre  Ma.rcelio  y  Alcida,  y  Syrenoy 
Diana  fue  al  instante  solemnizado  el  honesto 
y  casto  matrimonio  con  la  firmeza  y  cere&lo-^ 

nia  debicla.  ' 

Los  demás  alares  de  los  felices  acontesci- 
"  alientos,  movieron  grandes  cantos;  Entre  los 
QuaJesAKSiJ-Eopor  la  volwitad  que«  Syreno 

te- 
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tenia,  y  por  la  amistad  que  havia  entre  losdos^ 
al  son  de  su  rabel  cantó  en  memoria  del  aue^ 
YO  casamiento  de  Syreno  lo  siguiente : 

VERSOS   FRANCESES. 

De  flores  matizadas  se  vista  el  verde  prada^ 
retumbe  el  hueco  bosque  dé  voces  deleyto^ 
olor  tengan  mas  finólas  coloradas  rosas,  [sasJ 
floridos  ramos  mueva  el  viento  sossegado. 
£1  rio  apressurado 
sus  aguas  acresciente, 
y  pues  tan  libre  queda  la  fatigada  gente 
del  congojoso  llanto,  [to. 

moved,bermosasNymphas,regociiadocaQ« 

Destierre  los  nublados  el  prefulgente  día, 
despida  el  alma  triste  los  ásperos  dolores, 
eafuerzen  mas  sus  voces  los  dulces/ru yseño- 
la  fuente  pura  y  clara  señale  su  alegria/[  r^^i 

Y  pues  por  nueva  via 

con  firme  casamiento, 

de  un  desamor  muy  crudo  se  saca  un  ff^^ 

contento^ 

vosotras  entre  tanto  [f^- 

moved,hermosas  Ny  mphas,regocI  jado  can- j 

¿Quién  puede  hacer  mudarnos  la  voluntad 
constante, 

y 
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j  hacer  que  la  alma  trueque  su  firme  pre* 

supuesto  ? 
I  quién  puede  hacer  que  amemos  ahorres- 

cido  gesta 
y  el  corazón  esquivo  hacer  dichoso  amante? 
;Qaién  puede  a  su  talante 
mandar  nuestras  entrañas, 
sino  la  gran  Felicia,  que  obrado  ha  mas 

hazañas, 
qoe  la  Thebana  Manto  ?  ^  to. 

moyed,hermosas  Ny  mphas,regoci¡ado  can** 

Casados  venturosos ,  el  poderoso  cielo  (]  ble, 

derrame  en  vuestros  campos  influxofavora- 

y  con  dobladas  crias  en  numero  admirable 

vuestros  ganados  crezcan  cubriendo  el  an- 

cho  suelo. 

No  os  dañe  el  crudo  hielo 
los  tiernos  chi vaticos,  [|  eos, 

y  tal  cantidad  de  oro  os  haga  entrambos  ri« 
que  no  sepáis  el  qnanto :  '     (]to. 

moved,hermosasNymphaSyregoci¡adocan- 

Tengáis  de  dulce  gozo  bastante  cumplimiento 
con  la  progenie  hermosa  que  os  salga  pa  • 

recida, 
mas  que  el  antiguo  Néstor  tengáis  larga 

la  vida^ 


\ 
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y  en, ella  nunca  os  pueda  falcar  contenta- 
miento: 
Moviendo  tal  concento 

por  campos  y  encinales,.  fies 

que  ablande  duras  peñas ,  y  a  fieros  ánima- 
cause  crescido  espanto : .  Q  to« 
movedyhermosasNymphas^regocijadocan- 

Remeden  vuestras  voces  las  aves  amorosas, 
los  ventecicos  suaves  os  hagan  dojce  fiesta, 
alégrese  con  vero$  el  campo  y  la  ^oresta^ 
-y  os  vengan  a  las  manos  las  flores  olorosas. 

Los  lirios  y  las  rosas, '  ^ 
}azmin  y  flor  de  Gnido, 
la  madreselva  hermosa  y  el  arrayan  florido, 
narcissQ  y  amaranto: ,    .  []  to. 

moved,hermosas  Ny  mphas,regocijado  can- 

.  »     •    , 

Concorde  paz  os  tenga  contentos  muchos  aSos, 

sinsex^e  la  rabiosa  sospecha  atormentados, 

y  en  el  estado  alegre  viváis  tan  reposados, 

qui^  no  os  cause  recelo  Fortuna  y  sus  «a- 

gaífos. 

jEn  motites  mas  estraños 
tengáis  nombre  famoso: 
mas  porque  el  ronco  pecho  tan  flaco  y  te- 
meroso 
repose  agora  un  quanto, 

dad 


/ 
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dad  fio ,  hermosas  Ny mphas ,  al  deleytbso 
canto;  .       v 

AI  tiempo  que  ArsTileo  acabó  su  canción^ 
se  movió  tan  general  regocijo ,  que  los  mas 
anguatiados  corazones  alegrara.  Comenzaron 
lasdeleytósas  canciones  a  resonar  por  toda  la 
kertayrios  concertados  instrumentos  levanta- 
ion  suave  harmonía  >  y  aun  páresela  que  los 
floridos  arboles ,  el  caudaloso  .  rio ,  la  amena 
fuente  y  las  cantadoras  aves  de  aquella  fiesta 
realegraban^  Después  quer  buen  rato  se  hu- 
bieron empleado  en  esto ,  pareseiendole  af  Fe- 
licia ser  hora  de  comer ,  mandó  que  aHí  a  la 
fuente  y  donde  estaban,  se  traxesse  la  comida. 
Luego  las  Nympbas  obedesciendole  prove- 
yeron lo  necessario ,  y  puestas  las  mesas  y  apa- 
radores a  la  sombra  de  aquellos  arboles  y  sen« 
tados  todos  conforme  al  orden  de  B-elicia  co- 
mieron, servidos  de  sabrosas  y  delicadas  vian-  ^ 
das  en  vasos  de  muchissimo  valor.  Acabada 
la  comida^  tornando  al  comenzado  placer,  hi- 
cieron las  fiestas  y  juegos,  que  en  el  siguiea*' 
te  libro  se  dirán^ 

Fin  j>zl  LiSro  IV. 
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an  contentos  estaban  estos  amantes  en  el 
dichoso  estado  j  riéndose  cada  qual  con  La  de- 
seada compañía ,  que  los  trabajos  del  tiempo 
passado  teniao  olvidados.  Mas  los  que  desde 
apañe  miramos  las  penas  que  lee  costó  sa  con* 
tentamiento^los  peligros  en  que  se  vieron^y 
,  los  desatinos  que  hicieron  y  dixeron  antes  de 
llegar  a  él  ^  es  razón  que  vamos  advertidos  de 
no  meternos  en  semejantes  penas  ^aunque  naas 
cierto  fuesse  tras  ellas  el  descanso  ^quanto  mas 
siendo  tan  incierto  y  dudoso ,  que  por  uno  que 
tuvo  tal  ventura 9 se  hallan  mil, cuyos  cargos 
y  fatigosos  trabajos  con  desesperada  muerte 
fueron  gualardonados.  Pero  dejado  esto  apar- 
^  I  vengamos  a  tratar  de  las  fiestas  que  por  los 

ca* 
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casamientos  y  desengaños  en  el  jardín  de  Feli- 
cia se  hicieron,  aunque  no  será  possible  coa 
tarlas  todas  en  particular,  Felicia,  a  cuyo 
mandamiento  estaban  todos  obedientes^y  en 
cuya  voluntad  estaba  el  orden  y  concierto  de 
la  fiesta  j  quiso  que  el  primer  regocijo  fuesse 
baylar  los  pastores  y  pastoras  al  son  de  las 
canciones  por  ellos  mesmos  cantadas,  Y  ansí 
sentada  con  Eugerio  ,  Polydoro ,  Clenaxda, 
Marcelio  ^  Alcidji  I  Don  Felis  y  Felismena, 
declaró  a  los  pastores  su  voluntada  Levantá- 
ronse a  la  hora  todos ,  y  tomando  Sy reno  \a 
l^iana  por  la  mano,Sytvano  a  Selvagia, 
Montano  a  Ismenia ,  y  Arsileo  a  fielisa ,  con- 
certaron un  hzyle  mas  gracioso  ^  que  quan- 
tos  las  hermosas  Dríadas,  o  Napeas >  sueltas 
al  vieato  las  rubias  madejas  del  oro  finíssimo 
de  Arabia  ^  en  la^  amenissimas  florestas  sue« 
len  hacer.  Ho  se  detuvieron  mucho  en  cor- 
tesías, sobre  quien  cantaría  primero  :  porque 
como  Syreno  ,  que  era  principal  en  aquella 
¿esta,  estuviesse  algo  corrido  del  descuydo 
que  hasta  entonces  tuvo  de  Diana  ,  y  el  em- 
pacho dello  le  huviesse  impedido  el  descul- 
parse i  quisa  cantando  decirle  $,  Diana ,  lo 
que  la  vergüenza  no  le  bavia  consentido  ra- 
zonar. Por  esso  sin  mas  aguardar  ^  respondién- 
dole Ic^ otros >  según  la  costubre  cantó  ansí: 

O  a  CAN- 
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CANCIÓN. 

Morir  debiera  sin  verte, 
hermosissima  pastora^ 
pues  que  osé  tan  sola  una  hora 
estar  vivo ,  y  no  quererte. 

De  un  dichoso  amor  gozara, 

dejado  el  tormentó  aparte, 

si  en  acordarme  de  amarte, 

de  mi  olvido  me  olvidara. 
Que  de  morirme  y  perderte 

tengo  recelo ,  pastora, 

pues  que  osé  tan  sola  una  hora 

estar  vivo,  y  no  quererte. 

'  En  diferente  parescer  estaba  Diana.  Por- 
que como  aquel  antiguo  olvido,  que  tuvo  , 
de  Syreno  ,  con  un  árdentissimo  amor  le  ha-  J 
via  cumplidamente  satisfecho,  y  de  sus  pas- 
sadas  fatigas  se  vio  sobradamente  pagada,  no 
tenia  ya  por  qué  de  sus  descuidos  se  lamen* 
tasse :  aoces  hallando  su  corazón  abastado  del 
possible  contentamiento ,  y  libre  de  toda  pe^ 

'  na ,  mostrando  su.  alegria  ,  e  increpando  el 
cu  y  dado  de  Syreno^  le  respondió  con  est^ 

canción  : 

-  - «  ^ 

CANi 
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CANCIÓN. 

La  alma  de  alegría  saltCi 
que  en  tener  mi  bien  presente 
no  hay  descanso  que  me  falte, 
ni  dolor  que  me  atormente. 

No  pienso  en  viejos  cuydados, 

que  agravia  nuestros  amores 

tener  presentes  dolores 

por  los  olvidos  passados. 
Alma ,  de  tu  dicha  valte, 

que  con  bien  tan  excelente 

lio  hay  descanso  que  te  falte,  *    ; 

ni  dolor  que  te  atormente. 

j       * 

En  tanto  que  Diana  dixo  su  canción,  lle- 
gó a  la  fuente  una  pastora  de  estremadissima 
hermosura ,  que  en  aquella  hora  a  la  casa  de, 
Felicia  bavia  venido  ,  e  informada  que  la  sa- 
bia estaba  en  el  jardín ,  por  verla  y  hablarla, 
allí'havia  venido.  Llegada  donde  Felicia  es- 
taba ,  arrodillada  delante  della ,  le  pidió  la 
mano  para  se  la  besar,  y  después  le  dixo: 
Perdonar  se  me  debe ,  sabia  señora ,  el  atre- 
vimiento de  entra,r  aqyí  sin  tu  licencia ,  con- 
siderando el  deseo  que  tenia  de  verte  ,  y  la 
necessidad  que  tengo  dé  tu  sabiduría.  Tray- 
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go  una  fatiga  en  el  corazón ,  cuyo  remedio 
está  en  tu  mano  ;  mas  el  darte  cuenta  della 
lo  guardo  para  mejor  ocasión ,  porque  en  se- 
mejante tiempo  y  lugar  es  descomedimiento 
tratar  cosas  de  tristeza.  Estaba  aun  Melisea, 
que  este  era  el  nombre  de  la  pastora /delan- 
te Felicia  arrodillada  y  quando  vido  por  un 
corredor  de  la  huerta  venir  un  pastor  házia 
la  fuente ,  y  ert  verle  dixo  ;  Esta  es  otra  pe- 
sadumbre ,  señora  ,  tan  molesta  y  enojosa , 
que  para  librarme  della  ,  no  menos  he  me- 
nester tu»  favores.  En  esto  el  pastor,  que 
Narcisso  se  decía, llegó  en  presencia  de  Fe- 
licfa  y  de  aquellos  caballeros  y  damas ,  y  he- 
cho el  debido  acatamiento  ;  comen^ró  a-  dar 
quejas  a  Felicia  de  la  pastora  Melisea  que 
presente  tenia ,  diciendo  como  por  ella  estaba 
atormentado ,  sin  ha  ver  de  su  boca  tan  sola- 
mente una  benigna  respuesta.  Tanto  que  de 
muy  lejos  basta  allí  havia  venido  en  Su  segui- 
miento ,  sin  poder  ablandar  su  rebelde  y  des- 
deñoso corazón.  Hizo  Felicia  levantar  a  Me- 
'  lisea ,  y  atajando  semejantes  contenciones  ?  No 
es  tiempo,dixo,  de  escuchar  largas  historias, 
por  agora  tu ,  Melisea ,  da  a  Narcisso  la  ma- 
no ,  y  entrad  entrambos  en  aquella  danza, 
que  en  lo  demás  a  su  tieimpo  se  pondrá  re- 
medio. No  quiso  la  pastora  contradecir  al 

man- 
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maRdamieoto  de  la  sabia  ,  sino  que  en  com- 
pañiadeNarcisso  se  puso  a  baylar  juntamen- 
te con  las  otras  pastoras.  A  este  tiempo  la  ven- 
turosa Ismsni  a  ,  c[ue  para  cantar  estaba  aper- 
cebída ,  dando  con  el  gesto  señal  del  interno 
contentamiento  que  cenia  después  de  tan  lar- 
gos cuydados  ,  cantó  desta  suerte  : 

CANCIÓN. 

Tan  alegres  sentimientos 

recibo  ,  que  no  me  espanto, 

si  cuesta  dos  mil  tormentos 

un  placer  que  vale  tanto. 
Yo  aguardé ,  y  el  bien  tardó, 

inas  quándio  el  alma  le  alcanza^ 

con  su  dele  y  te  pagó 

x&i  aguardar  y  su  tardanza. 

Vengan  las  penas  a  cuentos, 
no  hago  caso  del  llanto, 
si  me  dan  por  mil  tormentos 
un  placer  que  vale  tanto. 

Ismenif  al  tiempo  que  cantaba,  y  aun  an» 
tes  y  después  yquasi  nunca  partió  los  ojos  de 
^  querido  Montano.  Pero  él  como  estaba 
^'go  afrentado  d^l  engaño ,  en  que  tanto  tiem- 
po, 
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po ,  con  ul  agravio  de  su  esposa  ha  vía  vi- 
vido,  no  osaba  mirarla  sino  a  hurto  al  dar 
de  la  vuelta  en  laxknza  ^  estando  ella  de  ma- 
ñera  que  no  podia  mirarle ;  y  esto  porque  al- 
gunas veces ,  que  havia  probado  mirarla  en 
el  gestó ,  confundido  coq  la  vergüenza  que 
le  tenia ,  y  vencido  de  la  luz  de  aquellos  ra- 
diantes ojos ,  que  con  afición  de  contino  le 
miraban ,  \q  era  forzoso  bajar  los  suyos  al 
suelo.  Y  como  en  ello  vio  que  tanto  perdia, 
dejando  de  ver  a  la  que  tenia  por  su  descan- 
so ,  tomando  esto  por  ocasión ,  encaminan- 
do su  cantar  a  la  querida  Ismenia ,  desta  ma^ 
ñera  dixo ; 

,..    CANCIÓN. 

Vuelve  agora  en  otra  párte^ 
zagala ,  tus  ojos  bellos, 
que  si  me  miras  con  ellos^ 
es  escusado  miraíte» 

Con  tus  dos  soles  me  tiras 

rayos  claros  de  tal  suerte, 

que  aunque  vivo  en  solo  verte/    :. 

me  matas,  quando  me  miras. 
Ojos  y  que  son  de  tal  arte, 

guardados  has  do  tenellos, 

que 
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que  si  me  mi^as  con  ellos^ 
es  escusado  mirarte. 

r  • 

Como  iiieve  al  sol  caliente» 

como  a  flechas' el  terrero, 

como  niebla  al  viento  fiero, 

como  cera  al  fuego  ardienter 
Ansise  consume  y  parte 

la  alma  en  ver  tus  ojos  bellos: 

pues  si  me  mii^s  con  ellos» 

es  escusado  mirarte. 

Ved  que  sabe  hacer  Amor, 

y  la  fortuna  que  ordena, 

que  un  gualardon  de  mi  pena 

acresciente  mi  dolor. 
A  darme  vida  son  parte 

essos  ojos  solo  ^i.  vellos:  r 

mas  si  m¿  miras  X(m  ellos, 

€s  escusado.  mirarte. 

M£LiS£A ,  qi|e  harto  contra  su  voluntad 
con  el  desamado  Narcisso  hasta  entonces  ha* 
via  baylado, quiso  de  tal  pesadumbre  ven* 
jarse  con  una  desamorada  cancioA  :\y  a  pro*. 
pósito  de  Jas  pen?s  y  lauertes ,  en  que  el  pas- 
tor decía  cada  dia  estar  a  causa  tsuya^  burlan-. 
(iose  de  todo  ello,- cantó. ansi :         .. 

CAN- 
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C   f  N  C  I   O  N. 

Zagal,  vuelve  sobre  tí, 

que  por  escusar  dolor 
'  ni  quiero  matar  de  amor, 

ni  que  Amor  me  mate  a  mu 

Pues  yo  viviré  sin  verte, 

tú  por  amarme  no  mueras, 

que  ni  quiero  que  me  quieras, 

ni  determino  quererte*^ 
Que  pues  tu  dices  que  ansí 

se  muere  el  triste  amador, 

ni  quiero  matar  dé  amor, 

ni  que  Amor  me  mate  a  mí» 

No  mediana  pena  recibió  Narcisso  con  el 
crudo  cantar  de  su  querida ,  pero  esforzando- 
se con  la  esperanza  que  Feiijcia  le  havia  da- 
do de  su  bien  ,  y  animándose. con  la  constan' 
cia  y  fortaleza  del  enamorado  corazón ,  le 
respondió  añadiendo  dos  clopas  a  una  can^ 
cion  antigua  que  decía: 

Si  os  pesa  de  ser  querída^ 
yo  no  puedo  no  os  querer^ 
pesar  havreis  de  tener ^ 
mientras  jo  tuviere  vida^ 

Su 
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Sufrid  que  pueda  quejarme, 

pues  que  sufro  un  tal  tormento, 

o  cumplid  vuestro  contento 

con  acabar  de  matarme¿ 
Qttc  según  sois  descreída, 

y  os  ofende  ni  querer^ 

pesar  havreís  de  tener ^ 

mientras  jo  tuviere  "vida. 

Si  pndiendo  conosceros, 

pudiera  dejar  de  amaros, 

quisiera  ,  por  no  enojaros, 

poder  dejar  de  quereros. 
Mas  pues  vos  seréis  querid?, 

mientras  yo  «podré  querer, 

pesar  havreis  de  tener^ 

mientras  yo  tuviere  vida. 

Tan  puesta  estaba  Meusea  en  su  cruel- 
^¿5  que  apenas  havia  Narcisso  dicho  las  * 
postreras  palabras  de  su  canción ,  quando  an- 
^  que  otro  cantasse  ,  desta  manera  replicó: 

CANCIÓN. 

Mal  consejo  me  parescc, 
enamorado  zagal, 
que  a  tí  mismo  quieras  mal,  ' 
por  amar  quien  te  aborresce. 

Pa- 
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Para  tí  debes  guardar, 
esse  cor4i;on  tan  triste, 
pues  aquella ,  a  quipn  le  diste, 
jamás  le  quiso  tomar.  , 

A  quien  no  te  favoresce, 
no  la  sigas ,  piensa  en  al,  , 
y  a  tí  no  te  quieras  mal, 
'  por  querer  quien  te  aborresce. 

No  consintió  Nargisso  que  la  canción  de 
^elisea  quedasse  sin  respuesta ,  y  ansi  con 
geiiltil  gracia  cantó,  haciendo  nuevas  coplas 
a  un  viejo  cantar  que  dice: 

Después  que  mal  me  quesistcs, 
nunca  mas  me  quise  bien^ 
for  no  querer  bien  a  quien 
%'os ,  señora  ,  aborrescistes. 

* 

•Si  quando  os  miré-,  np  os  viera, 
o  quando  os  vi ,  no  os  amara, 
ni  yo  muriendo  viviera, 
ni  viviendo  os  enojara. 
Mas  bien  es  que  angustias  tristes 
penosa  vida  me  den, 
que  qualquier  mal  le  está  bien  * 
al  que  vos  mal  le  quesistes. 

•     •  '"^  ^  Se. 
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Sepultado  en  vuestro  olvido 

ten^o  la  muerte,  presente, 

de  mí  me^mo  aborrescido^ 

y  de  vos  y  de  la  gente.   • 
Siempre  contento  me  vistes  ^ 

con  vuestro  ayrado  desden, 

aunque  nuncatuvé  bien, 

ksfues  qtíe  mal  me  quesistef. 

Tanta  ebn tentó  dio  a  todos  la  porfia  de 
Kaicissb  y  Melisea ,  que  augmentara  mucho 
en  el  regocijo  déla  boda,  sino  quedara  tem- 
plado con  el  pesar  que  tu  vieron  de  la  crueldad 
^ueella  mostraba,  y  con  la  lastimía'  que  les 
causó  la  pena  que  él  padescia.  Después  que 
Narcisso  dio  fin  a  su  cantar,  todos  volvieron 
los  OJOS  a  Melisea ,  esperando  si  replicaría.  Pe- 
lo calló ,  no  porque  le  faltassen  canciones 
crueles  y  ásperas ,  con  que  lastimar.el  misera- 
ble enamorado ,  ni  porque  dejase  de  tener 
voluntad  para  decirlas :  mas , según  creo, por 
flo  ser  enojosa  a  toda  aquella  compañía.  SeU 
vagia  y  Belisa  fueron  rogadas  que  canlassen, 
pero  escusaronse, diciendo  que  no  estaban  pa- 
ra ello.  Bueno  seria ,  dixq  Diana  >  que  salies- 
sedes  de  la  fiesta  sin  pagar  el  escote.  Esso,  di- 
xo  FeuSmena  no  sé  debe  consentir  ,  pos  lo 
^ue  nos  importa  escuchar  tan  delicadas  voces. 

JNo 
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No  queremos  ,  dixeron  ellas  ,  dejar  de  setTÍ- 
ros  en  esta  solemnidad ,  con  lo  que  supiére- 
mos hacer,  que  será  harto  poco;  pero  perdo- 
nadnos el  cantar,  que  en  lo  demás  haremos  lo 
possible.  Por  mi  parte,  dixo  Alcipa,  no  per- 
mitiré que  dejéis  de  cantar ,  o  que  otros  por 
vosotras  lo  hagan.  ¿Quién  mejor,  dixeron  ellas, 
queSylvapay  Arsileq nuestros  manidos?  J5ien 
dicen  las  pastoras,  respondió  Marcehó,  y  airn 
seria  mejor  que  ambos  caqtasén  una,  sola  can- 
ción, el  uno  cantando,  y  el  otro  respondien- 
do ,  porque  a  ellos  les  será  menos  trabajoso, 
y  a  Jiosotros  muy  agradable.  Mostraron  todos 
que  holgarian  mucho  de  semejante  manera 
de  canción,  por  saber  queden  ella  se  mostraba 
la  viveza  de  los  ingenios  en  preguntar  y  res- 
ponder. Y  ansi  Sylvano  y  Arsileo  haciendo 
señal  de  ser  contentos ,  volviendo  a  proseguir 
la  danza ^  cantaron  desta  suerte : 

CANCIÓN. 

Sylv.  Pastor  j  mal  te  está  el  callar : 

canta  y  dinos  tu  alegria. 
Assi.  Mi  placer  poco  seria, 

si  se  pudiesse  contar. 
Sti-v,  Aunque  tu  ventura  es  tanta, 

dinos  de  ella  alguna  parte. 

Alt' 
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Aitsr.  Eq  empresas  de  tal  arte 

comenzar  es  lo  que  espanta. 
Syiy.  Acaba  ya  de  contar 

la  causa  de  tu  alegría. 
Arsi.  ¿De  qué  modo  acabaría 

quien  no  basta  a  comenzar? 
Stlv.  No  es  razón  que  se  consienta 

tu  deleyte  estar  callado. 
Aksi.  La  alma  ^  que  sola  ha  penadoj 

ella  sola  el  gozo  sienta. 
Sylv.  Si  no  se  viene  a  tratar, 

no  se  goza  una  alegría. 
Aisi.  Sí  ella  es  tal  como  la  mía, 

no  se  dejará  contar. 
Stly.  ¿Cómo  en  esse  corazón 

cabe  un  gozo  tan  crescído  ? 
A&si.  Tengole  donde  he  tenido 

mi  tan  sobrada  passion. 
Stiv.  Donde  hay  bien ,  no  puede  estar 

escondido  todavía. 
Aisi.  Quando  es  m^yor  la  alegría, 

menos  se  deja  contar. 
Sylv:.  Ya  yo  he  visto  que  tu  canto 

tu  alegría  publicaba. 
Aksi.  Decía  que  alegre  estaba^ 

pero  no  cómo  ^  ni  quanto. 
Syw.  Ella  se  hace  publicar, 

quando  es  mucha  una  alegría* 

Ar- 
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Arsi.  Antes  muy  poca  seria, 
si  se  pddiesse  contar. 

Otra  copla  querían  decir  los  pastores  en 
esta  canción  ^quando  una  compañía  de  Nym- 
phas  por  orden  de  Felicia  llegó  a  la  fuente, 
y  cada  qual  con  su  instrumento  tañendo  mo- 
vían un  estraño  y  deleytoso  estruendo.  Una 
tañía  un  laúd,  otra  una  harpa,  otra  con  una 
flauta  hacía  maravilloso  contrapunto ,  otra 
con  la  delicada  pluma  las  cuerdas  de  la  cítha- 
ra  hacía  retiñir ,  otras  las  de  la  lyra  con  las 
resinosas  cerdas  hacían  resonar  ,  otras  con  los 
albogues  y  chapas  hacían  en  el  ay re  delicadas 
mudanzas,  levantando  allí  tan  alegre  músi- 
ca ,  que  dejó  los  que  presentes  estaban  ató- 
nitos y  maravillados.  Iban  estas  Nymphas  ves- 
tidas  a  maravilla ,  cada  qual  de  su  color ^  las 
madejas  de  los  dorados  cabellos  encomenda- 
das al  viento  ,  sobre  sus  cabezas  puestas  her- 
mosas coronas  de  rosas  y  flores  atadas  y  en- 
vueltas con  hilo  de  oro  y  plata.  Los  pastores 
en  ver  este  hermosissimo  choro  ,  dejando  la 
danza  comenzada ,  se  sentaron  ,  atentos  a  la 
admirable  melodja  y  concierto  de  los  varios  y 
suaves  instrumentos.  Los quales algunas  veces 
de  dulces  y  delicadas  voces  acompañados  cau- 
saban estraño  deleyte.  Salieron  luego  de  tra- 
vés 
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vés  seis  Nymphas  vestidas  de  raso  carmesij 
guarnecido  con  follages  de  oro  y  plata, pues- 
tos sus  cabellos  en  torno  de  la  cabeza ,  cogí- 
dos  concunas  redes  anchas  de  hilo  de  oro  de 
Arabia  y  llevando  ricos  prendedores  de  rubi- 
nes  y  esmeraldas^ de  los  quates  sobre  sus  frenó- 
les caiaa  unos  diamantes  de  estremadissimo 
valar.  Calzaban  colorados  borzeguines,  sub- 
tilmente  sobredorados  ^  con  sus  arcos  en  las 
maaos,  colgando  de  sus  hombros  las  al  ja  vas. 
Desta  manera  hicieron  una  danza  al  son  que 
los  instrumentos  hacian ,  con  tan  gentil  or- 
den, que  era  cosa  de  espantar.  Estando  ellas 
en  esto  Salió  ün  hcrmosissimo  ciervo  blanco, 
variado  con  unas  manchas  negras  puestas  a 
Cierto  espacio  ,  haciendo  una  graciosa  pintu- 
xa.  Los  cuernos  parescian  de  oro  ,  muy  altos 
y  partidos  en  muchos  ramos.  £n  fin  era  tal, 
como  Felicia  le  supo  fingir, para  darles  regó-' 
cijo.  A  la  hora ,  visto,  el  ciervo ,  las  Nymphas 
le  tomaron  on  medio ,  y  danzando  continua- 
niente  sin  perder  el  son  de  los  instrumentos, 
con  gran  concierto  comenzaron  a  tirarle,  y  él 
con  el  niesmo  orden  ,  despees  de  salidas  las 
flechas  de  los  arcos ,  a  una  y  otra  parte  mo- 
viéndose, con  muy  diestros  y  graciosos  saltos 
^  apartaba.  Pero  después  que  buen  rato  pas- 
caron en  este  juego,  el  ciervo  dio  a  huir  por 

P  aque- 
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aquellos  corredores.  Las  Nymphas  yendo  tras 
élj  y  siguiéndole  hasta  salir  con  él  de  la  huer* 
ta>  movieron  un  regocijado  alarido^  al  qual 
ayudaron  las  otras  Nymphas  y  pastoras  con 
sus  voces ,  tomando  desta  danza  un  singular 
contentamiento.  Y  en  esto  las  Nymphas  die- 
lon  fin  a  su  música.  La  sabia  Felicia^  porque 
en  aquellos  placeres  no  faltasse  lición  prove- 
chosa para  el  orden  de  la  vida,  probando  si 
havian  entendido  lo  que  aquella  danza  havia 
querido  significar^ dixo  a  D^ana  :  ¿Graciosa 
pastora ,  sabrásme  decir  lo  que  por  aquella  ca- 
za del  hermoso  ciervo  se  ha  de  entender?  No 
soy  tan  sabia , respondió  ella,  que  se^  atinar 
tus  subtilidades ,  ni  declarar  tus  enigmas*  Pues 
yo  quiero,  dixo  Felícia^  publicarte  lo  que 
debajo  de  aquella  invención  se  contiene.  £1 
ciervo  es  el  humano  corazón,  hermoso  con  los 
delicados  pensamientos,  y  rico  con  ei  sossegado 
contentamiento.  Ofrescese  a  las  humanas  in- 
clinaciones,  que  le  tiran  mortales  saetas  :  pe- 
ro con  la  discreción  apartándose  a  diversas 
partes,  y  entendiendo  en  honestos  exercicios^ 
ha  de  procurar  de  defenderse  de  tan  dañosos 
tiros.  Yquando  dellos  es  muy  perseguido  ,ha 
de  huir  a  mas  andar,  y  podrá  desta  manera 
salvarse  :  aunque  las  humanas  inclinaciones , 
que  tales  flechas  le  tiraban  ,  irán  tras  él ,  y 

nun- 
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onoca  dejarán  de  acompañarle ,  hiista  salir  de 
la  huerta  de  esta  vida.  ¿Cómo  havia  yo,  dixo 
Diana  ,  de  entender  tan  dificultoso  y  moral 
enigma ,  si  las  preguntas ,  en  que  las  pastoras 
nos  exercitamoS)  aunque  fuess^n  muy  llanas 
y  %iles,  nunca  las  supe  adevínar?  No  te 
amengües  tauto ,  dixo  Sslvagia  ,  que  io 
contrario  he  visto  en  tí ,  pues  ninguna  vi  que 
te  fuesse  dificultosa.  A  tiempo  estamos,  dixo 
Felicia,  que  l6*podremos  probar ,  y  no  será 
de  menos  deleyte  esta  fiesta  que  las  otras.  Di- 
ga cada  qual  de  vosotjros  una  pregunta ,  que 
yo  sé  que  Diana  las  sabrá  todas  declarar.  A 
todos  les  paresció  muy  bien  >  sino  á  Diana, 
que  no  estaba  tan  confiada  de  sí ,  que  se  atre- 
viesse  a  cosa  de  tanta  dificultad :  pero  por 
obedescer  a  Felicia  y  por  complacer  a  Syreno, 
que  mostró  haber  de  tomar  dello  placer ,  fue 
contenta  de  emprender  el  cargo  que  se  le  ha- 
via impuesto*  Sylvano  ,  que  en  decir  pre* 
guntas  tenia  mucha  destreza ,  fue  el  que  hizo 
la  primera  j  diciendo :  Bien  sé ,  pastora ,  que 
las  cosas  escondidas  tu  viveza  las  descubre ,  y 
las  cosas  encumbradas  tu  habilidad  las  alcan^ 
za :  pero  no  déjaró  de^  pregtuitarte ,  porque 
tu  respuesta  ha  de  manifestar  tu  ingenio  deli- 
cado. Por  esso  dinfe^^  quiere  decir  esto: 


Pa 
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PREGUNTA. 

Junto  a  un  pastor  estaba  una  doncella, 
,   tan  ñaca  como  un  palo  al  sol  secado, 
$u  cuerpo  4c  ojos  muchos  rodeado, 
con  lengua  que  jamás  pudo  movella. 
A  lo  alto  y  bajo  el  viento  vi  trahella, 
mas  de  una  parte  nunga  se  ha  mudado: 
vino  a  besarla  el  triste  enamorado, 
y  ella  movió  tristissima  ^erella. 

Quanto  mas  le  atapó  el  pastor  la  boca, 
mas  voces  da ,  porque  la  gente  acuda, 
y  abriendo  está  sus  ojois  y  cerrando. 
Yed  que  costó  forzar  zagala  muda, 
'    que  al  punto  que  el  pastor  la  besa  ^  o  toca, 
él  queda  enmudecido ,  y  ella  hablando. 

Esta  pregunta ,  dixo  Piaha  ,  aunque  es 
buena,  no  me  dará  mucho  trabajo^  porque 
a  tí  mesmo  te  la  oí  decir  iin^dia  eu  la  fuente 
de  los  alisos,  y  no  sabiendp^l^ixiguna  de  las 
pastoras, que  allí  estabai9Qs;.díde vinar  lo  que 
ella  quería  decir,  nos  jla.d94aritste  diciendo, 
que  la  doncella  era  la  z^p^^ffjM  o  Jiauta  t^ííi' 
da  por  un  pastor.  Y  apliq#tHlitodsis  las  partes 
de  la  pregunta  a  los  ^f Qta;,jque  en  tal  musi* 
ca  comunmente  acóntescen.  Riéronse  todos 

<  'f  de 
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¿e  la  poca  memoria  de  Sylvano^y  de  la  mu- 
cha de  Diana :  pero  Sylvano  por  desculpar- 
se y  vengarse  del  corrimiento ,  sonriendose  di» 
xo :  No  os  maravilléis  de  mi  desacuerdo ,  pues 
este  olvido  no  paresce  tan  mal  como  el  de 
Diana  ^  ni  es  tan  dañoso  como  el  de  Syreno. 
Vengado  estás,  dixo  Sr^KNo^pero  mas  lo 
estuvieras  y  si  nuestros  olvidos  no  huviessen 
parado  en  tan  perfecto  amor  y  en  tan  ventu- 
roso estado.  No  haya  nías  dixo  Selvagia, 
que  todo  está  bien  dicho.  Y  tu ,  Diana ,  res- 
pondeme  a  lo  que  quiero  preguntar ,  que  yo  . 
quiero  probar  a  ver>  si  hablaré  mas  escuro 
ienguag^  que  Sylvano.  La  pregunta  que  quie- 
ro hacerte  dice: 

PREGUNTA- 


Vlde  un  soto  levantado 

sobre. los  ayres  un  dia, 

el  qual  con  s^ngrCoregado, 

con  gran  ansia  cultivado, 

muchas  hierbas  producía. 
De  allí  un  manojo  arrancado^^ 

y  solo  con  él  tocando 

una  sabia  y  cuerda  gente^ 

la  dejé  cabe  una  puente 

sin  dolores  lamentando.. 

Vuel- 
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Vuelta  a  la  hora  Diana  a  su  esposo ,  ¿i- 
zo  :  ¿No  te  acuerdas,  Syreuo,  haver  oído  es- 
ta pregunta  la  aeche  que  estuvimos  en  casa  de 
Iranio  mi  tio  ?  ¿  no  tienes  memoria  cómo  la 
dixo  allí  Maroncio  hijo^de  Fernaso?  Bien  me 
acuerdo  que  la  dixo,  respondió  Syr£no»  pe- 
ro no  de  lo  que  significaba.  Pues  yo^dixó 
Diana  ,  tengo  dello  memoria  :  decía  que  el 
soto  es  la  cola  del  entallo ,  de  donde  se  sacan 
larcerdaSyCon  que  las  cuerdas  del  rabel  toca- 
das dan  voces ,  aunque  ningunos  dolores  pa- 
descen.  Seivagia  dixo  que  era  ansi ,  y  que 
el  mesmo  Maroncio, autor  de  la  pregunta,  se 
la  havia  dado  como  muy  señalada ,  aunque 
havia  de  mejores.  Muchas  hay  mas  delicadas, 
dixo  B£X.iSA,y  una  de  ellas  es  la  que  yo  dir^ 
agora.  Por  esso  apercibete > Diana, que  des- 
ta  vez  no  escapas  de  vencida.  Ella  dice  deste 
modo : 

PREGUNTA. 

►  » 
¿Qiiál  es  el  ave  ligera, 

que  está  siempre  en  un  lugar^ 

y  anda  siempre  caminando^ 

penetra  y  entra  do  quiera, 

de  un  vuelo  passa  la  mar, 

las  nubes  sobrepujando? 
Ansi  vella  no  podemos^ 
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y  quien  la  está  descubriendo, 
sabio  queda  en  sola  un  hora; 
mas  tal  vez  la  conoscemós, 
las  paredes  solo  viendo 
de  la  casa  donde  mora. 

» 

Mas  desdichada ,  dixo  Diana  ,  ha  sido  mi 
pregunta  que  las  passadas ,  Belisa  ,  pues  no 
declarara  ninguna  dellasi^  sino  las  huvigra 
otras  veces  oído ,  y  la  que  dixiste ,  en  ser  por 
mí  escuchada,  luego  fue  entendida.  Hacelo, 
creo  yo, ser  ella  tan  clara, que  a  qualquier  in- 
geoio  se  manifestará.  Porque  harto  es  eviden- 
te, que  por  el  ave,  que  tu  dices,  se  entiende 
i\pmamiento ,  que  vuela  con  tanta  ligereza, 
y  DO  es  visto  de  nadie ,  sino  conoscido  y  con- 
jeturado por  las  señales  del  gesto  y  cuerpo 
donde  habita.  Yo  me  doy  por  vencida,  dixo 
Belisa  j  y  no  tengo  mas  qué  decir ,  sinq  que 
me  rindo  a  tu  discreción ,  y  me  someto  a  tu 
voluntad.  Yo  te  vengaré, dixo  IsMENiA,que 
sé  un  enigma  que  a'íos  mas  avisados  pastores 
ha  puesto  en  trabajo  :  yo  quiero  decirle ,  y 
verás  como  haré ,  que  no  sea  Diana,  tan  ven- 
turosa con  él ,  como  con  los  otros ;  y  vuelta 
a  Diana  dixo :  .   . 

PRE- 
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PREGUNTA. 

Decí^  ¿quál  es  el  maestro^ 

que  su  dueño  le  es  criado» 

está  como  loco  atado» 

sin  habilidades  diestro, 

y  sin  doctrina  letrado  ? 
Quando  cerci\  le  tenia, 

•  sin  oille  le  ent|||dia, 

y  tan  sabio  se  mostraba, 

que  palabra  no  me  hablaba, 

y  mil  cosas  me  decia. 

Yo  me  tuviera  por  dichosa,  dixo  Diana, 
de  quedar  vencida  de  tí,  amada  Is'menia ,  mas 
pues  lo  soy  en  la  hermosura,  y  en  las  demás 
perfecciones ,  no  me  dará  agora  mucha  alaban- 
za vencer  el  ^proposito  que  tuviste  de  enlazar* 
me  con  tu  pregunta.  Dos  años  havrá  que  un 
Medico  de  la  ciudad  de  León  vino  a  curar  a 
mi  padre  de  cierta  enfermedad  ,  y  como  un 
dia  tuviese  en  las  manos  un  libro,  tómese- 
le yo,  y  puseme  a  leerle.  Y  viniéndome  a  la 
memoria  los  provechos-que  se  sacan  de  los  //- 
hroSf  le  dixe  que  me  parescian  maestros  mu- 
dos ,  que  sin  hablar  eran  entendidos.  Y  él  a 
este  proposito  me  dixo  esta  pregunta ,  donde 
algunas  estrañezas  y  exceleqcias  de  los  libros 

es- 
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I  esfan  particularmente  notadas.  Can  toda  ver- 
dad,díxo  IsK£NiA,no  hay  quien  pueda  ven- 

\  cena ,  a  lo  menos  las  pastoras  no  tendremos 
animo  para  passar  mas  adelante  en  la  pelea  : 
no  sé  yó  estas  damas ,  si  tendrán  armas  que 
puedaín  derribarte.  Álgida, que  hasta  enton- 
ces havia  callado ,  gozando  de  oír  y  ver  las 
músicas ,  danzas  y  )  uegos ,  y  de  mirar  y  ha- 
blar a  su  querido  Marcelio  ,  quiso  también 
tfavessar  en  aquel  juego,  y  dixo  :  Pues  las 
pastoras  has  rcn4ido> Diana,  no  es  razón  que 
nosotras  quedemoy  en  salvo.  Bien  sé  que  no 
aenos  adevinará?  mi  pregunta  que  las  otras, 
pero  quiero  decirla  ¿poique  será  possible  que 
contante.  Dixomela  un  patrón  de  una  nave, 
quando  yo  navegad  de  Ñapóles  a.España ,  y 
ia  encomendé  a  la  memoria ,  por  parescerme 
no  muy  mala  ,  y  dice  desta  suerte: 

PREGUNTA. 

íQuién  jamás  caballo  vido, 

que  por  estraga  manera, 

^in  jamás  havet  comido, 

con  el  viento  sostenido,  ^ 

se  le  iguale  en  la  carrera  ? 
Obra  muy  grandes  hazañas, 

y  ea  sus  corridas  e&trañas 

va. 
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va  arrastrando  el  duro  pecho^ 
sus  riendas  por  mas  provecho, 
metidas  en  sus  entrañas. 

Un  rato  estuvo  Diana  pensando  ,  oída 
esta  pregunta  y  y  hecho  el  discurso  que  para 
declararla  era  menester  ^  y  consideracias  las 
partes  della ,  al  fin  resolviéndose  dixo :  Razón 
era  ^  hermosa  dama ,  <}ue  de  tu  mano  qaedas- 
se  yo  vencida,  y  que  qu\eii  se  rinde  a  tu  gen- 
tileza ,  se^  rindiese  a  tu-  discreción ,  y  por  eÜ« 
se  tu  viesse  por  dichosa.  Si  por  el  calfaih  de 
tu  enigma  no  se  entiende  la  n^'ve^yo  confiesso. 
que  no  la  sé  declarar.  Hartó  mas  vencida  que- 
do yo,  dixo  Álgida  j  de  tu  respuesta  ,  que 
tu  de  mi  pregunta, pues  confessahdo  no  saber 
entendella,  subtilmente  la  declaraste.  De  ven* 
tura  lie  acertado^  dixo  Diana ^  y  no  de  sa« 
ber ,  que  a  buen  tino  dixe  aquello ,  y  no  por 
pensar  que  en  ello  acertaba.  Qualquier  acer- 
tamiento ,  dixo  Álgida  ,  se  ha  de  esperar  de 
tan  buen  juicio,  pero  yo  qurero  que  adevíoes 
a  mi  hermana  Clenarda  un  enigma  que  sa- 
be, que  no  me  paresce  oíalo  :  no  sé  sí  agora 
se  le  acordgrá.  Y  luego  vuelta  a  Clenarda  le 
dixo :  Hazle ,  hermana ,  a  esta  avisada  pastora 
aquella  demanda,  que  en  nuestra  ciudad  he- 
ciste  i^n  día ,  si  te  acuerdas,  a  Berintio  y  Ció- 
me* 
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nenio  nuestros  primos ,  estando  eh  casa  de 
£lísonia  en  conversación.  Soy  contenta^  dixo 
Clenarda  ,  que  memoria  tengo  della,  y  te- 
nia intención  de  decilla ,  y  dice  deste  modo: 

PREGUNTA. 

Decidme ,  Señores ,  ¿quál  ave  volando 
tres  codos  en  alto  jamás  se  levanta^ 
con  pies  masde  treinta  subiendo  y  bajando, 
con  alas  sin  plumas  el  ayre  azotando, 
ni  come,  ni  bebe  ,  ni  grita  ,  ni  canta: . 

Del  áspera  muerte  vedna  allegada, 
con  piedras  qué  arroja^  nos  hiere  y  maltrata, 
amiga  es  de  gente  captiva  y  malvada, 
y  a  muertes  y  robos  contino  vezada, 
escondé'en  las  aguas  la  gente  que  mata  ? 

Diana  entonces  díxó  :  Esta^^  pregunta  no 
la  adevinára  yo,  sino  hu viera  oído  la  declara- 
ción della  a  un  pastor  de  mi  aldea, que  havia 
navegado.  No  sé  si  tengo  dello  memoria, mas 
paresceme  que  dixo  que  por  ella  se  entendia 
U galera ,  que  estando  en  medio  de  las  peli- 
grosas rfguas,  está  vecina  de  la  muerte ,  y  a 
ella  y  robos  está  vezada ,  echando  los  muer- 
tos en  el  mar.  Por  los  j?üs  me  dixo  que^se  ' 
catendian  los  remos ,  pior  las  alas  las  velas. 
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por  pudras  que.  tira ,  las  pelotas  de  arti- 
leria.  En  fíoydixo  Clekí^kpa,  que  todaí 
haviamos  de  ir  por  un  igual ,  porque  nadie 
se  fuesse  alabando.  Con  toda  verdad ,  Dia- 
na ,  que  tu  estremado  saber  nie  tiene  estra- 
ñámente  maravillada ,  y  no  veo  premio  que 
a  tan  gran  merescimiento  sea  bastante ,  si- 
no esel.qúe  tienes  en  ser  muger  de  Syteno. 
Estas  y  otras  pláticas  y  cortesias  passaroo, 
qúando  Felicia ,  que  de  ver  el  aviso ,  la  gala, 
la  crianza  y  comedimiento  de  Diana  espaor^ida 
ha  via  quedado « sacó  de  su  dedo  un  riquissimo 
anillo  coa  una  piedra  de  'gran  valor ,  que  or* 
dinariamente  traia  ^y  danaoséle  en  premio  de 
su  destreza,  le  dixo  :  Este  servirá  por  señal 
de  lo  qué  por  tí  entiendo  hacer :  guárdale  muy 
bieotque.asu  tiempo  hará  notable  provecho. 
Muchai  gracias  hizo  Diana  a  Felicia  por  la 
merced,  y  por  ella  le  besólas  manos;  y  lo 
mesmo  hizo  Str£no.  Elqual  acabadas  las  cor* 
tesias  y  agradescimientos  dixo  :  Una  cosa  be 
notado  en  las  preguntas  qi^e  aquí  se  han  p^' 
puesto,  que  la  mayor  parte  dellas  han  dicho 
las  pastoras  y  damas ,  y  los  hombres  se  han 
tanto  enmudescido, que  claramente  han  ©<>** 
trado  que  en  cosas  delicadas  no  tienen  tanf  o  vo* 
to  como  las  jmugeres,  D.  Fjelis  entonces  bur- 
lando dixo  '.  No  te  maravilles  que  en  ag»<^ 


u 
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CIÓOS  lleven  ventaja ,  pues  en  las  demás  per* 
kcioneslas  excedemos.  No  pudo  sufrir  B£LI« 
lála  borlare  D.  Felis,  pensando  por  venta* 
a  que  lo  decía  de  ^ras  ».y  volviendo  por  las 
IBugeres  dixo ;  Queremos  nosotras ,  Don  Fe- 
iis;  ser  aventajadas ,  y  en  ello  mostramos  núes* 
tro  valor  y  subj erándonos  de  grado  a  la  vo- 
ittoud  y  saber  de  los  hombres.  Pero  no  faltaa 
IRQgeresque  pueden  estar  a  parangón  con  los 
pías  señalados  varones: que  aunque  el  oro  es- 
té  escondido ,  o  ao  conoscido ,  no  deja  de  tener 
^  valor.  Pero  la  verdad  tiene'tanta  fuerza, 
^ue  nuestras  alabanzas  os  las  hace  publicar  a 
vosotros, que  mostráis  ser  nuestros  enemigos. 
No  estaba  en  tu  opinión  Florisia ,  pastora  de 
grande  sabiduria  y  habilidad  ,  que  un  dia  en 
pi  aldea,  en  unas  bodas,  donde  havia  mu- 
Aedumbre  de  pastores  y  pastoras ,  que  de  los 
Vecinos  y  apartados  lugares  para  la  fiesta  se  ha« 
^an  allegado ,  al  son  de  un  rabel  y  unas  cha- 
j^)qu&dos  pastores  diestramente  tañian  ^can-^ 
k^uoa  canción  en  defensión  y  alabanza  de  las 
►ogeres,  que  no  solo  a  ellas,  pero  a  los  bom- 
bes,  de  los  quales  allí  decia  harto  mal  >  sobra-' 
Nente  contentó. Y  si  mucho  porfiasen  tu  pa- 
*^ccr,no  será  mucho  decírtela,  por  derribar- 
Ne  tu  falsa  opinión.  Rieron  todos  del  eno- 
l^íue  Belisa  havia  jaostrado^y  en  ello  passa- 
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ron  algunos  donayres.  Al  fin  el  viejo  Euge- 
RIO  y  el  hijo  Polydouo,  porque  no  se  per- 
diesse  la  ocasión  de  gozar  de  tan  buena  mú- 
sica ,  como  de  Belisa  se  esperaba ,  le  dixeron: 
Pastora ,  la  alabanza  y  defensa  a  las  mugeres 
les  es  justamente  debKla ,  y  a  nosotros  el  oilla 
con  tu  delicada  voz  suavemente  recitada.  Plá- 
ceme y  dixo  Belísa  y  aunque  hay  cosas  ásperas 
contra  los  hombres ,  pero  quiera  Dios'  que  de 
todas  las  coplas  me  acuerde:  mas  comenzaré  a 
decir  j  que  yo  confio  que  cantándolas ,  el  mes- 
mo  verso  me  las  reducirá  a  la  memoria.  Lue- 
go Aksileo',  viendo  su  Belisa  apercebida 
para  cantar ,  comenzó  a  tañerle  el  rabel,  a 
cuyo  son  ella  recitó  el  cantar  oído  a  Florisia, 
que  decia  desta  manera  : 

CANTO   DE   FLORISIA. 

Salga  fuera  el  verso  ayrado 

con  una  furia  espantosa, 

muéstrese  el  pecho  esforzado^  * 

el  espíritu  indignado, 

y  la  lengua  rigurosa* 
Porque  la  gente  bestial, 

que  parlando  a  su  sabor, 

de  mugeres  dice  mal, 

a  escudiar  venga  otro  tal, 

y  ,  si  es  possible ,  peor. 
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Tu ,  que  el  vano  presumir 

tienes  ya  de  tu  cosecha, 

hombre  vezado  a  mentir, 

¿qué  mal  puedes  tu  decir 

de  bien  que  tanto  aprovecha? 
Mas  de  mal  harto  crescido 

la  muger  ocasiqp  fue, 

dando  al  mundo  el  descreído^ 

que  tras  havelle  parido 

se  rebela  sin  por  qué.. 

Que  si  a  luz  no  le  sacara, 
tuviera  menos  enojos, 

porque  ansi  no  la  infamara, 

y  en  fin  cuervo  np  criara 

que  le  saca sse  los  ojos. 
¿Qué  varón  ha  padescidp, 

aunque  sea  un  tierno  padre, 

las  passiones  que  ha  sentido 

la  muger  por  el  marido, 

y  por  el  hijo  la  madre? 

Ved  las  madres  con  qué  amores^ 
qué  regalos ,  qué  blanduras 
tratan  los  hijos  traydores, 
que  les  pagan  sus  dolores 


con  dobladas  amarguras. 
Qué  recelos,  qué  cuydados 


tie< 


2^40  LIBRO    QVIHTO 

tienen  por  los  crudos  hijos; 
qué  pena  en  verlos  penados^ 
y  en  ver  sus  buenos  estados, 
qué  cumplidos  regocijos. 

Qué  gran  congoja  les  da, 
si  el  marido  un  daño  titoe, 
y  si  en  irse>  puesto  está, 
qué  dolor ,  quando  se  va, 
qué  pesar ,  quando  no  viene. 

Mas  los  hombres  engañosos 
no  agradescen  nuestros  duelos: 
antes  son  tan  maliciosos, 
que  a  cuydados  amorosos 
les  ponen  nombre  de  celos» 

Y  es  que  como  los  malvados 
al  falso  amor  de  costumbre 
están  contino  vezados, 

ser  muy  de  veras  amados 
les  paresce  pesadumbre. 

Y  cierto ,  pues  por  amailos 
denostadas  nos  sentimos; 
mejor  nos  fuera  olvidarlos, 
o  en  dejando  de  miralos, 
no  acordarnos  si  los  vimos. 

Pero  donoso  es  de  ver 


quj 


32  DIANA  SlTAlíOltADA.  ü^t 

que  el  de  mas  mala  manera, 
en  no  estar  una  muger 
toda  hecha  a  su  placer^ 
le  dice  traydora  y  fiera.  . 
Luego  veréis  ser  nombradas 
desdeñosas  las  modestas^ 
y  las  castas  mal  criadas, 
sobervias  las  recatadas,' 
y  crueles  las  honestas* 

Ojala  a  todas  qiiadráran  • 

essos  deshonrados  nombres^ 

^ue  si  ningunas  amáraD, 

tantas  dellas  no  quedaran 

engañadas  de  los  hombres. 
Que  muestran  perder  la  vida, 
si  algo  no  pueden  haver^ 
pero  luego  en  ser  havida 
la  cosa  vista  >  o  querida,        *  ^ 

no  hay  memoria  de  querer^ 

Fingense  tristes  cansados 

de  estar  tanto  tiempo  vivos, 

encarescen  sus  cuydados, 

nombranse  desventurados, 

ciegos ,  heridos ,  capti  vos. 
Hacen  de  sus  ojos  mares, 

nombran  llamas  sus  tormentos^ 

Q  cuen 


\ 
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cuentan  largos  sus  pesares^ 
los  suspiros  a  millares, 
y  las  lagrimas  a  cuentos. 

Ya  se  figuran  rendidos, 
ya  se  fingen  valerosos, 
ya  señores ,  ya  vencidos, 
alegres  estando  heridos, 
y  en  la  cárcel  venturosos. 

Maldicen  sus  buenas  suertes, 
menosprecian  el  vivir: 
y  en  fin  ellos  soil  tan  fuertes,  . 
que  passan  docientas  muertes, 
y  no  acaban  de  morir. 

Dan  y  cobran  ^  sanan  j  hieren 
la  alma ,  el  cuerpo  ,  el  corazón^ 
gozan ,  penan  ,  viven  ,  mueren^ 

Íen  quaiito  dicen  y  quierea 
ay  estraña  confusión. 
Y  por  esso  quando  amor 
me  mostraba  Melibeo, 
contábame  su  dolor, 
.     yo  respondía :  Pastor» 
ni  te  entiendo,  ni  te  creo. 

fíombres ,  ved  quán  justamente 
el  quereros  ^e  difiere. 


pui 
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pues  consejo  es  dé  prudente, 
no  dax  crédito  al  que  mieoce^ 
ni  querer  al  que  no  quiere. 
Pues  de  boy  mas  no  nos  digáis 
fieras ,  crudas  y  homicidas, 
que  no  es  bien  que  alegres  vais, 
ni  que  ricos  os  hagáis 
con  nuestras  honras  y  vidas. 

Porque  sracaso  os  miró 

la  mas  honesta  doncella, 

o  afablemente  os  habló, 

dice  el  hombre  que  la  vio: 

Desvergonzada  es  aquella. 
Yansi  la  pastora  y  dama 

de  qualquier  modo  padesce, 

pues  vuestra  lengua  la  Uams 

desvergonzada ,  si  os  ama^ 

y  cruel  9  si  os  aborresce. 

Peor  es  que  nos  tenéis 

por  tan  malditas  y  fuertes, 

que  en  quantos  males  haveis^ 

culpa  a  nosotras  ponéis 

de  los  desastres  y  muertes. 
Vienen  por  vuestra  simpleza, 

y  no  por  nuestra  hermosura, 

que  a  Troya  causó  tristeza, 

Q  2  no 
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no  de  Helena  la  belleza, 
mas  de  París  la  locura. 

¿  Pues  por  qué  de  deshonestas 

fieramente  nos  tratáis, 

sí  vosotros  con  las  fiestas 

importunas  y  molestas 

reposar  no  nos  de  jais  7 
Que  a  nuestras  honras  y  estados 

no  ha  veis  respetos  algunos, 

dissolutos  ^  mal  mirados, 

quando  mas  desengañados, 

entonces  mas  importunos. 

y  venís  todos  a  ser 

^    pesados  de  tal  manera, 

que  queréis  que  la.muger 

por  vos  se  venga  a  perder, 

y  que  os  quiera ,  aunque  no  quiera. 
Ansi  conquistáis  las  vidas 

de  las  mugares  que  fueron 

mas  buenas  y  recogidas: 

de  ^odo  que  las  perdidas 

por  vosotros  se  perdieron. 

¿  Mas  con  qué  versos  diré 
las  estrañas  perfeciones> 
de  qué  modo  alabaré 

la 
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la  constancia ,  amor  y  fe 
que  está  en  nuestros  cerrazones? 
Muestran  quilates  subidos 
las  que  amor  tan  fino  tratan, 
que  los  llantos  y  gemidos^ 
por  los  defuntos  maridos 
con  jpropria  muerte  rematan. 

Y  si  Hippolyto  en  bondad 
fue  persona  soberana, 
por  otra  parte  mirad 
muerta  por  la  castidad 
Lucrecia  noble  Romanci. 

ís  valor  qual  fue  ninguno, 
que  aqueL  mancebo  gentil 
desprecie  el  ruego  importuno: 
mas  líippolyto  fue  uno, 
y  Lucrecias  hay  dos  mil. 

Puesta  aparte  la  belleza 
en  las  cosas  de  doctrina, 
a  probar  nuestra  viveza 
basta  y  sobra  la  destreza 
de  aquella  Sapho  y  Corina« 

Y  ansi  los  hombres  letrados 
con  engañosa  cautela, 
sobervios  en  sus  estados^ 
por  no  ser  aventajados, 
nos  dest ierran  de  la  escuela. 
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Y  si  actores  han  contado 
de  mugeres  algún  mal, 

DO  descresce  nuestro  estado, 
pues  los  mesmos  han  hablado 
de  los  hombres  otro  tal. 

Y  esto  poca  alteración 

causa  en  nuestros  meresceres^ 
que  forzado  es  de  razoii, 
que  en  lo  que  escribe  un  varón 
se  diga  mal  de  mugeres. 

Pero  allí  mesmo  hallareis 

mugeres  muy  excelentes, 

y  si  mirar  lo  queréis, 

muchas  honestas  veréis 

fieles  >  sabias  y  valientes. 
Ellas  el  mundo  hermosean 

con  discreción  y  belleza, 

ellas  los  ojos  recrean, 

ellas  el  gozo  acarrean, 

y  destierran  la  tristeza. 

Por  ellas  honra  tenéis, 

hombres  de  malas  entrañas^ 
por  ellas  versos  hacéis, 
y  por  ellas  entendéis 
en  las  valientes  hazañas. 

Luego  los  que  os  empleáis 


en 
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en  buscar  vidas  agenas, 

sí  de  mugeres  tratáis, 
por  una  mala  que  halláis, 
no^infameís  a  tantas  buenas. 

Y  sino  os  pueden  vencer 
tantas  que  hay  castas  y  bellas^ 
mirad  una  que  ha  de  ser  * 
tal  ^  que  sola  ha  de  tener 
quanto  alcanzan  todas  ellas, 

ILos  mas  perfectos  varones 
sobrepujados  los  veo 
de  las  muchas  perfecíones^ 
que  della  en  pocas  razones 
cantaba  un  día  Proteo, 

I>iciendo :  En  el  suelo  Ibero 
en  una  edad  fortunada 
ha  de  nascer  un  lucero^, 
por  quien  Cynthia  ver  espero 
en  la  lumbre  aventajada. 

Y  será  una  dama  talj 

que  volverá  el  mundo  ufano^ 
su  casta  ilustre  y  Real 
haciendo  mas  principal 
que  la  suya  el  Africano. 

Alégrese  el  mundo  ya^ 
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y  esté  advertido  todo  hombre 
que  de  aquesta  que  vendrá. 
Castro  el  linage  será, 
Doña  Hieronyma  el  nombre. 
Con  BoL£A  ha  de  tener 
acabada  perfecion, 
siendo  encumbrada  muger 
del  ¿tan  Vicecanciller 
de  los  reynos  de  Aragón. 

Viendo  estos  dos  y  no  presuma 
Roma  igualar  con  Iberia, 
mas  de  envidia  se  consuma 
de  ver  que  él  excede  a  Numa^ 
y  ella  vale  mas  que  Egeria. 

Vencerá  a  Porcia  en  bondad, 
a  Cornelia  en  discreción^ 
a  Livia  en  la  dignidad, 
Q  Sulpicia  en  cantidad, 
y  en  belleza  a  quantas  son, 

Esto  Proteo  decía, 

y  Eco  a  su  voz  replicaba: 

la  tierra  y  mar  parecia 

recebir  nueva  alegría 

de  la  dicha  que  esperaba. 
Pues  de  hoy  mas  la  gente  fiers^ 

deje  vanos  pareceresj 
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pues  quando  tantas  no  huvierai 

esta  sola  engrandescíera 

el  valor  de  las  mugeres.  ^ 

Parescieron  muy  bien  las  alabanzas  y  de- 
fensas de  las  mugeres ,  y  la  gracia ,  coo  que 
por  Belisa  fueron  cantadas ,  de  lo  qual  Don 
Felis  quedó  convencido ,  Belisa  contenta  y  y 
Arsileo  muy  ufano.  Todos  los  hombres  que 
allí  estaban,  confessaron  que  era  verdad  quau- 
to  en  la  canción  estaba  dicho  en  favor  de  las 
mugeres,  no  otorgando  lo  que  en  ella  havia 
contra  los  varones,  especialmente  lo  que 
apuntaba  de  los  engaños ,  cautelas  y  fingidas 
P^nas :  antes  dixeron  ser  ordinariamente  mas 
firme  su  fe,  y  mas  encarescido  su  dolor  de 
lo  que  publicaban.  Lo  que  mas  a  Arsileo  con« 
tentó  fue  lo  de  la  respuesta  de  Florisia  a  Me- 
libeo ,  tanto  por  ser  ella  muy  donosa  y  avisa- 
ba: como  porque  algunas  veces  havia  oído  a 
Belisa  utia  canción  hecha  sobre  ella,  de  la  qual 
inucho  se  agradaba.  Por  lo  qual  le  rogó  que 
en  tan  alegre  dia  para  contento  de  tan  noble 
gente  la  cantasse,  y  ella  como  no  sabiaí  oon- 
trajecír  a  su  querido  Arsileo ,  aunque  cansa- 
da del  passado  cantar  ^  al  mesmo  son  la  dixo, 
y  era  esta : 

CAN- 
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CANCIÓN. 

f 

Contando  está  Melibeo 
a  Florisia  su  dolor, 
y  ella  responde  :  Pastor^ 
ni  te  entiendo ,  ni  te  crea. 

£1  dice :  Pastora  mía, 

mira  con  qué  pena  muero^ 
q^ue  de  grado  sufro  y  quiero 
el  dolor  que  no  querría. 

Arde  y  muerese  el  deseo, 
tengo  esperanza  y  temof* 
Ella  responde :  Pastor^ 
ni  te  entiendo ,  ni  te  cree. 

El  dice  :  £1  triste  cuydado 
tan  agradable  me  ha  sido, 
que  quanto  mas  padescido, 
entonces  mas  deseado. 

Premio  ninguno  deseo, 
y  estoy  sirviendo  al  Amor* 
Ella  responde :  Pastor^ 
ni  te  entiendo  j  ni  te  creo* 

^1  dice  :  La  dura  muerte 
deseara ,  sino  fuera 
por  la  pena  que  me  diera 


de- 
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dejar ,  pastora ,  de  verte* 
Pero  triste  ,  si  te  veo, 
padezco  muerte  mayor. 
Ella  responde :  Pastor, 
ni  U  entiendo ,  ni  te  creo» 

El  dice :  Muero  en  mirarte, 

y  en  no  verte  estoy  penando 

quando  mas  te  voy  buscando^ 

mas,  temor  tengo  de  hallarte* 
Como  el  antiguo  Proteo 

mudo  figura  y  color. 

Ella  responde :  Pastor^ 

ni  te  entiendo ,  ni  te  creo. 

El  dice:  Ha  ver  no  pretendo 

mas  bien  del  que  la  alma  alcanza, 

porque  aun  con  la  esperanza 

me  paresce  que  te  ofendo: 
Que  mil  deleytes  posseo 

en  tener  pot  tí  un  dolor. 

Ella  responde :  Pastor ^ 

ni  te  entiendo ,  ni  te  creo. 

En  tanto  que  Belisa  cantó  sus  dos  cantares^ 
Felicia  havia  mandado  a  una  Nympha  lo 
quehavia  de  hacer,  para  que  allí  se  movies- 
se  una  alegre  fiesta ,  y  ella  lo  supo  tan  bien 

exe- 
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executar,  que  al  punto  que  acababa  la  pastora 
de  cantar ,  se  sintieron  en  el  rio  grandes  voces 
y  alaridos,  mezclados  con  el  ruido  de  las  aguas. 
Vueltos  todos  házia  allá ,  y  llegándose  a  la 
ribera,  vieron  venir  rio  abajo  doce  barcas  en 
dos  esquadras  ^  pintadas  de  muchos  colores, 
y  muy  ricamente  aderezadas :  las  seis  trahian 
las  velas  de  tornasol  blanco  y  carmesí ,  y  en 
las  popas  sus  estandartes  de  lo  mesmo ,  y 
las  otras  seis  velas  y  banderas  de  damasco 
morado ,  con  bandas  amarillas.  Trahian  los 
remos  hermosamente  sobredorados,  y   ve- 
nían de  rosas  y  flores  cubiertas  y  adornadas. 
En  cada  una  dellas  havia  seis  Nymphas  ves- 
tidas con  aljubas  ,es  a  saber, las  de  la  una  es- 
quadra  de  terciopelo  carmesí  con  franjas  de 
plata ,  y  las  de  la  otra  de  tercipelo  morado, 
con  guarniciones  de  oro ,  sus  brazos  arregaza- 
dos ,  mostrando  una  manga  justa  de  tela  de 
oro  y  plata ,  sus  escudos  embrazados  a  ma^ 
ñera  de  valientes  Amazonas.  Lbs  remeros  eraa 
unos  Salvages  coronados  de  rosas,  amarrados 
a  los  bancos  con  cadenas  de  plata.  Levantóse 
en  ellos  un  gran  estruendo  de  clarines  ,  chiri- 
mias ,  cornetas  >  y  otras  suertes  de  músicas,  a 
cuyo  son  entraron  dos  a  dos  rio  abajo  con  un 
concierto ,  que  causaba  grande  admiración. 
Después  desto  se  partieron  en  dos  esquadro' 

nes, 


oesj  salióde cada  uno  dellos  un  barco ,  que- 
dando los  otros  a  una  parte.  En  cada  qual  de 
estos  dos  barcos  venia  un  Sal  va  ge  vestido  de 
los  colores  de  su  parte  apuestos  los  pies  sobre 
iaproa,  llevando  un  escudo  ,  que  le  cubria 
de  los  pies  a  la  cabeza  ^  y  en  la  mano. dere- 
cha una  lanza  pintada  de  colores.  Amaynaron 
entrambos  las  velas  ,  y  a  fuerza  de  remos  ar- 
remetieron el  uno  contra  el  otro  coh  furia 
muy  grande.  Movióse  grande  alarido  de  las 
Nympfaas  y  Salvages ,  y  de  los  <|ue  con  sus 
voces  los  favorescian*  Los  remeros  emplearon 
^Ui  todas  sus  fuerzas,  procurando  los  unos  y 
los  otros  llevar  mayor  Ímpetu ,  y  hacer  mas 
poderoso  encuentro.  Y  viniéndose  a  encontrar 
los  Salvages  con  las- lanzas  en  los  escudos,  era 
cosa  de  gran  deleyte  lo  que  les  acáescia.  Por- 
gue no  tenian  tantas  fuerzas  ni  destreza,  que 
con  la  furia  con  que  los  barcos  corrían ,  y  con 
los  golpes.de  las  lanzas  quedatsen  en  pie  :  si- 
^0  que  unas  veces,  caían  dentro  los  baxeles^ 
y  otras  en  el  rio.  Con  esto  allí  se  movía  la  ri- 
s^^el  regocijo  .i  y  la  música,  que  nunca  ees- 
s^ba.  Los  justadores  la  vez  qué  caían:  en  el 
^gua jibán  nadando,  y  siendo  de  las-Kym- 
ptiasde  su  parcialidad  recogidos,  volvian  otra 
vez  a  justar , y  cayendo  de  nuevo ,  multipli- 
caron el  regocijo*  Al  fin  el  barco  de  carmesí 

vi- 
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vino  con  tanta  furia,  y  su  justador  tuvo  tan- 
ta^destreza ,  que  quedó  en  pie,  derribando  cu 
el  rio  a  su  contrario.  A  lo  quaí  las  Nymphas 
Áq  su  esquadron  levantaron  tM  vocería ,  y  dis- 
pararon tan  estraña  mmica ,  que  las  adversa- 
rias quedaron  algo  corridas;  y  señaladamen- 
te un  SALVAGE'robusto  y  sobervio  ,que  afren- 
tado y  muy  feroz  dixo  i  ¿Es  possible  que  en 
nuestra  compañia  haya  hombre  de  tan  poca 
habilidad  y  fuerza ,  que  no  pueda  resistir  a 
golpes  tan  ligeros?  Quitadme, Nymphas, esta 
cadena, y  sirva  en  mi  lugar  por  remero  quien 
ha  sido  tan  flojo  justador ,  veréis  como  os  dejaré 
a  vosotras  vencedoras, y  a  las  contrarias  muy 
corridas.  Dicho  esto, librado  por  una  hermosa 
Nympha  de  la  cadena,  con  un  bravo  denue- 
do tomó  la  lanza  y  el  escudo ,  y  púsose  en 
pie  sobre  la  proa.  A  la  hora  los  Salvages  con* 
valerosos  ánimos  comenzaron  a  remar  j  y  las 
Nymphas  a  mover  grande  vocería.  £1  con- 
trario barco  vino  con  el  mesmo  impetü ,  pe* 
ro  su  Salvage  no  huvo  menester  emplear  la 
lanza  para  quedar  vencedor,  porque  el  justa* 
dor ,  que  tanto  havia  braveado ,  antes  que  se 
encontrassen ,  con  la  furia  que  su  barco  lleva- 
ba ,  no  pudo  ni  supo  tenerse  en  pie ,  sino  que 
con  su  lanza  y  escudo  cayó  en  el  agua ,  dan- 
do claro  ezemplo  de  que  los  mas  sobervios  y 

pre- 
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presttfflptuosos  caen  en  mayores  faltáis.  Las 
Npphas  le  recogieron ,  que  iba  nadando^ 
aunque  no  lo  merescia.  Pero  los  cinco  barcos 
de  maradoHjue  aparre  estaban,  viendo  su  conv 
pañero  vencido ,  a  manera  de  afrentados  todos 
arremetieron.  Los  otros  cinco  de  carmesí  hi- 
cieron lo  mesmo :  y  comenzaron  las  Nym- 
phasa  tirar  muchedumbre  de  pelotas  de  ce- 
la  blanca  y  colorada,  huecas  y  llenas  de  aguas 
olorosas,  levantando  tal  grita  y  peleando  con 
tal  orden  y  concierto  j  que  figuraron  allí  una 
reñida  batalla  ,  coma  si  verdaderamente  lo 
fuera.  Al  fin  de  la  qual  los  barcos  de.la  devisa 
corada  mostraron  quedar  rendidos ,  y  las  con- 
trarias Nymphas  saltaron  en  ellos  a  manera 
<lc  vencedoras ,  y  luego  con  la  mesma  música 
vinieron  a  la  ribera, y  desembarcaron  las  ven* 
cedoras  y  vencidas  con  los  captivos  Salvages, 
l^aciendo  de  su  beldad  muy  alegre  muestra. 
Passado  ésto, Felicia  se  volvió  a  la  fuente  don- 
áe  antes  estaba,  y  Eugerio  y  la  otra  compañía^ 
^^guiendola  hicieron  lo  mesmo.  Al  tiempo  que 
Vinieron  a  ella,  hallaron  un  pasto|  que  en  tan- 
(oque  havia  durado  la  justa  ,  havia  entrado 
ea  la  huerta,  y  se  havia  sentado  junto  al  agua, 
l^arescióles  a  todos  muy  gracioso ,  y  especial- 
mente a  Felicia  que  ya  le  conoscia,  y  aiísi 
'^  dixo ;  A  mejor  tiempo  no  iludieras  venir^ 

Tu. 
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Turiano ,  para  remedio  de  tu  pena ;,  y  para 
gugmento  desta  alegría.  En  lo  qae  toca  a  tu 
dolor,  después  se  tratará ,  mas.  para  lo  demás 
conviene  que  publiques  quanto  aproveche 
tu  cpntar.  Ya  veo  que  tienes  el  rabel  fuera 
del  zurrón ,  paresciendó  querer  complacer  a 
esta  hermosa  compañía  :  canta  algo  de  tu  El- 
vinia,  que  dello  quedarás  bien  satisfecho.  Es* 
pautado  quedó  el  pastor,  que  Felicia  le  nom- 
brasse  a  él  y  a  su  zagala,  y  que  a  su  pena  ali- 
vio prometiesse ;  pero  pensando  pagarle  mas 
tales  ofrescimientos  con  hacer  su  mandado, 
que  con  gratificarlos  de  palabras ,  estando  to- 
dos assentados  y  atentos, se  puso  a. tañer  su 
rabel  y  a  cantar  lo  siguiente : 

RIMAS   PROVENZALES. 

Quando  con  mil  colores  devisado   • 

viene  el  verano  en  el  arriéno  suelo, 

el  campo  hermoso  está ,  sereno  el  cielo, 
-  rico  el  pastor ,  y  prospero  el  gaiíado. 
Philomen^  por  arboles  floridos 

da  sus  gemidos : 

hay  fuentes  bellas^ 

y  en  torno  dellas , 

cantos  suaves  . 

de  Nymphas  y  ayesí    ^ 

Mas 


Mas  st  £1  vinia  de  allí  sus  ojos  parte, 
hafiá  comino  hibierno  en  toda  parte.    . 


c.  i 


Quandoel  helado  Cierzo  de  hermosura    i 
despoja  hierbas^ árboles  y  flores,   •  ) 

el  canto  dexan  ya  los^ruyseñores,  - 
y  queda  el  yermo  campo  sin  verdura;  » 

Mil  hoi^s  son  mas  largas  (^ue  los  dias  '  . 
las  noches  frias,  . :  . : ! 

espessa  niebla 
con  la  tiniebla  '     -/  ' ' 
«caray  triste.  -      -        .... 

'  elayre  viste.  ^guíera 

Mas, salga  £1  vinia  al  campo,  y  por  do 
renovará  la  alegre  ptiimaverai  ;  '  ^  . 

•  •  -  *     4  '  i    ■ 

Si  alguna  vez  enviael  xjielo  ayrado 
el  temeroso  rayo ,  o  bravo  trueno^ 
está  el  pastor  de  todo  amparo  ageno, 
triste  I  medroso ,  atónito  y  turbado. 

Y  si  granizo ,  o  dura  piedira  arroja, 
la  fruta  y  hoja  :  • 

gasta  y  destruye, 
el  pastor  huye 
a  passo  largo       .     '.  .     . 
triste  y  amargo. 

Mas  salga  El  vinia  al  campo ,  y  su  belleza 
desterrará  el  recelo  y  la  tristeza. 

R  Y 
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Y  si  acaso  tañendo  esto,  o  cantando 
a  sombra  de  olmos ,  o  altos  yálladares, 

?r  está  con  dulce  acento  a  mis  cantares 
a  mirla  y  la  calandria  replicando; 
Quando  suave  espira  el  fresco  viento, 
quando  el  contento 
m^' soberano 
me  tiene  ufano^ 
libre  de  miedo 
lozano  y  ledo: 

si  assoma  Elvinía  ayrada^assi  me  espanto, 
que  el  rayo  ardiente  no  me  atieira  tanto. 


Si  Delia  en  perseguir  silvestres  fieras^  - 

con  muy  castos  cuydados  ocupada  j 

va  de  su  hermosa  esquadra  acompañadaí 

buscando  sotos /campos  y  ribetasi 
Napeas  y*  Hamadryadas  hermosas 

coa  frescas  rosas 

le  van  delante, 

está  triumphante 

con  lo  que  tiene: 

pero  si  viene 

ai  bosque ,  donde  caza  Elvinia  mia, 

parecerá  menor  su  lozania. 

Y  quando  aquellos, miembros  delicados 
se  lavan  en  la  fuente^  esclarescidaí 

SI 
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si  allí  Cynthia  estuviera ,  de  corrida 
ios  ojos  abajara  avergonzados. 
Porque  en  la  agua  de  aquella  transparente 
y  clara  fuente 
el  marmol  fino 
y  peregiino 
con  beldad  rara 
se  figurara^ 

y  al  atrevido  Actúen  ,  si  la  viera, 
no  en  ciervo ,  pero  en  marmol  con  vertiera. 

Canción ,  quiero  mil  veces  replicarte 
en  toda  parte^ 
por  ver  si  el  canto 
amansa  un  tanto 
mi  clara  estrella 
tan  cruda  y  bella« 

Dichoso  yo ,  si  tal  ventura  huviesse, 
c[tte  £lvinia  se  ablandasse,  o  yo  muriesse. 

No  se  puede  enCarescer  lo  que  les  agrado 
la  voz  y  gracia  del  zagal ,  porque  él  cantó  de 
nianera,  y  era  tan  hermoso ,  que  paresció  ser 
Apolo,  que  otra  vez  havia  venido  a  ser  pas- 
^<)f )  porque  otro  ninguno  juzgaron  suficiente 
3  tanta  belleza  y  habilidad  ^  MoKl'Ai^o  ma- 
J^avillado  desto  le  díxo  i  Grande  obligación 
tiene, zagala  la  pastora  Elvinia, de  quien  tan 

R  a    ,  sub- 
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subtilmehte  has  cantado ,  no  solo  por  lo  ipxt 
gana  en  ser  querida  de  tan  gracioso  pastoryCo- 
mo  tú  eres,  pero  en  ser  sus  bellezas  y  habili* 
dades  con  tan  delicadas  comparaciones  en  tus 
versos  encarescidas.  Pero  siendo  ella  amada  de 
tí ,  se  ha  de  imaginar  que  ha  de  tener  ultima  y 
estremada  perfecíon ,  y  una  de  las  cosas  que 
mas  para  ello  le  ayudarán ,  será  la  destreza  y 
exercicio  .de  la  caza ,  en  la  qual  con  Diana  la 
igualaste  aporque  es  una  de  las  cosas  que  mas 
belleza  y  gracia  añaden  á  lasNymphas  y  pas- 
.  toras.  Ua zagal  conoscí  yo  en  mi  aldea,  y  aun 
IsmeniaySelvagio  también  le  coaoscen^que 
enamorado  de  una  ^pastora  nombrada  Argi3, 
de  ninguna  gentileza  suya  mas  captivo  es- 
taba f  que  de  una  singular  destreza  que  tenia 
en  tirar.un  arco» con  que  las  fieras  y  aves  con 
aguda;*  y  ciertas  flechas  enclavaba.  Por  lo  qual 
el  pastor  nombrado  Olympio  cantaba  algu- 
nas veces  un  Soneto  sobre  la  destreza,  la  her- 
mosura y  ¿rueldad  de  aqi^ella  zagala, forman- 
do entre  ella  y  la  Diosa  Diana  y  Cupido  un 
desafío  de  tirar  arco ,  cosa  harto  graciosa  y 
delicada  :  y  por  contentarme  mucho ,  le  to- 
mé de  cabeza.  A  esto  salió  Clenarpa  »  di*- 
ciendo  :  Razón  será  pues  ;que  tengamos  par* 
te  de  esse  contento  qon  oirle.  A  lo  menos  a 
mí  no  me  puede  ser  cosa:ií|ias  agradable  que 

oir* 
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oiilele  cantar,  siquiera  por  la  devoción  que 
teago  al  exercicio  de  tirar  arco.  Pláceme, di- 
xo  Montano  ,  si  con  ello  no  he  de  ser  eno- 
joso. No  puede, dixo  Polypo&o, causar  eno- 
jo  Jo  que  con  tan  gran  contento  será  escu- 
chado. Tocando  entonces  Montano  un  ra* 
bel,  cantó  el  Soneto  de  Olympio  que  decia: 

SONETO. 

Probaron  en  el  campo  su  destreza 
Diana ,  Amor  y  la  pastora  mia, 
flechas  tirando  a  un  árbol ,  que  tenia 
pintado  un  corazón  en  la  corteza. 

Allí  apostó  Diana  su  belleza, 
su  arco  Amor,  su  libertad  Argia, 
la  qual  mostró  en  tirar  mas  gallardía, 
mejor  tino ,  denuedo  y  gentileza. 

Y  ansi  ganó  a  Diana  la  hermosura, 
las  armas  a  Cupido  :  y  ha  quedado 
tan  bella  y  tan  cruel  desta  victoria, 

Que  a  mis  cansados  ojos  su  figura^ 
y  el  arco  fiero  al  corazón  cuytado 
quitó  la  libertad ,  la  vida  y  gloria. 

Fue  muy  agradable  a  todos  este  Soneto, 
y  mas  la  suavidad^ con  que  por  Montano  fue 
cantado.  Después  de  consideradas  en  particu' 

lar 
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lar  todas  sus  partes,  y  passadas  algunas  plá- 
ticas sobre  la  materia  del .  Fblicia  viendo 
que  la  noche  se  acercaba ,  paresciendole  que 
para  aquel  dia  sus  huespedes  quedaban  asaz 
regocijados,  haciendo  señal  de  querer  hablar, 
hizo  qup  la  gente  ^  dejado  el  bullicio  y  fies- 
ta ,  con  animo  atento  se  sossegasse ,  y  estan- 
do todo$  en  reposado  silencio ,  con  su  acos- 
tumbrada gravedad  habló  ansi; 

Por  muy  averiguado  tengo ,  caballeros  y 
damas  >  pastores  y  pastoras  de  gran  meres- 
cimiento  >  que  después  que  a  mi  casa  venis- 
teis ,  no  podréis  de  mis  favores ,  ni  de  los  ser- 
vicios de  mis  Nymphas  en  ninguna  manera 
quejaros.  Pero  fue  tanto  el  deseo  que  tuve 
de  complaceros,  y. el  contento  que  recibo  en 
que  semejantes  personas  le  tengan  por  mi 
causa  i  que  me  paresce ,  que  aunque  mas  hi- 
ciera ,  no,  igualara  de  gran  parte  lo  mucho 
que  meresceis«  Solos  quedan  entre  vosotros 
descontentos  Narcisso  con  la  aspereza  de  Me- 
lisea>y  Turiano  con  la  de  Elvinia.  A  los 
quales  por  agora  les  bastará  consolarse  xon  la 
esperanza  ;  pues  mi  palabra ,  que  no  suele 
mentir,  por  la  forma  que  mas  les  conviene, 
presta  y  cumplida  salud  ciertamente  les  pro- 
mete. A  Eugerio  veo  alegre  con  el  hijo,  hi- 
jas y  yerno  I  y  tiene  lazon  de  estallo,  des- 
pués 
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pues  que  a  causa  dellos  se  ha  visto  en  tantos 
peligros  >  y  ha  sufrido  tan  fatigosas  penas  y 
cuydados. 

Acabadas  las  razones  de  Felicia ,  el  viejo 
Eugerio  quedo  espantado  de  tal  sabiduria ,  y 
los  demás  satisfechos  de  taa  saludable  repre* 
heosion,  sacando  della  provechoso  fruto  pa- 
ra vivir  de  alli  adelante  muy  recatados.  Y 
levantándose  todos  de  entorno  la  fuente  >  si- 
guiendo a  la  sabia  ^  salieron  del  jardin  yen- 
do al  palacio  a  retirarse  en  sus  aposentos , 
aparejando  los  ánimos  a  las  fiestas  del  venide- 
ro dia.  Las  quales  y  lo  que  de  Narcisso ,  Tu- 
liano ,  Tauriso  y  Berardo  acontesció ,  junta- 
mente con  la  historia  de  Danteo  y  Duardo 
Portugueses ,  que  aqui  por  algunos  respetos 
no  se  escribe ,  y  otras  cosas  de  gusto  y  de 
provecho ,  están  tratadas  en  la  otra  parte  des- 
te  libro ,  que  antes  de  nauchos  dias ,  placien- 
do a  Dios  y  será  impresa. 


F  I  N. 
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SONETO 

DEL  DOCTOR  GIL  POLO 
AL  ÁNGEL  DE  S.  RAYMUNDO 

DE    P£ÍfAFORT. 

Al  coro  celestial  acompañando, 
¿que  a  Dips  continuas  alabanzas  canta, 
Kaymundo  al  cielo  un  alto  son  levantai 
matutinos  cantares  entonando. 

De  su  amoroso  pecho  dulce  y  blando 
sube  la  voz  con  gallardia  tanta, 
que  al  ser  mortal  gran  trecho  se  adelantai 
el  contrapunto  Angélico  imitando. 

sY  agradeciendo  el  Ángel  soberano 
con  paga  igual  esté  agradable  oficio, 
.  al  suelo  viene  de  la  excelsa  cumbre 

A  pronto  ver  aquel  dulce  exercicio, 
y  la  tierra  llenar  de  dulcedumbre, 
añadiendo  su  canto  at  canto  humano. 

Otro  Soneto  de  Poto  se  hallará  en  el  artícu- 
lo de  G.  S£Mp£&£  en  alabanza  de  su  Caroka. 


AD- 
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"Después  de  escrita  la  Prefación  ^  me  coman!- 
có  de  Valencia  el  Doctor  Frey  Don  Josef  Mata- 
moros,  Religioso  del  Orden  de  Montesa  algunas 
noticias  que  le  subministró  Don  Joseph  Mariano 
Ortiz ,  escribano  de  S»  M.  y  del  Reaí  Oficio  de 
Diezmos :  y  son. 

La  familia  de  Polo  era  de  ciudadanas  de^e 
1476.  en >  que  por  privilegio  dado  en  12.  de  Di- 
ciembre por  Don  Juan  el  U.  de  Aragón ,  fiíe  ha- 
bilitado en  esta  classe  Don  Francisco  Polo ,  Doc- 
tor estrangero.. 

En  el  libro  VIL  de  Letras  y  Prwisiañes  del 
Arcbivo  de  aquella  ciudad  se  halla  un  privilegio 
concedido  a  Gaspar  Gil  Polo  ,  y  se  le  da'título 
de  ciudadano, 

Gerónimo  Polo  casó  con  Isabel  Ursola  Gil, 
liija  de  Gerónimo  Gil  y  de  Isabel  K ocháis, 
como  consta  de  las  ^cartas  hechas  en  Valencia 
eni555.  .   . 

De  estos  procedió  Gaspar  Gil  Polo, cons- 
ta por  el  testamento  de  2.  de  Febrero  de  1 5  5  8.  de 
Isabel  Rocháis  su  avuela  en  que  le  dexa  por  here- 
clcro  de  sus  bienes. 

Gaspar  Gil  Polo  fae  Abogado  y  Assessor 
áe  la  Baylia  general ,  y  passó  á  la  Ciudad  de  Bar- 
celona a  disponer  el  Cabreve :  pag.  80.  del  lib.  8. 
de  Letras  y  Provisiones. 

Julián  Gil  Pelo,  hijo  de  Gaspar  ,  fue  Lugarte- 
niente del  Maestre  Racional,  passó  a  Barcelona 
a  hacer  el  Cabreve ;  pag.  7.  del  libro  14.  de  £>r- 
^^ficaciones. 

Tara- 
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También  he  hallado  en  unos  apuntamientos  que 
tenia  recogidos  el  Doctor  Don  Joachin  Lorga,  eru- 
dito Valenciano  I  sacados  de  los  libros  de  los  Ma- 
nuales 9  que  se  conservan  en  el  archivo  de  aquella 
ciudad ,  y  contienen  los  grados  y  provisiones  de 
Cathedras  desde  principios  del  siglo  XVI.  en  ade- 
lante f  varias  noticias  pertenecientes  a  nuestros  Poe- 
tas, que  citaré  bajo  el  nombre  de  jifunt.  di 
Lorga. 

Por  lo  perteneciente  a  Polo  hallo ,  que  obtu- 
vo la  segunda  Cathedra  de  Griego  desde  1566, 
hasta  28.  de  Mayo  de  1573.  en  cuyo  dia  foe ele- 
gido Mtstre...  Polo :  lo  que  nos  dexa  en  duda  si 
lue  el  mismo  Gil  Polo  ;  y  en  21.  de  Mayo  de 
I $7$.  se  proveyó  esta  Cathedra  en  el  Maestro 
Geronymo  Polo ,  que  tal  vez  seria  alguno  de  sus 
hermanos. 

Siguiendo  á  Miguel  be  Cervantes  Saave- 
J>RA  V  nuestro  tal  qual  juicio  ,  dimos  la  preferen- 
cia a  la  Diana  de  Polo  sobre  la  de  MpNTBMAYOR, 
sinembargo  de  no  estar  aquella  concluida  ,  ni  po- 
derse ver  el  todo  de  su  invención.  No  siente  assi 
el  colector  del  Parnasso  Español ,  tom.  IX.  pag. 
XLi.  y  Lxii.  Dejamos  a  la  decisión  del  público, 
quál  es  juez  mas  competente  en  esta  causa ,  o  el 
Autor  del  Parnasso  j  o  el  de  la  incomparable  Hú' 
íoria  de  D.  Quixoie. 


KO- 


267 

NOTAS 

AL  CANTO  DE  TURIA, 

Ó  NOTICIAS  HISTÓRICAS 
DE   ALGUNOS    POETAS 


QUE  £N  £L   SE  CELEBRAN. 


E 


ste  Canto  contiene  tas  alabanzas  de 

Varones  celebres  y  estraños 

Que  aquí  serán  después  de  largos  años^ 

como  dice  nuestro  Poeta  pag.  150.  lin.  24.  y 
^'  y  assi  ha  parescido  que  no  sería  inútil, 
para  que  mejor  se  conozca  su  mérito ,  dar 
^lui  de  ellos  una  breve  noticia  en  beneficio 
ae  los  que  no  tengan  por  otra  parte  los  li- 
i^ros  necessarios  para  adquirirla,  y  manifes- 
^3r  que  en  Valencia  y  su  Reyno  no  fue  don- 
"C  menos  ingenios  florecieron  en  los  dorados 
siglos  de  la  literatura  Española.  Lo  que  obli- 
gó a  decir  al  P.  Juan  de  Mariana  ,  hom- 
'^fe desimeressado  y  de  severo  juicio, en  carta 
^  a 
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a  Miguel  Juan  Vimboí>i  ,  que  trahe  el 
Doctor  Vicente  Ximeno  en  sus  Escriíores 
del  Rey  fio  de  Valencia .  t.  \.  p.  -285.  y  286. 
Vakntinis  pr¿e  ceteris  Hispania  populis  inge- 
nium  acre  hr  vividum  coelo  datum  agnoscimus. 
Otros  muchos  testimonios  pudiera  tráher  en 
comprobación  de  esta  verdad ;  pero  el  mayor 
puede  ser  la  citada  obra. 

Pag  151.  lin.  2.  El  primer  sugeto  a  quien 
celebra  Polo  ,  es  Calisto  III.  llamado  Dm 
Alonso  de  Borja  antes  de  obtener  el  sumo 
Pontificado.  Nació  en  Canales ,  y  fue  bau- 
tizado en  la  ciudad  de  San  Phelipe ,  antes 
Xativa :  estudió  en  Valencia  ,  donde  obtu- 
vo el  grado  de  Doctor  en  Leyes ,  y  Caihc- 
dra  de  Cañones ;  y  fue  tan  excelente  en  Ja 
Jurisprudencia  ,  que  Pió  II.  antes  Eneas  Sil- 
y^o  j  le  llamó  excelentissimo  entre  todos  los 
de  su  edad  en  la  ciencia  de  Leyes.  D,  Alon- 
so V.  de  Aragón  le  hizo  su  Consejero :  por 
su  autoridad  y  la  del  Cardenal  D.  Pedro  de 
Fox ,  legado  de  Martfno  V,  hizo  que  se  re- 
duxesse  el  Antipapa  Muñoz  a  la  obediencia 
de  la  Iglesia  ,  por  cuyo  servicio  se  le  ¿x^ 
la  Mitra  de  Valencia  (  que  conservó  aun 
siendo   Pontifice  )   en    19.    de  Agosto  de 
I429.  En  1433.  assistió  al  Concilio  de  Ba- 

silea  como  Embajador  del  Key  de  Aragón. 

por 
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Por  muerte  de  Nicolás  V*  fue  exaltado  a  la 

Tiara  en  8.  de  Abril  de  1455^  en  cuyo  año 

cammlzó  a  S.  Vigente  Fek&er,  que  le  ha- 

via  prophetlzado  esta  dignidad.  No  bien  la 

obtuvo  9  quando  convirtió  todo  su  animo  a 

perseguir  a  los  Turcos  enemigos  siempre  del 

nombre  Christiano.  Ganó  la  victoria  de  Bel-* 

grado,  siendo  su  General  Juan  de.Hunia- 

des^en:  1456.  Continuaba  su  zelo  en  instar 

a  los  Principes  Christianos  con  el  mayor  fer« 

vor  a  hacer  guerra  al  Turco ,  quando  en  22. 

de  Julio  de  1458.  murió  este  gran  varón ,  de 

quien  dixo  Silvio.  jE/ijí.  j¿2.  Quum  divi- 

namin  tcrris  agat  mtam^  Angclis  fotius  de- 

buii  prafici  ^  quam  hominibus.  Escribió.  Ca* 

lixto  :  Synodo  General  de  Valencia. y  celebra* 

do  en  aquella  ciudad  el  año  de  1432.  que  se 

conserva  original  en  1. 1.  en  el  archivo  de  su 

Curia  Arzobispal.  Algunas  Cartas  Latinas^ 

que  se  hallan  entre  las  de  Eneas  Silvio  :  dos 

aS.  JuandeCapistrano^y  una  a  Ca^^sVII. 

Rey  de  Francia. 

Pag.  151.1.  2.  Alexahdre  VI.  o  D.  Ro- 
drigo de  Borja ,  hijo  ;de  D.  Jofré  y  de  Doña 
Isabel  d^BoYja ,  hermana  de  Calixto  IIL  na*- 
ció  en  Sw  Phelipe  a*i.  de  Enero  de  1431. 
Llevóle  su  tio  a  Ronia.  Estudió  en  Bolonia 
los  sagrados  Cañones ,  en  que  se  graduó  de 

Doc- 
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Doctor.  En  i8.  de  Septiembre  dé  1456.  le 
creo  Cardenal  Calixta :  obtuvo  algunos  Obis* 
pados  en  España  y  fuera  de  ella  ,  y  entre 
ellos  el  de  Valencia ,  que  en  9.  de  Julu)  de 
1492.  le  hizo  Inocencio  VIII.  Ai;zo hispa- 
do.  En  su  mocedad  le  atribuyen  algunos  vi- 
cios que  recompenso  con  virtudes  y  pen- 
das que  le  hicieron  digno  succ^sor  del  re- 
ferido  Innocencio  en  2.  de  Agosto  de  1493. 
En  esta  dignidad  supo  mantener  la  justida, 
y  hacer  respetar  su  autoridad.  En  Valencia 
hizo  gran  parte  de  la  Iglesia  Cathedral ,  y 
erigió  las  Escuelas  publicas  en  su  Universi- 
dad el  año  de  1500.  á  n*^.  de  Enero.  Murió 
a  18.  de  Agosto  de  1503.^  los  71^  de  edai 
Escribió  varias  obras  que  pueden  verse  en  ia 
Bibliatheea  Esfamla  de D.  Nicolás  Antonio^ 
y  en  las  de  Valencia  :del  M.  Fr.  Joseph  Ro- 
driguez,  y  de  D.  Vicente  Xiroeno. 

Pag.  151. 1.  12.  Cesar  Borja  ,  segundo 
hijo  natural  de  Alexandro  VI.  fue  elevado 
por  su  padre  a  la  dignidad  de  Arzobispo  de 
Valencia ,  y  a  la  de  GárdenaL  Dejó  el  estado 
Eclesiástico  ,  y  passó  al  Reculan  Luis  XII. 
Rey  de  Francia  ^  que  se  alió  con  él  para 
la  conquista  del  Milanés ,  le  hizo  Duque 
de  Valentinois  ^  y  le  dio  en  matrimonio  a 

Carlota  de  Albret.  Sostenido  fiorja  de  las  ar- 
mas 
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mas  de  Francia  ,  se  hizo  dueño  de  las  jne*- 
jores  plazas  de  la  Romanía  ,  tomó  á  Imola^ 
Forlí^Faenza,.Pésaro  y  Rimíni ,  y  se  apo« 
deró  del  Ducado  de  Urbino  ^  y  del  principa- 
do de  Camerino.'  Los  principales  señores  Ita- 
lianos se  unieron  contra  él ,  pero  no  pudien<« 
do  resistirles  con  .  la  fuerza ,  empleó  otras 
artes.  Muerto  su  padre  ,  fue  perdiendo  mu- 
cho de  sus  conquistas  ,  y  hu  viera  perdido 
también  la  vidala. no  haverle  salvado  la 
pioteccion  de  la  Francia ,  cuyo  partido  des- 
pués desamparó.  Julio  II.  successoride  Pió 
lU.Ie  tuvo  preso  .en  Ostia  ,  hasta  que  vol* 
violas  plazas  que  aun  le  quedaban.  Des- 
pués le  soltó  y  y  le  permitirD  que  passasse  a 
donde  estaba  el  gran  Capitán  Gonzalo  Fer- 
nandez de  Córdoba  ^  que  le  envió  a  España, 
donde  le  pusieron  presa:  pero  restituido  a 
su  libertad  se  acogió  a  Juan  Albret  Rey  de 
Navarra  su  cuñado.  Púsose  a  lá  frente  de  su 
exercito  con  el  Condestable  de  Castilla  ,  y 
passó  a  sitiar  el  castillo  de  Viana ,  en  don- 
de le  mataron  a  22.  de  Marzo  de  1507*  Era 
hombre  ciertamente  valeroso ;  pero  no  xarev 
cía  de  graves  defectos.  Havia  tomado  por 
empresa  :  Aux  Caesaa  ,  aut  niuil  ^  lo  que 
dio  motivo  a  uu  Poeta  de  escribir  este  agU'* 
do  Epigrama : 

Bor- 
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Borgia  Caesar  erat  jfactis  br  nomina  Casar: 
Aut  nihil,  aut  Csesar  dtxiS:  utrumqu^ftát. 

En  el  Cancionero  general  de  la  impressiofi 
de  Amberes^  se  lee  en  la  pag.  38 1.  col.  i.  es* 
te  epitaphio  al  Duque  Valentino ; 

•  • 

Aqui  tiene  poca  tierra 
.  el  que  toda  la  tenia» 
en  esto  poco  se  encierra 

•  el  que  la  paz  y  la  guerra 
del  mundo  todo  tenia. 

]0  tú  ,  que  vas  a  buscar 

cosas  dignas  de  niirar^ 

si  lo  mejor  es  mas  diño, 
,    aqui  acabas  tu  camino^ 

de  aqui  te  debes  tornar.  : 

* 

Pag.  151.  i  18.  D.  Ugo  j>e  Mokcada/ 
hijo  quarto  de  D.  Pedro  Señor  de  Aytona, 
nació  en  una  tierra  de  su  casa  en  el  Reyno 
de  Valencia. '  Escolano  Hisi.  de  Val.  lib.  8. 
€.  33.  Desde  joven  fue  destinado  al  ejercicio 
de  las  armas ,  dándole  la  Cruz  de  S.  Juan.  Su| 
padre  le  envió  a  la  Corte  del  Rey  Catholico; 
y  con  motivo  de  que  Carlos  VIII.  Rey  del 
Francia  determinaba  entrar  ea  Italia  y  apo-i 
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dorarse  del  Reynó  de  Ñapóles ,  passó  de  edad 
de  1 6.  años  a  París,  en  donde  fue  bien  recír' 
bido  del  Rey ,  y  de  alli  a  Italia  con  el  exer- 
cito  Francés :  pero  haviendose  separado  de 
él  los  Españoles  por  mandado  del  Rey  Don 
Fernando  ^  se  retiró  a  Roma  D.  Ugo  ^  y  aUí 
le  hizo  buena  acogida  el  Papa  AJeitandro  VI. 
Conduida  la  famosa  liga  entre  el  Pontífice, 
los  Reyes  Catholico  y  Christianissimo ,  y  la 
Kepublica  de  Venecia  >  y  repartida  Italia  en- 
tre los  confederados ,  D.  Ugo  fue  gran  parte 
en  los  prósperos  sucesos  que  tuvo  el  Con- 
de Valentino  en  Camerioo ,  Forlí ,  Imola  y 
Faenza.  Convidado  del  Gran  Capitán  Don 
Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba  ,  que  man- 
daba las  armas  Carbólicas  en  Ñapóles,  passo 
a  aquella  capit^L  En  la  jornada  de  Garellanpy 
ea  que  el  Gjran  Capitán  venció  a  los  Fran- 
ceses 9  mostró  mucho  esfuerzo  Mongada  , 
y  assi  meredó  que  le  en viasse  el  Rey  por  Goh 
bernadoi  a  Calabria ^/c^r^M^  U  tenia  (son 
paUbras  de  Zurita)  jpor  muy  valünU  /Jfu^n 
cabaUeto ,  y  siendo  fersona  tan  generosa  ,  y 
ian  ixercitado  en  la  guerra ,  pareció  quefue^ 
se  preferido  a  muahúí  naturales  y  nuestros. 
Hizo  alli  grandes  servicios^  y  principalmen- 
te el  de  impedir  que  Vinceocio  Aubeniy  que 
se  llamaba  Conde  de  Gruteria ,  leyaACafi$e  las 
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vaoderas  de  Francia  en  Castelvetro.  La  fama 
que  cada  día  cobraba  D.  Uoo  hizo  que  el 
Rey  Catholico  le  nombrasse  Virrey  de  Sici- 
lia en  1 509 ^celebrando  su  prudencia ,  inte- 
gridad y  ciencia  militar.  En  i<  10.  le  añacíió 
el  cargo  de^  Capitán  General  de  Sicilia  e  Is- 
las adjacentes ,  para  que  hiciesse  frente  a  los 
Turcos ,  que  se  aprestaban  para  acometer  a 
Sicilia.  Passó  a  aquella  Isla ,  donde  luego  mos- 
tro  su  prudencia  sossegando  con  sola  su  pre* 
sencia  la  plebe  que  en  Palermo  se  bavia  le- 
vantado con  designio  de  exterminar  la  tropa 
Española.  A  vista  de  esto^  y  temiéndose  en 
Ñapóles  algunas  rebeliones ,  le  mandó  el  Rey 
passasse  allá  con  el  cargo  de  General  de  aquel 
Reyno ,  confirmándole  por  un  nuevo  trienio 
el  de  Virrey  de  Sicilia.  Al  principio  de  él 
passó  de  orden  del  Rey  Fernando  ala  ciudad 
de  Trípoli  en  Berbería ,  unida  a  la  Sicilia ,  y 
levantó  un  fuerte  castillo,  de  que  durante  su 
vida  le  hizo  Castellano  el  Rey  Catholico.  £a 
15 15.  se  le  confirmó  su  empleo  otra  vez  ea 
Enero  por  D.  Fernando ,  y  en  J^íarzo  por  Gir- 
los  V.  $u  succesor^que  no  ignoraba  el  me* 
rito  de  tan  excelente  varón.  Los  enemigos  de 
AíoNCAj>A  quisieron  indisponerle  en  el  ani- 
mo del  Emperador:  pero  ha  viendo  passado  a 
Flandes^dió  tan  buena  cuerna  de  sirque 

Car- 
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Carlos  V.  le  declaró  General  de  la  armada 
maritima  p  sin  quitarle  el  cargo  de  Sicilia ,  tú 
el  titulo  de  Virrey^que  duió  hasta  el  año  de 
ijiS.  £1  Emperador  que  deseaba | tx>mar  a 
^rbes,pura  impedir  el  daño  que  desde  aque- 
lla Isla  hacían  los  conarios  Africanos ,  dio  es« 
ta  comisión  a  D.  Ugo,  que  passando  allá  con 
una  grnessa  armada ,  y  peleando  con  un  in<^ 
creíble  esfuerzo  ,  hizo  tributario  al  Principe 
Africaoo  en  1520.  el  qual  se  obligó  a  pagar 
al  Emperador  1 2®.  escudos  de  oro  anuales. 
Elaño  siguiente  sitio  el  exercito  Cesáreo  la 
ciudad  de  Tornay  ,  y:  aunque  el  Emperador 
tenia  cometida  la.  '^np^ esa  al  Conde  de  Ñas* 
sau  su  General  >  quiso  él  mismo  asistir ,  y 
envió  a  D.  Ugo  a^queJmpidiesse  el  passo  a 
los  Franceses. ,  que  comandados  por  su  Rey 
iban  a  socorrer  la^plalKi ;  y  se^ortdde  modo 
que  les  hizo  reticatr. '  En  consideración  a  este 
servicio )  y  al  que  hávia  hecho  poco  antes  en 
la  conquista  de  Gerbes.,  le  concedió  el  Empe* 
fadof  la  dignidad  de  Maestro  Justiciero  del 
Reyno  de  Sicilia: ,  que  era  la  mas  estimada  de 
todas ,  vacante  por  muerte^de^D.  Jlao^on  de 
Cardona  Virrey 'de  Ñapóles. ii(^  ÍKx  contento 
con  esto  le  envió  potEmbaj^dár  al  Bipa  Cler< 
filante  VII.  paridisstradirle  de  la 'liga  con  los 
•Veoecianqs  y  Franceses  contra  im  ^mas  del 
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Cesar  que  manejaba  a  la  sazón  el  Mariones  de 
Pescara  D.  Fernando  dé  Avalos  en  la  campa- 
ña de  Lombardía.  Hizo  suplicar  por  medio 
de  su  Embajador  ordinario  al  Papa ,  que  no 
se  declarasse  a  favor  de  ningún  partido ,  quan- 
do  debia  ser  el  que  couQÜasse  la  paz  :  pero 
no  fue  oida  tan  justa  pretensión ,  y  assi  man- 
dó el  Emperador  a  su  Embajador  satiesse  de 
la  Corte  Romana ;  pero  antes  de  llegar  a  las 
armas  quiso  probar  todos  los  medios  de  paz 
que  le  dictaba  su  prudencia  y  amor  á  la  San- 
ta Sede ,  a  cuyo  fin  enrió  á  I>.  Ugo  a  Italia, 
para  que  los  tratasse  con  el  Papa.  Vista  su  re- 
sistencia a  admitirlos  ^  y  que  era  preciso  re- 
currir a  lo  que  en  tales*  circunstancias  permi* 
te  el  deiiecbo ,  hizo  v^niír^en  breve  tiempo  de 
Ñapóles  mil  y  quinientos  xa baUos  con  otros 
tantos.dea.piíí ,  y  jttotosjcon  las  tropas  del 
Cardenal  Pompeyo  Cblcasaiy  otros  de  su  fa* 
iQÍlia>  entró, ien  Roma  sin  resistencia  ;  y  aun- 
que se  havia  publicado  banda  con  pena  de  la 
vida  contra  £qs  que  usiassen/dé  hostilidad ,  no 
pudo  el  General  contener»  Jos  excesoB;  de  la 
tropa,  que. ft justamente  atribuye  el  Obispo 
Paulo  Jovi  (iibx.'ó  £&j:^)  .enemigo :  decla- 
rado 4(  d¿s  Españolel^^a  MoNCABÍAvComo 
el  EmperadoK  tenia  b¿en  xonoc^da 'sU  expe- 
riencia: le  di5  el  igobicacna.de:  Ñapóles  jen  la 
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nayor  ni^gencía ,  quando  en  i$27.  el  ejerci- 
to de  Lautrech  libertador  de  Roma>con  70®. 
bonibres  inundaba   aquel  Reyno.  Viendo 
pues  D.  Ugo  sitiada  la  ciudad  por  los  Fran- 
ceses i^cortados  los  víveres  >  la  poca  tropa  que 
tenia ,  y  que  aun  dentro  havia  dissensiones, 
pensó  un  medio ,  aunque  digno  de  su  esfuer« 
20^  muy  peligroso,  que  fue  embarcarse  con 
600.  Españoles  y  200.  Alemanes  para  apode- 
rarse de  los  víveres  de  los  enemigos.  £nrró  en 
^üa  galera  con  el  Marques  del  Vasto  acom- 
pañándole Ascanio  Colona  y  otros ,  y  encon- 
traodo  a  Philipino  Doria^  sobre  Salerno,  se 
travo  la  pelea, y  aunque Moncapa  era  muy 
inferior  en  el  numero  de  gentes  y  galeras, 
con  su  esfuerzo  y-pradencia  inclinaba  a  su 
favor  la  victoria :  pero  mientras  corria  de  un 
lado  a  otro  a  animar  la  milicia » le  quitó  la 
vida  una  bala  de  artillarla ,  y  con  ella  la  es* 
peranzade  la  victoria  a  nuestra  armada.  Mu- 
rió a  Ibs  50.  años  de  edad  y  1528-  de  J.  C. 
Fue  conducido  su  cuerpo  a  Amalfi  >  y  de 
3IIÍ  a  Valencia ,  donde  está  sepultado  con  una 
honrosa  inscripción  en  la^Iglesia  dé  nuestra  Se- 
ñora dé  los  Remedios, fundación  de  su  tio  D. 
Guillen  Ramón  de  Moneada ,  Obispo  de  Ta- 
tazona  y  Chancillar  del  Reyno  de  Valencia. 
Nos  hemos  detenido  mas  de  lo  que  pedia 
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este  lugar*, pero  las  hazañas  de  este  héroe  m^ 
yecian  mencionarse, aunque  brevemente.  Los 
que  deseen  saberlas  con  mas  particularidadi 
pueden  leerlas  en  los  escritores  que  tratan  de 
las  del  Emperador  Carlos  V.  y  especialmen- 
te en  la  obra  intitulada  :  Ritratti  della  fro- 
sapia  et  heroi  Moncadi  nella  Sicilia :  opera 
historico-encomiastica  del  P.  D.  Gio  :  Agos- 
tino  della  Ltngueglia ,  parte  II.  En  la  Casa  de 
los  Moneadas  escrita  por  el  Marques  de  Mou- 
dejar,  Al.  S.  y  en  otros  A  A. 

£1  Doct.  Matamoros  citado  en  la  pag.  26^. 
dice,  que  se  conserva  de  D.  ügo  una  serie 
de  los  Generales  mas  distinguidos  de  la  Co- 
rona de  Aragón  hasta  su  tiempo ,  con  upa  de- 
cima Valenciana  a  cada  uno. 

Pag.  1^2,  lirt.  6.  JüAír  Luis  Vives,  va- 
rón ,  de^  quien  j  como  decia  Salustio  de  Car* 
thago,  vale  mas  callar  que  hablar  poco ,  na- 
ció en  Valencia ,  en  cuya  Universidad  estu- 
dió Gramática  y  Jurisprudencia  :  de  allípas' 
só  a  París ,  y  después  a  Lovayna  ,  en  donde 
aprendió  las  lenguas  Latina  y  Griega  con 
tanta  excelencia ,  que  la  Universidad  le  noro» 
bró  Cathedratico  de  buends  Letras,  Allí  es- 
cribió la  incomparable  obra  de  corrujptisM- 
tihus  ir  tradendis  discipUnis ;  ^on  que  dio 
nuevas  luces  a  toda  la  £&ropa.^  Volvió  de 

Lo- 
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Loya^jrna  a  París,  y  de  alli  a  Bmjas»  en  el 
Condado  de  Flandes ,  donde  ie  casó ,  y  fixó 
su  domicilio.  Ayudó  mucho  a  Erasmo  ea 
varías  obras » y  por  su  consejo  ilustró  la  eru- 
ditissima  de  lá  Ciudad  de  Dios  de  San  Agus- 
tia  con  doctas  notas ,  aunque  sin  duda  por 
haber  permitido  a  Erasmo ,  que  las  emen- 
dasse  a  su  arbitrio  ,  se  introduxeron  algu- 
nas expresiones  y  sentencias  indignas  de  la 
piedad  y  modestia  de  varón  tan  sabio.  Era. 
tota  la  fama  que  se  adquirió  ,  que  le  bus- 
caban por  maestro  los  hombres  mas  doctos 
y  de  mas  altas  dignidades.,  y  mereció  ser- 
lo de  la  Princesa  Maria  ,  hija  del  infeliz 
Henrique  VIH.  y  de  Doña  Cathalina  su  le- 
gitima muger.  Murió  en  Bjrujas  nuestro  Vi- 
ves Heno  de  gloria  ,  y  en  la  edad  florecien- 
te de  48,  años.  No  es  possible  recoger  todos 
los  elogips  que  le  han  dado  los  hombres  mas 
doctos.  Alg^nos  traben  el  P.  Scoto ,  D,  Ni- 
colás Antonio  ,Thomas  Pope  Blonnt ,  Adria- 
no Baillet,  el  Maestro  Rodríguez  y  otros. 
Las  obr^s  que  escribió  y  se  imprimieron  va-; 
"as  veces  separadamente ,  y  juntas  en  a.  t. 
^^  fol.  ea  Basilea ,  por  Nicolás  Episcopio  ea 
^555»  (fuera  de  los  commentarios  a  la  Ciu- 
^d  de  Dios  de  S.  Agustín ,  que  salieron  en' 
cuerpo  distinfto)  son  dignas  del  mayor  apre- 
cio 
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ció  por  la  erudición ,  eloqüencisby  sumo  jai- 
cio  que  en  ellas  mostró ,  y  de  que  las  haga 
la  prensa  tan  familiares ,  como  merecen ,  pa- 
ja gloria  de  nuestra  Nación  ^y  utilidad  de 
la  República  Literaria.  Como  la  instrucción 
de  Vives  era  universal ,  abrazó  y  desempeñó 
felizmente  varios  asuntos,Phílologicos, Poli- 
ticos  ,  Philosophicos  ,  Morales  y  Teológicos. 
£n  todos  fue  la  admiración  de  su  siglo ,  y  lo 
será  de  los  venideros.  Véase  su  catalagoen 
los  autores  citados ,  y  con  mayor  extensión 
en  la  Bibliotheca  de  Ximeno,  y  en  Spenmn 
de  la  Mayansiana. 

Pag.  15  a.  lin.  10.  Honorato  Juan  ,d¡s- 
cipulo  de  Luis  Vi  yes  ^  y  heredero  de  su  graa 
saber»  nació  en  Valencia  a  14.  de  £nero(le 
1507.  donde  aprendió  los  primeros  estudios; 
pero  con  deseo  de  perficionarlos ,  visitó  las 
provincias  mas  cultas  de  Europa ,  hasta  lie- 
gar  a  Flandes.  En  Lovayna  moró  en'  asa 
de  Vives  ,  y  al  lado  de  aquel  oráculo  sa- 
lió consumado  en  las  lenguas  sabías  Latina 
y  Griega ,  Pbilosopbia ,  Mathematicas ,  Ju- 
risprudencia»  Historia,  Poesía,  y  en  todo 
genero  de  erudici^rn;  a  que  juntaba  tan  gran- 
de juicio ,  y  tan  rara  prudencia ,  que  en  bre- 
ve se  hizo  conocer  y  estimar  de  todos ,  y 
especialmente  de  los  Cardenales  Reginaldo 
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Polo  y  Jacobo  Sadoleto.  Restituido  a  Espa- 
ña y  a  $a  patria ,  hizo  desterrar  de  «juella 
escuela  la  lectura  de  Erasmo  v  de  Policiano, 
e  introducir  en  su  lugar  la  de  Cicerón ,  co- 
mo el  mas  perfecto  dechado  de  la  eloqüen- 
cia  Romana  y  pureza  del  estilo.  Enriqueci- 
do con  las  ciencias ,  se  dedicó  a  las  armas, 
en  servicio  del  Emperador  Carlos  V.  que 
luego  le   hizo   de  su    Consejo  y  Gentil- 
hombre de  Corte.  En  el  año  de  1 548.  pas- 
tó a  Flande»  con  el  Principe  D.  Phclipe, 
y  éste  con  aprobación  del  Emperador  le 
nombró  por  Maestro  de  su  hijo  D.  Carlos 
cj13.de  Julio  de  1554.  Supo  tan  bien  des- 
empeñar este  «mpleo  ,  que  el  Doctor  Juan 
Paez  de  Castro ,  Capellán  y  Chronista  de 
Phelipe  II.  no  dudó  decir  :  (l)  Nunca  hom- 
tire  de  tales  prendas  estuvo  en  su  cargo  des- 
pus  que  hay  Reyes  en  España.    Deseoso 
nuestro  Hokorato   de  consagrarse  entera- 
méate  a  Dios ,  abrazó  el  estado  sacerdotal, 
entregándose  al  \estudio  de  las  sagradas  Es- 
crituras y  Santos  Padres ;  y  aunque  huia  to- 
^a  dignidad,  no  pudo  evitar  que  el  Rey 
Phelipe  II.  le  presenusse  al  Papa  Pió  IV. 
y  par 

(O    Én  Carta  a  Zurita  puesta  en  el  libro  dé 
Siogios  ,^de  que  luego  hablaremos,  pag¿  44. 
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para  el  Obispado  de  Osmá ,  de  que  tomó  po^ 
sessión  en  i.  de  Mayo  de  \  564.  Desde  lúe* 
go  se  dedicó  ^  dar  a  sus  ovejas  el  pasto  de 
saludable  doctrina ;  y  assi  earxfil  mismo  año 
hizo  imprimir  el  Catechismuí  sive  ManuaU 
Oxomeme ,  mvü^r  excussum  ,  düigentique  cu- 
ra emendatum  ,  en  el  Burgo  de  Osma  por 
Diego  üe  Gordo  va  ^  L  t.  en  4.  acompañaa^ 
dolé  con  xina  carra  dirigida  a  los  Curas  de 
su  Obispado »  que  eis  una  prueba  incontesta- 
ble de  su  gran  piedad  y  zelo.  £n  1565  asís* 
tió  al  Concilio  nacional  convocado  en  To- 
ledo para  admitir  y  publicar  el  Concilio  ge* 
neral  de  Trento ,  fenecido  en  1563.  pero  eo 
el  de  1^66.  murió  en  Osma  a  30  de  Julio 
con  gran  crédito  de  virtud  y.  doctrina.  No 
es  fácil  ponderar  el  mérito  de  tan  gran  va- 
rón. Todos  le  consultaban  para  aprovecharse 
de  sus  extraordinarias  luces ,  y  nos  quedan 
tantos  Elogios  de  su  singular  literatura ,  que 
sin  embargo  de  que  su  sobrino  D.  Anto* 
nio  Juan  de  Centelles  formó  de  ellos  un  vo- 
lumen impresso  en  Valencia  por  Gerónimo 
Vilagrasa  en  16^9*  foLpodrian  añadirse  ma- 
chos mas..  Ya  solo  referiré  el  que  le  da  B. 
Arias  Montano  en  su  Rketorica  ,  proponién- 
dole por  dechado  de  la  Oratoria  Christiana. 

Dice  pues : 

•  Da 


Dafacilcm  mihi  te ,  vatique  ignoue  voíenti 
Aríibíis  ex  multis^quíbus  es  tu  tnaximus ,  unam 
Dícere,  6r  ingenuos  agimos  mentesque  docere^  \ 
Etpatere  hic ,  oratorem  dumpingeré  eonor, 
Te  mihi prasentemjieri ^exemplarque  eolendunt, 
D(de  tuum.  ' 

Y  mas  abajo:  -  ' 

Hoc  sat  erít ,  non  ut  Jani  componere  laudes  ' 
Etfacumjinxisseferar ,  sed  ut  óptima  dicar  \ 
l^pst  watoris  posuisse  exempla  diserti,  -  ' 

Es  lastima  que  no  hayan  llegado  a  nuestras» 
itíanos  los  sermones  de  tan  excelente  orador/ 
I>.  Nicolás  Antonio  en  una  Lamentación  con- 
que cierra  su  Biblioteca  •  Nueva ,  í^  <{ue]^* 
de  no  poder  contar  entre  los  escritores.  ¿0 
España  a  D.  Honohato  j  pero  no  debe  ex- 
cluirse de  c^te  niímero*':  pues  ademas  del 
C^themnia  ya  citado  se  le  atribuye  el  -¿4^^^- 
^^dario ,  o  interpretación  Castellana  de  al- 
gunos vocablos  obscuros  Lemosmes  ,  que. 
ocurren  en  las  Poesías  de  Ausiás  March, 
^ue  explicaba  al  Principe  su  discipuJo :  ocha 
hartas  i  Zurita ,  incluidas  en  los  Progresos 
^  /^  Historia  en  el  Reyno  de  Aragón  del 
Doctor  Diego  Joseph  £>ormer  i  otra  át  Prin- 
cipe D.  Carlos ,  que  se  lee  pag.  69^.  de  lo9 
£/o|fox  recogidos  por  f  ü  ^  sobrino, :  Discurso^ 
^olitieús  ^  y .  un  trntadif^do  esmhií(^€artasi 
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sobre  cuyas  obras  puede  verse  a  Xímerio  en 
su  Bibliotheca »  Tom.  I.  pag/  147.  y  si- 
guientes. 

?ag.  152.  Un.  18.  Pjepro  Juan  NüSez, 
gran  Rbetorico  >  sumo  Philosopho ,  y  versa- 
dissimo  en  la  lengua  Griega ,  nacip  en  la  ciu* 
dad  de  Valencia, y  haviendp  en  su  Universi- 
dad, aprendido  con  excelencia  aquella  lengua 
y  la  Latina ,  y  las  Artes  liberales ,  de  que  re- 
cibió el  grado  de  Bachiller  en  15.  de  Mayo 
de  1546.  y  de  Maestreo  en  19.  del  mismo 
nies  y  año;  ambicioso  de  mayores  adelanta- 
miento^ ,  passó  a  la  Universidad  de  Parísi 
donde  oyó  a  Pedro  Ramos ,  Adriano  Turne- 
bo,  y  a  otros  varonas  sabips  de  aquella  na* 
cioQ.  Vuelto  a  España  f  obtuvo  en  su  patria 
la  primer  cathedra  de  Griego  en  154S.  £& 
1553. y  54^  la  segunda  de  Súmulas.  £n  I5$5' 
la  primera  de  Philosophia.  £n  1563.  la  se- 
gunda de  Oratoria  con  25.  libras  de  ayuda  de 
(^osta.  £n  19.  de  Abril  de  1581.  la  Ciudad, 
atendida  la  rara  habilidad  y  suJicienHa  de 
TSiVÑEZj  le  Higió  y  nombró  \f.ara  leer  kieathc- 
dra  de  Oratoria  son  salario  de  aoo,  libras 
cadaanq^Qqne  ^atoóce^er^  excessivo)/^'' 
el  grandíi  beneficio  qUe  entendían  haviade  r^ 
dundar  d^  que  leyesse  en  la  Universidad*  £q 

i585^,.íiaftüaaaba  ie^ewb; la  Oratoria. iipero 
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en  el  siguiente,  se  ausentó  de  Valencia.  £n 
estos  tiempos  expíicó  e  interpretó  algunos 
libros  de  Aristóteles  con  singular  maestría. 
las  Universidades  de  España  le  solicitaban 
aporfia.  £n  la  de  Zaragoza  empleó  cinco 
años^lejendo  un  curso  de  Philosophia  ,  y 
exponiepdo  la  Poética  y  Rhetorüa  de  Aris- 
tóteles. En  Barcelona  enseñó  también  lejigu a 
Griega  y  Rhetorica  con  mucho  aplauso.  Pe* 
10  deseando  el  descanso ,  y  entregarse  ente* 
tainente  al  odo  de  sus  estudios,  se  retiró  a 
Valencia,  y  en  27.  de  Agosto  de  1598.  le 
eligió  la  Ciudad  por  Cathedratico  de  Retho- 
rá ,  con  tal  que  no  huviesse  de  afutrarle  el 
^funtadar  los  dias  que  faltara ,  atendida  su 
(dad;  y  le  fiambraron  superintendente  de  los^ 
Gramáticos  ,  Artistas  y  Griegos ,  encargan-- 
dolé  ijue  ordenasse  lo  que  debería  hacer  respec^ 
tivamnte  cada  uno  de  los  que  leerian  dichas 
facultades  ;  y  que  huviesse  de  examinar  a  los 
estudiantes ,  que  fassassen  de  una  sala  aotra, 
}  los  que  fassassen  a  Artes ,  con  salario  por 
^od%^  de  200.  libras  cada  año.  £n  21.  de 
Abril  de  1600.  se  repitió  el  mismo  encargo, 
^ue  obtuvo  hasta  el  de  1602.  en  que  poc 
omerte  de  NuRsz  sucedida  en  1 2.  de  Marzo, 
fue  electo  en  su  lugar  Vicente  fiorraz  V  illa- 
franca,  presby  tero,  ¡iíí/^ff^.  deLorga.FMQ  va- 
rón 
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ron  muy  estimado  de  los  mayores  que  enton- 
ces havia  en  España  ^  como  D:  Antonio  Águs- 
tin^que  le  tuvo  en  su  compañía  algún  tiem- 
po ,  D.  Joseph  Este  ve ,  Obispo  de  Orihuela, 
I>.  Juan  Bautista  C¿irdona ,  de  Tortosa^  Ge- 
rónimo Zurita ,  el  P,  Andrés  Ef coto ,  y  otros. 
Escribió  rouchissimas  obras  de  Gramática 
•Griega ,  Rhetórica  y  Philosophia ,  y  traduxo 
^tras  del  Griego  >  ilustrándolas  con  eruditissi^ 
mas  notas.  Y  es  muy  de  admirar^  que  el  doc- 
to P. Daniel Huet  en  su  tratado  deClarísh 
tcrvntihus  no  hable  de  este.:  tan  de^  passo 
miró  las  cosas  de  España /He  vado  del  genio 
de  su  nación  ;  la  lastima  es ,  que  todo  lo  que 
salió  de  tan  elegante  pluma  es  rarissimo ,  ]r 
parte  quedó  sin  imprimir ,  y  en  especial  las 
excelentes  Explicaciones  al  Geographo  Dionj- 
sio  Afro.  Haria  ciertamente  un .  gran  servicio 
al  publico  el  que  nos  diesse  entera  la  colee- 
.cion  de  las  obras  de  tan  insigne  Español; pues 
no  hay  ninguna  que  no  sea  utilissima  y  dig* 
na  del  mayor  aprecio.  Su  catalogo  puede  ver- 
se en  las  Bibliothecas  de  D. Nicolás  AntQoioi 
Andrés  Escoto ,  Rodriguez ,  Ximeno  y  Aía-  i 
yans.  Son  innumerables  los  que  han  celebra- 
do la  eloquencia  ,  juicio  y  erudición  de  Nu- 
K£Z.  Ger.  Juan  Vossio  le  alaba  a  cada  passo 
en  sus  escritos  de.Rhetorlca  y  Poética » Jorge 

Da. 
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Daniel Morrhof  en  su  Poljhistor^y  Jac.  Bruc- 
keroen  ía  Histar.  Crit.  P hilos.  Pero  el  mayor 
elogio  de  NuI^ez  es  el  ha  ver  merecido  el  de 
Gaspar  Sci opio  critico  severissimo^  mal  con^ 
tentadizo,  y  que  no  perdonaba  a  los. mayores 
maestros  de  la  antigüedad.  Dice  pues  déNu^ 
K£z  in  consult.  de  Schol.  &  Stud.  rat.  Phú 
hsophorum  ér  Philosophi^  peripatética  faciU 
frinceps^  ir  Gracarum  ir  Laiinarum  attera^- 
rum  notitia  ^  sermonisque  elegantia  nemini  se" 

iWÜUS. 

Pag.  I53.  !•  !!•  Mossen  Ausias  March, 
a  quien  algunos  con  poco  fundamento  hacen 
Catalán ,  fue  caballero  Valenciano ,  y  naci- 
do en  aquella  ciudad.  No  se  sabe  el  año  fixo 
de  su  nacimiento  I  pero  sí  que  floreció  en  tiem- 
jíb  de  D.  Alonso  V.  de  Aragón ,  y  del  Prin- 
cipe D.  Carlos  de  Viana  hijo'de  D.  Juan  y 
de  D?  Blanca  Reyes  de  Navarras  y  que  mu- 
rió cerca  del  año  1460.  Escribió  en  Lemosin 
varias  Poesías  llenas  de  pensamientos  delica- 
dos ,  y  mayor  eloquencia  de  la  que  podia  es- 
perarse de  su  siglo.  £1  Marques  de  Santillana 
en  la  (i)  Carta  ,  en  que  trató  de  los  Poetas 
Castellanos  hasta  su  tiempo ,  que  fue  el  de 

D. 

(!)    V.  el  tom.  I,  de  las  Obras  postumas  del  M. 
Sarmiento,  pag,  220. 
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D.  Juan'el  II ,  llamó  a  March  ,  que  aun  vi- 
vía ,  gran  trabador ,  e  hombre  de  assaz  ele- 
vado esfiriíu.  Y  assi  vemos  que  D.  Honorato 
Juan  Icia  y  explicaba  sus  Poesias  al  Principe 
D.  Carlos.  Salieron  a  luz  con  el  siguiente  ti- 
tulo :  Obres  en  vers  dividides  en  Cantiehs  de 
Amor  t  Moráis ,  Espirituals ,  e  de  Morí.  En 
Barcelona  por  Caries  Amorós  i$4^.  y  1545. 
en  8.  En  Valladolid  por  Sebastian  Martinez 
1555.  en  8.  En  estas  ediciones  se  halla  al  fin 
una  explicación  en  Español  de  los  nombres 
Lemosinesdel  Poeta  escrita  por  Juan  de  Resa 
Capellán  de  S.  M.  Otro  mas  copioso  y  sin  nom- 
bre de  Autor  se  halla  en  la  de  X  560.  hecha  en 
Barcelona  por  Claudio  Bornat  en  8.  que  se  cree 
es  el  de  D.  Honorato.  Aunque  esta  edición  es 
la  mas  correcta ,  podria  mejorarse  mucho  da 
el  cotejo  de  un  precioso  M.  S.  antiguo  que  me 
ha  comunicado  Frey  D.  Vicente  Blasco ,  del 
Orden  de  Montesa ,  y  Maest^  de  los  Seré- 
nissimos  Señores  Infantes ,  persona  de  muy 
buen  gusto  y  erudición.  Por  ser  tan  excelen- 
tes estas  Poesias ,  desearpn  muchos  que  fues* 
sen  mas  conocidas.  Y  assi  Vicente  Mariner, 
el  Poeta  Latino  mas  fecundó  que  hasta  ahora 
se  ha  visto ,  traduxo  en  verso  elegiaco  Latino 
el  Cántico  de  Amor ,  y  escribió  la  vida  de 
Mauch.  Jorge  de  MoDtemayor  passó  al  Cas- 

tt- 
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íellano  los  mismos  cánticos ,  pero  omitiendo 
casi  la  tercera  parte  del  original.  D.Baltbasac 
deRomaoí  también  nos  comunicó  en  verso. 
los  Cantüos  de  Muerte ,  Espirituales  ,  y  tres 
délos  Morales.  £stas  versiones  se  dieron  a 
la  prensa.  La  de  Mariner  en  Tornay  por  Luis 
Pillhet,  en  1633.  8.  con  otras  obras  en  pro« 
sa  y  verso  del  mismo  Autor.  La  de  Monte- 
oíayor  salió  juntamente  con  la  de  Romani 
en  Madrid  1579.  8.  de  cuya  edición  hare- 
mos mas  lata  memoria  hablando  de  Roma- 
ni. (i)  La.lastima  es  que  no  se  hayan  publU 

T  ca? 

(O  Estando  en  este  estado  las  Notas  al  Canto  de 
^«fiA,me  fue  preciso  passar  a  la  villa  de  Castalia^ 
ni  patriaren  el  Reyno  y  Arzobispado  de  Valenciai 
en  19.  de  Abril  de  este  año  de  1779*  y  de  alii  a 
aquella  capital^en  donde  haviendo  manifestado  mi 
designio  a  D.  Gregorio  Mayáns ,  del  Consejo  de 
S'  M.  y  Alcalde  Honorario  de  Casa  y  Corte  ^  y  a 
^*  Juan  Antonio  si|  hermano,  Canónigo  de  aquella 
S.I.M.  ambois  bien  conocidos  en  la  república  lite- 
raria por  sus  excelentes  escritos  y  sabiduría ,  me 
ofrecieron  por  su  antigua  amistad  y  deseo  de  ilus-* 
trar  las  cosas  de  nuestia  nación , comunicar  las  no- 
<icíasquetuviessén  concernientes  a  este  p¡:opo8Ítot 
y  coa  efecto  son  tantas  y  tan  exquisitas  las  que  me 
lian  suministrado  de  su  copiosa  y  escogida  biblio- 
teca,  como  podrá  verse  en  el  curso  de  las  notas  ;  7 
para  que  no  se  confundan  con  las  que  yo  antes  te- 
nía  recogidas, y  se  dé  a  oada  uno  lo  suyo,  van  no* 
Udas  con  esta  cifra :  B.  M. 

Tam- 
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cado  las  obras  del  profundo  y  elegante  Poeta 
AusiAs  Ma&ch  i  nuevamente  corregidas  <,  sin 
abreviatura  alguna ,  desenterradas  de  su  len- 
gua Lemosina ,  en  octavas  rimas  Castellanas^ 
con  el  menos  detrimento  del  autor ,  que  fudo 
ser  \por  el  Doctor  Narcisso  de  AranoyOña- 
te ,  olim  Cura  de  la  Parroquial  de  Viltaha 
(de  los  Arcos  en  el  Priacipado  de  Cataluña) 
y  al  presente  Benejiciado  en  la  de  San  Miguel 
deValencia.  Es  1. 1.  M.  S.  original  en  4.  B.  M. 
El  traductor  no  se  contentó  con  darnos  en  ri- 
ma Española  todas  las  Poesías  de  March, 
colocando  a  continuación  de  cada  octava  Le- 
mosina la  correspondiente  Española ;  sino  que 
emendó  el  texto ,  y  declaró  al  margen  los  vo* 
cabios  obscuros.  Hace  mención  del  traductot 
y  de  su  obra  Ximeno  1. 1.  p.  3^6. 
.    Algunos  hacen  Catalán  a  Ausias  Makch> 

assi 

También  me  ha  ayudado  muchissimoD.JosepIi 
/  Mariano  OrtÍ2, Escribano  del  Real  Oficio  de  diez* 
mos  en  la  misma  ciudad ,  y  sujeto  muy  versado  en 
nuestra  historia ,  y  en  la  lectura  de  los  documen- 
tos antiguos,  franqueándome  las  especies  que  van 
notadas  con  esta  señal :  Ort, 

D.  Francisco  Xavier  Borrull ,  Cathedratico  que 
fue  de  Instituta  en  la  Universidad  de  Valencia,  y 
Secretario  de  la  Santa  Inquisición  de  la  misma  ciu- 
dad, igualmente  ha  contribuido  con  sus  acertadas 
reflexiones^  que  se  pondrán  en  los  correspondientes 
lugares* 
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assi  por  haver  esaito  sus  profundos  y  eleva* 
dos  conceptos  en  lengua  Lemosina ,  coma 
por  traber  su  origen  de  allá ;  pero  él  mismo 
en  el  cántico  octavo  de  la  Muerte  dice  de  sí: 

La  velhdat  en  Valencians  mal  fr ova, 
c  no  sé  com  yofaza  obra  nova. 

En  la  edición  ya  cicada  de  las  Poesías  traduci- 
das por  Montemayor ,  se  hallan  al  principio 
varios  sonetos  en  alabanza  del  Autor  ,  y  en 
ellos  se  celebra  a  Ausias  porbijode  Valencia. 
La  familia  de  Makch  de  la  ciudad  de  Va* 
bcia  es  noble ;  (i)  trabe  su  origen  de  la  ciu- 
dad de  Jaca  en  Aragón ,  vino  al  tiempo  de  la« 
conquista  de  esta  capital  y  ReyAo^en  donde 
assentó  su  casa  y  solar  conocido  año  de  1238.}' 
(2)  y  no  de  Cataluña »  oomo  se  supone  en 
las  obras  Poéticas  de  Ausias  March  im- 
pressas  en  Valladolíd  año  de  1 5  5  5 .  De  esta 
familia  procedió  Mossen  Pedro  March ,  theso-t 
lero  del  Duque  Real  de  Gandia.  Casó  con^ 
Doña  Leonor  Ripoll ,  según  lo  convence  el 
codicilo  de  D.Francisco  Juan  Ripoll ^  Señor 
del  Geno  vés  j  fecho  en  Xativa  a  i.  de  Junio 

Ta  1395, 

(O    Consta  por  1q^  libros  del  estamento  o  esta-* 
do  de  Nobles. 
(2)    Real  registro  repart.  Valen.  ^    , 


\ 
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139^.  en  que  hizo  una  manda  a  D?  Leonor 
su  nieta ,  muger  de  M.°  Pedro  March.  Hizo 
su  testamento  este  caballero  ante  Francisco 
Dalmau  escribano  de  la  mesma  a  22.  de  Di- 
ciembre de  141 3.  en  el  que  después  de  nom- 
brar pot  hijo  a  AusiAS ,  llama  para  la  succes* 
sion  de  sus  bienes  a  sus  nietas  Doña  Violante 
y  Aldonza^  hij^s  de  Juan  su  hijo ,  y  de  Doña 
Violante  su  muger.  áusias  March  casó  dos 
veces :  la  primera  con  Doña  Isabel  Martprell. 
Consta  por  la  escritura  que  recibió  Pedro  Ru- 
biols  a  2S.  de  £nero  1440.  que  dice:^f^- 
siasius  March  miles  habitator  vilU  Gandía^ 
tamquam  her£s  uniwr^alis  bonorum ,  quafuc- 
runt  domn^.  Isabelis  uxoris  mea  :  se  compro- 
mete con  Galceran  Martorell  su  cuñado;  la 
segunda  con  Doña  Ju.ana  Escoma ,  como  lo 
declaró  D.  Bernardo  Escorha  en  su  testamen- 
to que  hizo  aníte  Juan  Ondel ,  escribano  de 
Denia,  a  30.  de  Diciembre  1437  (i).  Au- 
siAS  fue  Señor  del  lugar  de  Beniar jó ,  cerca 
la  ciudad  de  Gandia  ,  según  se  prueba  de  la 
escritura  que  recibió  Bartolomé  Batalla  a 

(i)  En  este  testamento  refiereque  casó  con  Do- 
ña Aldonza  CasteUá  ,  de  la  que  tuvo  a  Doña 
Juana  muger  de  March ,  a  Doña  Aldonza  muger 
de  D,  Luis  Jofre ,  Señor  de  Benifayó,y  a  D.  Bal- 
thasar  £scorna ,  a  quien  nombtó  por  heredero. 
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5.  de  Junio  1461.  Mu  fió  Ausias  en  el  tiem- 
po que  medió  desde  1462.  a  el  de  1467.  por** 
que  a  17,  de  Marzo  balió  una  escritura ,  por 
la  que  consta  ,  como  D.  Jofré  de  Blanes  fue 
heredero  de  Ausias  ;  y  otra  en  3.  de  Abril> 
por  la  que  Jayme  March ,  hi}o  de  Bernardo 
Mvch ,  y  Violante  su  muger ,  vecinos  de 
Gandia ,  otorgaron  carta  de  pago  de  cierta 
cantidad  que  les  dio  D.  Vidal  de  Castellá  de 
filares ,  como  a  heredero  de  D.  Jpfré ,  que  lo 
fue  de  AüsiAS  Margh*  Ort.^ 

P.  153. 1.  16.  Pedro  Marqh.  Este  fue 
padre  del  excelente  Poeta  AusiA3>SiSgun  he* 
mos  manifestado  en  el  articulo,  antecedente. 
£1  Marques  de  Santillanriea  siJi  c^irta  al  Con- 
destable de  Portugal.,  eo  que  escribe  el  ori» ' 
gen  de  nuestra  Poesiax»  dicc^  de  ^ ;  vMossek 
p£Ro  March  el  wjp  %  valUnte  e  HQbh  caba-^ 
llcrojizo  asaz  gen$iks jasas  \  e  entre,  las  otras 
escribió  ProveAios  de  gr^nf  moralidad.  Lla- 
móle el  viejo  y  o  por  distinguirle  de  otro  mas 
moderno ,  o  porque  seria  de  edad  muy  avan- 
zada ,  o  havria  ya  muerto. 

Pag.  1^3. 1ÍE|.  21.  Jaume.  El  Poeta  aquí 
mencionado ,  podriamps  creer  que  fuesse  M." 
Jaume  Febrer ,  Poeta  Lemosin  tan  icelebre, 
que  no  merecia  le  passasse  por  alto  Gil  Po- 
io  en  su  Gantoj  pero  diciendonosj  gite,  que 

assi 


,j 
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-assí  Jatme  f  como  Arnau  ,  grandes  Poetas, 
-descendían  del  linage  ilustre  y  valeroso  de 
March  ,  nos  persuadimos,  que  es  Jaums 
Mar€H  :  del  qual  basra  ahora  no  teniamos  la 
menor  noticia ,  pero  nos  la  ha  suministrado 
nuevamente  D.  Thomas  Antonio  Sánchez  Bi* 
bliotecario  de  S.  M.  en  las  eruditas  notas  a  la 
citada  carta  del  Marques  de  Santillana ,  im- 
pressa  al  principio  del  1. 1,  de  la  aprecia  ble  Co- 
licciofi  di  Poesías  Castellanas  anteriores  al  si- 
glo XV,  pues  en  la  pag.  jj,  dice,  que  el  año  de 
1 371,  vi via  Jache  March  ,  (que  acaso  seria 
a  vuelo  o  tío  de  Au$ia$)  del  qual  se  conserva 
en  la  biblioteca  de  la  S,  I.  M.  de  Sevilla ^  L^t, 
A  A.  tab.  144.  o.  39.  un  códice  M.  S,  en  fol. 
de  letra  del  siglo  XIV,  con  este  titulo  :  Zí- 
hre  de^eln^ordances  y  de  rimes  e  concordans^ 
afpéllat  Dietionarij  e  primer ament  tráete  de 
les  vocales^  9  apres  de  les  mudes ,  segunt  V 
ordredelA,  B*C,  Este  libro  és  un  Dicciona- 
rio de  consonantes  y  assonantes  para  el  uso 
de  los  Poetas ,  y  contiene  26.  folios.  Fue  he- 
^  che  y  ordenado ,  según  se  lee  en  él ,  por  di- 
cho Jacme  March  ^  a  instancia  del  Rey  D. 
(1)  Pedro  de  Aragón  ,  en  1371.  Es  assimis- 
mo  una  arte  de  trobar,  adornada  de  coplas 

que 

(i)  Este  fue  el  quarto^  llamado  el  Ceremonioso. 
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que  sirven  de  exemplos  para  las  reglas ,  y 
ademas  contiene  un  corto  poema  de  50.  ver- 
sos de  a  10.  sylabas  cada  uno. 

Pag.  153.  1.  21.  AftNAu.  Según  loque 
acabamos  de  decir  de  Jaume  en  el  articulo 
antecedente ,  se  llamaría  este  también  Mah- 
cr;  sinembargo  hasta  ahora  no  hemos  podi- 
do descubrir  la  menor  noticia.  He  visto  en 
poder  de  Ortiz  un  tomo  en  4.  de  Medicina, 
escrito  por  Luis  Arnau  ,  y  entre  los  trata* 
dos  j  de  que  se  compone  ,  se  hallan  insertas 
algunas  Poesias ,  al  parecer  a  medida  que  le 
ocurrían  los  assuntos.  Con  efecto  no  carecen 
de  mérito  j  pero  el  juntar  Polo  a  Aanau 
con  March ,  me  hace  juzgar  que  aludia  a 
otro  poeta  mas  antiguo ,  y  contemporáneo 
de  Jacm£. 

Pag.  153. 1.  23.  JoKGE  ]>£L  Ret.  Es  la 
primera  vez  que  hallo  el  nombre  de  est^ 
Poeta.  Sin  duda  es  diferente  de'Mossea  Jórdi 
de  Sant  Jórdi, que  floreció  en  tiempo  del  Mar- 
ques de  Santillana ,  como  lo  ha  probado  con 
evidencia  Don  Thomas  Sánchez  en  las  notas 
a  la  carta  del  Marques ,  n.  135*  y  sig*  sinem- 
bargo no  me  parece  temerario  juzgar ,  que 
JoKGE  i>£i.  R£T  seria  el  poeta  que  Beuter 
y  otros  escritores  del  Reyno  de  Valencia  tra- 
ben que  floreció  en  tiempo  del  Rey  D.  Jayme 

el 
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el  Conquistador ,  y  de  quien  dicen  tomó  el  Pe- 
trarca los  versos  que  citan  aquellos  Autores, 
y  repite  Sánchez  p.  8í.  y  82.  Esta  conjetura 
la  hace  mas  creible  Polo  ,  que  dice  de  Jougi 
piL  Rey  : 

£1  revolver  del  cielo  apresurado 
propicio  le  será  de  tal  manera, 
que  Italia  de  su  verso  terna  espanto* 
y  ha  de  morir  de  envidia  de  su  canto. 

En  lo  que  parece  alude  a  la  especie  de  ba-* 
verse  aprovechado  de  sus  pensamientos  y  ver- 
sos el  Petrarca  :  y  assi  pudiera  ser  muy  bien 
que  hallásemos  dos  Jorges  y  el  uno  con  el  ape- 
llido del  Rey  contemporáneo  de  D.  Alonso 
primero  de  Aragón ,  y  el  otro  con  el  de  Sant 
/¿r^i^ó  San  Jorge, que  florecia  por  los  tiem- 
pos de  Santillana  :  pero  esta  necessita  de  ma- 
yor confirmación.  Y  ¿por  qué  no  podremos 
esperar  hallarla  a  vista  del  descubrimiento  de 
la  obra  que  hemos  citado  de  JacmeMarch? 
No  es  de  consideración  alguna  el  que  Polo 
coloque  a  Jo&qe  del  Rey  después  de  Au- 
sias  y  de  Pedro  March ,  que  fueron  posterio- 
res según  esta  cuenta  :  pues  no  guarda  orden 
chronologico  en  su  Canto ,  que  como  le  pone 
en  boca  de  Türia ,  que  habla  en  vaticinio  de 

los 
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los  varones  celebres  que  havian  de  ilustrar 
sus  riberas ,  les  dio  el  orden  que  quiso  ,  o  le 
pareció  mas  acomodado  para  llenar  sus  versos. 
Pag.  154.  lin.  6.  A  Franci  Oliver  le 
encuentro  notado  por  hijo  de  Bernardo  Oli- 
ver Medico.  Lo  cierto  es  que  de  escritura  re- 
cibida a  9.  de  Abril  de  149a.  resulta  que  Ber- 
nardo  Oliver  Cecino  de  Valencia ,  Maestro 
en  Artes, y  Doctor  en  Medicina » otorgó  car^* 
ta  de  pago  a  la  ciudad  de  S.  Phelipe  por  cier- 
ta pensión  de  un  censo  que  le  satisfacia  cada 
año.  De  este  Poeta  se  conservan  dos  décimas 
Valencianas :  la  primera  en  alabanza  de  los 
Duques  de  Gandia  y  Segorbe,.D.  Juan  de 
Borja  Segundo,  y  D.  Alonso  de  Aragón ,  por 
haverse  mostrado  tan  valeroso  contra  la  Ger- 
manía  :  la  segunda  en  alabanaa  de  la  fidelis- 
sima  villa  de  Bocairent :  y  dicen  assi : 

Decima  primera. 

Lo  Borja  y  el  de  Aragó, 
Duchs  de  Gandia  y  Sogorp, 
de  la  Germania  torp 
perseguieren  lo  pendo: 
hu  fon  venzut ,  lalrre  no; 
mes  en  cas  tan  diferent 
cascu  es  mostrá  tan  valent^ 

que 
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que'  entre  lo  que  per  e  guana 
partí  la  fama  de  España 
,    lo  triunfo  v«rt  igualment. 

«'Décima  segunda.- 

Bocaírent  té  nom  de  fel, 

mes  no  fel  de  amaridat, 

que  fel  de  tanta  lealtat,'' 

es  fel  dolsa  com  la  mel. 

Est  nom  li  ha  donat  lo  cel, 

puis  que  de  la  Germania 

no  te  raza  ,  ni  sang  cria, 

ans  té  en  Ilealtat  lo  non  plus, 

perqué  li  guana  en  Bellus 

honra  y  vanderes  un  dia.     Okt. 

Pag.  1 54. 1.  8.  FiGUE&Es.  En  los  Afunt, 
de  Larga  hallo  que  Onofre  Fioueres  ,  o 
Figuera  (que  assi  se  nombra  alguna  vez) 
natural  de  Todolella  en  el  Rey  no  de  Va* 
lencia^  ha  viendo  estudiado  en  su  Universi- 
dad y  se  graduó  de  Bachiller  en  Artes  en  3. 
de  Mayq  de  154S.  en  cuyo  año  obtuvo  la 
segunda  cathedra  de  Griego  >  y  la  primera 
en  el  siguiente  :  y  fue  reelegido  en  ella  todos 
lósanos  successivamente  hasta  el  de  156J. 
en  que  entró  a  ocuparla  Vicente  Ferxex  Val- 

pedrosa. 

Pag. 
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.  Pag.  154.  lin.  10.  Martin  García.  £n 
)as  FfV^^^if 'Celebradas  en  Valencia  en  1602. 
de  que  daremos  cuenta  en  Phelipi  Catalán , 
se  menciona  a  un  poeta  de  este  nombre  en  el 
Vaamen  del  Canónigo  Tarrega ,  que  prece* 
de  a  la  sentencia  de  la  primera  justa »  fol.  81. 
doade  dice : 

En  lo  que  Martin  García 

se  quiso  dissimular 

perdió  la  voz  que  tenia,  ^ 

que  no  le  dejó  cantar 

la  mascara  que  trahia. 

Dixo  el  Maestro  :  Ya  veis 

la  poca  voz  que  tenéis 

con  vuestro  cuerpo  medida: 

mejor  parláis  por  mi  vida; 

parlad  pues^  y  no  cantéis. 

Hsto  parece  que  alude  a  que  presentaría  sus 
poesías  bajo  de  nombre  supuesto^  o  a  otra 
Circunstancia ,  que  ignoramos. 

Pag.  154.  1.  12.  No  he  podido  encontrar 
I^  menpr  noticia  del  Poeta  Innocent  pe 

CüBELLS. 

Pag.  1J4. 1.  19.  MossEN  Jaüme  Royg, 
caballero  natural  de  Valencia,  fue  Philosopho 
y  Medico  .tan  celebre,  que  mereció  serlo  de  la 

Rey. 
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Reyna  Doña  María  ^  muger  de  D.  Alfonso V, 
de  Aragón.  ( i}  En  los  Afunt.  de  Lorga  se  lee^ 
que  en  27.  de  Junio  de  1477.  Jayme  Ro- 
yo 9  Maestro  en  Artes  y  Medicina  fue  nom- 
brado para  intervenir  en  el  examen  de  ui 
Boticario  :  que  en  10.  de  Agosto  del  mismo 
año  fue  elegido  por  examinador  de  los  Me* 
dicos  :  y  que  en  6.  de  Abril  de  1478.  eligü 
la  ciudad  en  examinador  de  los  Médicos  al 
Maestro  ^Francisco  Borrell,  Maestro  en  Ár- 
tes  y  Medicina  fot  muerte  del  Maestro  J¿u- 
ME  RoTG.  Escribió  en  lengua  Lemosina  ua 
libro  en  ver^o  ^  en  que  descubre  y  pinta  con 
vivos  colores  las  malas  artes ,  con  que  las  mu* 
geres  livianas  atrahen  los  ánimos  de  los  jóve- 
nes incautos ,  y  procura  inspirarles  la  devo- 
ción a  la  Virgen  Santissima  ,  y  a  su  inmacu- 
lada Concepción.  El  verso  es  breve  y  muy 
sentencioso.  Escolano  le  llamó  cudolada^) 
por  esso  en  alguna  edición  se  le  da  e^e  titu- 
lo al  libro  :  pero  en  la  primera  tiene  el  si- 

guien- 

(i)  .  El  M.  Sarmiento  en  sus  Memorias  paral» 
Historia  de  la  Poesía  y  Poetas  Españoles ,  trata  de 
ROY6  desde  el  n.  S^f".  hasta  el  864.  con  grande 
elogio  de  sus  Poesías.  Apunta  que  de  ellas  se  pue' 
den  sacar  varias  cosas  para  ilustrar  su  vida,  pe^ 
yo  sospecho  que  ROYG  en  muchas  partes  hablí 
roas  como  poeta  que  como  historiado! • 
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gnieiite  :  Libre  de  Consells  fet  per  lo  manifich 
A/Ustre  Jaume  Royg  ,  los  quals  son  moltfro" 
fii^os  y  saludables  axi  jperal  regiment  y  orde 
de  bien  nnure  y  com  ftra  augmentar  la  devo- 
dé  aja^  puritat  y  Concepció  de  la  Sacratíssu 
ma  V^ge  Maria.  Y  al  fin  se  lee  :  Fonch 
st^xmpat  lo  present  libre  en  la  insigne  ciutat  de^ 
Valencia  per  Francisco  Diaz  Romano  al  stu- 
di  genial  f  a  xxx.  de  Juny  Any,  m.  ü.  xxxi. 
4.  Otias  impresiones  se  hicieron  en  la  mis* 
ma  ciudad  en  1532.  y  1561.  De  e^a  se  con- 
serva un  exemplar  en  la  B.  M.  coa  el  titulo: 
Libre  de  les  dones ,  mes  verament  dit  de  Con- 
sells  projitosos  y  saludables  axi  peral  regimenú 
y  orde  de  la  vida  humana ,  com  pera  auñien* 
iar  la  devoció  de  la  inmaculada  Concepció  de 
la  Saniissima  Verge  Maria  ^fet  per  lo  mag- 
nijich  JÁUME  Royg.  Ara  novament  corregit 
y  esmenat  de  mohes  faltes ,  y  de  non  afegit  la 
Disputa  o  "Broces  de  cuides  y  doncelles  per  lo 
magnijich  Mossen  Jaume  Siurana ,  Géneros ,  / 
Mestre  Rois  Joan  Valentí ,  Doctor  en  Medi- 
cina j  ab  una  Sentencia  del  honorable  y  discret 
Andreu  Martí  Pineda ,  Notari.  En  Valencia 
per  Joan  de  Arcos  a  les  epaltes  del  studi  ge* 
neral.  1 561.  8.  Debemos  esta  edición  a  Ono^ 
fre  Almudever ,  de  quien  son  estos  versos  al 
lector  en  alabanza  de  la  obra  : 

'Si 
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Sí  xnolt  te  conforten  ab  dolza  fragrancia 
les  flors  deis  ingenis  deis  vigils  poetes, 
y  en  est  verger  entres ,  Uegint  ab  instaocia, 
poras  coUir  fruites  ab  gran  abundancia 
de  moit  grans  sentencies ,  su  btils  y  ben  tretes: 
Avise»  y  eixémples  te  pinten  y  broden, 
y  omats  de  molt  dolzos  vocables  y  versos, 
virtuts  grans  y  vicis  empelten  y  poden> 
y  tais  a  les  dones  comparen  y  apodes, 
que  £an ,  sí  bels  gusten ,  retraurels. dispersos. 
Masttgals  j  gustáis  y  rumiáis  mil  voltes^  | 
^f  vols  ben  cntendre  sesfraus  y  reboltcs. 

De  este  mismo  año  tengo  otra  impresión 
hecha  en  Barcelona,  con  igual  título  al  déla 
primera,  por  Jaume  Cortés,  8.  y  al  fin  se  ha* 
lia  la  citada  Disputa  o  P roces ,  &c.  Ultima- j 
mente  reimprimió  esta  obra  en  Valencia  Jo* 
seph  Gaicia  9  en  1735.  4-  ^  diligenciare 
Carlos  Ros  notario  Apostólico,  miserable* 
mente  mutilada,  y  trastornado  ei  titulo. 

En  un  certamen  celebrado  en  Valencia  a 
25.  de  Marzo  de  1474.  en  alabanza  de  la 
Virgen  María,  e  ímpresso  allí  en  el  mismo 
año  en  4.  recogido  por  M.°  Fenollar ,  exce- 
lente Poeta  Lemosin.^  se  halla  una  composi- 
ción de  RoYG  9  pag.  292.  n.  859.  y  sig. 

D.  Gregorio  Mayáns  en  los  Origencs  ¿ 
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¡a  lengua  Española,  p.  57.  n.  78.  dice  de 
nuestro  Poeta ,  ^ue  escribió  con  tanto  inge**' 
nio^suavidad  y  dulzura, que  parece  un  Ana- 
creoDte,o  Catúlo  ,  aun  en  lo  picaro,  en  lo 
qae  no  debiera :  y  añade :  Venga  el  mas  ¿ilen- 
iadofoetayj  veamos  si  puede  hablar  con  igual 
dulzura: 

Entre  los  pies 

espiritáis 

$   corporals 

V  obra  milhr,       .  / 

Je  mes  amor 

a  man  parer 

es  doctrinar. 

dartxtmplar 

e  bon  consell 

a  fui  novell 

en  lo  mon  ve. 

^0  puede  juzgar  de  la  dulzura  de  estos  ver- 
wj  el  que  no  sepa  pronunciarlos. 

Vicente  Pons  Sacerdote  Valenciano  muy 
wao  en  todo  genero  de  erudición  Griega  y 
I-atina,  dejó  para  dar  a  la  estampa  dos  co- 
fiíentaxios  a  las  obras  de  A  usías  March  ,  y 
<le  Jaümí  Royg.  V.  Ximeno  t.  II.  p,  ^62. 
col.  I.  y  1. 1,  p.  2 14.  col.  I.  en  donde  escribe, 
l^e  Gaspar  Guerau  de  Moncemayor ,  a  quien 

lia. 
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llama  Escolario  (t.  II.  lib.  9.  c.  37.)  'vartm  de 
admirable  elocuencia  y  claridad  de  ingenio^ 
traduxo  al  L^tin  y  comentó  las  obras  de  Ro« 
TG )  bien  que  no  salieron  a  luz.  Tomólo  de 
Onpfre  £squerdo,  quien  en  los  Ingenios  Va- 
Uncianos  hd\MxxAo  de  Montemayor  dice:  J^i- 
zo  un  Comento  a  las  obras  de  Jaumi  Royg 
traduciéndolas  en  Latin.  Se  espera  su  imfm- 
siou.  Murió  el  año  1600. 

Pag.  154. 1.  22.(i)Naíicis,oN'Arcis 
V/JÍNYOLES ,  (2)  natural  de  Valencia  y  Doctor 

en 

(i)  Algunos  anteponen  M^ssen,  al  nombre  de 
este  autor,  que  era  Arcis^  sin  advenir  que  en  los 
hombres  el  pronombre, o  antenombre  ev^  En^yea 
las  mugeres  Na,  Qukndo  el  nombre  proprio  empe- 
zaba por  vocal,  se  decia  por  apostrophe  iV'cowo 
N'  j4rcis;  N'  AmpJbos^  N'Oí,  N\Ucb,y  assi  di- 
ciendo N^  Arch ,  no  se  debe  añadir  Mossen,  E¿ie 
dictado  era  antiguamente  proprió  de  los  caballe- 
ros, y  assi  se  llamaban  Mossen  Rusias  Mafcb^Mos* 
sen  Jtiume  Fé>xef. ,  Mossen  Jaume  Royg  ^  Mossen  Jos» 
Roiz  de  Cor  ella.  En  Jacme^Én  Pere^Na  Tecla,  Ns 
Margalida,  Es  observación  del  Canónigo  Mayáns. 

(2}  Su  padr(s  se  llamó  Antonio,  tuvo  por  maes- 
tro a  su  tio  Damián ,  presbytero  y  beneficiado  de 
ia  Cathedral  de  Valencia  ,  como  consta  del  testa- 
mento que  otorgó  el  padre  ante  Pedro  Ruviols  ea 
24.  de  Septiembre  de  1467.  publicado  a  insranci& 
de  Narcis  en  8x  del  año  de  1 488.  en  la  casa  de  su 

gidresica  en  la  Parroquia  de  San  Aqdrés.  Casó  coa 
danda  Sant  Ángel,  según  ésta  lo  declaró  en  s( 
codicilo-otoígádo' en  Valencia  ante  Bernardo  Vi- 
ves  en  28.  de  Marzo  de  i  ;4S«  No  tuvo  hijos.  On* 
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en  Leyes,  siguió  la  Abogacía ,  y  obtuvo  el 
cargo  de  assessorde  justicia  criminal  de  aque- 
lla ciudad ;  pero  abandonó  esta  canera.,  y  se 
hizo  ciudadano  ,  y  en  los  años  de  1492,  96. 
sorteó  jurado.  Las  obras  suyas  que  gozan  la 
luz  publica  9  manifiestan  su  ioteligenoia  en  las 
lenguas  Latina  e  Italiana ,  y  su  destreza  en 
la  Poesia  Lemosina.  Hizo  una  TradUcion  de 
Latin  y  Toscano  en  Castellano  del  suplemento 
de  todas  las  Chronicas  del  mundo  de  Fr.  Jay- 
me  Phelipe  Foresto  Agustlrijano  ^  llamado 
Bcrgomense ,  por  haber  sido  natural  dj^  Bér-^ 
gamo ,  la  qual  se  imprimió  en  Valencia  por 
Jorge  Castillo ,  en  15 10.  f.  Al  fin  del  Colo-i 
quio  de  Miguel  fiejrnardp  Fenollac  intitulado: 
El  Procés  de  les  Olives ,  se  halla  la  Obra  fetOi 
per  h  magnifich  Naecis  VinyoliS  xomen- 
dant  j  lloant  les  cables  fetes  fer  en  Joan  Mo^ 
reno  (Notario  y  Poeta)  enjavor  deis  velles^ 
en  Valencia  por  Juan  de  Arcos. i^ót.  8.  £n 
Uñ  Certamen  de  Bernardo  Fe|iollar  ,  de  que 
oblaremos  en  el  articulo  de  este  PoQta  j  hay 
tres  Poesias  de  Vintolis  ,  y  una:  de  ellas  en 
Toscano :  y  también  en  el  Cancionero  general 
impresso  en  Anvers  >  p;  241.  ^Resfuesta.  de 
.ViNToiJiS  a  unapregunta  que'  le  haiíia  hechf 
JA.^  Fenollar  ,  que  se  halla  en  la  pag.  ante* 

j^edem^ .3jp.  ^ii:M^ipmm  él /mm  ^  una 

ae- 
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« 

demanda  adevinativa  de  M.^  Fenollar  >  pag. 
304.  b.  Ohssa  de  M.°  Na&cis  Vintolss  a 
esta  Canmn  que  dice : 

No  so  Olio  :  ¿cuyo  so? 
tuyo  so  ,  Señora  ,  tuyo: 
y  sino  tuyo ^  ¿di  cuyo. 
Señora,  puedo  ser  yo? 
¿Tu  merced  a  i^ien  me  dio  ? 

> 
Pag*  316*  Obra  de  Mossen  Vinyoles  des'^ 

denyan$  de  sa  enamorada ,  en  lengua  Valen* 

eianu  :  pag.  '^ij .  Rtsfosta  del  ma$eix  a  una 

Señora  ^ne  lí  deínand^qualee  major  dolor,  pcT' 

dre  sm  enamorada  j^r  mort  ,  o  fer   nous 

mmors*    ^^  ' 

PiOg.  15$.  llo^  4.  CllWt  DB  VaixdauiAi 

descendióme  de  los  de  esta  nobilissiaia  faiiii<* 
lia^  ^1)  Señores  de  la  Baronia  de  Sum^carcer 
y  Alcudia  6^  la  ribera  de  Jucar  >  con  sus  ter« 
minos  cpn tornados  de  Los  de  Tous^Navarrés» 
Chella ,  Cotes  y  Antella.  Llamóse  D.  Luis» 
y  nació  en  VaUncta  de  D.  Luis  Crespi  de 
ValidaurayComo  lo  declaró  este  en  su  codicí* 
lo  fecho  en  la  villa  do  Peralada  en  el  Princi- 
pado de  Cataluña,  ViacQndado  de&ocabertí,a 

(i)  Yitiana  en  la  BÍi¥onkA^f^iencta^l.  a.  c  54» 
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ii.  Je  Abril  de  1473.  entregado  en  foroui 
de  plica  a  Juaa  Camisa  escribaoo  de  Valen* 
cia  ea  19.  de  Abril  de  1491.  y  publicado  to, 
el  propio  dia.  Obtuvo  grado  <£%  Doctor  ea 
ambos  derechos  en  la  Universidad  de  Valen «- 
cia,  en  la  (jue  fue  nombrado  (i)  primer  Ca- 
thedtatico  de  Cánones  en  13.  de  Mayo  de 

1502.  con  salario  de  3$.  libras  al  ano ;  (^Ma- 
nual Q.  ji.  fol.  446.)  y  en  2  de  Junio  de 

1503.  y  25*  de  Mayo  de  1504.  y  7.  de  Ma- 
yo de  1505.  se  le  confirmó  la  misma  Cathe- 
dia  por  la  ciudad ;  la  que  en  30.  de  Mayo  de 
I  $06.  le  elisio  Rector  de  la.  Universidad 
(Manual  52!^  Okt.  Apuni.  de  Lorga. 

En  el  Cancionero  general  impresso  en  An- 
▼ers  se  hallaü  varias  Poesias  de  MoSsen 
Caespi  :  pag.  238.  b.  Pregunta  de  Mosssh 
Ciispi  i>£.Valldau£A  al  Conde  de  OHva, 
porque  le  hicieron  juez  de  unas  justas  :  pag. 
248.  Pregunta  de  Moss£N  Ckespi.  En  la 

V  2  mi|- 

(i)  En  18.  de  Noviembre  de  i{oo.  eligió  la  ciu- 
dad para  la  Cathedra  de  Cánones  ai  mag.  Micer 
i'Uis  Crespi  por  ausencia  de  Micer  Leonardo  Llo- 
]¡i&.Apimt.  de  Lorga*  Fue  elegido  para  la  misma 
^n  1(01.  el  dicho  Larga ^q}¡k%  concuerda  con  Ortiz^ 
y  añade  que. en  30.  de  Mayo  i$o6.  la  ciudad  eli- 
dió por  Rector  del  Estudio  general  para  el  año  si- 
guiente al  magnifico  Micer  Luis  Cits^i^' Doctor  en 
)^hos  derechos. 
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misma  pag.  b.  Respuista  a  la  pregunta  éU 
Gabriel  a  Mossen  (Jkespi  ,  de  macho  y  hent^ 
bra:  pag.  300.  b.  Coplas  de  Mossen  Ckespx 
DE  y  AhLj>AV^A  glossañdo  ufut  Copla  que  hi* 
zOf  la  qual  dice  as  si : 

No  siento  que  viva,  viviendo  mi  vida, 
ni  pienso  que  muero ,  sintiendo  el  morirá 
do  veo  mi  alma  ser  siempre  vencida, 
pues  nace  de  fe  mi  triste  sufrir. 
>Jo  tengo  remedio ,  ni  espero  esperanza, 
de  do  mi  servicio  sienta  el  galardón, 
ni  tienen  sospiros  tan  gran  confianza, 
que  ponga  descanso  a  mí  corazón. 

Pag.  ^01.  b.  Esparsa  suya  conoriando 
una  dama  ^pmfue  estaba  muy  triste  ^  porque 
un  galán ,  que  la  servia ,  se  era  casado }  y  di« 
ce  assi : 

Las  aguas  terribles  y  nieblas  escuras 
muy  presto  se  vuelven  en  muy  claros  diasi 
las  güeñas  crueles  e  malas  ventutas 
por  tiempos  se  mudan  en  paz  y  alegria: 
el  ave  que  mata  la  garza  en  el  cielo, 
a  su  seno  vemos  muy  mansa  volver: 
pues ,  dama  discrepa,,  vi  vi  sin  recelo, 
que  presto  veréis  tornar  el  placer. 


i 
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Finalmente  la  Glossa  a  una  canción  que  hizo 
Mmssen  Jórdi  de  Sant  Jórdi  en  lengua  Va^ 
lenciana  ^  (jue  dice : 

*  * 

\     Esperanza  res.(t)  nom  dona 
a  má  pena  comportar^ 
lora  que  vincb  4  pensar,  , 
qui  ofen  nunca  perdona* 

Ortiz  conserva  una  decima  Valenciana  de 
Mossen  C&£3Pi  alabando  a  la  siempre  lea} 
Tilla  de  Morella ,  que  dice ; 


Ab  tota  Uealtat  Morella^ 
2nay  son  fort  vallor  amolla^ 
puix  la  Germaniat  folla 
fouch  tan  perseguida  della^ 
De  Valencia  es  Maravella. 
y  de  tot  lo  mon^espill,  . 
no  ha  concebut  traidor  fíll| 
perqué  en  observar  les  liéis 
y  la  obediencia  del  Keisj 
no  repara  en  I9  periil. 


1. 


Pag. 


(1)  lEn  el  Cancionero  se  halla  escrita  a&si :  Fxp^- 
fonxa  res  non  dona  y  ama  pena  eonjortar  ;  p^ro  iti  a  la- 
mente, porque  el  sentido  es  :  Nada  me^da  esperan* 
fta  de  éi4rk^mi  pena,  quf^^dg  me  pongo  <^^nm. 
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Pag.  155. 1.  22.  Jaume  Gazull  ,  Valen- 
ciano^ fue  hermano  de  Andrés,  y  ambos  hU 
jos  de  Andrés  Gazull  y  de  Doña  Juana  Al- 
menar (de  noble  familia  de  Valencia)  según 
consta  del  testamentó  de  este  otorgado  en  la 
misma  ciudad  ante  Juan  Croles  en  21.  de 
Marzo  de  1467.  de  que  me  ha  comunicado 
noticia  Oktiz.  Tuvo  agudissiiho  ¡rigeíiio  pa- 
ra la  poesia,  como  lo  manifiesta  Lo  Sompnide 
Joan  Joan  i  cny^  primera  edición  salió  con 
el  siguiente  titulo  :  La  present  obra  ha  Jet 
Mossen  Javue  Gazull  ,  Cavaller  ,  la  qual 
es  intitulada  Lo  sompni  pe  Joan  JoAiíf :  y 
a  lo  ultimo  :  Ad  laudem  et  honorem  Dotnini 
fiosiri  Jesu  Christi ,  eiusque  glorióse  matris 
Virginis  Marie  \fuit  impre^sstim  in  civitate 
VaUntie.  Per  Lupum  de  Roca  AUmanum^  die 
XXV.  OctohriSf  Anno  domini ^mxd.xcvii.  4. 
B.  M.  En  la  misma  hay  otra  edición  con  igual 
titulo  y  fin  j  a  excepción  de  decir  :  Impres- 
sum  in  civitate  Bar  chinpne  per  CarolumAmo- 
ros.  Anno  Dotnini  milltsimo  quingentésimo  'vi- 
gésimo IIL  die  XXIX.  mensis  Juniiy  4.  De 
la  de  1532.  hablaremos  en  el  articulo  si- 
guiente. La  ultima ,  que  hemos  visto ,  va  al 
fin  del  Procésde  les  Olives ^con  este  titulo  :Co- 
menza  lo  Sompni  de  Joan  Joan  ordenat  per  lo 
magmfieh  Mossen  Jauk£  Gazull  ,  Ca^allerf 

na- 


2>Z  TV  R  I  A.  JIX 

natural  de  Valencia .  Es  obra  graciosa  y  ímH 
sentida  para  íoís  ingenis ,  en  FaUncia  M.  D. 
LXL  8.  Sigúese  La  Brama  des  Llauradars 
dtl  orta  dff  Falencia  contra  lo  venerable  Mos^ 
Sin  Bemat.  Fenallar  preveré.  Hor denada  per 
lo  magnt/ich  Mosscn  J  aume  Gazuj.l  ,  Cava^ 
llcr,  Al  fio  ;  F'on  estampar  lo  present  libre  en 
la  insigne  ciutat  de  Falencia  en  casa  de  Joan 
de  Arcos.  Any  M.  D.  LXL 

Quando  hablemos  de  Fenollar^  mapifes* 
taremos  la  parte  que  tuvo  Gazull  ea  el  Prp- 
(cjd^  les  Olives  ^  el  qual  dio  motivo  al  «Siiir- 
'^f  que  es  una  ingeniosa  invencioo  llena 
<^6  agudeza  y  de  admirables  descripciones.  £1 
poeta  ñnge  que  se  quedó  en  el  quartó  de  una 
mugecque  estaba  éa  jcama.de  sobreparto ,  y 
que  con  motivo  de  la  visita  de  sus  amigas  se 
ofrecieron  varias  conversaciones, y  entre  ellas 
la  de  la  disputa  entre  FenoUar ,  Aíoreno  y 
Gazull  ,  sobre  si  los  viejos  ey$in  mas  a  pro- 
posito paija  el  matrimonio  que  los  jóvenes :  y 
como  ellas  llevaban  a  mal  que  se  prefiriesse 
para  esto;a  los  viejos ,  suscitaron  pley td  con- 
tra ellos ,  nombrando  por  Abogado  a  Micer 
Artes, que  discurro  seria  un  excelente  Poeta 
V  alenciano  de  este  pombre ,  que  florecía  en 
aquellos  tiempQ^s ;  por  procurador  a  Despí ,  y 
por  juez  4  la  Diosa  Veaus.  Siguióse  el  pley- 

to 
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to  por  los  tramites  regulares  contra  AÍoreno; 
quien  en  el  Procés  de  les  Olives  defendía  el 
partido  de  los  viejos.  Se  alegó  por  ambas  par- 
tes  con  mucha  copia  de  agudos  razonaroien* 
tos ,  y  dio  Venus  la  sentencia ,  como  era  re- 
gular, a  favor  de  las  líiugeres,  y  por  consi* 
guiente  de  los  jóvenes  contra  los  viejos.  La 
obra  está  escrita  ea  verso  de  pie  quebrado,  y 
de  quando  en  quando  se  ingieren  unas  Déci- 
mas ;  llamémoslas  asi  por  constar  de  diez  ver- 
sos endecasílabos.  Para  muestra  assi  del  ver- 
so ,  como  de  la  gracia  con  que  Gazull  pin* 
^ta  lo  que  passa  en  las  conversaciones  tle  las 
jnugeres ,  pondremos  dos  exemplos^  y  el 
primero  será  la  idea  que  da  de  su  natural 
genio  de  hablar  de  todo  sin  entenderlo.  Dice 
pues : 

Puix  sabeu  quant  es  cosa  certa 

elles  ab  elles^ 

y  mes  si  son  totes  femelles, 

tantost  y  son 

volent  parlar  de  tot  lo  mon; 

en  tot  se  meten; 

y  si  callan  ,  vos  acometen 

per  traure  noves¿ 

y  tos  temps  fan  contres  y  proves 

sobre  tot  iiom.    .  .  :^    , 

•Y 


»     * 
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¡Y  VOS  qué  feu?  y  la  altre  cóm 

se  tf oba  huy  ? 

y^rdir  los  mals  de  son  vehí^ 

de  sa  vehina. 
.Y  ara  parlant  de  medicina    , 

donen  remeys, 
:  y  allegan  t  los  furs  y  Ueys, 

en  tot  se  posen, 

Ír  en  tota  res  diuen  y  glosen 
o  parer  sen. 

Parlar  del  cel  les  ohiren, 

y  de  la  térra. 

Ara  de  pau  y  adés  de  guerra^       > 

y  del  infem, 

y  del.estiu  y  del  invern, 

y  sens  affany 

TOS  contarán  tot  quant  en  lany  . 

han  comenzat, 

texít ,  ordit  y  acabat; 
.  tot  ül  per  randa 

vos  ho  dirán,  sens  donar  tanda 

pera  respondre.    ^ 

y  baix  parlant  sentí  compondré 
..  tantfis  cosetes»-     r 

que  par  que  sien  horonetes 

dins  en  lo  niu,  ^ 

que  sils  ;ou  píop  ^ois  lo  chin  ^  chiu,     ,. 

bast*  axordarvos:  ^  .  ^ 

y 
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y  $i  Toleu'  aparellarvos 
ab  ploma  y  tinta» 
veurQu  entrelles  com  si  piflta^ 
y  com  si  juga, 

a  un  joch  ques  diu  a  la  fexuga, 
y   com  repiquen, 
y  unes  ab  altres  com  se  piquea 
del  joch  baxet, 
parlant  cubert  y  molt  secret 
elles  ab  elles. 
Yo  aguaytant  y  ohtnt  los  vols  d*  aquelles^ 
tan  gran  plaer  prenia  de  mirarles^ 
que  desigí ,  quels  meus  cabells  y  celles 
fossent  tornats  en  aquell  punt  orelles, 
perqué  pogués  mes  atent  escoltarles. 
Yestant  axi,vent  quel  joch  s*  escalfa  va, 
cfeure  podeu ,  qu'  en  t4il  cas  no  dormía, 
ans  fon  descans,  que  molt  me  descansava^ 
puix  tant  com  mes  la  bregas  remesclava^ 
tant  yo  millor  majors  pedrés  coUia. 

r 
¿. 

No  es  menos  graciosa  y  discreta  la  descrip- 
ción q:ue  hacen  las  mismas  mugeres  de  la 
disputa  antes  citada  ,  didendo  en  boca  de 
una  de  ellas-: 


Senyores  mies  ,  trobaréu, 
segous  me  par^  • 


al- 


alguns  de  solea  ajustar 
'  en  certa  casa 

d'  un  home  de  corona  rasa 
«.  eclesiastich^ 

molt  gracios  y  molt  fantastich 

y  molt  sabuty  ' 

y  entre  la  gent  molt  conegut 

per  excellent, 

de  molt  gentil  enteniment 

y  singular, 

Mossen  Bernat  de  FenoUar, 

¿bel  conexeii? 

Senyora  sí ,  nous  estronqueu. 

passaii  avaút  n: 

Han  altercat :::  .... 

sobre  lo$  jorens  hi  los  velUí 

qual  de  amor 

deu  esser  mérexedor 

y  mes   amat, 

ni  sin  deu  ser  \(>  vell  privat^ 

o  mes  en  conté.  ::: 

Digaunos  donih  ,  senyora  inia^ 

¿hi  qui   son  ells?.       -    .  :.        .  . 

Digau  ^  ¿sabeu  ^uáls  son  aquells 

que  favore3¿en 

la  part  deis  vells ,  y  descotiexea 

la  juventut? 

Digau  ,  5Í  De»  vos  d^  s%lttt, 

de 
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de  cadascUy 

los  noms  d'  aquellsde  hu  en  hu: 

vejam  qui  son^ 

que  desque  x:rech  lo  xnon  es  moD^ 

m^y  ohí  tal  y 

ni  quesció  tan  desigual 

viu  disputar. 

Senyora  1*  u  es  FenoUar, 

lo  doctor   v^ll, 

Joan  Moreno  y  Portell, 

y  un^  Gazull, 

lo  Viscahí  que  te  V  un  ull 

desconcertar : 

yl  queus  he  dit  és  lo  ¡urat 

Mossen  Vinyoles. 

Ca^a  qan  íet  de  castany oles 

ells  de  nosaltres  ;:: 

Y  los  que  ténen  ab  lol  vells 

es  lo  jurat,  » 

y  \^  Moreno ,  qnes  estat  . 

lo  principal. 

Lq .F^nollar  ha  fet  egual 

lo  joch  a  tots,  &c, 

*•  •  ... 

Últimamente  escribió  GAzuti.  la  Brama  des 
Ilaura4&rí4^l  Orta  de  f^altncia  fontrá  lo  ve^ 
nerabU  Mossen  Fenollar  preveré ^  -  jfJ^dt^na' 

dafer  lo.mignj^cMo^víJji^JAJ^  0a;süll, 

La* 
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CavaHer,  en  versos  hendecasylabos.  En  este 
discreto  poema  pinta  el  alboroto  que  susci* 
taroa  los  labradores  de  la  huerta  de  Valen- 
cia contra  Mossen  Fenol  lar ,  porque  les  re- 
prehendía algunos  vocablos  y  locuciones  que 
introducían  en  el  lenguage  puro.  Lo  mas  gra- 
cioso es  que  Gazull  usó  en  su  composición 
del  mismo  modo  de  hablar  que  Fenollar  con* 
denaba ;  y  este  medio  era  el  mas  a  proposito 
para  ridiculizarle. 

Pag.  155.  1.  ult.  F£NOLLAIt(MoSSEN  BeA« 

lí^XDo)  (i)  natural  de  Valencia , Caballero 
y  sacerdote  domero  de  su  Iglesia  Cathedral^ 
/^ue  amigo  de  Ansias  March,  y  muy  seme- 
jante en  el  ingenio  y  numen  poético ,  como 
se  muestra  por  sus  obras  escritas  con  mucho 
donaire  y  agudeza :  y  son :  Historia  de  la  Pas- 
«o  de  nostre  Senjor  Dcu  Jesuiphrist ,  ab  aU 
gunes  altres  piadoscs  contcmplatiom ,  segunt 
¡^  Evangcliste  Sant  Joan.  Valencia  por  Jay» 
me  de  Vila,  1493^  4.  y  por  Juan  Navarro, 
^$^4.  4.  Es  una  especie  de  dialogo  entre  Fje- 
MOLLAK  y  Pedro  Martínez  poeta  Valenciano. 

Al 

(O  En  el  afio  de  i  ^uj.  a  10.  de  Junio  era  sub« 
<ynclico  de  la  ciudad  de  Valencia,  jípunt.  de  Lor-^ 
^yen  i^io.  está  nocado  por  Cath^dratico  de 
^athemaiica  Mossen  Bernardo  Fenollar,  presby- 
^^^0,  en  el  Manual  de  este  año ,  p.  lao*  Ort. 
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Al  fin  hay  otro  Poema  intitulado  lOmím' 
fiaeióa  J^sus  crucijicat  feta  fer  Mo$s€n  Jim 
Escrivd  y  matrc  racional ,  e  pn  Mo$S£n  Fs- 

MOLLAR. 

Obres  e  trabes ,  les  fual  traeUn  de  Idors 
de  la  Saeratissima  Kerge  Marta :  en  Valen- 
cia ,  1474*  4-  £s  un  Certamen  celebrada»  a  a$. 
de  Marzo  del  mismo  año  por  varios  Poetas 
de  aquel  tiempo. en  la  cofradria  d^  San  Jorge 
Mártir ,  a  devoción  de  Don  Luis  de  Spuig 
Mae&tre  de  la  Orden  de  Montesa ,  y  Viney 
de  la  misma  ciudad  ,  en  el  qual  fue  secreta- 
rio nuestro  poeta  ,  y  uno  de  los  que  mejor  le 
desempeñaron. 

Lo  Proees  éU  les  Olives ,  e  Disputa  k 
j(yoen£s  hi  des  veüs,  Fet  per  alguns  trobaki 
avant  notáenats ,  e  lo  Sotnpni  de  Joan  Jm> 
A  lo  ultimo  dice  :  A  loor  y  gloria  de  mstn 
Salvador  y  Redemptor  Jesu-  Christ,  Senyor  ms- 
tre  ffoneh  acabada  la  present  obra  a  JÍ^IUI 
dias  del  mes  de  October  del  any  de  la  Incar- 
nació  M.  CD.  XCVIL  Estampat  per  Lo- 
^e  déla  Roca  Alamany  en  la  insigne  ciutai 
de  Valencia ,  4.  en  la  B.  M.  £n  la  que  tam- 
bién se  halla  otra  edición  del  Procés  y  del 
Sotnpni  hecha  en  la  misma  ciudad  en  M.  D. 
XXXII.  por  Carlos  Amorós ,  4.  En  ia  Real 
se  conserva  otra  con  el  siguiente  titulo  :  h 


2>B   TU  K  I  A.  319 

Pnces  ie  les  OHves ,  y  Somjmi  de  Joan  Joan^ 
wdcnat  frincipalmeni  per  io  rcv^rent  .Mosscí^ 
Bernat  Fenollar  ,  y  lo  discret  en  Joan  More^^ 
no  Notario  e  afrtsfer  ló  magnijich  Mossek 
Jaume  Ga2UIX  y  Cavaiier ,  e  alires  amplu 
ficat.  Es  pbra  útil  e  twdt  graciosa  ^  ara  no- 
vament  corregii  » /  c^egit  la  Brama  des  pa- 
gesos  o  wocables  bandejaís ,  escrita  per  Mos« 
S£N  Gazull  al  dit  Mossen  FenolU^.  Al  fin : 
Font  estampat  h  present  libre  en  Valencia  en 
íAsa  de  Joan  de  Arcos ,  ales  espatles  del.  es- 
tudi general  y  Any.  1561.  8.  Es  obra  inge- 
niosa ,  en  la  que  bajo  de  la  metaphora  de  las 
0/n?/f^  se  deiaíbca  los  escollos  ^  eu  que  caen 
los  jóvenes  y  viejos  que  se  entregan  á  los  de- 
leites mundanos.  Piecede  una  prefación  de 
ÁlmudeTar^de  quien  hablamos  eü  su  articu- 
lo; y  después  se  siguen  las  Demandas  de  JF>- 
noüar  menos  castas  de  lo  que  correspondía  a 
su  estado  ^  y  a  la  piedad  con  que  poco  antes 
havia  esorito  la  historia  de  la  passlon  de  Je- 
su^Cbristo ;  y  las  respuestas  de  Moreno » hasta 
la  pag.  4.  en  que  hay  una  octava  de  Mossen 
F£Nox.LAR  a  la  Senyora  Olives.  A  la  vuelca 
se  lee  :  Escriü  lo  mc^nifich  Moss£n  Jaums 
Gazull  ,  Cavaíkr ,  al  neverent  Mossen  Fje- 
NOLLAH  eom  a  procurador  den  JS^orem*  Mas 
moderacíoa  seJbaUa.ca  las  Poesías  de  Qa;suli^. 

que 
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que  abundan  de  hermosos  conceptos  y  sen- 
tencias y  como  se  ve  en  esta  octava  : 

Perqué  huy  les  dones  están  malreades 

en  fer  lo  revés^  del  que  deuen  fer, 

y  fan  lo  que  deuen ,  quant  nou  han  mester^ 

si  may  per  desastre  ho  fan  avegades: 

pero  si  alguna  sentroba  que  sia 

de  fora  est  compte » traeulam  del  yiu^ 

y  al  menys  ab  rahó  per  ella's  diria, 

una  horoneta  tampoch  no  fa'  stíu. 

,  Pag.  8.  b.  Escriu  un  tercer  a  Mossek 
Gazüll  :  lo  qualper  no  esser  cmegut ,  se  so- 
iascriu  lo  Sindich  del  comu  des peixcadors fhi 
^ol  que  la  resposta  sia  donada  a  Muer  Ver- 
dancha  ,  Poeta  Valenci!ano  ,  de  quien,  hay 
Poesías  en  el  Cancionero  general.  £q&ponM.° 
Jaumx  Gazull  ad  Sindich  del  Comu  :  pag. 
9*  b.  y  sig.  Satisfd  e  replica  lo  Sindich  del  co- 
mu a  Moss£N  Ltazull:  p.  xa.  SasisfdUfi 
Jaume  GAZVLitala  réplica  del  Sindich :  p. 
13.  Escrita  en  Moreno  al  moit  magnifich  Mos* 
SEK  Jaume  Gazüll  fentli  gracies  com  ha 
fres  la  part  sua  :  p.  15.  siguen  las  replicas 
de  ambos  hasta  la  p.  31.  y  en  la  misma  a  la 
b.  se  halla  :  Obrafeta  per  lo  magnijich  Nae- 
cis  ViK YOLES ,  comendantf  Uoans  les  Cobhs 

I'- 


■s. 


P.  35.  b.  EscrmiBaltíiasar  .Pértttüyfn  Joan 
Moreno  defenent  it^pati  dt  jwens',(QOTi  no 
menor  elegancia;  que  bs  poetas  oUi^pedentes. 
Pag.  40.  b.  Foni  dsskn^at  lo  fr^sesit^Ubra^en 
Valencia  en  casa  de  Joan  de  Arcos  a  les  es- 
fdiks  del  estudigJnexalliany  i^i. \%.  Sabrá. 
el  Sompniy  Brama  liaUamos  eti  G'júzvuUf  ¿bi 

Qbr/i  feia  :sDlmefUhf\dcpori:de  i*  lAiki^era 
(queés  im  lagOia>bdgim,y  inedta'.He.Vak'n*! 
cia  y  delicioso  pox  cjaj  caza)  \fer  Id  reverenh 
Mossen  Fenollar  fn^srje ,  ejpen  ¡(Kmkgn^eh, 
Abssen  Joanói  Eürróá  y  Caví^llet ,  tn^sirsi  ra-. 
donaldel  moh  lak  S^jj^ .Rey  €n  AoiBxgne  dci 
Valentía.  Estuvo  M^S^fin  la  librería  del  Mox^^ 
^ufis.de  Villatorc^iSi  '  j. .        ¡i.',,  .wfs^  .     .  .  • 

Gjlzuix  eala  Btámia.j^cksiiiz^éBL'^  tñ*\ 
teoder^oe  haria^ésefiiiO'FfiBOELA&'sati'rizaRv 
<io  los  termines  que  havian  intcodüado  Í0Sf[ 
labradores  de  la  huerta  de  Valencia^ 
.    i£u:  el  Camionif^  gimral  impressb  en^  An^ 
vers  se /halla,. |¿  ^40..  b.  DemartOi:  Mossení 
FiNOLULR  a  VioRYÓLfiS  :.soii  diczt versos  de 
8(tei, mayor  :  p.  a^J^.  Remanda .  ad&mnqtiva 
de  Mússen  Fenollar  a  D.  Francí  de  Cas- 
Uhí  y  a  ViUYOLES  :-  son  'éooé  Versos :  p*. 
307<  bu  Canciotsde  Mossen  Bf^oiiLMAftiu^ 
empieza :  .  .     .......  s  -^^      .   ¿, 

X  .        De 
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^    D€  tí  y^BÍpiíday^iim ^despido 
\     pata  eli)tro  ijuejiácí^.. 
<  y  sm  trdetí  pai^idó  v 

qoeda  tú;  con  m  g^ipicbj 
que  yo  ledo  voy^tt  tí. 

A  la  quál  hizo  una  glossa^Creronymo  de  Ar^ 
tés ,  también  Valenciahm  *^ 
:  £ntre  los..mas  predosos  monumentos  de 
la  lengua Xemasina.imeracen  muy  distiogoi- 
do  lugar  las  obras  en»  p«osa  y  verso. de  M.*^ 
Joan  Roiz:\  i>s  CoráLXA^^^dc  quien  kibla 
Ximeno,  t.I^  p..  dái,  £h*^ia:j9^v  il£.  se  con- 
serva utivGodrce*  M.  Si^^  letra  antígua,  de 
euy o  ccliitéitidD .  dá  noticia,  el  mismo  Xime- 
no,  p.  36.  Alli  se  hallan ^^seguh  me  avisa 
^^yixss>^iAúijDefiumdat  idei  Fcnollar  a 
Goreilá  oon.  las  crespuescas  deteste  en  oaa vasj 
y  el^siguíentíe.elogib :  •   -    :  . 


•  ;.<-'>    '  < 


Ll-u      i. 


•  Fenoltmodt  dolz^esculpit  vos  han  matbre, 
kon  sereui  tret  del  viu  ei^  bella: pedra,:    ' 
e  dirá  1  mot :  Aquest  es  lo  beil  arbte; 
que  park'flors  en  rim  plus,  verts  que  i' edrar 

Y  unz  Q>pla  de  M.f^:  Fekollab.  trames  a 
M.^  CorúUa%.qüe  ieginíla  Ma^diu  mat^/lc' 
¿intlajpcr  mitat  diu  bi.  ;  •      , 

Un 
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Un  altre  sent  Pau— no  sou  vos^  Mons¿nyer^ 
ohint  vos  contemple— da  quells  ralladora, 
quand  vossermooau-^nospoc  goig  atenyer, 
alegras  lo  Temple— sens  vostres  favocs 
tot  bom  sentristeix— dohírvos  ea  trooa 
de  vostre  silenciadlo  poblé  's>content: 
la  fama  vos  creix^-sens  be  que  resona 
dua  altri  Xerénci^-nou$  loa  la  gene. 

Pag.  155- 1.  6.  (i)  Er  Conde  dk  Oiiva:' 
este  es  (2^  D.  Frangisco  Gilabert  ds 
Centelles  ,tercero-(3)  Conde  de  OH  va ,  hi- 
jo de  Doña  Juana  Fef  randiz  de  Heredia ,  y 

Xa  de 

(i)  £$te  ^rúenlo delCande  de Oiiva ^j el  ¿gnisn' 
te  ditjuan  Fernandez  de  Heredia^  dehisia  áfi  ha  verse 
colocado  áuccesivamente  a  continuación  de  los  de 
Crespfde  ^¿tUdaarafj  antes  de  les  de  Jayme  GazuH 
y  de  Fenoiiar^  por  pedirlo  assi.el  orden  que  les  da 
^oh  en  su  Canto.  Pero  pomo  cada  articulo  es  sep^.-: 
rado,  se  suplirá  este  defecto  facilcnenre  por  medio 
del/n^/r^i.delosque  pondremos  al  (inde  IsíiNotas. 

(a)  Trata  vcíny  de  proposito  de  las  letra^^  valor  f 
detnas  prendas  de  D.Franci.sco,  Agnesio  en  la  ^po* 
logiainaefenf^ virar •iüust.  eq^est^^cV Silencia  i  ^4$. 
4.  en  varios  lugares, y  especialmente  f.  18»  b.  y  sig. 

(3)  D.  Francisco  ^  por  haber  muerto  antes  su 
padre ,  sucedió  en  el  Corulado  y  estados  a  su  tio 
Q.  Seraphin  ^  como  consta  de  la  real  sentencia  de 
la  Audiencia  de  la  ciudad  de  Valencia  >  con  votos 
del  Supremo  Consejo  de  Aragón ,  publicada  por 
Francisco  Paulo.  Ort, 
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de  D.  Cherubin  Juan  hermano  de  D*  Seúl* 
PHiM  de  Centelles  ^segundo  Conde  de  Oliva» 
y  nieto  de  Don  Francisco  Gilabert ,  primer 
Conde  de  este  titulo.  Nació  el  nuestro  en 
Oliva ,  y  careciendo  de  hijos  D.  Serapñin ,  se 
llevó  á  su  casa  a  D.  Francisco  su  sobrino, 
dándole  por  maestro  al  Doctor  Juan  Bautista 
Agnesio  #  sacerdote  venerable  por  su  virtud 
y  Tetras  y  de  que  son  buena  prueba  sus  mu- 
chas y  excelentes  obras(i)  impréssas  y  M.  SS. 
Salió  el  Conde  muy  aprovechado  en  las  len« 
guas  Latina  y  Griega ,  y  en  la  Poesia  Latina  y 
Española.  Muerto  suiioD.  Seraphin  en  Oli- 
va a  16^  de  Enero  de  1563.  sucedió  D.  Fran« 
cisco  éíi  sus  estados  i  y  su  primer  cuidada 
fue  solicitaír  missroneros  para  la  con  Versión  de 
los  vasallos  que  tenia  Moros.  No  se  §abe  el 
ano  de  su  muerte.  Algunas  piezas  suyas  La- 
tinas assi  en  prosa,  como  en  verso  se  hallaa 
énrre  las  obras  de  su  erudito  maestro ,  que 
¿ota  con  puntualidad  en  los  escrítores^de  Va* 
lencia  (2)  Ximeno;  El  Marques  de  Vrtlator- 
cas  D.  Joseph  de  Cartel  vi  y  Alagou,  del 
Consejo  Supremo  de  Aragón, tuvo  ea.su  po< 
der  en  Madrid  \xúsl  Obra  Poética  de  MosssK 

Faan- 

(i)  Véanse  en  laBib.  de  Ximeao  t.  Lp.  ii5*ysig* 
(2)  Tom.  X.  pag.  120. 
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de  de  Oliva  a  sus  hijos ,  en  un  libro  M.  S.  de 
letra  antigua  »  en  el  que  bavia  otras  obras 
poéticas  de  varios  autores,  muchos  de  ellos 
Valencianos.  Ojala  pudi^fa  descubrirse  este 
precioso  monumento, porque  entre  otras  uti- 
lidades, tal  vez  tendríamos  la  de  averiguar 
los  nombres  y  obras  de  algunos  Poetas  cita- 
dos por  Poio  f  que  ahora  ignoramos. 
.  £n  el  Cancionero  general  se  leen  Coalas 
del  CoNPK  DE  LA  Oliva  sobre  aquella  par- 
lera que  dixo  Pila  tos  a  los  Judíos  ^  quando 
ks  mostró  a  Christo  N.  S.  diciendo':  JbCCJE- 
HOMO ,  pag.  17.  de  la  edición  de  Anvers 
del  año  1573.  8.  Tres  Canciones ,  pag.  183. 
b.  Respuesta  dtl  Condj^  a  una  pregunta  de 
Quirós  ,  pag.  238.  b.  Respuesta  ^  una  pre- 
gunta de  Mossen  Crespí.  de  Valldaura  ,  pag. 
246.  b.  Otras  Poesías  del  mismo  ^  pag:  293. 
b.  hasta  295. 

Estas  Poesías  incluidas  en  ^\  Cancionero, 
assi  por  el  lenguaje ,  como  por  hablar  con 
Quirós,  Vinyoles,  y  Mossen  Crespí,  que 
florecieron  qunndo  aun  D.  Francisco  tal  vez 
no  se  havria  señalado  en  eV  exercicio  de  poe- 
ta, me  parece  que  deben  mas  bien  atribuirse 
al  Conde  D.  Seraphin  ^  de  ^uien  hablaremos 
después. 

Ni- 
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te 

Nicolás  Espinosa  en  la  segunda  parte  del 
Orlando  dedicado  a  D.  Pedro  de  Centelles, 
de  que  trataremos  en  su  lugar,  en  el  Canto 
XV.  texe  la  historia  de  los  Ctintellas  j  Condes 
de  Oliva, a  que  alude  Polq  en  este  lugar. 
Alli  hace  de  D.  Francisco  el  siguiente  elo- 
gio, pag.  22,  col,  J.  oct.  L 

£1  otro  que  a  la  diestra  he  señalado, 
que  al  gran'D.  Pedro  lleva  por  la  manOi 
es  Francisco  dignissimo  de  estado, 
Señor  del  saber  junto  soberano: 
el  cielo  por  gran  dicha  le  ha  prestado 
al  muy  dichosa  pueblo  Valenciano 
por  trassunto  de  Palas  y  de  Marte, 
de  señoril  valor,  de  gracia  y  arte. 

Pag*  155.  1.  4.  (i).  Juan*  Fernandez 

(i)  Fuehijode  D.Juan  Fernandezde  Heredia, 
y  de  Doña  Juana  Diez  de  Calaiayud,  Señores  de 
Andilla,  según  consta  del  testamento  de  su  padre 
recibido  por  Gaspar  Martí  a  4.  de  Octubre  de  1 487. 
publicado  en  20.  de  Agosto  de  1499.  Ca36  con  Do- 
fia  Geronyma  Beneyto  Carroz  Pardo  de  la  Casta, 
como  resulta  del  testamento  que  otorgó  ante  Mi- 
guel Juan  Gomis  escribano  de  Valencia  a  1 1.  de 
Marzo  fie  1 549^  publicado  en  14.  del  m-smo.  Dejó 
por  heredero  de  la' Baronía  de  Andiilay  demás  bie- 
nes a  su  hermano  D,  Miguel^  por  faka  de  hijos  le- 

/ 
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» 

D£.H£it£]>iA  y  cabfaUero  ValencuiiiQ  ^  casó  en 
aquella  ciudad  con  Doña  GeronyAiá  Beliey* 
to,  y  murió  a  14.  de  .Marzo  de  ^1549.  Don 
Ximen  Pérez  de  Llóris  dio  aiuz  ¡as  obras 
de  D.  Juan  F£jinahx2£z  de  Heuedia  ,  assi 
temporales ,  como  espirstudlcs  ,  dirigidas  al 
Ilustrissimo  Señor  D.  Francisca  de  Aragón, 
en  Valencia  en  i.^ó'i^.S. 

La  mayor  partede  estas  Poesías  son  Cas- 
tellanas ;  las  demás  Lemosinas.  De  estas  pon- 
dremos un  exemplo. 

En  la  pag.  I44,  b.  se  lee  que  estando  en- 
femó  Heredia  ,  enviá.  a  pedir  a  Andrés 
Martí  Pineda  te  enviasse  el  libro  de  sus 
Coplas  I  /  enviandole  el  libro  le  envió  estas 
Coplas^  ^ 

La  magestad  de  vostra  gran  policía, 
noble  Señor  ,  dechado  deis  poete§^ . 
señala  ciar  ab  gran  rahó  y  justicia, 
qu'  en  les  virtuts  y  en  actes  de  milicia 

guan- 

gitimos.  D.  í'ernando  Rebolledo, quinto  nieto  de 
Doña  Marquesa  Fernandez  de  Heredia  ,  tenia  un 
M.  S.  de  variad  poesías  de  nuestro  Autor.  Ort. 

La  filiación  de  nuestro  Don  Juan  consta  utn- 
bien  del  Árbol  de  la  casa  de  Andilla,  que  nos  ha 
comunicado  Mayáns^  y  publicaremos  al  fin  de  es- 
tas Notas  en  las  adiciones  y  advertencias* 
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í     guanyauaide  tots  les  hónres:y  les  dretes. 

-    Fertilitat  de  fiues  y  alt^s  vdnes  ' 

en  VQS  trobám  ,  cercanles  com  a  vostreSi 
mes'abimdanu  que'dií^  les  mars  arenes, 
per  qui  peráém  recorr  de  les  de  Athenes, 
vent  mes  ^gentiUles  vostres  sutils  mostres. 

Ab  lo  thesor  de  vokr a  rka  vena 

es  ferro  y  plom  lo  nostte  baix  compondré; 
pero  pnlx  vól ,  dispon ,  mana  y  ordena, 
veure  el  tarquim  de  nostra  pobre  vena, 
lo  meu  desig  no  pot  negar  respondre: 
mas  atenyent  per  premi  y  benefici 
poder  suplir  lo  nunca  visitarvos, 
vull ,  puix  vos  tinch  del  cor  fet  sacrifici, 
ab  gran. desea ns  teñir- est  goig  propici , 
que  del  que  he  fet  vuUau,  Señor,  burlarvos. 

RESPONDE 

!D.  Jt;AN  F£JEtNAMP£Z  J)£  HeREDIA. 

Per  ser  vos,  respondí,  sab  Deu  \¿  que*m  costa, 
tan  mal  me  te'l  mal ,  tan  dat  al  través, 
tan  flach  está'l  eos,  y  V  anima  mes, 
com  vos  ho  veureu  per  exa  resposta, 
Ab  tanta  primor  he  vist  que'm  Iloáu, 
per  on  la  llaor  e$  vostra ,  y  no  mia,   \. 
qui  nom  conegués,  yo  creich  queus  cjreuria: 
mas  yo.qu'm  conech  ^  cooech  queus  burlau. 
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:  No  vul  mes  lloaros  per  mudar  de  jocb, 
per  que^  vostres  obres  lloar  tal  se  mostra 
quel  que  satrei'ís  en  dir  Uaor  vostra, 
quant  mes  pensás  dir ,  diria  molt  poch. 
De  veurem  vos  dích  que  nous  escuséu, 

,  quen  cara  queus  veig  assi  per  la  Uista^ 
de  qui  hom  vol  bé  gran  cosa  es  la  vista : 
donchs  feu  ho  ,y  será  gran  bé  del  xnál  meu. 

En  el  Cancionero  general  impresso  en  An- 
"vers  se  hallan  Poesias  de  Hf&BPiA  en  las  pags. 
181b.  18$.  aaj.  230.  548.  305.  b,yen  to- 
<^as  se  reconoce  la  discreción  y  agudeza  de  sa 
4utor. 

Hace  el  debido  elogio  de  este  poeta  Es- 
pinosa en  su  Orlando ,  de  edic.  de  Anv.  Can- 
to XV.  p.  75.  b.  col.  I.  oct.  IV. 

El  otro  mira  ,  que  tan  dulcemente 
canta  el  amoroso  y  dulce  canto, 
y  las  Nymphas  de  Turia  preminente 
del  suave  cantar  toman  espanto. 
Será  un  nuevo  Orpheo  en  el  poniente, 
que  baste  a  reducir  el  duro  canto 
en  criatura  sensible  :  y  es  muy  poco 
a  la  suave  zampona  de  quien  toco. 

íste  es  D.  Juan  Fekna.ni>kz  que  en  el  suelo 
su  par  igual  hallar  n6  se  podria, 

y 
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y  volará  de  Tidore  su  vuelo 
hasta  Nurbcga  o  la  Gocia  fría. 
Cogerle  ha  como  suyo  el  alto  cielo, 
aunque  su  falta  bien  se  sentiría, 
llevando  al  Fenollet  junto  consigo, 
retrato  proprio  suyo ,  y  gran  amigo. 

Pag.  156.  lin.  4.. Polo  celebra  dos  Pi- 
VE-DAS  aqui  y  mas  adelante.  £1  uno  creo 
<^ue  sea  Juan  Bautista  Pikeda, de  quien 
hablaremos  después  r  el  otro ,  y  mas  princi- 
pal,  Akdkes  Marti  Pin£Pa,  natural  de 
Valencia  ,  y  notario  publico  ,  y  tan  perito 
en  su  profession  ,  que  haviendo  la  ciudad 
erigido  una  cathedra  de  notaría  para  instruc- 
ción de  los  jóvenes ,  le  confirió  el  magiste- 
lio  en  15.  de  Mayo  de  1566.  Havia  sido  se- 
cretario en  la  Justa  Poética  que  celebró  aque- 
lla ciudad  a  la  Purísima  Concepción  de  Ma^ 
lia  Santissima  en  la  Parroquia  de  Santa  Ca- 
tharina  Martyr    en  15.  de   Diciembre  de 
1532.  y  la  publicó  alli  con  el  titulo  de  Or- 
tamfn  Poetich  en  Uahor  de  la  Concepció ,  en  la 
imprenta  de  Francisco  Diaz  Romano,  1533* 
en  4.  Ademas  de  las  Poesías  de  Maati  ,  las 
hay  de  otros  ingenios  Valencianos  ^  la  roa* 
yor  parte  en  Lemosin*  Del  mismo  Pineda 
es  Sentencia  a  la  Disputa  o  Procés  de  'dudes 
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w  doncelks ,  al  fin  de  las  Poesías  de  Jatme 
|aRx>YG  impressas  en  aquella  qudad  por  Juan   «. 
■de  Arcos  en  1561.  8.  y  en  Barcelona ^el  mis- 
mo año  por  Jaume  Cortey ,  8.  con  el  siguien- 
te titulo :  Conüñza  lo  Procés  o  Disputa  de 
.  mudes  y  donctlles ,  ordenat  per  las  magnificks 
Mossen  Jaume  Siurana ,  Géneros  ,  y  mestre 
;  Luis  Joan  Falenti  Doctor  en  Medicina ,  ab 
*  una  Sentencia  ordenada  per  lo  honorable  y  dis- 
eret  Andreü  Marti  Pineda  Notari.  La 
disputase  propone  por  Siurana  a  Valentí  en 
los  siguientes  vejaos ; 

Puix  sou  la  font  clara  brollant  abundancia 
de  dolza  doctrina ,  senyor  Valentí, 
lo  meu  baix  ingéni  vexell  d'  ignorancia 
vos  prega  y  suplica  ab  molt  gran  instancia^ 
qu'  en  esta  demanda  doneu  ver  juhí. 
A  cert  amich  nostre  tot  hom  li  consella, 
puix  prou  jo  ves  troba  ^  que  prenga  muUer, 
parlantli  una  viuda ,  y  hun  altra  docella: 
donch  vos  responeume  en  esta  querella, 
quál  xlelles  deu  prendrc  a  vostre  parer. 

Qu*  estant  en  est  dubte  quant  mes  imagine, 
menys  trobe  la  4enda  que  dret  me  'neamine. 

Ke<»ponde  Valentí^y  después  de  varias  re- 
plicas de  aquel,  y  respuestas  de  ^ste^en  que 

se 
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se  hallan  algunas  cosas  dichas  con  demasiad 
libertad  y  se  sigue  el  Compróme s  y  clccciói 
jutges : 

Volent  prest  excloure  los  plets  ,  y  tempesta 
y  dar  ii  complida  en  est  beíl-procés^ 
les  viudes  y  vergeas  ab  molta  reqnesta 
requieren  que  causa  tan  justa  y  honesta 
sia  declarada  per  bell  compromés: 
y  preñen  per  jutges  molt  pratichs  y  destre$ 
a  dos  ¿rans  juristes  proveaes  en  V  art, 
misser  Guardiola^qu'  es  niestre  deis  mestreSi 
en  qui  james  caben  embust  ni  sinestres, 
y  aquel  gran  monarcha  misser  Luch  Ricart. 

í^l  escrívd  vokn  que  sia  Pineda^ 
jpüix  sab  de  richs  virsos  Uxirfina  seda.  . 

Pineda  se  hace  cargo  de  lo  alegado  por  Itf 
partes  /  en  unos  versos  que  empiezan: 

*  Cas¿ü  deis  dos  pinta  y  recama 
tot  lo  que  diu, 

dor  excelent/tan  rich^  tan  yiU| 
ques  maravella: 
pero  dexauoos  la  doncella 
tan  despullada^ 

y  ab  táls  pecíchs  tan  maltractada; 
qucs  pietat ,  ÓTtf. 


Y  concluye  t 

£n  nom  de  Deu,  ^ 

qui  de  no  Yes  fabrica  y  fea 

los  cels  y  ccrra^ 

pacificant  deis  dos  la  guerra^ 

promindam^ 

y  molt  conformes  arbicram 

semblant  sentencia. 

Definitiva. 

Qite  tornen  la  fama  y  gran  preminencia 
a  vergens  y  viudes  honestes  y  bones^ 
y  en  altres  tants  metres ,  guarnitsd'^eloquenci^ 
alegres  publiquen  lá  gran  excelencia, 
les  honres  y  gracies'de  totes  les  dones; 
y  puix  qu'  entre  totes  atefiy  major  gloria^ 
eels  estaments  delles  tenint  lo  mes  noble^ 
mostrant  la  medulla  de  nostra  n^emoria» 
la  palma  y  triumpho ,  lorer  y  victoria 
deu  rebre  la  verge  deis  Reis^  y  dei  poblé. 

Ais  dos  condtmnantlos ,  que  dells  fiar  enUnga^ 
fUi  vcrgc  s¡f  no  viuda  ^l*  amich  cofU^nt ^unga^ 


f  • 


Lata  Sektintia.    ' 
Vidit  msser  Guardi&la*  '^  ^ 

VidU  M.   Luch  Ricart. 

.  .SCR13A. 

Andrés  Martinus  Pimda  Nqt» 

Es- 
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Escribió  ass^mismo  unos  versos  a  la  Jus* 
ia  Poética  de  Santa  Catharioa ,  de  la  qae  ha* 
blaremos  en  Kicenie  Ferrandis. 

£n  la  B.  AL  se  conserva  de  este  Poeti 
una  obrita^intituladá  :  A  ün  son  gran  amüh 
ftüvament  casat.  En  casa  de  Juan  Bautista 
Timoned^ ,  eñ  8.  y  esta  otra :  Cottsellsy  bons 
avisos  dirigits  a  una  nokle  Sinfora  Valencia- 
na novament  casada,  8.  en  casa  del  mismo 
Timoneda. 

Hablando  de  Juan  Fernandez  de  Hwc- 
dia  ,  piísimos  una$  Canciones  de  Pineda, 
que  se  halkn  ^ntre  las  Poesías  del  primero. 

Pag-  156- lin,  14.  ViCBWTE  Ferran- 
pis.  De  este.  Poeta,  no  se^halla  articulo  ea  Jas 
Bibliotecas  dé  Rodrigue*  y  Ximeno;  pero 
sin  4uda  fue  o>uy  celebre ;  p^ies  en  el  Cw- 
cioncr^  g^mrak  impreso  en  An vers ,  p;  31.  b. 
y  siguientes^  >e  ke :  Obres  de  Vicente  Fjr- 
jRAms  en  Ungua  Valenciana,  en  que  aguéjo" 
ps  y  y  en  totes  fon  guanyadm.  D.  -Luis  Joscph 
VeiaMuez »  qve  le  menciona  en  sus  Or/^; 
nes  de  la  Poesía  Castellana ,  p.  20.  no  nos  di- 
ce la  edad  eP  que  floreció;  ni  tampoco  el 
(i)  M.  Sar^ii^nto  ^  quieü  solo  se  conteota 

••-..•        .       con 

(1 )    En  ^us  Memorias  pata  la  bistotia  de  la  Poesía 
Española  i  tujS2,  - 


vz-  Tümi  A.  335 

con  advertir,  que  seria  cosa  curiosa  se  buscas* , 
sen  en  los  archivos  aquellas  composiciones 
que  haD  merecido  el  premio  de  la  joya  en  £s-  - 
paña,quando  se  exercicaban  ea  la  ciencia 
Gaya  los  Poetas  Españoles ,  y  que  se  diessen 
a  la  lu2  publica.  Pero  confiessa  que  solo  ha 
hallado  tres  Poesias  que  merecieron  este  pre- 
mio,  y  son  todas  de  nuestro  Poeta  ^  insertas 
en  el  Cancionero  :  la  primera  es  en  honor  del 
suavíssim  nom  de  Jesusi :  la  segunda  en  honor 
del  suaDissim  nom  de  la  sagrada  Verge  Ma- 
fd :  la^tercera  en  honor  del  benaventurat  lia- 
árí  ¡o glorió^  Sent  Dintas.  Otras  Poesias  hay 
(leFfRRAKDis  en  la  Justa  poética  ^  de  que 
vamos  a  dar  noticia*    - 

£q  la  Bé  M.  hay  un  tomo  con  el  siguien« 
te  titulo  .'•  La  vida  de  la  seraphica  Santa 
Cathalind  de  Sena  ^  ara  novament'  per  un 
díDot  i^ectat  religios  della^  complidament  ár^ 
fomantada^ :  ^  dí[  mottes  istories  istoriada.  >É 
^nsmenys perun  rever ent  mestre  en  sacra 
Tkohgia  ntúli  be  e  diligent  mént  corregida ,  / 
{^min^^,  £1  traductor  é¿  Frare  Thotnds  ITe- 
J4^¿,que.expressó  ^u  nombje  artifiQÍQ§%men- 
^e  por  las' letras  iniciales  de  los  primearos  ca-*. 
pitulos  de  la  obrál  El^  autor  fue.Fí.  Ray- 
flíundó  d?  Capua ,  que  la  escribió ,eif  Latín, 
Qo  ea  Italiano  yCoxm  dic^  Ximeno  f  .¿II.  p.. 

310. 
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310.  col.  2.  A  lo  ultimo  se  h&i  Ftm  acaha* 
da  iUstampar  ab  ffiviUgi  la  frtscnt  isíom 
éUm  en  la  noble  e  insigne  ciutat  Ae  Valencin^ 
fer  Joan  Jojré  de  Brianso ,  Dimicres  a  ij. 
de  Septiembre  del  any  de  la  Nativitat  M.  D, 
XL  en  4.  Después  está  la  Justa  poética  en  k- 
har  de  la  seraphica^Sancta  Cathalina.de  ^tna 
eekbrad^  en  son  Convent  de  Fdleneia  dia  de 
Sanet  Miquel  1 5 1 1 .  £n  Barcelona  por  Gero- 
mo  Margarit ,  i$i3*4-(i)  I^os  Poetad  fue- 
ron Vieent  (2)  Ferrandis  brodade^  a  lajoja, 
y  guanea*  El  otro  Poejta  es  Narcis  Vinjolís  a 
la  jo/a.  Sigúese ;  Pere  Martí  a  la  joya.  Vie- 
ne despides  :  J?ereM^i^^Ua  a  la  Joya^  Ixm* 
diatamente :  Andreu  Pineda  a  la  joya,  £ii$^ 
guida  viene  xObri$  eqstm^da  de  ¡oí  bonrA  if 
Pere  .Goms  Not¿tfí\  ;iJÍtimanwaí  t0 . :  JJM 
qm  mülordirdalajoyi^  en  lakor  d/^M  se- 
raphíM  -Senta  CatneMn0  de.  .ÍWm,  oídewA 
fer  lo  Senjfor  Mosen  Merony,.  fíu^Mr,  fnfs- 

(1)  Di^  a . luK  «sta  objra,Gerphin(a,FQ^cr.  V» 
Ximeno ,  1. 1  pag*  77.  .. 

(á)  Cotñó  en  Gilí  impfession  sé  puso  é(f  el  ap^ 
Itldó  Ferrandh  en  íugar  de  on  una  4tén  <é|ia  vir- 
guiíüa  encima ;  port^^sso  jtn  .el  Címcioéerfílgiíiurfi 
impresso.ei  año  1540^  folv  i6,  c^/.  3*  seúm^rímio: 
Obres  Je  i^icent  Ferradis  ^y  se  éstanii^<5*ás5i  en  la 
áfe  AnVets-del  año  i$i^.  fot' 31.  b.  Cuyo^tícior  %ir 
guieidaVelazquez  jP^ammo«<     
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trc  en  sacra  Theologia. 

Pag.  1 56.  lili.  20.  sigg«  En  esta  octava  se 
propone  el  Autor  alabar 

El  fsquadron  intacto  y  elegida 
fara  tener  oficio  sobrehumano. 

Creo  que  bajo  de  esta  expresión  compre* 
hende  a  los  Sacerdotes.  £1  primero  que  nos 
propone  es  Fernán  ,  que  es  lo  mismo  que 
Femando  o  Ferrando ;  sinembargo  no  me 
atievo  a  determinar ,  si  Polo  entendería  a 
Ferkanpo  piRz ,  o  a  D.  Manuel  Diez  ps 
F££RAm>o  ,  ambos. Poetas 5  de  quienes  tra« 
taremos.  £1  primero  fue  caballero  y  sacerdo^ 
te  Valenciano.  JSn  1486., publicó  una  obra 
eo  prosa  y  verso  en  defensa  del  culto  de  la- 
Concepción  inmaculada  de  Maria  Santissima, 
el  qual ' aprobó  el  Concilio  de  Basílea  en- 
1438.  y  le  confirmó  Sixto  IV.  en  el  de  1483. 
extendiendo  su  fiesta  a  la  Iglesia  univeisaL 
£1  titulo  es  el  siguiente  :  Comenza  la  obra 
de  la  Sacratissima  Cohcepcié  de  la  intemerata 
mare  de  Deu  ,  examinada  e  dinament  apro- 
bada per  molts  mestres  en  sacra  Tbeohgiaf 
divulgada  e  publicada  en  la  insigne  .  cüitat 
de  Valencia ,  dins  la  casa  de  la  loable  cofra- 
ria  de  la  gloriosa  Senvora^nostr a  en  lo  any  d^ 

Y  ^os' 
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nosfre  Senjor  Deu  Jesu-Christ  ^Jíll  scu :  M. 
C  D.  LXXXVI.jorn  de  la  Purissima  Con- 
cepci6  f  eu  Valencia  dicho  año  en  8.  Otra 
no  menor  prueba  tenemos  del  zelo  de  este 
piadoso  sacerdote  a  la  devoción  a  la  Concep- 
ción purissima  de  María.  Celebró  en  1482. 
una  Justa  poética  en  el  capitulo  de  la  Igle- 
sia Cathedral  de  Valencia ,  ofreciendo  pre- 
mios al  que  mejor  desempeñasse  tan  sagrado 
assunto ,  tanto  en  prosa ,  como  en  verso.  Assl 
se  evidencia  de  las  obras  que  con  este  moti- 
vo escribió  Fr.Balthasar  Juan  Balaguer  Va- 
lenciano ^  monge  Cisterciense  del  Real  Mo- 
nasterio de  nuestra  Señora  de  Valdigna  en 
aquel  Rey  no ;  excelente  Poeta  Lemosia,y 
puro  en  el  lenguage  Latino  :  las  quales  se 
conservan  M.  SS.  en  el  Archivo  de  dicho 
Monasterio  en  un  t.  en  4.  y  son  x  Respuesta 
en  lahor  de  la  Concepció  de  la  Sacratissima 
Ferge  Maria  pera  la  Justa  poética  del  anj 
I482.  Contiene  veinte  octavas.  Altra  respos- 
ta  en  los  mateixos  vint  actes  a  la  joya  que  do- 
nassen  lo  dia  de  la  judicatura.  Seguixse  altra 
r esposta  quejiu  en  lo  mateix  consistori  en  es* 
trams  f  tirant  a  una  carta  de  navegar  quí 
dond  Jo  mateix  donador  ^zo  es  lo  noble  iki." 
Fjeanando  Di^z  prever,e.  Y  últimamente  : 
J?rosa  Latina  quejiu  en  lahor  de,  lapuritat  de 

nos* 
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nostra  Seniora  resfonent  a  una  joya  que  dit 
nobli  D,  Fí;rnando  Diez  pnvere  dona  en  lo 
capítol  de  la  SeU.  Otras  obras  hay  del  mismo 
Autor  en  el  citado  códice. 

D.  Mamu£l  Ferrando  se  halla  n>encio« 
nado  como  Poeta  en  el  Sarao  de  amor  de  Xi« 
moneda  :  y  erí  la  segunda  parte  de  Orlando^ 
tscritafor  Nicolás  Espinosa ,  impressa  en  An- 
vers  en  casa  de  Martin  Nució  ^  ^$57-  4-  se 
lee  este  soneto  de  D.  Manuel  Ferrando. 

Heroycos  Españoles ,  que  el  gran  cielo 
os  reservó  la  parte  bien  debida^ 
perpetuándoos  siempfe  larga  vida^ 
rompiendo  del  olvido  el  duro  velo: 

Recibid  el:  presente  y  alto  zelo 
que  os  da  Espinosa  dé  obra  tan  lucidai  ^ 

•  mirad  vuestra  batalla  quan  reñida, 
que  espanta  su  braveza  todo  el  suelo. 

Arrojad  desde  allá  el  lauro  honroso^ 
encina ,  hiedra ,  plantas  las  mas  bellas 
para  ceñir  su  frente  ddlicada: 

Pues  ingirió  con  verso  sonoroso 
la  viva  resplandor  de  lar  Centellas, 
y  lu2  en  nuestro  siglo  tan  preciada. 

El  mismo  Espinpsa  pn  :^l  Qanto  XV*  p.  75. 

b.  coL  II.  act.   ¿.  celebra  a  este  Poeta  di- 

cieodo  :  ^ ^  . 

Y  %  Mi- 
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Mira  aquel  de  Turia  se  alejaudo, 
que  en  Ibero  discaiKa  sus  canciones; 
será  D.  Manuel  dicho  Ferrando, 
q[ue  en  corte  y  gala  ensalza  los  pendones. 
A  tiempos  el  gran  mar  irá  sircando, 
dexando  de  su  fama  mil  montones 
en  la  primera  Hesperia  y  Alemana, 
en  Flandes  y  Borgoña ,  y  nuestra  £spañ(L 

En  el  Canto  XXXV.  j  ultimo ,  p.  177. 
b.  col.  L  oct.  5..  alaba  a  D.  Manuel  Diez 
Y  PE  Ferrando  (que  acaso  es  el  mismo  que 
el  mencionado  ea  la  octava  antecedente)  por 
estos  versos : 

Con  gesto  hermoso  vjiene  acariciando 
al  cuerpo  lasso  el  dulce  y  buen  amigo 
D.,Manij^£L  Diez  T  DE  Ferrando: 
y  apretado  me  tiene  bien  cojisigo: 
por  la  ¿ella  Maranta  va  cantando^ 
según  su  dulce  son  aqui  le  sigo: 
retumba  su  zampona  hasfa  el  gran  cielo, 
y  admira  por  acá  todo  este  suelo. 

De  estos  dos  testimonios  de  Espinosa  no  se  in- 
fiere precisamente  que  fuessen  dos  distintos 
sujetos,  etuno  con  solo  apellido  de  Ferrando, 
y  el  otro  con  el  de  Jiis,z  y  de  Ferkanpo, 

;.     L  '  SI* 
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sino  qne  tal  vez  concurriiian  ambos  en  uno 
mismo ;  y  que  el  poner  Espinosa  antes  el  de  > 
Diez  f  que  ^1  de  Ftfrrando  en  esta  octava  ^  y 
en  la  antecedente  el  ultimo  solo ,  seria  por 
causa  del  consonante  ,  o  del  verso. 

Pag.  i$6«  1.  24.  Saks.  De  este  apellido 
hallo  dos  Poetas  a  un  mismo  tiempo  >  el  uno 
con  el  nombre  de  D.  Pbpro  Luis  >  el  otro 
con  elde  D.  HiPotYTo.  Como  Polo  no  dis- 
tingue, ni  sabemos  con  certeza  de  qual  habla, 
trataremos  de  ambos.  Del  primero  hay  en  la 
B.  M.  Trescientos  Proverbios ,  Consejos  y  Avi- 
sas muy  provechosos  para  el  discjurso  de  nues^ 
traviiia  humana  j  compuestos  por  niuy  breve 
estilo  por  f  I  noble  D.  Pedro  Ííüis  SansDoí*- 
ior  en  derechos ,  Abogado  de  la  insigne  ciudad 
de  Valencia ,  irc.  Lo  restante  del  frontispicio 
j^  ocupa  el  escudo  de  las  Armas  del  (1}  J%- 
que  de  Calabriaba  quien  está  dedicada  la  .obra. 
No  tiene  año  de  impression  pero  se  hizo  a 
inediados  del  siglo  XVI.  con  la  letra ,  que 
llaman  impropiamente  Gótica ,  o  de  To^tis. 
Al  principio  hay  en  loor  de  la  presente  obra 
estos  versos : 

Quien 

(O  Debía  sin  duda  ser  el  Autor  de  edad  avan- 
zada, pues  en  ia  dedicatoria  al  Duque,  le  dice 
que  le.qtiedaban  ya  pocos  años  de  vida« 
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Quien  so  grande  brevedad 
desea  ver  gran  sentencia, 
lea  esta  novedad 
de  tal  obra ,  que  en  verdad 
tiene  en  sí  mucha  excelencia. 

Los  trisdentos  son  nombrados 
Proverbios  ,  Avisos  ,  Consejos^ 
do  pueden  todos  estados 
de  virtud  tomar  dechados, 

•    ^usi  mozos  y  como  viejos. 

Para  prueba  de  la  verdad  que  aquí  se  dice, 
traheremos  los  dos  primeros  tercetos, 

I.  Eri  la  Real  fé  y  justicia 
viven  los  pueblos  seguros, 
mas  que  con  los  altos  muros. 
^     II.  Aunque  recele ,  ño  teme  r 

el  corazón  qué  es  sin  culpa  ,* 
pues  la  verdad  lo  desculpa. 

Rodríguez  y  Ximeno  ignoraron  el  tiempo 
en  que  floreció  este  Poeta.,  por  no  ha  ver 
visto  la  primera  impression  de  sus  Provef' 
bios ,  y  sí  solo  la  que  hizo  en  Barcelona  en 
,1618,  8.  Sebastian  Cormella*.  De  los  Afwit, 
M  Lorga  consta,  que  en  28.  de  Febrero  de 
1528.  era  examinador  D.  Pejoico  Luis  Sanz 

Doc- 
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Doctor  en  derecbos^y  también  en  3.  de  Julio 
de  1546. 

Escribió  assimismo  Declaraciones  de  los 
ftivilegios  que  tiene  de  los  Reyes  la  ciudad  de 
Valencia  :  M.  S.  en  la  B*  M.  (i.). 

.  El  otro  es  D.  Hipolyto  Sans,  caballero 
del  habito  de  San  Juan,  hijo  de  la  ciudad 
de  Xativa ,  que  se  halló  en  el  sitio  de  la  Is- 
la de  Malta  el  año  de  1565.  con  cuyo  mo- 
tivo escribió  el  Poema  intitulado  :  Maltea^ 
en  que  se  trata  la  famosa  defensa  de  la  Re- 
ligión de  San  Juan  en  la  Isla  de  Muta,  En 

Vakncia por  Juan  yjavarro^  1582.  8.  Alaba 
mucho  este  Poema  Jacome  Bcssio  en  la  {%) 
Historia  de  la  Religión  de  San  Juan  escrita 
ea  Italiano  ,  donde  trahe  el  motivo  con  que 
se  compuso.  D.  Joseph  Velazqucz  hace  muy 
diverso  juicio  ,  diciendo :  (3)  que  la  Maltea 
de  Hipolyto  Sans  nada  tiene  de  Poema  Efi* 
co  y  ni  aun  el  estilo, 

Al  p^incipilo  se  lee  este  soneto  de  Don 
Hieronymo  Sans  al  lector. 

Sant 

(i)  '  Posterior  a  este  fue  D.  Pedro  Sanz^de  quien 
hay  una  Oda.  Saphica  en  Laiin  en  las  Fiestas  que 
la  ciudad  de  P^alencia  hizo  por  la  beatificación  de  San 
Luis  Beltran,y  publicó  Gaspar  Aguiiar,  p.  213. 

(2)  Part.  3.  pag.  559. 

(3)  Origen  de  la  Poesia  Castellana ,  pag.  128. 
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Sane  EUno  dicen  que  es  al  navegante 
gran  muestra  de  bondad  y  de  reposo, 
quando  con  resplandor  claro  y  lustioso 
Je  quieta  con  su  rayo  penetrante. 

!De  aquella,  clara. luz  y  radiante 
señala  sossegado  el  mar  bravoso; 
y  el  viento ,  que  con  Ímpetu  furioso 
turbaba  al  marinero  y  al  tratante. 

Y  nuestro  claro  Autor  en  este  vaso 
de  versos  dignos  de  inmortal  memoria 
colmado  del  licor  mas  consumado» 

De  Aganipe ,  Castalia  y  de  Pegaso» 
de  Malta  y  de  la  Cruz  la  gran  victoria 
nos  muestra ,  y  a  Sant  Elmo  sossegado. 

Otro  de  Miguel  Hieronymo  de  Armingol 

Si  merecido  ha  inmortal  memoria 

el  Griego  Homero ,  por  ha  ver  cantado 
del  Ilion  famoso  y  celebrado 
con  sonoroso  verso  la  historia: 

Merezca  nuestro  Hipólito  mas  gloría^ 
haviendonos  también  solemnizado 
con  tan  altivo  estilo  y  encumbrado 
de  fieles  Caballeros  tal  victoria. 

Aquel  por  discantar  la  larga  instancia, 
con  que  los  cercadores  prosiguieron; 
este  por  celebrar  la  gran  constancia. 

Que 
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Que  estos  cercados  tanto  mantuvieron 
contra  la  fiera  y  barbara  arrogancia 
de  los  que  por  su  mal  alli  vinieron. 

Pag,  156.  L  24.  Valdkixos.  De  este 
Poeía  no  hemos  podido  hallar  hasta  ahora  la 
menornoticia.  £1  Canónigo  Mayáns  conjetu- 
ra i  que.  este  apellido  es  compuesto  de  f^all'^ 
de-llorsy  que  en  Valenciano  es  lo  mismo  que 
"^Alk  de  laureles. 

Pag,  156.  lin.  24.  Juan  Martin  Cok- 
i)£io,  (i)  Maestro  en  Artes ,  y  Doctor  en 
sagrada  Theologia  :  era  Cura  Pa^rroco  de  la 
iglesia  de  Santa  Catharina  Martyr  de  Valen- 
(^ia  por  los  años  de  1580.  y  siguientes^  hasta 
íjS8.  en  que  4)arece  h^ ver  muerto.  Este  Au- 
tor es  bien  conocido  en  la  república  litera^ 
^^a  por  las  muchas  obras  que  publicó  ,  assi 
proprias,  como  traducidas  con  fidelidad  y  ele- 
gancia de  otras  lenguas  a  la  nuestra »  como 
las  Guerras  de  los  Judíos  vertidas  del  Grie- 
go 

(O  .  Tiene  estos  títulos  en  una  aprobación  a  la 
juartai'impression  de  la,  RJbetorica  de  Palmireno, 
lecha  en  Valencia  en  1578,  y,  en  los  ^punt.  ds 
^orga  hallo  que  se  graduó  en  Artes  en  26,  de  J14- 
líiode  1549-  de  Bachiller  dé  Theologia  en  30.  de 
Noviembre  de  1 563,  y  de  Doctor  en  la  misma  fa- 
cultad en  23.  de  Diciembre  de  dichbaño. 
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go  de  Josepho ,  la  Historía  Romana  de  Ea- 
tropio,  y  otras  que  pueden  verse  con  exten- 
sión en  los  (l)  Escritores  de  Ximeno  :  todas 
uo  menos  raras  j  que  apreciables.  Poéticas  te- 
nemos la  que  traduxo  al  Español  en  verso 
hendecasylabo  llamada ':X^x  Christiadask 
Geronymo^Vida  ^  imprcssa  en  Anvers  por 
Nució  en  15  $4*  8.  y  otra  que  escribió  en 
octavas  intitulada  ;  El  sucesso  lamentable  dd 
fuego  de  Santa  Cathalina  (ocurrido  en  29.  de 
Marzo  de  .1 5S4. .}  en  ¡falencia-  en  casa  de  k 
muda  de  Pedro  de  Jinete  ^  1586,  8,  Esta  no 
la  menciona  Ximeno ,  pero  la  he  visto  eo  la 
libreria  del  Señor  Mayáns.  En  el  Cah^dlero 
determinado  traducido  en  vijrso  por.D-Gero- 
-nymo  de  Urrea,  e. impreso  .en  Anvers  por 
Martin  Nució  en  i $$5.  la.  se  lee  al  princi- 
pio un  soneto  de  Coj^dero  al  lector;  y  al  ^^ 
una  exhortación ,  en  que  convida  a  la  leccu* 
la  de  un  libro  tan  útil  y  provechoso. 

Era  hombre  tan  respetable ,  que  Gaspar 
Guerau  de  Montemayof  en  medio  de  su  hu- 
mor mordaz  le  hizo  recomendable  con  esta 
descripción  digna  de  un  hombre  cáifitativo, 
en  la  sátira  >  que  se  conserva  M.  S.  en  la 

B.M. 

Mes- 

(1)    Tom.L  pag*  184» 
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Mestre  Cordero 
ab  son  sombrero 
e  barret  fort, 
que  de  la  mort 
es  adjutor, 
lo  portador 
al  degollar 
e  sentenciar 
los  desdichat$ 
esquarterats 
filis  al  suplici. 

M 
i  ' 

Pag.  156. 1.  2$»  Aqui  parece  que  Blas- 
co está  puesto  cdmo  apellido ;  sinerobaígo 
presumo  que  nuestíro  Poeta  celebra  a  Blas- 
co Pelegrin  Y  Catalán.  Este  es  el  nombre 
^üe  tienen  los  exemplares  que  yo  be  visto 
del  Poema  ,  de  que  luego  hablaremos ,  aun- 
que Ximeno  le  llame  D.  Alonso ,  impugnan- 
do a  D.  Nicolás  Antonio  >  y  al  Maestro  Ro- 
dnguez.  Fue  natural  dé  la  ciudad  de  Valen- 
cia, y  uno  dé  los  que  concurrieron  alli  en 
1592.  a  la  Academia  de  los  Nocturnos  ,  en 
laque  leyó  un  Discurso  de  las  excelencias  de 
^^  Verdad.  En  1597*  imprimió  en  Zaragoza 
^n  casa  de  Domingo  de  Portonares  en  4.  y 
dedicado  a  Phelipe  II.  un  Poema  ea  octa- 
vas intitulado  :  Troplieo  del  ero ,  donde  el  oro 

mueS' 
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muestra  su  foder  mayor  que  el  del  sol  y  el  i 
la  tierra  :  con  alegaciones  de  todas  las  tm 
partes  pretmdientes ,  haviendo  jcada  una  m^ 
tado  su  valor. 

D.  Juan  Antomo  Mayáns  Canónigo  de 
^a  S.  I.  M.  de  Valencia ,  cree  que  Blasco 
elogiado  por  Polo  ,  es  uno  de  aquellos  caba- 
Ueros  de  Ontiniente  que  celebra  Gaspar  £s- 
colano  t.  II.  de  la  Bist.  de  Fal  col.  1291. 

Pag.  157.1.  i.Qacet.  No  hallo  noti- 
cia de  otro  escritor  de. este  nombre , sino  de 
Fu.  Juan  Bautista  Gacet  ,  del  Orden  de 
Santo  Domingo ,  que  nació  en  Valcucia  a 
18.  de  Junio  de  1 541.  e  ipstruido.porS.ln^ 
Beltran ,  y  animado  de  su  zelo  passó  a  Indias 
a  sembrar  la  semilla  dgl  Evangelio, como 
lo  hizo  en  Vajcac  y  Ma«ik.  Murió  en  29. 
de  Junio  de  1 607.  con  gr^in  fama  de  virtud. 
Solo  ha  quedado  de  su  pluma  una  carta  a 
Fr.  Vicente  Justiniano  Anstit ,  sobre  el  es- 
tado de  la  religión  Christiana  en  las  partes 
orientales,  imprcssa  con  otra  del  mi|>mo  ar* 
gum.ento  de  Fr.  Damián  Balagu^j  en  Valen- 
cia  en  16011.  por  Chrysostomo  Garriz  en  4* 
Es  en  prosa ,  pero  pudo  ser  que  en  su  ju* 
ventad  se  huviesse  eí^ercitado  en  la  Poesía 
La  cierto  es  que  Polo  coloca  el  ultimo  eutrt 

los  Poetas  Sacerdotes  a  un  Qaqet. 

BoK- 
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BoWA  Maestrt'dc  Montes  a.  Este  fue 
Don  Peduo  Luis  Gakceran  de  Borja^ 
XI V.  y  ultimo  Maestre,  e  hijo  de  D.  Juan 
deBorja  y  Enriquez>  tercero  Duque  de  Gan- 
día, y  de  su  segunda  muger  Doña  Francis* 
cade  Castro  y  Espinosa.  Nació  por  los  anos 
de  1538.  A  los  17.  años  de  su  edad  entró 
en  el  gobierno  de  la  Religión  :  a  los  30.  casó 
con  Doña  Eleonor  Manuel  de  Portujgal , 
Marquesa  de  Navarrés ,  y  de  la  Real  casa  de 
Portugal,  en  virtud  de  una  Bula  del  Papa 
Paulo III.  que  havia  concedido  este  permisso 
a  la  de  Calatrava  ,  madre  de  la  de  Montesa. 
EI£ey  Phelipe  II.  que  hacia  grande  estima- 
ción del  Maestre, le  nombró  por  Su  Virrey  y 
Capitán  general  de  los  Rey  nos  de.Tremecen 
y  Túnez ,  Oran,  y  Mazarquivir  >  en  26.  de 
Diciembre ,  en  cuyo  cargo  alcanzó  de  los 
Moros  memorables  victorias^  Vuelto  a  Espa- 
ña,  trató  con  el  Rey  de  renunciar  el  Maes- 
trado  en  manos  del  Pontífice,  para  que  se 
incorporara  con  la  Real  Corona  de  Aragón, 
como  assi  se  executó  por  Bula  de  Sixto  V. 
dada  en  Roma  a  1 5.  de  Marzo  de  1 587.  Sin- 
eoibargo  quedó  el  Maestre  con  la  dignidad 
hasta  su  muerte.  Dióle  el  Rey  la  Encomien^ 
da  mayor  de  la  Orden  de  Calatrava  en  14. 
de  Octubre  de  1590.  Le  nombró  Virrey 
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y  Capitán  general  del*!Pnnc¡pado  de  Cata- 
'  luna ,  y  Condados  de  Rosellon  y  Cerdaña, 
pero  gozó  poco  este  empleo^  muriendo  a  20. 
de  Marzo  de  1592.  Fue  varón  muy  afableí, 
prudente ,  y  amante  de  ios  hombres  doctos, 
por  serlo  él  tafiíbien  ;  y  assi  mereció  que  Vi- 
cente Mariner  le  celebrasse  por  uno  de  los 
mas  excelentes  Poetas  de  su  siglo  en  la  ele- 
gía in  fríseos  ¿r  celebres  Valentini  regni  Poe- 
tas :  pero  porque  no  se  tenga  por  sospecho- 
so el  testiihonio  de  un  sujeto  de  la  mmi 
patria,  traheremos  el  de  Miguel  de  Cervan 
tes  Saavedr^ ,  que  en  su  Galatea  ,  lib.  6.  ei 
el  Canto ,  en  que  Calíope  celebra  los  mejo- 
res Poetas  de  España; dice  assi  del  nuesao; 

Aquel,  en  cuyo  pecho  abunda  y  llueve  • 
siempre  una  fuente ,  que  es  por  é\  divina, 
y  á  quien  el  coro  de  sus  lumbres  nueve 
como  a  señor  con  gran  razón  se  inclina, 
a  quien  único  nombre  se  le  del>e 
de  la  Ethiope  hasta  la  gente  Austrina, 
D.  Luis  Garceran  es  sin  segundo. 
Maestre  de  Montesa ,  y  Dioa  del  mundo. 

Véase  la  Montesa  ilustrada  de  D.  Hi* 
polytoSamper,  parte  ÜZ.  tom.  IZ.  p*  547. 
y  siguientes. 
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D.  Francisco  Garrido  de  Villenav  dedicó 
hs  tres  libros  de  Matheo  María  Boj/ardo^ 
Conde  de  Scandiam ,  llamados  Orlando  ena- 
morado ,  traducidos  en  Castellano ,  al  Ilus- 
triíimo  Señor  D.  Pejdko  Luis  Galceran. 
M  BoKjA ,  Maestre  de  Montesa ,  impresa 
sos  en  Alcalá  en  casa  de  Hernán  Rami* 
rez  impressar  y  mercader   de    libros  ,  ano 

Pag.  157.  lin.  13.  D.  Juan  DE  Borja. 
Polo  le  Jiace  del  mismo  padre ,  nombre  y 
sangre  que  al  Maestre  de  Montesa ,  pero  cier- 
tamente no  fue  hermano  de  D.  Pedro  Galce- 
m  de  Borja ,  ni  hijo  de  D.  Juan ,  tercero 
Duque  de  Gandia  (pues  no  tuvo  ninguno 
coQ  este  nombre}  sino  del  santo  Duque  D. 
Francisco ,  y  de  Doña  Leonor  de  Castro  y 
Meló  (prima  hermana  de  la  Emperatriz  Do- 
ña Isabel  de  Portugal)  consortes  según  él  tra- 
tado matrimonial  recibido  por  Juan  Garcia 
escribano  de  Valencia  en  1 5  29.  Fue  Ca- 
ballero del  habito  de  Santiago  ^  Comen* 
dador  de  Reyna  ^  Embajador  de  Portugal  y 
Alemania  ,  Mayordomo  mayor  de  Doña 
Maria  de  Austria ,  muger  del  Emperador  D. 
Maximiliano  segundo^  e  hija  del  Emperador 
Carlos  V.  y  de  la  Reyna  Doña  Margarita 
muger  de  Phelipe  111.  Fue  Consejero  de 

es- 
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estado  de  este  Rey  ,  y  Presidente  del  Con- 
sejo de  Portugal. 

Escribió  cien  Empresas  morales  a  la  S* 
C.  R.  M.  del  Rey  D.  Phelipe  ,  en  Praga  por 
Juan  Nigrin  1581.  4.  y  en  Bruselas  por 
Francisco  Foppens,  1680.4^  aumentada  la 
segunda  pa^te ,  y  -assimismo  compuso  un 
Tratado  de  las  eosas  de  la  Sdmaritana. 

Al  ñn  deN  las  Poesías  de  Juan  Fernandez 
de  Heredia  hay  el  siguiente  soneto  de  Dok 
Juan  de  Borja  ,  que  creeimos  sea  el  mismo 
de  quien  tratamos.  (1} 

Muerto  has ,  muerte  inica  y  sin  concierto 
de  un  golpe  solo  quanto  bien  havido, 
el  deseo  de  Néro  tu  has  cumplido, 
quen  sok'  uña  cabeza  aspaña  has  muerto. 
.  Si  en  tanto  mal ,  en  tanto  desconcierto 
venglinza  puede  haver ,  y  a  tí  ha  venido, 
no  tiene  parte  aqui  tu  amigo  olvido, 
por  mas  quel  ctierpo  esté  en  la  tierra  yerto. 

Ruin  querella  tiene  el  que  presuma* 

loar  D.  Juan  Fernandez ,  pues  no  es  nada 

quanto  del  se  dirá  a  lo  que  debiera. 

Ved  cómo  acertará  a  hablar  mi  pluma 

en 

(i)    Va  copiado  con  la  misma  orthographia  que 
allí  tiene. 


en  cQsa  parH  siemprcrtan  loada^ '  .    ; 
^Me  aua  no  sé » si  él  loarse  a  sí  supiera. 

Pag,  Í.57.  L  aa.  £"/  Magno  Apuilon:  D. 
Juan  ae  Áquiló  Rom^upe  CqDiNATS,fué 
Señor.del  castillo  y:lugar  de  Petrés  a  4.  le- 
guas de  Valencia,  en  la  ribera  del  rio  de 
Morvedre ,  cuy.p  lu.gar  ppsseyó  por  titulos 
hereditarios  de  sus  progenitores ,  qu^  fueron 
Señóles  de  él  desde  el  año  de  M.  CCC.  XL. 
De  su  casa  y  familia  trataron  eictensamente 
Per-Anton  BeutQr^Pe^ro  Tomichiy  con  ma- 
yor exactitud  Martin  Vjciana  en  el  libro  IL 
¿eh Histeria  de  fTakncia  desde  ú  fol.  27^  en 
adelante.  De  nuestro  P.  Juan  ,  a  qyien  dice 
^ue  conoció  en  las.  escvi^las^  escribió.,  quando 
aun  vivia,  con  tanta.diligencia,qu^  no  po- 
demos menos  de  copiar  aquí  sus  palabras^,  por 
ser  raríssima  su.  obra.  Dice  pues  p.  31.  b. 
3) Si  los  hijos  de  bajos,  linages, siendo  inclina- 
dlos a  virtudes^ acostU9ibran  de  obrar  bien ,  y 
por  sus  obras  adelantarse  y  mudar  sü  ser  s  los 
ijos  que  proceden  de  padres  nobles ,  mucho 
'^as  y  sin  comparación  lo  deben  hacer ,  assi 
por  haverlo  heredado  de  ellos ,  como  porque 
sus  amigos  no  los  reprehendan ,  si  los  viessen 
degenerar  en  algo.  Por  ende  siguiendo  esta 
doctrina  D.  Juan  Aquiló  Romív  »s  Co- 

Z  DI- 
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PIN  ATS ,  de' quien  tratamos^  siendo  mucha- 
cha, én  las  escuelas,  doiide  le  conocí,  ya  se 
levantaba  con  pensamientos  altos ,  j  con  un 
asseo  y  ser  de  persona  de  hiuchá  calidad;  y 
assi  luego  que  fue  de  mas  edad  ^  haltandos& 
sin  padre  y  sin  potestad  de  tutor,  se  fue  a  Se« 
Villa, donde  fueron  celebradas  las  fiestas  ma- 
trimoniales del  Emperador  D*  Carlos  V.  nues- 
tro Rey  y  Señor,  con  la  esclarecida  Doña 
Isabel  de  Portugal,  y  donde  en  servicio  de 
los  Reyes  siguió  la  Corte.  Y  en  eí- mes  de 
Mayo' afio '1528^.  en  la  nudva  entrada  que  el 
Emperador  hizo  en  «e^a  ciudad  y 'D.Jijak 
Aguiló,  por  su  geiítil  áisposicioii ,  afliflio 
militar  y  destreza  ,  jú^ó  de  real  Vy- 'al  otro 
dia  fuei  onantenedor  de  1^' tela  de  ia  güerrajy 
allende  de  báver  muy  bien  defendido  la  em- 
presa,  ganó:  mucha  honra  ,'por  ha  ver  sido  el 
primero  que  truxo  en  esta  ciudad  la  justa  de 
guerra >  porque  hasta  entonces  justaban  ala 
Real.  Y  en  aquel  mismo  año  celebrando  el 
Emperador  Cortes  en  •  Montson  ,  le  acceptó 
por  Gentil-hombre  de  su  casa, y  de  alli  pas- 
so  con  el  Emperador  a  la  coronación  dé  JBo- 
lona   año   1 5  30.  y  después  a  la  guerra  de 
Vay  voda  en  Ungria :  y  en  el  cerco  de  la  ciii' 
dad  de  Buda ,  donde  se  le  dio  por  tres  partes 
asfalto,  D.  Juan  tuvo  cargo  del  uno  y  mÁ 

*  prin- 
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priflcipai.  Otrosí  se  balFó  en  la  batalla  fiu« 
vial,  que.se  dio  en  el  rio  Danubio  a  la  reti- 
rada, que  hizo  el  caitipo  del  Rey  D*  Her- 
nando de  Buda  para  Strigonia  ^  de  la  qu^l 
batalla  fue  vencedor  el  dicho  ReyiD*  Her- 
nando con  1 3«  bergantines  ^  que  ellos  llaman 
galeras  j  y  30.  nazaras  contra  8o«  nazaias  del 
gran  Turco.  Y  fue  parte  esta  victoria  ^  que 
de  alli  a  pocos  días  hu  va  vistas  de  los  Capi- 
tanes generales  del  Rey  de  Vay voda,y  resul- 
tó la  tregua  por  meses  ^.xlentro  los  qualcs  en^ 
ciarían  Embajadores  á  Constantinopla/y  se 
£rmó  pa2  por  un  año.  Hallóse  también  ano 
M.D.  XXXV*,en  la  jornada  de  Tunea  en 
la  batalla  de  la  Goleta ,  y^íue  herido  j^&  aih 
«^rcabuzazo  eh  la  pierna  :  y  passó  coü'  su  Ha- 
estad  a  Sicilia  ^  y  passaron  el  Faro  por  Gala* 
)na.  Fueron  a  Ñapóles  ,  y  de  alli  a  Roma, 
donde  tuvo  S.  M.  la  semana  santa/- Y  rom- 
piendo la  guerra  el  Rey  de  Francia  ^  qnanda 
tomó  los  estados  al  Duque  de  Sa  boy  a,  se 
¿alió  en  la  guerra  de  Pro^nenza,  que  naiiotan 
de  Asays  ^  y  en  las  vistas  que  hicieron  en 
Niza  el  Papa  y  el  Emperador ,. y  el  Rey  de 
Francia-  Y  vuelto  el  Emperador  en  España^ 
falleció  la  £mperatriz  nuestra  Señora ,  y  fue 
llevado  a  sepultar  su  cuerpo  desde  Toledo  a 
Granada ;  y  el  dicho  D.  Juan  por  piaiida- 

Z  2  do 
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do  de  S.  M.  acompañó  el  cuerpo  hasta  Gra- 
nada ,  donde  fue  sepultado  en  la  capilla  de 
los  Reyes  ;  y  fue  uno  de  los  testigos  del  de- 
posito del  Imperial  cuerpo.  Después  passan« 
do  el  dicho  D.  Juan  de  España  para  Fian- 
des  9  donde  a  la  sazón  estaba  el  Emperador: 
llegado  en  Aviñon  fue  presso  por  losFrancd' 
sesj  rpmpiendo  la  paz , con  motivo  que  loba* 
cian  por  represalia  de  Cesaro  Fragoso ,  y  de 
Rincón  y. que  les  havian  muerto  en  Italia: 
donde  en  Carceres  de  Provenza  le  tuvieron 
preso  siete  meses ;  y  después  a  instancia  del 
Papa  Paulo, por  su  jurisdicción,  le. restituye* 
ron  los  Franceses  en  Aviñon ,  y  año  de  1 542. 
en  la:  jornada  del  D.elphin  de  Francia  contra 
Perpinan ,  otra  vez  los  Franceses  le  prendieroa 
y  detuvieron  hasta  que  el  Delphin  volvió  de 
1^  jornada  en  Firancia ,  y  le  pusieron  en  liber- 
tad ,  coa  que  se  fuesse  la  via  de  Italia :  donde 
caminó  para  Pavía  ^  y  alli  aguardó  al  Empe* 
xador ,  y  le  si|;uió  en  la  guerra  de  Cleves  y 
presa  de  la  ciudad  de  Dura,  y  recuperación 
de  Gueldres,  y  en  la  guerra  de  Landresí,y 
jornada  de  Cambresi  ,  y  en  la  guerra  de 
Champaña  en  Francia,  y  en  la  guerra  de 
Alemana  contra  los  confederados  de  la  liga  de 
Smarchaldia  ,  y  sobre  el  rio  Albis  ,  y  en  la 
prisión  y  vencimiento  del  Duque  de  Saxo- 

D¡a. 
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nia.  Y  después  volvió  en  España ,  y  le  vi 
presidir  de  Capitán  de  la  cosca  de  la  mar  de 
este  Reyno  por  Levante»  y  en  esta  coyuntura 
le  vi  regir  el  oficio  de  Portantveces  de  ge- 
neral Gobernador  de  esta  ciudad  y  Reyno, 
por  causa  de  la  residencia  que  se  tomaba  a 
D.  Jusinde  Villarasa.  Y  por  absencia  del  Díx- 
que  de  Maqueda ,  Visorey  de  este  Reyno, 
tuvo  el  cargo  de  Visorey  dicho  D.  Juak  i>£ 
Aguiló.  y  en  este  tiempo  por  las  ocupa- 
ciones destos  preeminentes  cargos ,  que  te- 
nia por  su  comission  regia ,  regía  lafiáylía  ge- 
neral D.  Luis  Santangel ,  y  regía  la  recepto- 
lia  general  Sancho  de  Ando»  Assi  que  en  un 
mismo  tiempo  fue  Visorey  y  Gobernador 
de  Valencia ,  y  Gobernador  de  la  Plana ,  y 
Bayle  general j y  Receptor  de  la  Baylía,y 
Secrestado!  de  Xérica.  Por  donde  podemos 
recontar ,  que  en  tiempo  de  paz  y  de  guerra 
jamas  le  vimos  ocioso  ni  apartado  de  los  ser*' 
vicios  del  Rey.:  por  donde  sus  Majestades  le 
hicieron  las  mercedes  que  se  siguen.  Prime- 
ramente el  Catholico  Emperador  D.  Carlos 
con  privilegio  dado  en  Madrid  a  lo»  de  No- 
viembre año  1 5  39.  le  dio  el  oficio  de  Lugar- 
tiniente  de  Bayle  general  de  esta  ciudad  y 
Reyno  de  Valencia ,  y  en  la  ciudad  de  Mez 
de  Lorena  le,  acceptó  el  oficio  de  la  boca. 

Mas 
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Mas  en  el  año  de  1549Í  en  Bruselas  U  dio 
la  Encomienda  de  la  Camdra  dé  los  privile- 
gios de  la  Orden  de  Santiago  ^  que  se  nom- 
bra  de  P0350  Rubio,   Otrosí  año  1550.  la 
Reyna  de  Boemia ,  Gobernadora  general  de 
España  ,  le  hizo  Gobernador  y  Alcaide,  y 
Secrestador  del  Castillo  de  Xérica  y  de  toda 
ia  tierra  de  su  tenencia.  Después  a  28.  de 
Marzo  año  de  1553.  con  privilegio  dado  en 
Madrid  el  Principe  D.Pbilipe  le  proveyó  del 
oficio  dcL Gobernador  de  la  Plana ,  y  de  Ca- 
pitán de  la  Costa  de  Levante  en  este  Reyno 
de  Valencia,  Otrosí  en  la  consulta  grande  que 
el  Emperador  hizo  en  Flandes,  quando  re- 
nunció los  Reynos ,  Estados  y  Señorios  en  la 
persona  del  Catholico  D.  Philipe  su  carissi- 
mo  hijo,  el  mismo  D.  Philipe  hizo  merced 
al  dicho  Don  Juan   Aguiló  del  oficio  de 
Bayle  general  de  Valencia  ,  aunque  el  dicho 
D.  Juan  estaba  ausente  de  la  consulta, se- 
gún parece  ,  con  privilegio  dado  en  Bruselas 
a  17.  de  Enero  ,  año  de  IS56.**  Hasta  aquí 
son  palabras  de  Viciana  en  el  citado  lugar, 
donde  pueden  también  verse  el  escudo  de 
Armas  de  Aguiló  ,  y  su  explicación. 

Celebra  las  hazañas  y  0}  letras  de  tan 

in- 

(1)    Geronymo  Zurita  én  respuesta  a  una  carta 

de 
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insigne  varón  Espinosa  en  su  Orlando  de  edi- 
ción dc^  Anvers,  Canto  IV.  pag,  g,i4  -b.xol. 
I.  oct.  5 .  en  donde  hablando  de .  up9<  hejrma* 
na  de. los  Centelles  ,  dice  .;  *' 

í »   ■ 
Que  della  ha  de  nacer  aquel  que  en  V  arte 

no  amuestra  parangón,  en  su  gran  hecho, 

y  a  los  dos  ha  imitado  Apolo  y  Marte, 

y  ha  dado  bellas  pruebas  de  su  hecho: 

su  fama  ha  de  sonar  hasta  la  parte 

que  el  muy  fiero  Saxon  será  deshecho> 

es  D.  Juan  Aguilon  ,  a  quien  fortuna 

esconderá  su  cara  la  importuna. 

Y  en  el  Canto  XV.  p*  75.  b.  col.  a.  oct.  3. 

Mira¡aquel  varón  tan  avisado 

que  a  Cesar  sirve ,  y  muestra  su  gr^  hecho, 

cerca  del  Albis  contra  el  potentado 

.  des- 
de D.  Antonio  Agustín ,  de  24.  de  Enero  de  1 579. 
9ue  trahe  el  Doctor  Diego  Joseph  Dormer  en  los 
Progresos  de  la  historia  en  el  Reyno  de  dragón  :  p. 
428.  col.  I.  (Ja  una  idea  muy  poco  ventajosa  del 
saber  de  -^¿^«z'/o» ,  pues  dice  iPara  mi  es  casa  de  do^ 
naire  que  D.  Juan  de  Aguilon  escriba  a  V,  S,  ptdien^ 
^0  alguna  copia  de  los  Diálogos  de  V.  S,  que  si  son 
^« Latinan  no  sabe  palabra-^ y  si  en  vulgar ^no  las  en» 
tendiera  ahora  20.  añoSydejmdo  aparte  que  es  tan  buen 
^^balleroyy  tan  aficionado  a  Medallas  y  libros  de  ma" 
*o  sin  entendellos. 
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descubre  la  valor  del  fuerte  pecho : 
eii  paz  escribe  ,  y  siempre  acostumbrado 
a  estar  del  Helicón  a  poco  trecho, 
es  D.  Juan  Aguilon  ,  cuya  excelencia 
ilustrará  por  siglos  a  Valencia. 

Aunque  Viciana  no  nos  pintó  a  Aguiió  co* 
ma  Poeta  ,  nos  han  quedado  dos  excelentes 
testimonios  de  su  grande  ingenio  en  esta  fa«J 
cuitad.  En  el  Orlando  Furioso  de  M>  Lud(^ 
'üico  Ariosto  traducido  en  Romance  Castella- 
no por  el  Señor  D.  Hieronymo  de  Urrea,  con 
nuevos  argumentos  y  alegorias  en  cada  uno 
de  los  Cantos  muy  útiles...  A  Lion  en  casa  de 
GuHielmoRoville y  1 5  56.  (y  al  fin  se  lec'.ji»C 
impresso  el  presente  libro  en  la  indita  ciudad 
de  León  en  casa  de  Mathias  Bonhomme  ^.) 
y  en   la  edición  de  Toledo  de  1583.  quo 
está  en  la  B.  M.  se  lee  este  sublime  Soneto 
de  D.  Juan  i>£  Aguilon  ^  al  pie  del  reW' 
to  de  Urrea; 

Leiranta  tu  cabeza ,  sacro  Ibero, 
verás  aquel  d*  Urrea  belicoso 
de  baver  puesto  en  batallas  glorioso 
la  vida  por  su  Rey  siempre  el  primero. 

O  Nymphas  de  Saldivia ,  al  nufestro  Ibero 

aparejad  el  lauro  victorioso, 

pues 
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pues  Con  su  lyra  al  Mincio ,  al  Po  famoso, 
tiene  llenos  de  envidia  el  nuevo  Homero^ 

Venid  a  coronar  de'sta  victoria 

a  quien  pudo  alcanzar  tan  alto  grado, 
que  no  hay  quien  igualársele  presuma. 

A  él  solo  se  debe  inmortal  gloria, 
él  es  el  que  por  obra  ha  confirmado, 
que  no -embotó  jamas  lanza  la  pluma. 

El  otro  es  un  Poema  histórico  Lemosin, 
que  conserva  Ortiz  en  un  códice  antiguo  de 
su  libreria  llena  de  exquisitos  monumentos 
literarios ,  muchos  inéditos. 

Pag.  158. 1.  I.  D.  SfKAPHiN  DE  Cen- 
telles :  fue  el  segundo  Conde  de  Oliva, 
hijo  de  D.  Francisco  primer  Conde  de  Oli- 
va ,  según  consta  del  testamento  de  este  re- 
cibido por  Antonio  Barrera  a  11.  de  Eneró 
de  14810.  C;isó  con  Doña  Madalena  de  Pro- 
sita,  y  murió  en  Oliva  a  16.' de  Enero  de 
IJ36.  sin  dejar  succesion.  Por  lo  que  here- 
<ió  el  Condado  y  estados  Don  Francisco  de 
Centelles  ,  su  sobrino ,  hijo  de  su  difunto 
l^e;niano  D.  Cherubin ,  como  lo  acredita  la 
declaración  de  la  succesion  de  dichos  bienes 
obtenida  ante  la  justicia  civil  de  Valencia  a 
2o.  de  Diciembre  de  i  $49. 

Juan  Bautista  Agnesio  en  su  Apología  in 

de' 
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defensionem  virprum  iliustrium  iqúcstrium ,  ¿o- 
norumque  fivium  Kalentinorum  in  civiUm  Va- 
kntini  fofuli  seditianem ,  qtiam  vulgo  Gqx* 
maníam  olim  appellarunt ;  impresa  en  Va- 
lencia por  Juau  Baldovino ,  y  Juan  Mey 
año  de  1543*  foL  18.  alaba  a  D.  Sekafhin, 
y  entre  otras  cosas  dice  ;  Cerie  si  animis,si 
animi  dotibus  y  non  jf^nnte  í  non  avo  inferior ^ 
doctis  haud  dubium  litteris ,  quin  kr  muniji- 
antia  utroque  superior ,  usque  ad^o  quidm^ 
uí'a  vernulaprimava  sua  atau  in  senectam 
ér  senium  habitus  ubique  samper  sit  ab  ómni- 
bus Hispaniíe  populis  magtiatum  omnium  ir 
sdpientissimus  ér  munificmtissifnus.  N(f^ 
enim  a primatibus  Hispanis  vulgo  nisicoms 
litterattis  appellabatur, 
•  Hablando  de  Don  Francisco  de  Cen- 
telles ,  tercer  Conde  de  Oliva ,  y  sobrino 
de  D.  Sejiaphin  ,  insinuamos  nuestra  sos- 
pecha de  que  sean  de  este ,.  y  no  de  aquel, 
las  Poesías  que  se  hallan  en  el  Cancionero  ba- 
jo el  nombre  del  Cond^  de  Oliva  s  sinera- 
bargo  Xinieno ,  tom.  L  p.  J21.  col.  I.  se  in- 
clina mas  a  que  sean  de  D.  Francisco ,  por 
no  nombrar  Agnesio  como  Poeta  a  D.  Se- 
.KAPHiN ,  a  quien  Espinosa  no  le  niega  es- 
ta  habilidad  ;  pues  en    el  Canto  V.  pag. 

ai.    b.   col.  II.   oct.  5.  después  de  hablar 

de 


3)  fi    TU  11  I  A.    \  363 

e  D.  Francisco  GUabert ,  primer  Conde  de 
Miva,  dice  assi  :  ; 

/ 

De  aqueste  Seraphin  nace  divino, 
que  hasta  '1  cielo  su  fama  resonaba, 
su  brazo  contra  Salsas  diamantino 
con  gran  valor  y  fuerzas  señalaba: 
seguirá  de  Minerva  el  buen  camino» 
y  al  mundo  su  saber  cierro  ilustraba: 
¡dulce  tierra  quien  deste  gozaria, 
y  quien  tan  alto  bien  alcanzaría] 

En  el  Canto  XV,  p.  75.  b.  col>  11. ^ct.  4. 

>     ■        • 

Mira  el  otro ,  que  su  escondida  Musa 
es  tan  grande ,  que  a  todos  se  demuestra^ 
por  mas  que  de  mostrarla  se  rehusa: 
ella  misma  nos  labra  bella  muestra, 
y  a  su  posseedor  muy  bien  acusa: 
«era  del  tronco  proprio  y  rama  vuestra 
producido  con  nombre  dp  Centellas^ 
SíRAPHiN  dicho, engrandeciendo  aquellas. 

D.  Jayme  Falco  hizo  este  Epigrama ,  que 
« el  XXXVII.  lib.  L         : 


IN 
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IN  TUMULUM 
Seeaphini  Comitis  Omvae. 

Hunc  iumulum  quicumque  líidet  j  wsti¿\ 
sistatf 

Ineli^€tque  suum  Urque  quaterque  cúput. 
Purpureas  fosthac  violas  &  liliafundaí^ 

Spargat  odoríferas  ÍTs.super  ossa  rosas. 
Scilicet  hac  parva  tegitur  Sjejuaphinüs  » 
urna  y 

Qua  quamvis  auro  sardonicisque  caret: 
Nonforet  athereis  pr^osior  urna  sub  astrisi 

Si  tegeret  mures  marmor ,  ut  ossa  tegü. 

Otúz  cree  que  Poto  no  habla  de  diAo 
Serapjiin  ,  por  colocarle  mucho  después 
de  su  sobrino,  y  sin  el  dictado  de  G)nde: 
assi  que  aludirá  a  otro  D.  Seeaphin  ,  qo^ 
en  un  M.  S.  suyo  se  celebra  como  Poeta, hijo 
de  D.  Henrique  de  Centelles  ,  y  de  Don» 
Violante  Cerro  y  Pallas  ,  y  cuñado  de  Don 
Honorato  Juan  ,  por  haver  casado  con  su 
hermana  Dofta  ¿abel  Juan.  De  este  sifl  i^' 
da  será  «1  soneto ,  que  se  halla  al  fio  del  Or- 
lando furioso  de  M.  L.  Ariosto  traducido  f(^ 
D,  Gerónimo  de  IJrrea ,  e  impresso  en  Lc^* 
por  Mathias  Boahonuue  en  1 5 56.  4. 
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"^  » 


SONETO 

X>£    D.    SiiflAPHIN   CfMTJEtLSS. 

Si  a.  Homero  la  Odyssea  tan  nombrada^ 
si  las  £neidas  a  Marón  fati^Dso^ 
rieden  la  sacra  frente  del  honfóso 
laurel  tan  justamente  coronada/     ^ 
No  menos  esta  tu  obra  delicada 
ciñe  de  honor  eterno  al  belicoso  ^ 
Ibero  en  mil  batallas  victorioso» 
igualando  la  ^uma  con  la  espada. 
{  Quién  su  copiosa  lengua  ha  enriquecido^ 
y  la  dulce  T^s^na  ássi  ithitado>  ^ 
y  alcanzado  en  las  armas  tatíta  gloria? 
En  su  siglo  él  de  'Urrea  solo  ha  sido, 

por  quien  Apolo  y  Marte  han  consagrado 
su  claro  nombre  a  lá  inmortal  memoria. 

Pag.  I $8.  1.  9.  D^^Luis  MiiAH^natui- 
ral  de  la  ciudad  de  Valencia  i  y  caballero 
de  esclarecido  linage  ^  fue  muy  diestro  en  la 
música  y  en  la  Poesia ,  como  lo  manifestó 
en  dos  obras  que  dio  a  luz  y  se  conservan  ea 
la  B.  M.  La  primera  con  esta  portada  :  Lit 
bro  de  música  de  vihuela  de  mam> ,  intitular 
do  el  Maestro ,  el  quat  trahe  el  mesfHo  estilo  ^ 
y  orden  que  un  maestro  traheria  eon  un  disr 
eifulo  frincifianU^  .mostrándole  ordenadarneuf 

te 
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te  desde  los  frincipios  toda  co^a  que  jwdt 
ignorar  ^  para  entender  la  presente  obr-^,  Co 
puesto  por' U.  Luís  Milán/  Dirigido  ¿ti  m\ 
alto  y  muy  poderoso  y  inviíítiisimo  Prin   '_ 
Z).  Juan  por  la  gracia  deiJ^i^sKey  de  JPariu- 
gal  y  de  las  Islas ,  6vj  AStQ  1531-  ea   fol. 
A  lo  ultiqK)  dice  :  „  A  honor  y  gloría  '  de 
„Dlos  todo  poderpso  j  ys  de  la  sacratissima 
„  Virgen  í -Miaría  madre  s»ya  ,  y   aborda 
„  nuestra.  Fue  impreso  el  presente  Libr^  de 
„  música-  de  vihuela  de  mano  9  intitulado  :  c/ 
,,  M^^tírp ,  ÍK)r  í^anckcp/Diaz  Komano^ 
„  en  la  mptropolitani  y  qojsonada  ciudad  do 
„  Válcnda.;  iácabóse  «  4.  .dias  del  mes  de 
„  Diciec^hré'  año  de  nuestw.  leparacion  de 
^,  iSgó.^Hai^ia  empeí^ado^d  año,  antece- 
dente a  imptíítoirte).  Laidedícatoria  eaíá  en- 
derezada al  Rey  D.  Juan  ^  y  en  ella  dice  : 
^j  Aunque  los  padreiíjUte.ogaíi  esta^diligencia 
eb  los  jiijos  y. natura  coii)o  ^itaadre  deudos 
la  tiene ,  pues  trabe  a  mu^b^^  ^ue  se  cxer? 
citen  en  a<[u^llo  que  son  naturales.  Y  que 
^  estp  fiea  verdad  ^  en  muclips  se  ve;. y  en 
)y  mi  lo  be  conoscido ,  que  siempre  he  sido 
)y  tan  inclinado  a  la  música  ^  que  puedo,  afir- 
mar y  decir,  que  nunca  tuye  otro  maes- 
tro sino  a  ella  misma,  la aqual  ha  tenido 
I,  tanta. fueixa  conmigo  y.paia  que  fuesse  su* 


3>  E    T\f  m  Á.  367 

„ya',  como  yo  he  tenido  grado  della  para 
,^que  fuesse  miá.  Y  siguiendo  mi  inclina-^ 
yy  clon  »  heme  hallado  un  libro  hecho  de  mu* 
,1  chas  obras  j  que  de  la  vihuela  tenia  sacadas 
„  y  escritas/* 

La  segunda  obra  es  el  Cortesano  :  en 
cuya  ultima  hoja  sé  lee  :  Fue  ithpressa  la 
frésente  obra  en  la  insigne  ciudad  de  Valen^ 
cia  eñ  casa  de  Joan  de  Arcos.  Corregida  a 
voluntad  y  contentamiento  del  Autor.  Am 
M:p.LXLen8.      .  :     '. 

Es  libró  precioso ,  por  representar  exac- 
taroeáté  Fas  costumbres  y  modo  de  vivir  del 
palacio  del  Duqiie^  de  Calabria  ;  y  hay  en 
él  mucho. que  apífeñderVy  con  qué  diver- 
tirse. .       •  ' 

Hl  Autor  en  la  dedicatoria  al  Rey  Don 
Phcirpe  11/  manifiestU'  él  motivo  que  tuvo 
para  escribir  esta  obra-,  y  da  una  idea  de 
ella  {*  y  asSi  *]^ondrienios rsüs  palabras :  *„  Este 
„  caballero  armado  Cortesano  que  por  pre- 
,,  senté  doy ,  hice  de  la  manera  que  diré. 
„  Hallándome  con  ciertas  damas  ^e  Valen- 
,, cia,  que  tenían  enFré  manos  ¿[Cortesano 
„  del  'Conde  D*  Baltliasar  CastHlon  ,  dixe- 
„  ron  ,  ¿qué  me  paredadeV?  Yo  dixei  JMa$ 
,i  querría  serves  Conde  ,  que  no  D.  Luis 
„ Milán,  por  estar  en  éssas  manos) donde 
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sirviéronle  de  bonete, 
y  de  verso  Castellano, 
y  cantando  esta  canción, 
:al  caminar  dieron  mano. 

I>i¿SS¿HAv 


*4  •. 


Amor  sin  ambrfAmor,   •'> 
quien  té  sitVe:^ 'aTergq^nz^, 
y  sepa  el  ta^^  sabidor>  ^  /  ^ '  • 
>ouel  que  mas:  huye  te  veáce. 

• »  ■       *    ^ 

/     ,  IIvJ  .  ■44.'» 

Pag.  I  $8.  I.  ai.  rD^  Jatm£  Juan  Fal- 
co nación etí  Valeoc^  <de' estirpe ^igenerosa 
en  1522.  {£)  I>riídeuií6o  se  indicó  a  la 
Poesia:p»Phxlo8ophia ,  *  y  v  cmncias^  Mathema- 
ticas.  En  1559.  ele  ^  4l  lurbito  láilitar  de 
la  Ordéoade  MontessriD.  ^Pedro-lMisiGarce- 
ran  de  Borja.  Ini:c^t^^ad*a.'¿Q  lá^GMonaReál 
de  Aragón  la  digmdn^ (teMsíest«¿  de  Mon- 
tesa ,  inst^'yd  al  |Ce^.Ik£helipe^II.  la  do 
Lugartenievte 'Senfral'cdv^iesta  Orden,  y  la 
coníixid^^tti:ao.<WLj<ÍN|i¿de'i^^3.^  a  Falcó, 
pero  la  obt|i;n>nffaxco  tieimpo^  pM  havet 
muerto  en  Madüé»:;^  dt^A^sco'de  1594* 

(i)    D.  Hipolyto  Sampl^r  en  su  Jlíontesa  ilustrar 
..j  1*  i; A 
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d  loi'  y%.  de  su  edad ,  y  está  enterrado  en  el 
Colegio  Imperial  ^  boy  Real  casa  de  San  Isi- 
dro d^  esta  Corte.  Phelipe  II.  hi^p  de  él  taa>- 
ta  estimación  ,  que  dixo  que  en  todos  sus 
Reynos  no  tenia  hombre  como  Fai,có.  (i) 
Hl  erudito  Ápdres  Escoto  le  llama  J^ron  no- 
ble f  Poeta  j  Mathemútico  imigne.  Mucbos 
elogios  pudiéramos  recoger  de  este  celebre 
Valenciano ,  que  pueden  veis^e  en  4as  biblip- 
*  tecas  de  D,  Nicolás  ^  Rodrigu??  ,  Ximeno, 
y  Mayáns;  pero  nos  atrevemos  ^:  assegvirar 
que  entre  todos  los  Poetas.  Latióos  ^  q^e  han 
florecido  en  España  desde  el  siglo  XVI.  has- 
ta el^ presente,  apenas  hallamos  alguno  que 
se  aventaje  a  Fai^cq»  especialmente  en  las 
Odas  y  Epigr^mOiS. ;  J^a  lastima  es  que  sean 
tan  raras  sus  obras.  La  primera  que  ^tene;^- 
^os  de  :él  es  la  de  Quadratura  circuito  publi- 
cada en  Yalencia  por  la  viuda  de  ¡Pedro  de 
HuQte  en  1587.  eíi.4,  y.en  Anvers  por  Juan 
Bellero  en  1 591.  en  4>  £1  Autor  pensó  Jia- 
ver  hallado. la  quadrat.ura  deL circulo  :  cosa 
que  tuvo  por  impossible  Aristóteles  ^^y.  hasta 
ahora  nadie  la  ha  logrado.  D.  Manuel  de 
Sousa  Coutiño  caballero  Portugués ,  que  se 
honraba  de  discipulo  de  Falcó  ,  recogió  sus 

obras 

(i)    Bibh  Hisp.  tom.  11.  pag.  337. 
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obras  Poéticas ,  y  sus  Escolios  al  arte  Poéti- 
ca de  Horacio ,  y  lo  publicó  todp  en   Ma- 
drid en  1600.  8.  añadiendo  al  principio  mu- 
chas noticias  de  su  vida  y  estudios.  Otras 
impressione^  se  han  hecho  de  las  mismas  Poe- 
sias  y  escolios  :  tengo  una  muy  añadida  he- 
cha en  Barcelona  por  Este  van  Liberes  en 
1624.  '•  en  8,  Sousa  cita  de  nuestro  Autor 
Geométri¿e  cammentarii ,  pero  no  se  sabe  si  se 
imprimieron.  D.  Nicolás  Antonio  dice,  que 
eri  el  catafógo  de  la  bibliotheca  Ambrosiana 
se  leeicoiho^  obra  de  Falcó  :  Excerfta  ex 
Servii  ^sehedis  inediiis.  Entre  las  cartas  del 
élégantissimo  imitadot  de  Cicerón ,  Paulo 
MaÁucio ,  se  hallan  dos  en  el  lib.  VII.  din- 
gidas^a  nuestro  Poeta,  por  las  <^ue  sabemos 
estuvo  en  Bolonia  y  Pisa, 

Aunque  la  edición  de  las  Poesias  de 
Falcó  'hecha  en  Barcelona  en  1624.  es  la 
mas  completa  ^  faltan  en  ella  los  Epigrammas 
que  pondremos  aqui  recogidos  de  varias  par- 
tes para  muestra  de  su  exceleocia  en  este  ge- 
nero de  Poesía. 


JAC 
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JAC.  FALCONIS  EQÜITIS, 
In  Mathaei  B0S6UIJ  Parisie^sis 

InSTITUTIONüM  OR  ATORIARÜM  JLIBROS III. 

Valentix  ex  offic.  Jo.  Mey.  1566. 

Libellus  iste  mitteretur  cumf&ras 
-     Atictore  nuper  Bossuhi 
Tiimnsqus  in  ipso  restitaret  liminCf  '^ 

Pedemque  retro  vfrUrjty    \ 
Suada  dixit :  O  lib^r  suavissimc^ 

Audacter  in  lucem  veni: 
Vmustiorum  quidquid.est,  mortalium, 

Amore  langutbit  iuo. 
Multas  diserti  nunc  tibi  amplexus  d^dmnt, 

Jsfec  rara  jungent  Qscula. 
Dixit  Suada  ,  comprobarunt  Gratiéip 

Et  ipsa  juravii  Kenus. 

EJUSDEM. 

Scias ,  amice  lector ,  hoc  recens  opUs. 

Ifon  fsse  tantum  Bossuli, 
Ndm  Delius  Mus^eque partem  mavimam 

Su^  íiaborarunt  manu.  .  . 

Sic  se  rem  habere ,  nemo  doctus  atnbiget, 

Et  ifse  testatur  liber. 


EJUS- 
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EJUSDEM 

In  ofüs  Petri  Mokzonii 

.Composlcionis  totius  aitis  dialecticsr. 

Hic  ,  Monzone ,  labor  tuto  ceUbrabitur  orbe, 
Parcere  sipotmt^  quae  magnis  parcert  rehus 
Invidia  ignorat,  Juiícnús  assurgitt  libro, 
Qui  docet  ante  omnes  vero  ^ecernere  falsum: 
Qui  reliquas  artes  ducit  y  qui  clausa  Platonis 
Clausaque  AristoteUs  magnifenetraliáfandit. 
Non  hic  ambages  ^  fratermissutnve  wdebis 
Uiile  quidqutd  erat  :  brevibus  fOPtplectituf 

auctor 
Omfdd pracepis  :  fri€cepta  meavit  in  usutn: 
Sic  libcr  auctorem ,  librum  commenda^  fr 

auctor, 

JAC.  JO,  FALCO 

MILES  Valentinos  IN  laupem  (i)  operis. 

Magna<  inventor is  laus  tst ,  inlerpretis  auUr& 

Haud  minor  esse  solet ,  cum:  bime  const^^ 

'  opus. 

Iste  jper  alterius  n^estigia  cogitur  iré. 


B' 


(i)  Sé  halla  al  principio  del  Qríanao  enamm^ 
de  Boyardo  traducido  por  F/ancisco  Garrido 
de  Villena ,  impresso  en  Alcalá  1 577. 


Á 
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Ule  suo  arbitritrquóltbet  ih potest.   • 

Tantum  igüur^dabetteUus  Hispana  Vilen^y 

Quantum  llardo  tetra  Latina  suo. 

No  perdona  a  este  Poeta  ^e  maravilloso 
ingenio  Guerau^de  Montemayor  en  su  sátira 
mordaz  ya  citada  >ipucs  aludiendo  a  la  qua- 
dratura  del  circtiioijúe  pensó''>haver  hallado 
ÍALcó,y  a  la  sátira  cqntra  los^'icios  del  Fo- 
ro y  los  Abogados jde:  su  tiempo,  que  Gue-v 
xau  tenia  por  excesiva ,  y  no  la  suya  contra 
los  Catedráticos  de:la- ¡Universidad  de  Valen- 
cia; después  de  caracterizados  estos,  finge 
Guerau  que  su  übra  salia  coii  licencia ,  apro- 
baciones ,  impression  ,  y  librería  en  que  se 
despachaba  el  segundo  papel,, y  dice; 

*  •    '   -  • 

Al  *  sobresal t 

tot  espantat 

tanibé  Jia  fermat 

la  obra  present  > 

de  Perpuchent  '^ 

comanadox         •> 

FiAxcó  o  atzorj  í 

que  está  ^  en  muda^ 

ave  mes  ruda  *' 

que  el   quebraos, 

jiOiíítmolt  gros-' 

de 
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de  móliner:    = 
•st  prétent  &f 
cércol  quadrat, 
e  ásens  bolar, 
y  ell  may  bola* 
Adargar ,  hola, . 
e  tin  recort    . 
de  aquell  gráf^  tort 
que  has  causat     • 

.    en  la  ciutat 
satirisant 
e  llastimarit   . 
a  molta  geot   . 
ab  la  insolent 
sátira  antiga^ 
perqué  nos  diga 
que  has  acertar, 
ni  mes  t robar 
sátira  fenr. 
Mira  ,  imprudent, 
que  no  tenia 
ío  que  haviá 
de  contenir    ^ 
lo  que  en  mal  dír 

,    es  sol  guardari'.'i 
Ves  a  estudiar 
,cn  Jú  venal,   ,. 
si  vols .  dú.  mal. 


déll 
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déll   treslladant  • 
e  acomodant 
a  ton  -ofici 
lo  qiie  en  est  vici 
ell  ha  guardar. 
Puix  has- feí'maC 
aquesta  obra, 
véurás  que*t  sobra 
•     -'    lo  complíment 
de  cntendiment. 

Palmyreno  celebra  con  encarecidas  alá-- 
bauzas  áí  Poeta  Geronymo  Falcó  ,  según 
puede  verse  en  el  lugar  quecitaremos  hablan- 
do de  Olí  ver,  pero  hasta  ahora ,  no  hemos 
iogrado  ver  nada  suyo.  No  sé  a  qual  de  los 
dos  FaUónes  deba'  atribuirse  eité  elogio  de 
espinosa  en  su  Orlando  ,  edíc.  de  Anv.  Can* 
to  XV.  p-  76.  cóL  I.  oct.  4. 

Remira  el  gran  Falcon  y  nuevo  Homero^ 
que  no  merece  el  liiundo  su  gran  canto, 
y  mira  que  en  España  és  el  primero , 
que  el  único  saber  no$  causa  espanto: 
alegre  mira  a  todo  el  hemisphero 
con  el  olvido  de  su  antiguo  llanto 
por  la  falta  de  sabios  ya  passados, 
que  a  causa  del  serán  bien  olvidados. 

Pag. 
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Pag.  158. 1.  ult,  Sempere,  El  que  me 
ciona  Polo  es  Geronymo,  Valenciano, 
quien  escribió  Vicept^  Mariner  en  la  elegí 
in  priscos  KaUntini  regni  Poetas  ,  (  a  no  sci 
que  entienda  a  Andses  Samper  ^  Medico  f 
Poeca  Latino  4^1  luisipo  tiempo). 

'  ff  • 

«   .      •        «v  •    «  * 

Sempeeius  fariUr  re^softantijloruii  ore, 

Musarutn  excussit  duUiter  ote  faces, 
Atria  et  intravit  roséis  vernantia  jpratis,     \ 

Et  sacro  legit  follice  qua  voluit. 
jArtiJicis  siudip  excoltdt  sine  limite  MusoSf 

E,t  multa  Phoebum  .preebuit  arte  suum. 
Qu¿e  fecii  puris  rfsonantia  carmina  verlh* 

Carminibus  poterat  scribere  Naso  ^uii* 

# 

Publicó  en  octava  rima  :  Primera  parU  it 
la  Carolea-  Trata  de  las  "victorias  delEmjK' 
rador  Carlos  V.^  Rey  de  España  ,  comfWii^ 
por  HiERONYMo  Sempere.  Impressa  snV^- 
lencia por^Joan  de  Arcos.  Ano  M^D.LX^' 
,  Al  principio  hay  en  alabanza  de  la  obra 
una  Oda  Latina ,  y  im  Soneto  de  Miguel  Ge- 
roHyxnp  OUver ,  y  otro  de  D.  Alonso  Rebo- 
lledo ^que  ponemos  en  sus  articulos ;  uno  ds 
George,de  Mbntemayor ,  y,  otro  de  GASPA^ 
Gil  Polo  :  y  al  fin  otro  de  Marco  Antonio 

Aldaua ,  en  que.  le  llama  3 amper  ,  que  ¿^ 

-  uno 
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ono  y  ottú  modo  se  halla  en  los  escritores 
por  la  facilidad  con  que  los  Valencianos  con- 
viertenla e  eña;y  »l  contrario.  También  he 
visto  Sant  Pere. 

S/gundiPfarte  de  la  Carolea ,  trata  ^  &c. 
Al  muy  alto  y  muy  poderoso  Señor  JO:  Carlos 
Principe  de  las  Estañas. 

Ál  principio  $e  lee :  Andreét  Semperit 
VaUntini ,  Doctoris  Medid  de  Carolo  F".  C^e- 
sare^et  Hierokymo  Semperio  eartfíeHyUbi 
lopüur  JJísfania.  Es  digno  de  que  no  se 
omita': 

Qm  Carolm  Qinntus  divino  numihe  gessit^ 

SmM.Riv^^anta  dexteritate  conity^' 
VtTsibus  utfelüf:  animo  d^pingat  eodem, 

Confei^tCtesar  qjuópia  bella  meus.    • 
Undemihi  fossum  jamfortunata  wdéri, 

Augusta  vatem  carmiHe  nacta  parémi 
Quos  natura  parens  tamquam  mir^cula  nci>is 

Edidh ,  Hespéride  utglifria  sunímíaforent. 
Nam  Carolum  j'ut  faeeret  *y  fost  huncproduxit, 
ut  illum         •   - 

Cantibu^  omarets  Cailiopea  ytuis. 
Est  deeus  Hóc  tanfim ,  pat  ut  si  Musa  Phi^ 
lippo  '  c: ' 

Contiftgat  I  me  úit^majus  in  orbe  nihih 


f 
( 


\  \ 
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Después  se  siguen  unos  versos  Españo- 
les del  mismo  Andrés ,  y  la  respuesta  de  Ge- 
xoNYMO  j  en  que  da  a  entender  ,  que  afjuel 
havia  emendado  su  Poema. 

.Qelebra  Polo  h  Caralea  áo  SsKPEJik 
con  el  siguiente  soneto. 

£1  Delphico  laurel ,  que  fue  corona 
de  augusta  majestad  de  Emperadores» 

>    fue  premio  de  Poetas  moradores 
de, aquel  virgíneo  y  fértil  Helicona. 

De  entrambos  sacra  ha  sido  la  persong, 
y  el  uno  al  otro  da  alternos  favores, 
que  un  Cesar  es  subjeto  de  escriptoresi 
y  un  escriptor  los  Cesares  pregona. 

Aquí  i|n  Poeta  celebjre  y  per]||¡t;o    • 
de  tal. modo  hace  eterna  1^  memoxia 
de  up  Cesar  Cario  Rey  del^s  Español 

Que  C^P  a  mil  Poetas dríó  subjeW*.: 
,  y  9  n^l  Emperadores  diera  gloria, 
quien  canta  aqui  sus  Ínclitas  hazañas. 

-    r  •^  I  •      •  .  * 

HiERONYMo  Sempeae  esctíbió  a  Pedro 
Madariaga  un  sonet0^  que  se  halU  en.kpa^ 
te  .spgunda.del  axte^  d^  ^e^íjribic  que  e«e.  pu- 
blicó en  Valencia  en  1561.  en  casa  de  Juan 
Mey  ;  y  segunda  v:éz  fse  -ha  impresso  ea  la 

presente  oficina  en  1777.  12.  que  dice: 

.  -  .  "  El 
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£1  Nilo  dio  el  papel ,  Scepias  la  tinta; 
.  las  ínsulas  del  Gnido  los  cañones^ 
y  Cadmo  con  sus  hijas  los  ringloncfi 
a  quienes  el  olvido  no  devinta. 

La  letra  de  este.enigma  traza  y  pinta 
las  letras  y  sus  raras  invenciones^ 
y  vos ,  Madariaga ,  con.  razones ' : 
el  arce  d^scri billas  dais  en  cinta. 

A  Cadmo  debe  mucho  toda  Grecia, 
y  a  vos  España  toda ,  que  escriptores 
en  breve  con  industria  le  trajisteis. 

Del  arte  de  Nebrissa  pues  se  precia, 
también  se  honrará  con  los  primores 
del  arte  de  escribir ,  que  vos  le  disteis. 

Del  mismo  Autor  hay  otro  en  la  traducción 
de  Ansias  Marqh ,  hecha  por  Montemayor, 
con  la  siguiente  prosopopeya  delParnasso. 

Parnasso  >  monte  sacro  y  celebrado. 
Museo  de  Poetas  deleitoso^ 
venido  al  parangón  con  el  famoso, 
parecoftie  que  estás  desconsolado. 

Estoylo  con  razón ,  pues  se  han  passado 
las  Musas  y  su  coro  glorioso 
a  esse '» que  es  mayor  monte  dichoso, 
en  quien  n^i  fama  y  gloria  se  ha  mudado. 

Dichosa  fue  en  extremó  su  Diana. 

pues 
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pue$  para  ser  del  orbe  mas  mirada, 
iQostrQ  en  el  monte  excelso  su  grandeza. 
AUi  virecoQ  gloria  soberana 
por  todo  el  iiriirerso  celebrada, 
gozando  celsitud  ,  q^ue  es  mas  ^üe  alteza. 

rag.  159.  1.  14.  En  toda  la  octava  cele- 
bra Polo,  a  unOLivER  jurisconsulto.  Yo  no 
hallo  que  pueda  ser  otro;  que  el  ^l^  M.  Gs- 
noNYHo  Oliver,  de  quien  se  lee  en  ios 
Ajpuni.  de  íéorga :  ,^  £n  19.  de  Mayo  maa- 
,;  do  la  ciudad  que  el  Clavario  común  pas- 
,,  sasse  al  magnifico  Misser  Miguel  Gebo- 
,)  MTMO  Olive R  ,  Doaor  en  entrambos  de- 
,,  rechos  ^  20.  libras  ^  por  el  trabajó  que  ta- 
,,  vo  en.  ordenar  los  versos  que  se  pusieíoa 
fj  en  el  arco  triumphal ,  que  se  hizo  en  el 
^,  Mercado  ,.y  en  las  portaladas  de  los  porta- 
,,  les  de  Serranos  y  del  Real ,  para  la  entra- 
„  da  que  hizo  S.  M.  Phelipe  II.  en  17.  de 
„  Febrero  de.  1564."  En  varias  obras  im- 
pressas  en  su  ttempo  se  hallan  algunas  Poe- 
sías suyas  ossi  Latinas, como  Españolas , dig- 
nas dé  aprecio ;  por  lo  que  nos  h&  parecido 

muy 

(O*  Le  nombra  Paleó  Epig,  XXKVI,  y  LX.  del 
lib.  L  Sat-  d.  de  vitéis  fori-,  p.  66.  h.  edición  de 
Barcelona.  1^34, 


muy  justo  recogerlas  en  este  lugar ,  para  que 
no  se  pierda  mi  memoria. 

En  hi  Poesías  de  Diego  Ramíre?  Pagan, 
Murciano ,  de  quien  hablaremos  con  indivi- 
dualidad en  las  Adiciones ,  se  lee: 

M.  fflER.  OLIVERII  J.  C 

VaUHT.  IN  LAUDEM  AüCTORIS   £T  JLIB£U{ 

^  EFIGRAMMA. 

Dum  ludH  numris ,  His^anaqui  carmina 
fangit 

Kamirus  ,  vatum  Pimdumque  decus, 
Tune  Grajo  Laiioquc  simul  sermone  relicto^ 

Hispanos  versus  culta  Poesis  amat^ 
h  charus  Amidum  fugiens  Aganippides  un- 

Ebibit  auriferi  latajluenta  Tagi.       (das^ 
Vnktíbi,  lector  \dabit  hic,mihi  crede ,  libellw, 

Maonides  quidquid  Virgiliusque  canit. 

A  JL  I  U  D. 

Grada  jam  sileas ,  sileas  nmc^  ítala  tellus, 
Ultima  vos  suferat  versihñs  Hesveria. 

En  el  libro  dtConscribcndis  epistolis  de  Fran- 
cisco Juan  Bardaxí  professor  de  Theología, 
impresso  en  Valencia  por  Juan  Mey  ea  1 564. 
8.  se  halla: 

Bb  MI. 
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MICH.  HIERONYMI  OLIVERII 

J.  C.  IN  LAUDEM  AUCTORIS  £T  OP£RI$. 

EPIGRAMMA. 

I  • 

Qí4i£  pater  eloquii  scribebat  TuIIius  olitn   . 

Atsentes  absens  dum  monet  atque  rogat: 
Nunc  Bardaxinus  par'vo  docet  illa  lihello^ 

Spargit  br  in  cunetas  áurea  dona  vitos. 
Taléis  divitias  farsan  titi  numere  9  lectoff 

Etjieri  súbito  dives  in  arte  cupisí 
íínnc  lege  :  non  posthdc  Ciceronis  seripta 
revolve^ 

Namque  dabit  liber  hic^  quidquid  habet 
Cicero. 

»      •        >      - 
En  la  Cartea  de  Semper» ,  tenemos :   > 

MICH,    HIER;    OLIVERII 
J.  C.  Valent..  ad  ¿ectqrjem 

O  D  E. 

Non  koc  centimamim  bella  ¿igantium, 
Non  suevos  Lapitha^ ^Hercúlea  aut  masm 
Compressum  triplicem  Geryonem  canit 

Docto  Semperius  libro., 
Nec  dirum  Hannibalem  c^irntine  c&ncinit 
Fidantem  Tihrim  strage  Quiritium, 
Camposvi  Aemathia  j  Mía  Philippifa^ 
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Aut  cladem  Actide  ratis. 
Hdc  'vates  aliis  scrih^c  vatibus 
Daty  quos  ifsa  juvant  fr^i^iia  ludiera, 
Aut  civiU  scelus ,  quísve  tjranfddis 
Effrcnis  rabies  flacet. 
SpUndent  hic  numerisfacta  sonoribus^ 
Qüa  invicto  Austriadcs  pectore  Carolus 
Ftcit  magna  potens ,  consüio  gravisy 

Orbi  dum  fius  imfcrat. 
Quifpc  Us  9  bis  decuitjure  laboribu¿ 
Vatem  Semperium  incumbiré  <andidum, 
Vt  cujus  numeris  eedit  Iberia^ 

Majara  hac  det ,  ut  occupént. 
En  quas  ilU  refsrt  Claris  ificliti 
Laudes ;  en  populas  ut  capit  integras, 
ülstcrni  rigidis  oppida  maehinis, 
Tormentis  quoque  dhcneis. 
Gaudet  ductor  avans  dum  premit  hastieos 
Motusj  dum  patriis  Jinibus  ejicit 
Kcgnatarem  Asia ,  aum  Lattum  damat, 
Et  Celtas  ^udtit  impiger. 

SONETO 

D£L  MESXO  DOCTOH  HlS&ONTMO  OlIVEH. 

Sí  pudo  Homero  engrandecer  la  fama, 
del  Griego  vencedor  de  Asia  y  su  cierra 
por  solo  haver  vencido  en  una  guerra^ 

Bb  a  y 
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y  dado  una  ciudad  a  cruel  llama* 
¿Qué  maravilla  es  ver  lo  que  áémma 
Semp^re  ,  vuestra  Musa  en  üaúo  y  sierra, 
ha  ver  liecho  inmortal  a  quien  encierra 
en  sí  lo  mas  que  fuerza  y  valor  ama  ? 
Dichoso  ,vos ,  que  a  vuestro  estilo  hallaste 
subjeto  tal  y  que, os  hace  aventajado 
entre  los  ma».  ilustres  escriptores. 
También  dichoso  el  Cesar  fortunado, 
a  quien^en  verso  al  natural  sacaste 
~     con  tan  divino  espiritu  y  colores. 

En  el  libro  segundo  de  la  Chronica  i^ 
Valencia  escrita  por  Martin  Viciana  se  lee: 
,Al  Ilustrissimo  D.  Carlos  de  Borja ,  Dn^ 
de  Gandía  ,  en  alabanza  del  Autor  y  de  5X 
yiohra  Micjejk.  Olivea  hacia  este 

SONÉ  T  O. 

Viciana  en  sangre  y  letras  escogido 
entre  los  que  escribiendo  sus  historias, 
del  Reyno  de  Valencia  y  de  sus  glorias 
librado  han  mucha  parte  del  olvido; 

En  esta  obra  y  sus  cartas  ha  esculpido 

sus  armas  ,  sus  tropheos  y  sus  victorias, 

linages  ,  señoríos  y  memorias, 

su  lustre  y  su  valor  esclaiecidoc 

Pttcs 
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Pues  en  ella  tenéis.  Duque  IlustrissimOj 
la  mas  y  mepr  pane,  y  se  os  presenta 
Tuestra  Real  prosapia  y  descendencia^ 

Tened ,  Señor ,  con  el  Au^or  la  cuenta 
que  un  servidor  merece  £delissimo: 
conózcase  en  su  ser  vuestra  potencia. 

En  el  libro  IV.  de  la  misma  obra  impres- 
so  en  Barcelona  en  casa  de  Pablo  Cortey  en 
1566.  hay  Ad  Philippum  Hispaniarutn  Re^ 
gtm  potentüsmum  in  laudem  auctoris  rt  Hbri 

EFIGHAMMA 

P£&   M.   Hl£&.   OUVEKIUM   VaUMTJKUIT. 

1 

Bella  T^akntino  plusquam  civilia  regno, 

Qu¿e  gesserg  pares  in  sua  damna  tnrii 
Hic  Viciana  suis  retuUt  miro  ordine  ckartiSf 

Ut  douat  quantum  talia  bella  nocent. 
Hac  quoque  Mendaz^  Mavortis  prnelia  fra- 
'    Viribus  exerunt  consiíisque  simuL        (tres 
Sed  mage  magna  tui ginitoris  facta  ^Pkilippe, 

Ingenium,  virtus  religioque  patent. 
Namprom^  existens  ^juvenis  licet^  omnia  late 

Compoíuít  regni  bella  cruenta  sui. 
Hans  quicumque  leget  ^  Paiavinam  volvere 
frustra 

Historiam  perget ,  cum  meliora  legat. 

Al 
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Al  fin  de  las  Poesías  de  D.  Juan  Feroandez 
de  Heredia  se  encuentra  este 

SONETO. 

« 

Espúitu  gentil  ^  ingenio  raro, 

aunque  aspirando  al  estrellado  délo 

libre  saliste  del  escuro  velo» 

con  quien  al  mundo  pareciste  claro: 

Si  Turia  en  algiin  tiempo  te  fue  caro^ 
o  hallaste  en.su  ribera  algún  consueloi 
remedia  desde  allá  su  triste  duelo, 
mira  que  están  sus  Nymphas  sin  reparo. 

Por  tí  con  Acheloo  competia 

con  Istro ,  Tajo ,  Eridano  y  Garona^ 
y  tu  de  todos  triunfar  le  hiciste. 

Don  Juan ,  agora  borra  tu  persona, 
perdido  el  lustre  que  por  tí  tenia, 
los  años  que  en  su  nido  floreciste. 

Al  fin  de  la  Oracim  que  escribió  FraociV 
co  Decio ,  Cathedratico  que  fue  de  Rheto- 
rica  en  la  Universidad  de  Valancia ,  publi- 
cada alli  por  Juan  Mey  en  1 549.  4.  con  el 
titulo  de  £ucharístía,  tenemos  de  Ouv£x 
este 
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EPIGRAMMA. 

Qu4!e  Hecius  cálamo  scripsit  y  qua  Pontius  on 
Protulit ,  hd^e  Meyus  dat  tibipnssa  typis. 
Ingeniúm  ,  linguam ,  artem »  mente ,  auaitu  ^ 
víuloque^ 

Rhetorís ,  Astoris »  calco¿rajphiquc  teñe. 

/ 

Estas  Poesías  que  hemos  podido  recoger 
del  Jurisconsulto  Oliver  ,  manifíesraii  su 
grande  ingenio  y  destreza  en  esta  facultad, y 
quan  digno  es  del  elogio  con  que  le  honra 
Polo.  .Hace  también  honorífica  mención  de 
el  Lorenzo  Palmyreno ,  Gramático  no  tao 
despreciable  como  quiere  hacerle  injustamen* 
^e  D.  Jayme  Falcó ,  en  un  fragmento  de  sa 
G)a^ia  intitulad£(  Lobenia\  inserta,  en  la  ter« 
cera  parte  de  su  Rbetorica  impressa  en  Va- 
lencia por  Juan  Mey  en  1566.  8.  cuyas  pa-» 
labras  trabaremos  aqui ,  por  ser  muy  notableSi 
por  la  noticia  que  nos  dan  de  algunos  Poetas 
alabados  en  el  Canto  de  Turia ,  y  de  otros» 
de  quienes  no  se  hace  mención  alguna  en 
otra  parte.  La  Fama ,  uno  dé  Ips  interJocuto- 
res  de  esta  Comedia, dice :  Nunc plañe  tríum-* 
fhandum  nobis  est :  habetjam  Valentía  Poe^ 
tai ,  quales  heroicis  temporibus  jloruisse  iegU 
^us. .  Melpomeiie  entre  otras  cpsas  dice  en 

su 
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SU  respuesta^  t  Natura  Valentinos  Poetas  es- 
se  ,  non  prdecepiis  iantum  ,  confirmo.  Sed  agí 
eonDtrte  ocuíos  ad  rtpam  formosi  Turid\ 
'vides  e  quitan  tes?  lile'  qui  prdit  ,  est  nobi- 
lissimus  HiEKONYMus  Falconüs  ,  qui  /o^ 
tna  jacú  ita  festivurn  ,  ita  concinniím  ,  itA 
elegans ,  nihil  utjieri  possit  argutius.  Hunc 
were  Poetam ,  ntqne  imitatorem  tantum ,  ap' 
pello  i  sed  excellentem-f  mente  concitatufn  ac 
pieni  divinum  ,  i^rbis  non  semper  utentem  mu 
fatis  et  popúlaribus  et  de  medio  sumiis^ 
sed  Ínter dum ,  et  quidem  sapius ,  mvatfSy 
priscis  ,  longe  arcesitis  ,  res  magnas ,  ff¡ 
admirabiles  ,  res  abstrusas  ac  recónditas  in 
lucem proferentem  :  is  est  ^  cui  ingenium^^^ 
divinior  ,  atque  os  magna  sonaturum  y  vt  &' 
xit  Flaccus :  qualis  dux ,  tales  et  comitis'. 
Nam  eunt  sequuntur  clarissimi  nempe  Olive- 
»iüs  Jurisconsultus ,  Aktonius  de  la  Jab- 
DINA  a  secretis  Pontijicis  Valentiniy  et  alii, 
quos  si  debito  titulo  velim  insignire ,  ehijucn* 
iiam  Tullianam  desiderem.  (^uoniam  velfhi- 
Josophiam  ,  vel  artem  Medicam  summa  cut» 
dignitate  tractant  Akp&eas  Sempekii^^) 
Ferdinandüs  BonavidA  ,  Aegipiüs  Po" 
rus  ,  ViNCÉNTiüs  VADir'LO ,  et  nobües  í% 
Rebolledo  et  Romaki  ,  Leok  ,  Aktiípa, 
Se&r ANus ,  XuAKf  z  \  Ardevol  y  SakcivS) 

Al- 
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AufüDEVAit ,  Tapia  ,  Spikosa  ,  et  nostrd 
Academua  lumina  ,  JoAknes  Olive&ius  ít 
Jacobus  Romamus. 

Después  de  escrito  eisto  he  hallado  que 
Jüan.Oliver,  a  quien  menciona  Palinyre- 
no  en  esee  lugar  fue  JuVisconsulto  también, 
como  se  ve  en  los  Comentarios  ^de  >  Sale  de 
Bernárdino  Gomes  Miedes ,  Arcediano-  que 
fue  de  Murviedro,  y  Canónigo  de  Valentia, 
impresso  segunda  vez  en  aquella  ciudad  por 
Pedro  Huete  1579.  4.  donde  a  la  vueltsi  de^  v 
la  portada  se  lee  :  In  ^tlebre  Auctoris  cogtuh, 
tneníum  Miedes  qusque  dbsolutam  Salis  co^ 
mentdtionefñ  Jo.  Olive&ii,  ydlemmj.  C; 

EPIGRAMMA. 

Fama  Vetusta  Midam  súUtum  convertcrc  in 
aurum 
Qua  utigit  tofo  cor  poté  cuneta  j  canit^ 
Sic  queque  tu  ,  Müd$s ,  cálamo  qua  tangen 
gaudiSj 
In  nitiUum  vertís  y  res  nova  y  cuneta  salem. 
Hinc  s4Íims  fulget  Uber  hie ,  bine  códice  in 
-unoy 
De  sale  qu^e  numquam^  scrifta  fuere ,  dóees.  '_ 
liona  Midafateor  cpncessit  máxima  Bacchus, 
At  y  Miedes^ i  Paflai  dat  meliorn  tibi^  ^ '. 

Con- 


X 
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Con  todo  creo  q\ie  Polo  habla  de  Gerony- 
Morque  era  ya . Jurisconsulto  en  1564.  y 
no  de  Juan  ,  a  quien  Palmyreno  no  le  da  es- 
te dictado  dos  años  desprues^  dándosele  a  otro 
Olivek  ,  que  seria  el  primero.  (1) 

Pag.  159. 1.  aa.  Siürana  (Jayme)  fue 
hijo  de  D.  Pedro  Siurana  Señor  de  Alfarrad, 
tuvo  aquel  poi  hijo  a  D.  Christoval ,  y  este 
a  D.  Miguel  Geronymo ,  que  haviendo  casa* 
do  con  Di  Vicentg  Villalva ,  tuvo  por  hijo 
a  D.  Francisco  FelÍK  de  León, de  q^uien  des- 
ciende D.Luis  de  León j. Señor  actual  de  Al 
farrací.  Ort.  Fue  J^u>££  grande  Poeta  Leino- 
sin,  como  se  manifiesta. por  Lo  Procés  0  dü» 
futa  de  viudes  y  doncelles  ordenat  ftit  los 
magnifichs  Moss^u.  JLaííMb    Siüeana  ,  G^- 
nerós  jf  Mestre  Luis  Joan  Valentín  Doctor 
en  Medinna »  ab  ti$ía  Sentencia  ordenada  per 
lo  honorable  y  discret  Andreu  Marti  Pineda 
l>¡otarij  que  se  hall^.  impresso  al  fin  de  las 
Poesias  de  Jaumo  Koig.  de  las  ediciones  de 
Valencia  y  Barcelona  hechas  en  1561.  8.  de 

^^  ^  .       ,..',."  ,        que 

(1)  El  mencianadopof  Palmyreno  seria  Juan 
Oliver  natural  de  la  Alcudia  de  Carlet,  estudian- 
te ert^Artes,"que  las  professó  en  la  Universidad  de 
Valencia,  y  se  graduóle  Licenciado  en  ellas  en 
1 5.  de  Diciembre  de  1.553.  Cathedratico  de  Poesía 
en  15  5^:1  $60. 61.62.6j.  64, 65, 66. 67, 68. 69*  70* 
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que  liicimos  mención  en  el  articulo  de  este 
Poeta.  Tratase  en  este  ingenioso  Poema ,  si 
son  mejores  para  el  matrimonio  las  viudas  >(^ 
las  sdctQcellas.  Y  después  de  ha verse^  disputa* 
do  el  asunto  por  una  y  otra  parte ,  se  da  la 
sentencia  que  va  puesta  en  el  articulo  de  An- 
drés Marti  Pineda. 

*:  Otro  Poeta  huvo  por  los  tiempos  de  Po- 
X.O ,  o  poco  después ,  llamado  Vicente  Gas<* 
c&nDE'  Siu&ANA  y  a  quien  ,  omitiendo  el  se* 
gundó  apellido.)  celebra  LoP£  p£  VsGA^a 
^l  (^i^  Laurel  de  Afolo. 

I>e.  Vicente  Gascón  el  nombre-solo       ' 
anticipada  la  victoria  llevOi       :  * 
porque  a  su  pluma  nuevas  alas  deba 
la  que  volando  va  de  polo  a  polo.  '• 

^ympfaas  del  sacro  Turia ,  ya  Pactólo, 

«     tei^  verdesiguimaldas 

V     de  flores  de  oro  y  hojas  <le  esmtraldasi 
que  son  las  de  Helicona 
a  tanto  vencedor  breve  corona. 


j^   < 


Fue  según  Ximeno  natural  del  Rey  no 
del  Vakncia  ,  y  de  algún  pueblo  de  los  de  la 
ribera  ,  que  es  cierto  distrito  que  riega  el 

Ja. 

(x)    Tom.  L  .p.  4$.  de  1%  nueva^  impression. 
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Jttcar  antes  de  desaguar  en  el  mar. 

Se  leen  algunas  Poesias  de  Gascó  Si9 
UANÁ  no  despreciables  en  los  libros  de  Fu$t 
tas  escritas  a  la  beatificación  de  S.  Luis  Be» 
tran  por  Fr.  Vicente  Gómez ,  a  las  de  Santt 
Thomas  de  YHlanueva  por  Gerónimo  Mafn 
tinez^a  la  Concepción  de  nuestra  Señora  pol 
Juan  Nicolás  Crehuades ;  y  a  San  Lucas  pot 
el  licenciado  Francisco  Cros. 

£n  la  JustaPoetica  que  se  celebró  en  la 
villa  de  Alcira  año  1606.  en  alabanza  de  San 
Antonio  de  Padua^  fue  SiuitAítá.  Secretario  y 
Fiscal  para  el  vexamen.  £1  Maestro  (i)^^' 
driguez  escribe  que  teoia  una  copia  ftfflos* 
crita  de  esta  obra.  .>7 

Pag.  159:  1.  aa.  kxs>siror.  (Juah  Bau- 
tista) fue  natural  de  Valencia, en  cuya 
Universidad  hizo  sus  cursos  literarios : se  gt^ 
duó  de  Bachiller  en  Artes  e^  30.  de  Agosto 
de  1540.  En  21  de  Junios  de  1543.  recibió 
el  mismo  grado  en  la  facultad  de  Medicina: 
y  en  9.  de  Julio  de  l$$3«^se  graduóle 
Doctor  en  la  misma  ciencia.  Apunt.  di  Lor- 
ga.  £n  I56'6.  ie  mencioiná  con  elogió  ij^ 
xenzo  P^lmyreno  en  su-RJuroricap^^*^^ 


( I )   Bib)i<»eQft  Val^iiüi  {h;  441 . 
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Pag.  1 6o.  1.  5.  Phblips  Catalán.  Flo- 
lecia  por  los  mismos  tiempos  ^  en  que  Polo 
dio  a  luz  su  Diana.  No  hallo  noticias  de  es« 
te  Poeta ,  ni  de  obras  suyas  he  visto  mas  que 
dos  sonetos.  £1  primero  (en  que  se  le  da  el 
dictado  de  Caballero  Valenciano)  es  en  elogio 
del  celebre  Poeta  Diego  Ramírez  Pagan ,  en 
cuyas  obras  se  halla ,  y  dice : 

Faresceme ,  Ramírez ,  que  en  tí  veo 
al  Atheniense  ejercitó  admirado 
del  caíito  mas  divino  y  señalado, 
que  antes  de  la  batalla  oyó  el  Triteo* 

^ejor  las  olas  tu  del  rio  Letheo 
hicieras  apartar  al  plectro  osado; 
sin  condición  te  hu vieran  entregado 
la  dulce  prenda  que  perdía  Orpheo. 

Tq  Musa  Ibera  ya  escurece  el  canto 
de  aquellos  estrangeros  y  mayores, 
que  fueron  luz  de  Griegos  y  Romanos. 

Fues  pintas  al  amor  con  sus  colores, 
los  muertos  haces  vivos  con  tu  llanto, 
y  a  los  vivos  devotos  y  Cbristianos. 

£a  estos  tres  últimos  versos  comprehende 
Igualmente  Catalán  las  classes ,  en  que  es^ 
tan  divididas  las  Poesias  de  Pagan :  Fúnebres^ 
AmaUuriaSfy  Bsfirituales^ 

£1 
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El  otro  soneto  está  en  la  pag.  97.  de  k 
Justas  Poéticas  hechas  a  devoción  de  D.  Ber* 
nardo  Catalán  de  Vdleríola /impxtsszs  en  Va- 
lencia en  casa  de  Juan  Chrysostomo  Garriz^ 
<tño  1602,  B.  que  también  es  digno  de  poner- 
se aquí : 

£s  tan  grande  tu  fé » Virgen » que  admira 
.  al  mesmo  Autor ,  que  es  la  verdad  piímera; 
quando  te  Jbace  madre  verdadera 
^  del  que  de$tierra  al  padre  de  mentira. 

Mira  Dio$^  tu  humildad »  y  tu  fé  mira» 
pox  cuya  Cuerza  sin  milagro  entera^ 
de  quien  remedio  en  Canaan  espera 
el  espíritu  malo  se  retira. 

Tu  fé  señala  ^  que  en  tí  mesma  encierit 
las  dos  manbs  asidas  de  Dios  y  hombre» 
de  ella  la  gracia  de  milagros  cobras, 

Fassó  al  cielo  los  montes  de  la  tierra, 
y  en  tu  alma,  do  vive  mas  su  nombre, 
no  será  muerta  fé  con  tantas  obras. 

Mereció  el  segundo  pr^io  por  sentencia  del 
Canónigo  Xarrega ,  fol.  209. 

£n  iaGramatica  de  Andrés  Sempere  im* 
pressa  en  la  misma  ciudad  el  año  de  158^* 
^.  con  el  siguiente  titulo  ;  Andre^e  Semperih 

Valentiní  ^  Alcodiani ,  Doctoris  Medüi^fi' 

tñá 
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ma  fframmatica  Latina  institutio  tribus  Ubrit 
npUcata.  Ad  illustres  ac  magnijicús  ConsuUs 
Vdmtinos ,  Academia  patentes  &  patronos. 
Valentía.  Apud  uiduam  Petri  Huete  ^  in 
flaUa  herbaria  f 586.  en  8.  Al  dorso  se  aba- 
lla dirigida  a  nuestro  D,  Ph£LiP£  esta 

elegía. 

Hanc  tibi  grammaticam  mérito  eommendo 
seorsuniy 

Quaper  te  quondam  nata ,  repertafuit. 
Nam  cum  perspiceres ,  artis  pracepta  carera 

Omni  tum  methodo  ,  barbara  multa  legi: 
Protinus  hue  1  aliquot  generosis  septus  amias, 

Anxius  approperas ,  auxiliumque  petis. 
Cmessi  vobis  ^  aliis  quodjure  negassem^ 

Invidiam  metuens ,  quam  tpmuere  boni. 
Usus  sum  methodo ,  qua  non  prastantior  utla^ 

Artes  ut  discas  ordine  perspicuo. 
Magna  fuit  nobis  cum  verbis  pugna  ^  quod 
essent 

Hórrida ,  dura  nimis ,  sórdida  vasta , 
nova. 
Subdidimus  tándem  Víctores  mollia  j  blanda^ 

Lucida » cuba  simul ,  tum  Ciceronis  opes. 
Cum  tomen  hae  egeant  summa  brevitatc  do- 

Hac  etiam  illis  addita  vara  fuit.    (cendt^ 

Un- 
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Undc  Jit  ut  mrthodus ,  br evitas ,  sfkndor^iK 
^  loquendi 

lUustrent  ariem ,  perjícianique  meam. 
Trofuerit  quantum  rehquis  dütata ,  silcbo¡ 

Nw  tamen  omütam  fonsÉkíisse  tibt^ 
Qua  sic  humanas  nosti feliciter  artes, 

Unus  ut  excellas  cognitione  tua. 
Nam  quis  res  omnés  gestas í  quis  carmina! 
Jlores 

JRhetaricQs  melius.4e  quis  in  orbe  tenetí 
Hiñe  aliis pralecta » brevi  dignissima'visantf 

Edita  quavolitet  docta  per  ora  virúm. 
Ut placeat ,  typis  ter  nunc  excussa,pr(AM$ 

Prasertim  illustri  nomine  clara-  tuo. 
Quam  siprivatus  donasti  muñere  tantea . 

Nunc  Cónsul primus  muñera  prima  Jék* 

Pag.  1 6o.  1.  II,  Pellickr.  En  la  edi- 
ción de  las  obra$  de  Ausias  March  tradud* 
das  por  Montemayor  hecha  en  Madrid  ea 
1579.  pag.  y.  se.  lee  el  siguiente  Soneto  if 
MiCE&  Chili$tosal  p£i,x.iC£K  al  interprríe » 

Si  la  toalla  es  prueba  muy  entera 
,por  él  pintor  Parrhasio  debuxada^ 
coa  que  fué  la  ventaja  averiguada, 
que  el  muy  famoso  Zeuxis  del  tuviera: 

Pues  siendo  íül  artífice ,  qual  era. 
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la  toatla ,  que  en  la  tabla  vio  pintada  ^ 
quiso  quitar  con  mano  apresurada^ 
creyendo  Zeuxis  fuesse  verdadera : 

Quien  con  Ausias  March  os  igualasse  ^ 
ilustre  Portugués ,  muy  poco  baria  , 
si  no  os  hiciesse  mas  aventajado. 

Pues  si  el  mismo  Ausias  resucitasse, 
esta  versión  sin  falta  pensaria 
$cr  mas  original  que  no  traslado* 

Timoneda  en  el  Sarao  de  amor  menciona 
a  Pellicer  entre  otros  Poetas. 

Pag.  160.  1.  ai.  RoMANi.  Dos  Poetas 
hallo  a  un  mismo  tiempo  de  este  apellido, 
D.  Balthasar  y  D.  Gaspaa  :  pero  no  du- 
do que  Polo  hable  del  primero  ,  cuyas  Poe- 
sías eran  ya  mucho  tiempo  celebradas ,  quan* 
do  se  escribió  el  Canto  de  Turia.  Nació  este 
caballaro  en  Valencia  de  linage  muy  escla* 
recido.  Onofre  Ezquerdo ,  Autor  de  la  obra 
intitulada :  Ingenios  Valencianos  ,  y  catálogo 
d€  SUS  obras  recogidas  por  él  mismo ,  la 
qual  se  conserva  M.  S.  en  un  t.  4.  en  la  B. 
M.  hablando  de  este  Poeta  dice :  D.  Bal- 
thasar   DE    KoMANI  y  LlANSOL,  Poctct  CX* 

célente ,  de  fecundo  ingenio  ,  traduxb  con  pro* 
fiedad  las  quatro  Cánticas  del  insigne  Au* 
sias  March ,  del  idioma  natural  al  Castellaa 

Ce  no. 
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no  por  orden  del  serenissimo  Duque  de  Cala- 
bria y  a  quien  las  dedicó  con  unjecundo  Dic- 
cionario de  las  voces  mas  obscuras  ,  que  en 
lengua  V^alenciana  dificultaban  el  sentido  ds 
lo  que  qusria  decir  Ansias  March. 

£s  cierto  ,  que  en  \f)  que  traduxo  de 
March  Romani  conservó  coa  fidelidad  las 
pensamientos  y  fuerza  del  original :  y  assi 
no  dudó  Jorge  de  Moptemayor  apropriar- 
se  gran  parte  de  esta  versión  ,  y  publicarla 
en  su  nombre  ,  como  lo  observo  ya  Don 
Gregorio  Mayans  en  los  Orígenes  de  la  len- 
gua Española,  p.  56.  Pero  es  falso  que 
huviesse  añadido  a  la  suya  'Roíulvíi  ú  Dic- 
cionario de  voces  obscuras  ,  que  en  maguna 
edición  he  podido  hallar.  En  Valencia  se 
hicieron  dos  en  el  año  de  1539.  la  primera 
de  letra  de  Calderilla  con  el  siguiente  titu- 
lo :  Las  obras  del  famoso  philosopho  y  Poe- 
ta Mossen  Osias  Marco  ,  caballero  Vakn- 
ciano  y  de  nación  Catalán, ,  traducidas  fot 
D.  Balthasar  pje  Komam  ,/  divididas  di 
quatro  Cánticas  9  es  a  saber  ,  Cántica  M 
amor  ,  Cántica  moral  y  Cántica  de  muerte^) 
Cántica  espiritual.  Dirigidas  al  excelentU* 
simo  Señor  Duque  de  Calabria  ,  por  Juan 
Isíavarro  ta  10.  de  Marzo.  La  otra  edición 
s^  hizo  de  letra  que  Xinxeno  llama  Cicero* 

nia* 


D  X    T  U  K  I  A*  403 

niana,  dando  al  Autor  $u  verdadero  nombre 
de  Ansias  March ,  Poeta  Valenciano.  Ea 
ambas  ediciones  se  pone  a  continuación  de 
cada  octava  de  March  la  correspondiente  del 
interprete.  En  las  siguientes  solo  se  publicó 
Ij  traducción  Castellana^  como  se  ve  en  las 
que  hicieron  en  Zaragoza  Batcholome  de  N. 
34.  de  Marzo  de  1562.  y  l^edro  de  JNaxera 
€n  el  mismo  año  y  últimamente  en  la  he- 
cha en  Madrid  juntamente  con  la  traducción 
deMontemayor  bajo  el  siguiente  útn\o\ Las 
eras  del  exceUntissimo  Poeta  Ansias  March 
^éalkro  Valenciano  ,  traducidas  de  lengua 
Lemsina  en  Castellano  por  el  exteunte  Poeta 
hrge  de  Montemayor.  Agora  de  nuevo  cor-' 
f^lido  y  emendado  en  esta  segunda  impres^ 
sion.  Con  licencia  impressas  en  Madrid  en 
^ctsa  de  Francisco  Sánchez.  Año  de  i^yg.  8. 
Al  principio  se  leen  varios  elogios  Poé- 
ticos al  Autor  y  a  su  traductor  ,  y  en  la  p. 
n.  b.  un  elegante  soneto  de  este  a  Marcb^ 
9ue  no  merece  passarse  por  alto. 

Divino  ingenio  ,  que  con  alto  vuelo 
tus  versos  a  las  nubes  levantaste^ 
y  a  tu*  Valencia  tanto  sublimaste, 
que  Smyrna  y  Mantua  quedan  por  el  $ueIo: 

Con  alta  erudición  ^  divino  zelo ,    ^ 

Ce  a  en 
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en  tal  modo  tu  Musa  aventajaste» 
que  claro  acá  en  la  tierra  nos  mostraste 
la  parte  que  ternas  allá  en  el  cielo. 

No  fue  Minerva  ,  no  ^  la  que  ayudaba 
a  levantar  tu  estilo  sobre  humano, 
ni  hu viste  menester  al  rojo  Apolo. 

Espiritu  divino  te  inspiraba , 
el  qual  assi  movip  tu  pluma   y^mano, 
que  fuiste  entre  los  hombres  uno  solo. 

Pag.  12.  está  la  vida  dt  March  escrita 
pgr  Diego  de  Fuentes;. 

Pag.  130.  después  de  lo  traducido  por 
Montemayor  se  siguen  unos  versos  de  ^^^^ 
contra  el  tiempo ,  que  empiezan : 

Pues  el  tiempo  es  tan  cruel » 
y  el   bueno  tan  poco  dura^ 
en  tan   buena  coyuntura 
digamos  mil  males  de  él ,  &c« 

Pag.  132.  Fin  de  hs  Cantas  de  amot  dt 
Mossen  Ausias  March.  En  k  pagina  inme- 
diata :  Siguense  tres  Cánticas  ,  es  a  sakf) 
Cántica  moral ,  Cántica  de  muerte  ^  y  Cán- 
tica espiritual.  Compuestas  por  el  essaUntis- 
simo  Poeta  Mossen  Ausias  March  cakallc" 
ro  Valenciano ,  traducidas  por  D,  Baliha' 
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SÁJL  DE  KOMANí ,  dirigidas  al  exceJentissimo 
Señor  Duque  de  Calabria.  Al  fin  :  Fue  im- 
fressa  la  presente  obra  en  la  muy  noble  vi- 
lla de  Madrid  en  casa  de  Francisco  Sánchez. 
Año  de  i^yS.  8. 

Lilio  Gregorio  Giraldo  en  el  Dialogo 
segundo  de  los  Poetas  de  su  tiempo  ,  t.  II. 
de  la  edición  de  Leyden  de  1696.  hablando 
de  Ausias  March  dice ;  M.  Ausias  Hispa* 
ñus  ex  Valentia  natus  vrediiitr ,  cujus  cum 
poemata  jamdiu  delituissent ,  hoc  tempore  a 
viro  illustri  sunt  edita.  Por  este  varón  illus- 
tte  entiende  sin  duda  a  Romani. 

Espinosa  en  su  Orlando  de  edic.  de  An- 
vers  Canto  XV.  pag.  75.  b.  col.  i.  oct.  I. 
menciona  a  nuestro  Poeta,  diciendo  : 

Mira  a  Romani  como  sostiene 

a  Osias  March  fundado  en  Lemosino , 
y  la  sobrada  gloria  que  le  viene 
de  havernos  allanado  aquel  camino  : 
trahe  al  Mantuano  ,  y  le  conviene 
con  la  Española  lengua  ,  y  su  destino 
la  obra  le  acortaba  principiada , 
que  fuera  con  razón  muy  celebrada. 

Y  en  el  Canto  XXXV.  pag.   177.  b.^ 
coL   2.  oct.  II. 

Can- 
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Cantando  a  Romani  (por  quien  él  sabe) 
con  mil  gracias ,  que  el  mundo  nos  inchia^ 
muy  gran  gozo  de  mi  placer  le  cabe, 
también  a  recibirme  alli  salia. 
Corta  pluma  no  es  razón  que  alabe 
lo  que  por  nuestra  España  bien  se  via , 
que  basta  a  convertir  un  duro  canto, 
como  el  que  entró  en  el  reyno  del  espanto. 

Este  ultimo  elogio  no  sabemos  si  se  de- 
be  atribuir  a  D.  Bálxhasar  »  o  a  D.  Gas- 
tar VE  Romani  ,  que  era  amigo  de  Espi- 
nosa f  como  lo  manifiesta  este  soneto ,  con 
que  alaba  a  Orlando  ,  y  se  halla  al  princi- 
pio de  la  citada  edición  : 

A  Griegos  eterniza  el  gran  Homero , 
y  al  que  vino  de  Troya  el  Mantuano , 
mostrando  aquel  juicio  mas  que  humano 
tan  raro  producido  en  1'  hemisphero. 

Estos  tuvieron  de  saber  V  impero 
de  nuestro  mundo  y  extendido  llano, 
que  ciñe  con  su  brazo  el  Océano 
hasta  el  rincón  remoto  y  mas  postrero. 

Ensalza  a  nuestra  España  '1  Espinosa 

con  lustre  de  Centellas  hasta  el  cielo, 

mirando  con  los  dos  la  monarquia. 

Queda  ,  Valencia ,  alegre  y  gloriosa, 

ilus- 
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ilustre  por  tal  pluma ,  que  en  tu  suelo 
nació  con  deidad  que  trascendia. 

(i)  Entre  los  elogios  a  la  Diana  de  Monte- 
mayor  se  halla  otro  soneto  de  (a)  D.  Gas- 
par al  Autor  ,  el  que  pondremos  aqui  por 
ser  las  únicas  Poesías  que  hemos  visto  de 
D.  Gaspar. 

Si 

(i)  En  la  edición  de  ¡a  Diana  de  Montemayorhev 
cha  en  Madrid  en  1674.  8.  aunque  se  pone  este 
soneto  ,  se  omitió  el  nombre  de  su  Autor, 
(2)  En  todos  estos  lugares  hallamos  a  D.  Gaspar 
con  solo  el  apellido  de  Rofnanf^  por  loque  juzga- 
mosser  distinto  de  D.  Gaspar  Escriváde  Romanf^de 
quien  hay  algunas  Poesías  enlas  Justas  mencion^L" 
das  en  Z>.  Phelipe  Catalán  ,  p.  30.  95.  y  127.  que 
merecieron  el  segundo  premio  por  la  sentencia  del 
Canónigo  Tarrega.  En  los  Sermones  y  fiestas  qt^ia 
ciudad  de  falencia  hizo  por  ¡a  Beatificación  del  glorio* 
so  P.  S.Luis  Bertrán  y  escritas  por  el  M.  Fr.  Vicen- 
teGi^meZjimpressasalliaño  1608.  hay  otras  Poesías 
del  mismo  D.  Gaspar  ,  p  243.  379.  y  384.  Compu- 
so también  unas  redondiilasyoctavas  para  el  Cer^ 
tamen  Poético  celebrado  en  Valencia  en  lóip,  ala 
Beatificación  de  Santo  Tbomas  de  f^illanueva  j  y  se 
hallan  p.  493.  y  fii.  Y  sin  duda  seria  de  edad 
iJ^uy  avanzada,  pues  Gaspar  A guilar  secretario 
del  Certhmen  en  la  publicación  de  los  premios  ,  de 
que  mereció  uno  D,  Gaspar ,  dice  p.  55  J. 

Don  Gaspar  de  Romaní 

que  lleve  el  espejo  mandan , 

para  que  se  vea  el  rostro, 

quando  se  mire  las  canas. 


r 
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Si  de  Madama  Laura  la  memoria 
Petrarca  para  siempre  ha  levantado, 
y  a  Homero  assi  de  lauro  ha  coronado 
escribir  de  los  Griegos  la  victoria  : 

Si  los  Reyes  también  para  mas  gloria 
vemos  que  de  contino  han  procurado , 
que  aquello  que  en  su  vida  han  conquistado^ 
en  muerte  se  renueve  con  su  historia  : 

Con  mas  razón  serás ,  o  excelente 
Diana  ,  por  hermosa  celebrada  , 
que  quantasensu  tiempo  hermosas  fueron. 

Pues  nadie  mereció  ser  alabada 

de  quien  assi  el  laurel  tan  justamente 

merezca  mas  que  quantos  escribieron. 

« 

Palmyreno  en  el  lugar  citado  en  el  articulo 
de  Olivar  pone  entre  los  Poetas  nobUs  a  Ro- 
maní  ,  sin  expressar  el  nombre  ,  aunque  sin 
duda  aludiria  a  £>.  Baithasar  ,  cuyas  Pos* 
sias  eran  bien  conocidas. 

Pag.  1 6 1. 1.  5.  Vadillo.  Con  este  ape- 
llido j  sin  que  se  exprese  su  nombre  ,  se  lee 
un  Cathedratico  de  Súmulas  en  el  Manual 
88.  en  la  elección  de  18.  de  Mayo  de  1564. 
Pero  Lorenzo  Palmyreno  en  la  tercera  parte 
de  su  Rhetoríca  impressa  en  Valencia  en 
1566.  nos  descubre  su  nombre  p.  80.  pues 
celebra  a  Vicente  Vapulo  entre  los  Poetas, 

que 
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que  Vil  philosophiam  ^  vel  artem  medicam 
summa  cum  dignitaU  tractant.  Continuó 
Vadillo  regentando  su  Cathedra  ^e  Phílo* 
sophia  en  los  años  deji565.  y  1566.  como 
consta  de  los  Man.  de  dichos  años  pag.  163. 
i6j.  Ort.  £n  los  Afunt.  de  Lorga  hallo, 
que  Pepro  Vicente  Vadillo  (que  tal  vez 
será  el  mismo  ,  por  convenir  los  tiempos  y 
Eombre)  en  7.  de  Octubre  de  1563.  se  gra- 
duó de  Maestro  en  Artes ,  expressandose  qua 
era  entonces  Bachiller  en  Artes  y  Theolo- 
gia;  y  que  en  15.  de  Marzo  de  156^.  fuá 
convocado  (llamándosele  solo  Vicente  Va- 
^mo^  Maestro  en  Artes  y  con  los  Cathe- 
<itaticos  y  otros  graduados  de  la  Universi* 
^Jad  por  D.  Martin  de  Ayala  Arzobispo  de 
Valencia ,  para  nombrar  syndicos  y  procu- 
ndores  de  la  Universidad  sobre  la  cobranza 
y  cargamento  de  5®.  ducados  concedidos  a 
ella  por  Pió  IV.  a  instancia  de  Phelipe  11. 
de  las  rentas  y  frutos  que  Castilla  debia  al 
Rey  del  Obispado"<le  Cartagena. 

Pag.  161.  1.  5.  Pineda.  Ximeno  en  sus 
hcritores  t.  I.  p.  112.  col.  II.  nos  da  noticia 
'^  (O  Juan  Bautista  Pineda  ,  varón  ce* 

le- 

(0  OtHz  presume  que  el  Pineda  mencionado  por 
'o/o,junto  con  ^adiOo^fue  Honorato  ^ndrts  Pineda 

e^- 
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lebrado  por  su  eloquencia  ,y  uno  de  losqm^ 
tro  peritissimos  Maestros  de  Rhetorica  qui 
huvo  a  un  mismo  tiempo  en  la  Universida 
de  Valencia  :  pues  lo  fueron  Pinsda  famo 
so  por  su  facundia  Latina  ,  Andrés  Senip 
re  Medico  ,  Matheo  Bóssulo  Parisiense , 
Lorenzo  Palmyreno.  Taxandro  dice,  qü^ 
nuestro  Pineda  escribió  por  los  años  di 
1552.  Dialogus  de  tnorte  servatoris  nostri 
£n  los  Afünt.  de  Lorga  hallo  que  ]m 
Bautista  Pineda  se  graduó  de  Licenciado 
en  Artes  en  6.  de  Junio  de  1546.  de  Macs* 
tro  en  Artes  en  29  de  Octubre  de  ijj2.£fl 
4.  de  Febrero  de  1563.  siendo  Maesno  en 
Artes  jgraduó  a  Juan  Ángel  Bononat  de  Ba- 
chiller en  Altes.  En  17.  del  mismo  mes  y 
año  Fr.  Vicente  Montañés ,  Doctoren  Theo- 
logia  ,  Maestro  y  examinador  en  Artes ,  ti- 
zo conjuntó  en  dicha  examinatura  a  Pin£- 
da.  En  21.  de  Noviembre  del  mismo  año 
graduó  este  de  Bachiller  eri  Artes  a  Fr.  Ka- 

escribano  de  la  ciudad  de  Valencia,y  contemporá- 
neo de  Palmyreno  en  la  lectura  de  Notaria  ¿^ 
Í553«  i^  4"^  continuo  en  los  años  1565.  67- 7-' 
74.76:78.  y  desde  79.  hasta  83.  Dice  tambien,qaí 
en  un  Receptor  de  escrituras  de  Pineda  se  haiii 
una  deprecación  a  la  Virgen  en  verso  Latino,  p 
diendole  luz  y  acierto  para  el  desempeño  de  sí' 
assuntos. 
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:ano.  Fue  nombrado 
le  Oratoria  ea  ij.  de 
nismo  tiempo  Andrei 
primero  ,  Juan  Ber- 
^  Palmyreno  quarto. 
ron  los  mÍ$mos  a  ex- 
>r  haveise  suprimido 
[ue  este  obienia. 
íiCEa  Andre|¡  .Rey 
fuan  Rey  de  Árticda, 
aüíle  en  Aragón  ,  na- 
49.  En  el  de  iJÓ^, 
duó  en  Artes :  de  atli 
de  Lérida  a  estudiar 
a  y  civil ,  y  después 
le  se  gtaduo  de  Doc- 
tor año  1567.  y  leyó  eu  Barcelona  Astcolo- 
gta.  Aunque  havía  empezado  a  e:fercitar  la 
abogacía  ,   se  dedicó  a  las  armas ,  y  sirvió, 
por  mas.de  40.  años  á  los  Reyes  Phelípe  II. 
y  111.  Con  este  motivo  se  halló  en  el  so- 
corro de  Chipre  ,  en  la  batalla  naval  de  Le- 
pante ,  en  que  recibió  tres  heridas  de  saetas, 
en  la  de  Novarin  ,  y  en  otras  expediciones 
en  queaaeditó  su  valor  y  prudencial  lo  que 
le  adquirió  el  grado  de  Capitán  de  Infante- 
tb  ,  como  t«du  lo.  expresa  él  mismo  en  nina 
caita  en  verso  al  Marques  de  Cuellar  sobre 
la 
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la  Comedia  p.  90.  que  anda  en  su  Artem 
doro.  Casó  en  Valencia  cón  Cathalina  de 
Monave  ,  de  quien  tuvo  dos  hijos  y  dos  hi 
jas.  Murió  en  su  patria  á  16.  de  Noviembre 
de  2613.  Polo  hizo  grande  elogio  de  nues- 
tro Poeta ,  quando  ^un  no  tenia  mas  que  15. 
años.  Lo  cierto  es  que.  podemos  con  razón 
contarle  por  uno  de  los  mejores  de  España; 
pues  no  solo  tiene  las  prendas  que  constitu 
yen  un  buen  Poeta  » sino  también  exnienda 
en  el  estilo.  Escribió  Octavas  a  la  'venida 
de  la  Magestad  del  Rey  D.  Phelipe  N^.  J.  a 
la  insigne  ciudad  de  Valencia ,  impressas  allí 
porcia  viuda  de  Pedro  de  Huete  1586.  8. 
iMscursos  ,  Efistúlas  y  Epigrammas  ie  Ar- 
temidoro.  En  la  misma  por  Angela  Tavan- 
no  1605.  4.  Obra  espiritual  en  quintillas. 
Libro  de  Sonetos  á  diferentes  Santos.  Libro 
de  la  vanidad  del  mundo  en  octavas.  Otro 
de  Sonetos  á  diferentes  as^uñtos.  Se  le  atribu- 
yen UQ^  Comedias  intituladas  los  AmanUs 
de  Teruel  (que  tal  Vez  seriJa  que  D.  Nicol. 
Antonio  llama  Tragedia  con  titulo  de  los 
Amantes^  impressa  en  Yalenciaen  1581.  en 
8.  El  Príncipe  vicioso  y  y  Amadis  de  Gauk 
En  los  tomos  de  la  Academia  de  los  Noctur- 
nos tiene  algunas  Poesías ,  y  un  docto  dií- 
cur¿o  de  Armas  y  timbres.  V-  la  Bib.  Vdlent, 

di 
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!e  Rodríguez  Miguel  de  Cervantes  Saave- 
ra  en  el  Canto  de^Caliofe ,  lib.  6,  de  su  Ga- 
%ka ,  le  da  el  siguiente  elogio  ; 

!i  tuviera  ^  qual  tiene  la  fortuna  ^ 
la  dulce  Poesia  varia  rueda  , 
ligera  y  mas  movible  que  la  luna  , 
que  ni  estuvo ,  ni  está  ,  ni  estará  qu^da, 
en  ella  ,  sin  hacer  mudanza  alguna , 
pusiera  solo  á  Micer  Artieda  ^ 
y  el  mas  alto  lugar  siempre  ocupara , 
por  ciencias  ^  por  ingenio  y  virtud  rara. 

Pag.  161. 1.  6.  Clemente.'  Su  nombre 
cta  Cosme.  Fue  sin  duda  letradp  ,  pues  en 
la  B.  M.  se  conserva  una  Alegación  suya 
fol.  M.  S.  en  favor  de  D.  Pedro  Jofré.,  Está 
co  Latin  ,  y  firmada  Clemens.  Tenemos 
pruebas  de  su  destreza  en  la  Poesia  Lati- 
os y  Castellana.  En  la  citada  bibliotheca  se 
halla  M.  S.  este 

epigramma! 

In  Vespiljonem  Valentías  symbolum* 

^stne  fera  ,  an  voíucris?  Volucrem  U  cernen 
credc  : 
ASra  nam  ^ennis  fossideí  ,  atque  Dolai. 

Quin 
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Quin  graditur   dentesque  gerít ,    catuksi[% 
rcjmnit , 

Non  ovum  lactans  ubere  more  fcra. 
Ergo  biforme  genus  muris  caci  ai  que  vokm 

Dum  pecus  est  br  avis  ;  nec  £ecus  est ,  «í 
avis. 

Hincquc  aquila  imperium  spernit ,  fastus^ií 
leonis 

Kegulus  ,  6^  regemsolüs  haber e  negat. 
Excubias  cur  nocU  facití  cur  luce  quüsciíí 

JSfocte  capit  predas  ^  quas  negat  qrta  ius 
Sed  cur  hoc  signo  generosa  Valentía  gaudít  ? 

Quodfuerat  regís  nobile  stemma  sui  í 
Rex  quia ,  devictis  Mauris  ,  regnoque  receftOi 

Quod  Christo  invicta  redidit  ipse  mmf 
Coj^atur  nulli  prorsus  serviré  ryranno , 

Neo  subeant  durum  corda  superba  jugutn. 
Sed  vigilare  docet  regem  ,  cui publica  cuta  , 

Cetera  dum  requies  ir  sojpor  altus  habct, 

CoSMAS   ClSM£N$.  M.  1>.  CX. 

Al  fia  del  Ochavarlo  de  D.  Alonso  de 
Rebolledo  (  de  qué  hablaremos ^en  su  lugar) 
y  aates  del  Paradoxo^  se  halla  el  siguiente 


SO 
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SONETO 
ie  MicER  CosM£  Clemente  en  comen  Ja- 
ion  i^cl  Paradoxo  y  su  Autor. 

Por  el  derecho  de  la  ley  divina 
la  del  honor  Girón  la  ha  repetido , 
y  á  la  contraria^que  ha  el  mundo  admitido, 
responde  con  christiaiía  disciplina. 

De  aquel  doctor  famoso  es  la  doctrina , 
que  de  su  eterno  Padre  honor  ha  sido : 
Matheo  la  escribió ,  y  él  la  ha  seguido ; 
que  es  texto  ,  por  el  qual  se  determina. 

Contra  común  parece  que  es  su  intento , 
mas  pues  en  consejar  y  ser  juzgado 
qualquiera  ha  de  seguir  su  fundamento: 

Yo  digo  que  él  habló  como  letrado , 
y  dio  á  su  ley  tan  buen  entendimiento , 
como  al  concepto  verso  remontado. 

D.  Jayme  Falcó  ,  que  escribió  también 
^1  inismo  assunto  del  inurciegalo ,  que  *  ocu- 
P3  la  parte  superior  de  las  Armas  de  la  ciu* 
dad  de  Valencia  j  un  Epigramma  ,  que  es  el 
XXXII.  de  la  edición  de  Barcelona  de  1624. 
menciona  a  Clemeí^xe  en  la  Sat.  VI.  p.  68. 
y  en 'Un  fragmento  de  carta  Latina  ,  que 
nos  conservó  D.  Manuel  de  Sousa  y  Couti- 
^0  al  fía  del  prologo  a  las  Poesías  de  Falcó. 

Gue- 


\ 
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Guerau  en  la  Sátira  ya  citada  ,  nombra  en* 
tre  sus  aprobantes  a  Clzüiente  y  diciendo: 

Per  qu'es  déscobra 

d'aquesta  obra 

la  utilitat 

e  dignitat 

des  que  haa  poder 

de  dar  Uicencia 

del  sobredi  t^ 

e  ací  va  escrit , 

fonch  ben  mirat 

t  examinat 

per  lo  Doctor 

gran  bevedor 

MiCER  Clement, 

home  imprudentj 

que  cavaller 

es  volgué  fer 

en  la  jornada 

de  la  entrada 

del  nostre  Rey^  ^ 

Pero  será  mas  justo  dar  crédito  a  Fr.  Bal- 
thasar  Juan  Roca,quien  en  la  vida  de  S.  Luis 
Bertrán  p.  179.  cap.  18.  nos  da  un  testimo- 
nio de  la  piedad  de  Clemente  ,  y  de  una 

milagrosa  curación  que  en  su  muger  P^^^ 

.    Ge- 


/ 
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Gerooyma  Centellas  hizo  el  Santo  Luis  Ber- 
trán. 

Pag.  161.  1.  15.  Juan  Pérez.  Espino- 
sa en  su  Orlando  edic.  de  Anv.  Canto  XV. 
p.  76.  col.  I.  oct.  5.  menciona  con  grande 
elogio  al  Poeta  Juan  Pérez  ^  diciendo : 

Aquel  mozo ,  que  en  tierna  edad  alcanza 
del  sacro  coro  y  fuente  Pegasea 
lo  divino,  mostrando  gran  pujanza , 
cantando  ,  de  alabar  a  su  gran  Pea  / 
es  Juan  Pérez ^  el  qual  nos  da  esperanza, 
que  el  mundo  alcanzará  lo  que  él  d^sea, 
algunas  de  sus  obras  escondidas, 
que  con  íazon  serán  mu¿ho  validas. 

Y  en  el  Canto  XXXV.  y  tiltímo  p.  178. 
col.  II.  dct.  4.  .    ' 

A  Juan  Pérez  he  visto  amigo'itiro, 
que  mucho  tiempogúío  muy  biíén' mi  lyra 
con^el  ingenio  alto  al  mundo  claro, 
descanso  de  mi  afán  ,  que  en^él  je$^í^. 


,  \ 


Timoneda  en  el  Sarao  de  amor  menciona 
entre  otros  Poetas  á  P^rez^,.  que  sin  duda 
sefrá  este  mismo.  Sineptbárgo  no  sabemos 
aun  con  evidencia  quien  sea  este  varón  tan 

Dd  ce* 
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celebrado.  Yo  presumo  que  seria  D.  Juan 
Bautista  Peaez  y  uno  de  los  mas  insig- 
nes Escritores  que  ha  tenido  España.  £1  lla- 
marle mozo  de  tierna  edad  Espinosa  en  el 
año  de  i$57*  con  venia  entonces  muy  bien  a 
D*  Juan  Bautista  ,  que  ha  viendo  nacido 
en  la  misma  ciudad  de  Valencia  por  los  años 
de  I537-  tendria  unos.2o,  y  era  ya  enton- 
ces tan  perito  ea  las  lenguas  Latina,  Griega 
y  Hebrea ,  y  en  la  Theplogía  y  derecho  Ca- 
nónico ,  que  ^conociendo  su  mérito  el  sabio 
Arzobispo  de  aquella  ciudad  (i)  D.  Martiji 
Pérez,  dé  Ayala  ,  se  le  llevó  a  su  palacio, 
donde  le  tuvo  en  grande  aprecio  hasta  su 
jnuerte  sucedida  en^, 5;  de  Agosto  de  i<66: 
^2}  No  se  opone  a  nuestra  conjetura  el  que 
no  sepamos.^  qi^e  Per^z  se  huviesse  ex^rci- 
tado  en  la  Poesia  ,  pues  también  hallamos 
mencionados  por  j^olo  a  Honorato  JuaOj 
Nuñez^y  ,otfos  j^.que  ignoramos  ^  si  escribie- 
ran ajgof^  verso,  ^jerc^,  hombres  ,  que  tan- 

,  j;.    '-^   V  -ni':  tos 

( 1 )  lí üré  poco  á  l!^*^¿  el  favor  del  Arzobispo 
Ayala ,  pues  había  entrado  en  Valencia  el  año 
antecedente  a^2.5^  de^Ab^i^. ' 

(2)  A  Juan  Bautista  Pérez  Subdiacono  de  Va- 
lencia ,  BáchiHíef  en  Áttesí,.  le  graduó  de  Maestro 
Juan  Bautista;  Manllotr  en  X>i.  de  Ab/ilde  1578. 
^funt.  de  Lorgam  ^'^    •■     ', 
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tos  progressos  hicieron  en  las  letras  humanas 
y  lenguas  sabías ,  ¿qué  pstraño  seria  ,  que  en  , 
su  juventud  se  huviessen  dedicado  a  la  Poe- 
sia,  aunque  después  se  aplicassen  a  cosas  mas 
solidas  ?  Este  insigne  varón  fue  Obispo  de 
Segorbe ,  y  murió  en  una  Alqueria  cerca  de 
Valencia  en  manos  del  venerable  D«  Juan 
de  Ribera »  su  Arzobispo  ,  y  Patriarcba  de 
Alexandria  ^  a  8.  de  Noviembre  de  1567. 

Hablan  de  su  incomparable  mérito  y  de 
sus  escritos  D.  Nicolás  Antonio  en  su  fiibl. 
Hisf.  1. 1,  p.  494.  Ximeno^  y  Rodrigii^z  en 
los  Escritores  del  Reyno  de  Valencia  ^  Don 
Gregorio  Mayáns  en  varios  lugares  de  la  vi* 
da  de  D.  Antonio  Agustín  >  y  otros  muchos. 
£1  principal  estudio  de  este  Prelado  fue  el  de 
las  antigüedades  eclesiásticas  ;  y  no.  es^poca 
gloria  suya  el  haver  sido  el  primero  que 
descubrió  la  falsedad  de  los  Chronicones^que 
el  P.  Geronymo  Román  de  la  Higuera  forjó^ 
y  quiso  acreditar  con  los  nombre^s  de  Dextro 
y  Máximo ;  y  uno  de  los  mas  juiciosos  im* 
pugnadores  de  las  laminas  de  Granada. 

Pag.  162. 1.  3.  (i)  Almüpeva*  (  Qko- 
F&E.)  Este  Poeta  fue  contemporáneo  de  Po- 

Dda  jLo, 

(i)    LMvmm  JÍlmuíkver  j  ^bmidevar 'máis^-* 
tamente.  .        j  J 
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to  ,  pues  -en  el  (i)  t.  II.  de  la  Chronica  de 
yalencia  escrita  por  Martin  Viciana  ,  e  im« 
pressa  alli  en  1 564.  se  halla  al  principio ,  de 
Onof&£  AiMUDEVAA  etí  alatatizos  dc  toda 
la  obra ,  a  modo  de  epilogo  este 
•'•    ■ 

SONETO 

Armas  ¿hechos  >línages  y  edificios 
de  /muchót  aun  presentes  y  passados  ^ 
deniiestros  y  de  estranosvmemoradosj 
las  paces  \  dissensiories  y  boUicios : 

XrOs  grados^  dignidades ,  los  oficios , 
como,  qúándoy  por  qufien  fueron  fundados; 
ios  tiempos ,  las  Émdanzas ,  recontados   . 
veréis ,  sin  que  verdad  salga  de  quicio. 

^ejeo»pues;la  lición  de  historia  vana  ^ 
frequenten  los  lectores  tal  historia  » 
y  alaben  íiuestra  patria  Valenciana.   * 

X>aureeB  al  Autor  de  fama  y  gloria , 

'  pues  la  verdad  desenteirró  V  iciana 

de  cosas  tanto  dignas  de  memoria. 

En  el  tomo  III.  del  mismo  Viciaiía  se  ha« 
lia  también  :  Al  Itlustrusuno  y  Rrvfítendis- 
simo  Señor  D.  Fernando  de  Aragón ,  dipis- 

si' 

* 

(i}x  En  el  tam«  IlLse  repite  eatt  soneto. 


N. 
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simo  Arzobispo  de  Zaragoza  ,  Okofre  Al- 
HUDfiVAn  9n  comendacion  del  Autor  y  de  su 
obra  y 

SONETO. 

De  Reyes  de  Aragón  la  sacra  historia 
eternamente  ya  canonizada  y 
aunque  nunca  de  olvido  fue  enterrada  > 
aqui  se  nos  reduce  a  la  memoria. 

Sus  hechos  memorables  ,  fama  y  gloria , 
I  dónde  podran  hallar  mejor  posada  , 
que  esta  que  por  Viciana  les  fue  dada , 
que  es  vuestra  celsitud  tanto  notoria? 

A  vos  y  Presul  divino  ,  se  copsagra  • 

la  clara  luz  de  vuestros  genitores , 
que  dalla  á  qualquid^  otro  fuera  engaño. 

Señalad ,  gran  Pastor  j  con  vuestra  almagra 
r  Autor,que  es  vuestra  oveja^con  favores^ 
pues  tierna  se  crió  en  vuestro  rebaño. 

Al  Illustrissimo  Señor  JD.  Carlos  de  Bar- 
ja  ,  Duque  de  Gandía  ,  y  Marques  del  Lom- 
bay  j  érc.  Soneto  dedicatorio  de  Onofke  At- 
MüDEVAR'  en  la  verdadera  Ckronica  de  Mar '^ 
fin  de  Viciana : 

El  lustre  de  linages  escogidos 
de  la  ciudad. y  reyno  de  Valencia, 

su 
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SU  antigua  prosapia  y  descendencia 
al  parangón  de  estraños  muy  subidos  i 

Los  títulos  y  nombres  merecidos 
por  hechos  de  grandissima  excelencia  i 
las  rentas  y  vasallos  de  eminencia  , 
injusto  era  tenerlos  escondidos. 

Viciana  ,  sin  que  mas  aqui  le  alabe » 
por- su  milicia  antigua  ha  descubierto 
estas  Indias  do  sacan  tal  thesoro. 

lUustrissimo  Duque  ,  pues  os  cabe 

^    ser  uno  y  principal  de  este  concierto  ^ 
de  quilates  por  vOs  suba  este  oro. 

•  Ximeno  1. 1,  p.  158.  col.  11.  le  llama 
malamente  Almodovar  ^  siendo  assi  que  eti 
el  prólogo  que  hSo  a  Lo  Sompni  de  Joan 
Joan  ,  j  la  Brama  defs  llauradors  de  Jaume 
Ga^ull,  que  reimprimió  en  Valencia  en 
1 561.  8;  con  una  discreta  prefación ,  se  lla- 
ma Almupevek  >  y  lo  mismo  en  los  versos 
qu^  puso  al  principio  de  la  edición  de  Jau- 
me  Roig  ,  hecha  en  Valencia^  en  1 561.  por 
Joan  de  Arcos. 

Escribió  también :  Instrucción  para  sa- 
ber devotamente  oir  Missa  :  en  Valencia  por 
Gabriel  Rives  1571.  8.  Hacen  memoria  de 
este  Poeta  Tiihonedá  en  el  Saro/o  di  amor ,  y 
Palmyreno  en  la  parte  tercera  de  snRhetorica. 

Al- 


vf 


ArifUDEVAR  es  muy  digno  de  ^aban- 
za  no  solo  por  las  obras  proprias  que  dio  a 
luz  ,  sino  también  por  las  agenas  que  reno* 
TÓ  ,  como  las  de  Roig  impressas  en  Valen- 
cia en  1 561.  con  el  elogio  en  verso  que  ya 
produximos  ,  y  el  Procés  de  les  Olives ,  / 
Sompni  de  Joan  Joan  ,  (re»  en  la-misma  ciu* 
dad  y  año  :  a  que  precede  una  discreta  pre* 
facion  j  que  por  contener  curiosas  noticias  y 
elogios  de  muchos  Poetas  Lemosines  cele* 
bradós  por  Polo  ,  la  pondremos  aqui. 

„EPISTOLA(i)  PROEMIAL 

ALS    LeCTOM. 

I 

i>  En  lo  temps  que  mes  apartat  estava  de 
conversar  ab  les  Muses  ,  amantissims  lee- 
tors ,  lo  Enténiment ,  que  tots  temps  está  en 
veda  ,  sentí  que  toca  ven  a  les  portes  del  des- 
cuit  lo  zel  y  amor  de  la  nostra  materna  Uen- 
gua  ,  qiíe  acompanyats  de  la  Rahó  venien, 
y  entránt  en  lo  pati  de  lu  voluntat ,  pren- 
gué  la  Rahó  la  má  del  dir ,  y  á  mí  en  per* 
sona  de  tots  los  altreá'  Vakncians  ab  parau- 
les  de  gran  sentiment  per  un  modo  impe* 

4     .■  , 

(1)  Va  con  la  misma  orthographia  que  tiene  eh 
la  citada  impr ession  de  r  5  6 1 ; 


4M  KOTAS    AL   CAKTO 

ratiu  me  comenzá  arguhint  de  parlar  eñ  esta 
forma :  ,,  Sino  fosseu  ingrats  a  la  Uet  que 
^aveu  mamar,  y  a  la  patria  hon  soü  nats, 
9,  no  dormirieu  ab  tant  gran  descuit :  ans 
j,  uberts  los  ulls  de  la  considerado  yeurieu 
y,  com  seus  van  perdént  les  perles  e  marga- 
se rites  que  ab  continúes  vigilies  los  vostres 
9,  passats  adquiriren  ,  y  aprés  les  vos  dexa- 
y,  ren*;  perqué  de  aquelles  y  ab  aquelles  ros 
,f  adorliasseu  y^nriquesseu  en  les  conversa* 
y,  cions  y  ajusts  de  persones  avisades;  ma- 
y,  jorment  que  par  que  azó  redunde  en  des- 
,,  honra  vostra  ,  vist  que  los  estninys  ks 
5,  amen  ,  estimen  ,  y  teñen  ,  y  encara  les  sa« 
f,  pliquen  , .  que  tacitament  es  mostrar  que 
ff  aquells  tais  miUprlio  gustan  y  entenen  que 
,,  vosialtrés  i  y  que  azo  sia  veritat ,  pro  vas 
,>  entr^  les  altres  ab  les  obres  d'  a^uell  vos- 
„  tre  excelentissim  Poeta  y  estrena  cavaller 
„  MossEN  AusiAS  March  ,  que.essént  natu- 
,,  ral  Valencia , .  los  Cathalans  lo  san  .vplgut 
>y  aplicar ,  y  los  Cast^llgns  hgp  trebáliat  dé 
„  entréndrel  ,  fentlo  j  en  ^^h^emies  publi- 
„  ques  llegir.  y  com  a  .estos  ^  que  dit  tinch, 
,,  nols  sia  natural  ap  per  la. carencia  de  1^ 
,>  forza  de  la  llengüa ,  com  per  la  vañetat 
7,  deis  eiíteniments,  ajudant  hi  lo  grandiscius 
yy  del  t'eihps ,  en  leí  .qbres  4itQS  ^,y  eó  estes 
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que  aci  narraré ,  sens  molces  altres  dignes 
de  ser  portades  a  la  noticia  deis  hómens, 
y  ser  tengudes  en  la  estima  que  ells  mere- 
xien  ,  de  cada  dia  se  van  corrompent  los 
vocables.  Y  algunes  vegades  pensant  mi* 
llorarlos  >  com  lo  vers  sia  una  cosa  tan  de« 
licada  ,  muden  la  sentencia  y  o  alteren  los 
versos  de  tal  manera  ,  que  si  huy  torna^sen 
algunes  delles  davant  sos  propis  Autors,no 
les  conexerien.  Per  hon  vos  exhorte  ,  y  tan 
quapt  puch  encarregne ,  que  tomeu  sobre  > 
YosaltreSy  y  respongau  perlavostra  hon- 
>  ra  en  no  dexar  perdre  les  obres  de  tants  ce- 
lebras Autors  y  sino  que  renovántles ,  mos- 
streu  a  les   nacioñs  estranyes  la  capacitat 
de  les  persones  » la  facundia  de  la  llengua, 
y  les  coses  altes  que  en  ella  están  esciites: 
majorment  queus  deveu  Uoar  de  dos  coses: 
que  ella  es  en  sí  tan  delicada  ,  que  ab  fa* 
cilitat  se  gira  y  apren  quansevol  de  les 
altres ,  y  ella  de  poschs  es  compresa  ,  sens 
lo  que  mes  importa  ,  que  per  la  sanctedat  r 
del  VQStre  benaventur at  compatriota  SancC 
Vicent  Ferrer ,  fonch  decretada  en  tal  ma- 
nera,  que  la  estengué  per  les  parts  Uongin* 
ques  y  remotes  ,  predicant  a  estranyes  na- 
cioñs i  y  de  tots  clarament  ab  ella,  fonch 
ente&>  quant  mes ,  que  fent  azo  que  dit 

„  tinch, 
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9,  tiuch  ,  Uevaréq  un  engan  que  está  denu- 
,f  siadament  estés  ,  en  que  se  han  persuadlt 
jj  molts  ignorants  ,  que  es  falca  de  vocables 
y,  O  freda  en  sí  y  com  sia  veritat  que  es  molt 
„  abundan!  y  molt  faceta."  Per  hon  yo  vist 
com  la  Rahó.  usava  tan  be  de  son  offici ,  peí 
la  part  quem  toca ,  encara  que  insufficieot 
pera  tal  carrech ,  coipenzí  a  di^correr  per  lo 
gremi  de  tants  laureats  Poetes  Valencians:  los 
quals  han  déxat  obres  escrite^,que  son  dignes 
de  innK>rtal  memoria ,  y  entréis  ahres  priflcí- 
palment  havent  tornat  a  renovar  lo  llibre  de 
aquell  excelent  cavaller  y  Doctor  en  M^" 
ciña  Mestke^  Jaume  Roig  ,  del  qual  ya 
ana  ven  faltánt  los  origináis  y  recordantme  lo 
valer  y  la  estima  ,  en  que  deuen  ser  tengu- 
des  les  obres  de  aquell  tant  venerable  Mos- 
SEN  Bernat  Fenoi-lar,  y  les  de  aquell 
acutissim  y  gentil  cavaller  Mosken  Jaüms 
Gazull  f  y  no  res  menys  les  del  magnificb 
MossEN  NarcisVin YOLES  ,  y  molts  altres: 
com  a  primeries  de  aquest  convit  me  ha 
paregut  y  pera  incitar  lo  gust ,  tornar  a  I2 
memoria  y  recordació  deis  presents ,  y  que 
reste  per  ais  que  vendrán  esta  present  obra 
intitulada  lo  Proles  de  les  Olives  ,  y  lo  Son- 
ni  de  Joan  Joan  ,  en  la  qual  trobarán  los  que 

ab  los  uUs  clars  mirarla  voldráu  .  da  valí  d^ 

...  la 


/ 
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t   burla  grahdissima  abundancia  de  docu- 
lents  y  sentencies  y  avisos  ^  en  los  quals  com 
n  un  espill  se  poráq  mirar  los  homens  pera 
reure  quina  cara  los  fa  lo  mon  en  la  joven» 
uty  la  vellea ;  y  no  res  menyspot  servir  per 
sstimiilo  deis  moderns  Poetes  ,  pera  mourels 
I  fer  obres  que  resten  en  memoria  a  imita* 
ció  de  aquestos ,  y  conexer  sa  culpa  los  que 
ab  arrogancia  presumexen  eñ  fer  cincb  cobles 
de  ser  tan  consumats ,  que  de  níngü  volen 
ser  aconseUats  ni  corregits.  De  hon  ve ,  que 
ara  en  los  ^nostres  temps  nos  fan  obres  sem- 
blants  ha  estes  ,y  cada  dia  se  va  perdént  tan 
virtuós  exercici ,  del  qual  nos  deufiem  mok 
afrontar ,  mirant  que  homens  de  tanta  c;ali- 
tat  se  unien  y  comünicaven  ,  y  los  uns  cor- 
lígien  les  obres  deis  altres :  y  a  la  fi  totes  ret- 
taven  perfetes  ,  y  juntes  perexíen  de  una  es- 
tofa ,  com  se  mostra  en  aquella  obra  digna 
de  inmottal  recordació  intitulada  ;  Lo  Pds^ 
si  de  Sanct  Joan  ,  feta  per  Mossen  Feno- 
iLAn ,  y  Perk  Martínez.  Donchs  no  sé  yo 
huy  qui  vulla  ser  notat  de  tant  ignorant^^que 
si  son  íill  hix  de  sa  casa  ab  la  cara  bruta  ,  se 
enuge  ab  son  vehí  perqué  lay  llave  :  puix 
per  zó  no  dexa  de  ser  son  fiU ,  y  parexer  mi* 
llor  ais  uUs  deis  quil  miren.  Y  al  fi  perqué 
no  paregués  que .  en  alguna  manera  nos  mi- 
llo- 
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« 

lloraba  lo  present  tractat ,  de  mes  de  hntk 
corregitde  moltes  y  molt  graos  falts  quei 
causa  de  les  impression;  tenia,hi  havem  affe* 
gít  la  Brama  deis  pagesos  contra  Mosssi. 
r  ^NOLLAR  ,  referida  y  ordenada  por  Mos* 
SEN  Jaume  Gazull  :  en  la  qual  están  loi 
Yocables  ,  o  mots  bandejats ;  axi  los  del  bafl' 
deig  de  Mossen  Fenollar  ,  com  los  que 
ell  y  hafegi ,  perqué  íins  ha  en  azó  se  mostré 
lo  conté  que  los  passats  han  portat  ab  la 
policía  de  la  nostra  llengua^^  y  perqué  los 
que  aprés  vinguessen  ,  tinguessen  ocasió  de 
so  tropezar.  Vale.  Onofee  Almüpeveíi." 

Pag.  1 6a.  1,  6.  Nicolás  Espinosa  m- 
tural  de  Valencia, dio  á  luz  la  S^gunÍAfcif' 
te  de  Orlando  ,  con  el  verdadero  sucesso  if  ¡^ 
famosa  batalla  de  Roncesvalles  ,  fin  j  muir- 
te de  los  doce  Pares  de  Francia.  Én  Zarago- 
za por  Pedro  Bernuy  1555.  en  Alcalá  eü 
1 579,  y  en  Anvcrs  1 5  $7.  4.  en  casa  de  Mar- 
tin Nució.  Esta  impression  está  dirigida  d 
muy  filustre  Señor  D.  Pedro  de  Centelles  Con* . 
de  de  Oliva.   ^  ¡ 

Alaban  esta  obra  entre  otros  ,  D.  Gas*  | 
par  de  Romaníenun  soneto  que  está  alprij' 
cipio  de  ella;,, y  va  puesto  en  el  articulo  w 
^ste  Poeta  ,  y  Juan  Aíirana  en  el  siguiente 


ifiww 
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EPIGRAMMA.  . 


ine  si  quisquam  meruit  gausUre  Potta, 
py¡Si  quisquam  vatis  dignus  honor efuiti 
Wjtmc  decet  inprimis  Phoebi portare  coróname 
*  Qui  cecinit  miris  bellica  gesta  modisx 
W^$frit  Hispano  quamvis  sermone  jH)efna, 
[■  jNb«  tamen  ingenti  carminis  arte  earet: 
Jhám  canit  horrendas  facundo  carmine  pégnas, 
¡     Virgilio  melius  creditur  Ule  loqui. 


El  Poema  de  Esfinosa  aunque  no  guar- 
da rigurosamente  las  leyes  de  la  Epopaya  ,  es 
sinembargo  muy  apreciable  entre  otras  cosas 
pot^  algunos  episodios  instructivos.  £u  el 
Canto  IV.  hay  un  elogio  histórico  de  lo$ 
Centellas  Condes  de01iva,al  que  alude  Poio 
en  el  que  hace  de  este  Poeta  j  y  \en  el  XV. 
y  XXXV.  los  que  de  varios  Poetas  mencior 
nados  en  el  Canto  de  Turia  dexamos  puesto^ 
en  sus  proprios  lugares. 

Traduxo  también  al  Español  el  Compen- 
dio de  las  Historias  dél.Reyno  de  Ñapóles 
del  famoso  Doctor  Pandulpho  Colenucio  ^  Ju- 
risconsulto ,  dedicándole  al  muy  magnifico  Se ' 
i(fr  Simón  Ros  f  &c.  En  Valencia  por  Juan 
Navarra  ^5^3*  ^^  Al  principio  se  hallan  en 
elogio  del  traductor  las  siguientes  Poesías: 

SO- 


\ 
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SONETO  AL  LECTOR 
del  Doctor  Antonio  Joan  Villa/ronca. 

Tu  ,  que  deseas  ver  de  Marte  airado 
sus  obras  y  aderezos  y  pertrechos, 
de  mil  ilustres  los  famosos  hechos, 
que  renombre  inmortal  han  alcanzado: 

Si  quieres  ver  un  Reyno  destrozado, 
y  sus  pueblos  por  barbaros  deshechos^ 
y  de  fortuna  adversa  los  despechos: 
aqui  con  brevedad  está  sumado. 

Verás  al  claro  Turia  caudaloso, 
pues  vive  en  su  ribera  le  Spinosa» 
que  nuestro  sitio  Hispano  ha  enriquecido. 

En  dulce  verso  y  elegante  prosa 
es  entre  los  famosos  muy  famoso, 
y  por  él  nuestro  pueblo  en  mas  tenido. 

SONETO 

de  un  Caballero  amiga  del  Autor  a  los  íector». 

» 

Del  tiempo  se  haría  larga  historia, 
considerando  bien  su  movimiento, 
el  tiempo  da  tristeza  y  da  contento, 
abre  la  puerta  y  cierra  a  qualquier  glorií^^ 

£1  tiempo  quita  y  pone  en  la  memoria 
valor  y  des  valor ,  pena  y  tormento, 

d 
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el  tiempo  abaja  y  alza  el  pensamiento, 
y  al  que  es  vencido  ayer  hoy  da  victoria. 

El  tiempo  enoja  hoy  ,  mañana  aplace, 
sufre  su  via  incierta  y  presurosa, 
y  lo  qu^e  hizo  ayer ,  es  hoy  deshecho. 

En  roda  parte  el  tiempo  hace  y  deshace, 
pero  en  Paudulpho  no  deshará  cosa, 
pues  tanto  le  Sfinosa  en  él  ha  hecho. 

SO  N  E  T  O 

del  Doctor  Diego  Kamirez  Pagan  al  Autor. 

Pandulpho  fue  agradable  en  esta  historia 
al  Tosco  suelo  y  al  ,Seheto  ameno, 
y  el  un  norte  y  elotjp  dejó  Heno    . 
de  gloriosa  y  singular  memoria. . 

Pues  parte  de  esta  palma  y  gran  victoria 
po  se  la  niegues ,  Mujsa ,  en  verso  llano  . 
al  que  hizo  en  Español  libro  t,ap  bueno^. 
qué  a  toda  la  Tosgana.es  pres  y  glp/da. 

Mas  cargo  tienes  ya  en  ser  pregonera  ' 
del  mérito  y  ytlor  del  Valenciano 
én  el  verso  divino  y  dulce  prosas  ^ 

Pues  RQ  solo  de  Tuda,  la  ribera 

le  consagra  el  laurel  con  larga  mano, 
mas  Roma  se  lo  da  al  gran  S^imosa, 

ES. 
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E  S  T  A  N  Z  A 

de  Jorge  de  Montcmayor  al  Reyno  de  Ifapoki. 

Reyno  ilustre  ,  famoso  en  toda  parte 
por  grandeza  y  valor  de  sus  passados, 
que  al  sangriento,  y  belicoso  Marte 
en  el  compendio  están  perpetuados, 
regracia  desde  allá  al  qué  con  arte, 
buen  estilo ,  vocablos  muy  limados 
te  ha  puesto  como  a  hijo  bien  nascido 
en  Castellana  prosa  tr^ucido. 

Da  Polo  a  entender ,  que  escribió  Espino- 
sa de  la  casa  de  Centellas  ,  Condes  que  íiie* 
ron  de  Oliva.  Es  assi ,  porque  en  el  Canto 
XV.  de  su  Orlando  hace  un  largo  elo^o  de 
los  grandes  héroes  que  ha  tenido  esta  fami- 
lia ,  de  donde  copiamos  el  D.  Serapbin  de 
Centellas  ,  y  el  D^  Francisco  Conde  tercero 
de  Oliva  j  puestos  én  sus  articules. 

Pag.  162.  1.  16.  BóNAViPA  (D.  Her- 
nando} ciudadano  de  Valencia  9  fue  con- 
temporáneo de  Polo  y  cuy ^  Diana  alabó 
con  unr  elegante  soneto. 'Otro  hizoea  ala- 
banza de  las  Poesias  db  Diego  Ramírez  Pa- 
gan,.que  dice ;  .     i  .'    . 

<  ... 

Duras  muertes ,  tormentas ,  descontento, 
-.  ^  Ra- 
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Rámirez  sollozando  lamentaba*  ^  -       '      v 
quaadu  le  dixo  Araot :  Cansado  estaba^ 
de  ver  en  ti. tan  gran  atrevimiento. 

{Y  qué  nunca  he  de  entrar  yo  en  esse  cuento? 
¿Qo  miras  que  algún  tiempo  te  abrazaba? 
La  Virtud  de  otra  parte  le  llamaba : 
A  mi  me  his  de  cantar,  queessoiio  esvien- 

Quedárase  Ramírez  atajado,     '  .  i  '  .     (to; 
si  sn  ingenio  y  saber  no  le  yaliera  ,• 
con  que  a  todos  les  dio  debido  agrado. 

Lloró  de  mil  la  Muerte  lastimera jIL  Q  -. 
mostrónos  del  Amor  el  flojo  estado , 
7  que  al  fin  la  Virtud  lo  mejor  era. 


>         •  .  4 
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Fue  también  Toeta  Latino  /gook)  lo  ma- 
nlfieitan  dos  fipi^nunassuyos^-.rél  prinlero 
impresso  al  principia  del  Comento*  a  Pox^ 
phyri^  de  quince  vonbus  diakcticit^i  escrito 
por  Vicente  Montañés  ,  Valenci;^!©  ,  Maes* 
tro  en  Artes  y-^Doctór*en  Theologia,  y  publi- 
cado en  Valencia  por  Juan  Mey  en<  ^  S^4* 

■k    •  • 

EPLGRAMMA 

FfUDlNAKDi    fiOMAVlDAS    ClVlS. 

En  tibi  Porphjrium  tándem  súfreme  loquu- 
tuniy 
En-tibi  mukorum  d^gmata  digHa  iegi. 

£e  iPer- 
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« 

Perlege  qiuc  doctus  dát  Mmtagncsius  orbi, 
Utfnat  a  cunctis  nomina  rara  virís. 

Jiic  carnes  ,  quicumque  cupis  dtakcticus  esst^ 
Quid^id  habeí  Latium  y  Gracia  qnidquU 
habct. 

£1  segundo  se  lee  en  el  libro ,  que  dio 
a  luz  en  la  misma  ciudad  y  año  Francisco 
Juan  Bardaxí ,  d^  conscribendis  epistolis. 

FERDINANDI  BONAVIDAE, 

GIV'IS  ,    AD    LfiCXO&^K. 

Rhctaris  augusttim  est  nomen  ,  quod  sdffno' 

Liberat  ,;¿r  r eguní  frángete  jura  potejA^ 
Pmimuresí  illi ,  qui  rede  ut  efistola  possit 

Gmcinne  &  scri^i  tradit  ^  ér  ore  deceL 
Sed  primo  prgef erre  queas  tu  jure  secundum^ 

Cum  cioceat  cunctis  utiiiora  inris. 
Rhetor  namque  orat  r^iro^  sed  Hetera  sape 

Mittiíur  a  nobis ,  accipit urque  simuL 
Bardaxinus  habet  clarum  per  sacüla  nomen t 

Qui  docto  qua  sit  littera  digna ,  refert. 
Jdac  aliifecerc  ,  esto :  sed  sparsa  sine  arte 

In  muitam  hic  artem  rettuiit  arte  sua. 

Fue  BoN  A  VID  A  letrado ,  pues  en  lai^ 

¿L: 


I 
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M,  ,se  conservan  quatro  AUgacicnes  suyas 
M.  SS.  la  L  escrita  en  favor  del  heredero 
del  Conde  de  Cocentayna  D.  Ximeu  Pérez, 
contra  Gastón  de  Corella  ,  entonces  Conde 
de  Cocentayna  :  la  IL  en  favor  del  Conda 
del  Castellá  contra  Doña  Juana  Vilanovade 
Pardo  :  la  III.  en  favor  del  Duque  de  Car- 
dona y  Segorbe  contra  la  ciudad  de  Valen- 
cia :  la  IV.  por  D.  Baltbasar  Julia Bandies  y 
Vaquero  contra  Bautista  Gil  de  Villárluen* 
go.  Todas  en  fol. 

Hace  honrosa  mención  de  Boif avipa 
Palmyreno  entre  otros  célebres  Valencianos^ 
en  el  lugar  copiado  en  el  articulo  de  Oliver. 

Pag.  162.  1.  20.  y  21.  (1)  D.  Alonso 
GiioM  Y  P£  R£BOLL£Po ,  natural  de  la  ciu- 

£e  i  dad 

(i)  D.  Alfonso  Girón  y  de  .Rebolledo  fue  hijo  de  D. 
Fernando  de  Rebolledo,  y  de  Doña  Beatriz  Vi«- 
llarrasa,  según  consta  del  tes  amento  de  D.  Fer- 
nafido  recibido  en  7.  de  Diciembre  de  1  ^42.  por 
Dionysio  Climent  escribano  de  Valencia , y  publi- 
cado por  él  mismo  en  i*  de  Junio  de  1 548.  Don 
Alonso  fue  soDiino  del  que  refiere  Martin  Vicíana 
lib.  III.  fol.  109.  haver  acompañado  a  Carlos  V. 
quando  fue  a  coronara  a  Bolonia  ,y  poco  después 
muiio  en  1 53c*  en  Túnez.  Todo  consta  por  escri-. 
tura  que  passo  ante  Miguel  Cellers  notario  de  Bar- 
celona en  18.  de  Junio  de  f  5  ^7.  por  la  que  hace 
entrega  D.  Fernando  a  Doña  Ana,  ambos  herma* 
nos  de  D.  Ahñso^  de  la  herencia  de  este»  BmtulL 
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dad  de  falencia ,  y  descendiente  de  estos  no- 
b^ilissimos  linages ,  fue  tan  excelente  Poeta, 
que  mereció  le  celebrasse  con  grande  elogio 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra  en  su  Gala- 
Ua  lib.  6.  en  el  Canto  de  Calióle. 

^  Merece  bien  en  este  ilustre  valle 
lugar  ilustra ,  assiento  conocido  , 
aquel ,  a  quien  la  fama  quiere  dalle 
el  nombre  que  su  ingenio  ha  merecido. 
Tenga  cuidado  el  cielo  de  loalle  , 
pues  es  del  cielo  su.  valor  crecido  : 
el  cielo  alabe  lo  que  yo  no  puedo 
del  sabio  Don  Ai.QtfSo  Rebolledo. 

Timouedá  en  el  Sarao  de  amor  le  llama  mAn* 
cebo  en  el  saber  muy  cano. 

Adeihas  del  Soneto^  con  que  celebró  la 
Diana  de  Gil  Polo,  dio  á  luz  varias  obras 
poéticas  escritas  con  no  nieuor  elegancia  que 
piedad  ,  que  gozan  de  la  luz  publica.  La 
PassioH  de  nuestro  SeAor  Jesn  Christo  según 
San  Juan  ,  compuesta  antes  for  D.  Alonso 
Girón  y  de  Rebolledo  ,  y  ahora  corregi- 
da y  añadida  par  el  mismo  Autor.  Falencia 
1.^88.  8.  en  casa  de,  los  herederos  de  Juan 
Ñav^irro.  Este  es  el  titulo  del  exemplar  que 
lie  visto  en  la  B.  M.  Ximeno  1. 1,  p.  i8i. 

po- 
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pone  una  edición  hecha  alli  mismo  por  Juan 
Méy  en  i<63.  y  otra  por  Juan  Navarro  en 
1^74.  de  la  que  dice  haver  visto  un,  eúnf- 
plar.  Esta  obra  está  compuesta  en  quinbllas 
con  un  estilo  muy  dulce  y  comp  se  vb  des* 
de  la  misma  Invocación  que  empieza :        I 

Tu  que  J)¡os  tienes  por  nombre^ .  • ' 
y  al  Hijo  de  ñias  regalo 
en  semejanza  de  malo 
le  tienes  puesto  en  un  hombre^      ^ 
que  está  colgando  en  un  palo  : 

Haz  que  yo  en  mi  cruz  esté 
con  ojos  de  nueva  luz 
en  la  carne  y  en  la  fe  , 
porque  conozca  en  su  cruz 
^uien^s  ,  qual  está  ,  y  por  qué. 

Gaspar  Gil  Polo  dirigió  el  siguiente  . 

SONETO  AL  LECTOR 

Con  voz  llorosa  y  triste  melodía  .     t 

canta  el  Girón  la  muerte  y  el  tormento 
de  aquel ,  .en  cuyo  alegre  nacimiento 
cantaba  el  cielo  gloria  y  alegria. 

Sientan  las  ahnks  áspera  agonía  ,  ^: 

y  hagan  los  ojos  grave:  sentimieota  ; 

de 
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de  rer  tan  afrentado  y  tan  sangriento 
el  Hijo  poderoso  de  Maria. 

Y  16  T  pió  lector  3  después  de  visto 
el  orden  3  el  primor  ,  destreza  y  gala 
del  canto  que  á  llorar  ha  de  moverte. 

Llora  ;de  compasión  de  Jesu^Christo  , 
y  de  dolor  de  ver  la  vida  mala 
de  los  que  fueron  libres  con  su  muerte. 

Escribió  taihbien  Rebolledo  Ochavarlo 
Sacramental  f  versos  al  Sacramento  con  un 
Paradoxo  de  amor  ,  /  del  perdón  ¿e  los  enemi- 
gos ,  y  una  Glossa  del  Padre  nuestro  ,  en  Va- 
lencia por  Pedro  de  Huete  1572.  8.  B.  Mi 
Assi mismo  Decimas  en  alabanza  del  claro 
varón  ,  siervo  muy  grande  de  la  divina  I/La- 
jestad  el  P.  Fr.  Pedro  Nicolás  Factor.  Son 
19.  en  que  recopiló  la  vida  y  virtud  de  este 
siervo  de  Dios ,  y  éstan  colocadas»  al  princi- 
(>io  de  su  vida  impressa  en  Valencia  en 
1586.  por  Fr.  Christoval  Moreno» 

£n  la  I.  parte  de  la  Carolea  de  Sempere 
se  halla  inserto  de  Rebolledo  otro 

S  o  N  E  T  O. 

> 

Si  es  tanto  mas  afecta  alguna  historia, 
quanto  en  sus  actos  es  mas  importante , 

y 
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y  quinto  mas  su  estilo  es  elegante , 
Cario  y  Sempere  bavran  debida  gloria  : 

Porque  otro  sino  Cario  en  tal  victoria 
no  passára  el  poder  tan  adelante  / 
ni  hay  laureado  vates  que  lo  cante  ^ 
mas  inmortal  dexando  sú  memdria.    • 

Qual  fue  él  Augusto^  fueron  las  hazañas» 
y  tal  para  contarse  llevan  V  arte  ^ 
que  es  tal  »  qual  el  Poeta  celebrado : 

En  quien  caben  las  loas  mas  entrañas , 
pues  solo  se  requiere  en  esta  parte 
la  misma  habilidad  que  aqui  ha  mostrado. 

En  las  Justas  Pceticas  ,  de  que'  hicimos 
mención  en  D.  Phelipe  Catalán  ^  celebradas 
en  Valencia  en  1602,  hay  de  Rebolledo: 
Soneh  a  la  Assuncion  ,  a  la  devacion  ,  ioL  {• 
Octavas  en  loor  de  San  Bernardo  ¡  a  la  de^ 
vocion  y  fol.  24.  Redondillas  a  S.Juan  Evan^ 
gelista  ,  a  la  devoción ,  fol.  ^^.  Romance  a 
dichos  tres  assufttos ,  a  la  devoción  ,  fol.  47.- 
Soneto  a  S.  Bernardo »  a  la  devoción  ,f.  2 1 1. 

Todas  las  obras  de  Rebolledo,  son  dig^ 
lias  de  que  se  recojan  e  impriman  juntas> 
lo  que  esperamos  hacer  algíin  dia« 

Pag.  163.1.  12.  El  Aldana,  que  celebra 
nuestro  Poeta  ^  es  el  Capitán  D.  Feancis- 
co ,  hermano  de  D.  Cosme  ,  ambos  excelen- 
tes 


/ 

• 
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tes  Poetas ,  Y  caballeros  nofcüissintos  Qi }  Va- 
leocianós  (a}.'Don  Fka^cisco  sirvió  en  las 
aimas  ai.Key<Fhelipe  II,  coii  tanto  crédito  y 
desempeño  en  los  cargos-  que  se  le  íiai^n, 
que  ILegó  a  obtener  el  mando. de  General 
de  la  aitiHeTÍa..en  lacproviiicia  de  Flandes 
y  ^staHiO  dé  :Milau  ^  en^dande'iue  juntamen- 
te Castellano 'del  fuerte  derSan  Sebastian. 
D aspáis*  pasión  acompááoir  al  Rey  D.  Sebas- 
tian d^PrntUgalea  kt  jornada  de  África  coa 
permiso  depuestro^Miuiafrca  ,  que  como  taa 
jirudente.  úémpre  def céoiió  xlel .  buen  exiro. 
D.  Francisco  ,  a  quien  el  Rey  Don  Se- 
|>astian  ha yia  mandado  q'ue  se  le  obedeciese 
como  a  -su  .misma  .pet^áana  ^  procuró  como 
valiente  General  y  prudente  Consejero  ma- 
nifestarle •elpeligro.que  amenazaba  de  dar  la 
batalla  al  enemigo  fuera  db  tiempo  ,  pero  oo 
aprovechatido  sus  aiñonéstaciones  en  el  ani** 
mo  del  RjDy.,;se.propu«b4Solo  obedecer:  y 
assi  dada  la  batalla  >  murió  en  ella  pelean- 
do valevosQtnsnte,  pereciendo  igualmente  tor 
da  la  flor  dei  la  sangre.  Portuguesa  con  su 

^-  ^    ir.  •;r";x/<':     .       ■  ■  ;<  Rcy 

(f)  Debeser ai J)>. Gregorio y-D.  Juan  Antonio  Ma- 

j^áns  la  av;«)riguacidn  déla  verdadera  patria  de  Ion 
^¿danas  Valencia ,  corno  lo  manifiesta  Ximenoen 
sijs  Escrir.  de'f^ah  en  el  articulo  de  D.  Francisco 
J^ldana.  ■    ^' 

{%)  Véase  a  Vicente  Ximeno  tom.  L  p.  i^u 
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Rey  D.  Sebastian  ,  qué  se:  arrojó  al  mayor 
peligro  ititrepidamente  y  sin  discreción.  Sa- 
cedlo esta  desgraciada  y  memorable  batalla 
en  los  campos  de  Alcazarquivir  ,  día  z.  de 
Agosto  de  157S.  Debemos  a  CosM£  DE  Al- 
dan  a  d  que  hubiesse  recogido  las  obras  que 
pudo  hallar  en  su  hermano  el  Capitán,  y  las 
publicasse  en  Madrid  en  Cüsa  de  Luis  Sán- 
chez ,  año  ide  1 593.  en  8.  Otras  muchas  dice 
que  s$  perdieron  ,  lasquales  havia  visto  y 
leído  con  los  titulos  siguientes:  JDr/ Ja^/^V- 
iim  SacramentiL  9  obra  casi  de  cien  hojas^ 
en  prosa  :   De  la  verdad  de  la  Fe ,  de  igual 
tamaño :  Perfecciones  de  nuestra  Señora :  del 
Amor  Platónico ;  Dialogo  llamado  Uprignr. 
íiistma  de  Génesis  en  octavas  :  Angélica  y 
Jífíforo  también  en  octavas  :  Traducción  de 
las  Fpsíolas  de  Ovidio  en  verso  suelto  :  De 
amor  y  hermosura  ;  Cartas  diferentes  :  dos 
f  ornas,  de  los  quales  el  uno  se  llamaba  Parr 
thenio  y  Nyse.  Después  publicó  Cosme -la 
Sgunda  parte  de  las  Poesías  de  su  hermano 
^fl  Madrid  por  Pedro  Madrigal  en  1590.  ea 
S.  Cetvantes  en  el  juicioso  escrutinio  de  los 
libros  de  D.  Quijote,  dice:  que  el  Cura  maa- 
QÓ  que  se  q^iemase  una  porción, pero  que  la- 
niendo  uno  abierto  el  Barbero,  que  se  intitu- 
laba Las  lagamas  de  Angélica ,  dixo  el  Ca- 
ra: 
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ra  :  Llar  áralas  yo  ,  si  tal  libro  Jatvicra  nm- 
dado  quemar  y  porque  su  autor  fue  urto  de  ím 
famosos  Poetas  del  mtindo  ,  no  solo  de  JEspa- 
ña  ,  jf  fue  felicis simo  en  la  traducción  de  al- 
gunas fábulas  de  Ovidio.  D.  Gregorio  Aía- 
yáns  eu  la  vida  de  Cervantes  n.  115.  en* 
tiende  que  Cervantes  habla  del  Capitán  Al- 
daña ,  por  haver  esfe  traducido  algunas 
Epistolas  de  Ovidio  ,  y  escrito  la  obra  de 
angélica  j  Medoro  de  innumerables  octa- 
vas ,  como  dice  su  hermano ,  y  no  de  Luis 
Barahona  de  Soto  ,  que  escribió  doce  Can- 
tos de  la  Angélica.  Sinembargo  yo  tengo 
por  mas  seguro  que  Cervantes  habla  deJ  uU 
timo  ,^  de  quien  he  visto  unas  fábulas  en 
quintillas ,  tomado  el  argumento  de  Ov\d\o, 
que  se  conservan  M.  SS.  en  la  escogida  libre- 
ría del  Marques  de  los  Truxillos  en  I.  t.  4. 

Ya  que  se  ha  hablado  de  CosMs  ]>£  Al* 
DANA ,  hermano  del  Capitán  Francisco,  no 
podemos  omitir  que  fue  Gentil-hombre  de 
Cámara  del  Rey  Phelipe  II.  y  Poeta  inge- 
niosissimó  ,  como  lo  manifiestan  sus  Sonetos 
y  Octavas  en  lamentación  de  la  muerte  de  su 
hermano ,  impressas  en  Milán  por  Juan  Bau- 
tista Coionio  en  1587.  en  8.  Otras  publicó 
también  en  Italiano  al  mismo  assunto  »  y  en 
el  mismo  año  y  ciudad  Jacomo  PicagUo  en  8. 

Pa- 


I 
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Para  dar  una  muestra  del  ingenio  Poeti* 
tico  dé  Cosme  pondremos  aquí  cmatro  soné* 
tos  al  Señor  Fadrique  Furto  (Jcríol ,  Gentit- 
hombre  de  la  Cámara  de  S.  M.  que  junta* 
mente  servirán  de  suplemento  a  lo  que  escri- 
bimos de  este  ilustre  Valenciano  con  motivo 
de  haver  publicado  su  tratado  Del  Consejo 
j  Consejeros  del  Principe ,  en  Madrid  en  casa 
de  Andrés  de  Sotos  el  año  passado  ,  a  conti- 
nuacion  de  la  Doctrina  foHtica  de  Eugenio 
de  Narbona.  Dicen  pues  : 

Bos  lumbreras  dio  al  mundo  la  Natura 
mayor^  que  es  Dios^una  que  assiste  al  dia^ 
y  le  forma  con  rayos  mil  y  que  envia 
de  su  divina  luz  celeste  y  pura  : 

Otra ,  que  luce  ,  y  que  preside  y  dura 
en  noche  obscura  ,  tenebrosa  y  fria , 
al  viaudanb  ,  y  le  es  qual  norte  y  guia  , 
con  que  de  mil  peligros  le  asegura. 

£1  sol  y  dia ,  que  es  de  lo  criado  , 
ilustra  con  su  luz  permaneciente 
cualquiera  condición  ,  vida  y  estado. 

Hn  noche  obscura  vos ,  cirio  luciente  , 
sois  el  que  solo  al  triste ,  que  anda  errado^ 
al. puerto  reducís  seguramente. 


OTRO 
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OTRO  AL  MISxMO. 

Nueva  salió  del  cielo  ,  vnica  y  rara 
luz  para  el  x^ne  del  todo  iba  perdido, 
peregrinando  de  su  alvergue  y  nido 
con  el  cielo  contrario  y  suerte  avara* 
Cirio  lucienteT,  que  a  la  amada  y  cara 

suerte  el  sendero  cierto  y  escogido 
■    en  noche  obscura  y  de  perpetuo  olvido 
(    por  gracia  alta  ,  especial  nos  enseñara  > 
Encaminando  al  triste ,  que  en  incierto 
camino  errado  va  ,  con  santo  zelo  , 
porque  se  acoja  al  mas  seguro  puerto; 
iPues  sois  luz  inmortal  dada  del  cielo ; 
alumbrad  y  dad  vida  al  que  es  ya  muextO) 

y  hacedle  levantar  del  bajo  suelo. 

•         •  • 

OTRO  AL  MISMO. 

Cirio  luciente  r^ue  en  la  mas  obscura 
noche  de  confusión  ,  disgusto  o  pena , 
luces  con  luz  divina,  alta  y  serena , 
poniendo  envidia  al  cielo  y  la  natura : 
Assi  fuesse  m\  Musa  inculta  y  dura 
t     hábil  para  explicar  con  larga  vena 
la  admirable^nrirtudde  glorias  llena  ,  - 
con  que  la  fama  eterna  te  asegura. 
Pues  no  alcanza  a  mirar  de  mucha  parte 
^  •  .  I  '  tan  j 


\ 
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tan  alto ^  ni  se; entiende  ^  t4n  gran  vuelo 
alguna  ,  aunque  mas  sepa  ,  en  alabarte  : 
Reciba  Wo  de  mí  amor  el  2elo»  .  ^ 

que  osa  intentarlo,  y  no  mi  ingenio  y  arte» 
que  rateros-'  s»  están  siempre  th  él  suelo. 

OTRO  AL  MISMO.  ^. 

Cirio ,  que  al  liiundo  alumbras  de  tal  suerte^ 

~  *  y  a  tí  mismo  también  tal  Inltre  y  gloria    j 

das  ,  que  por  alta  y  seiúpit^na  'historia     t 

•    no  podrá  el  ciegd olvido  en  tí,  ni  muerte! 

¿Quién  no  te  admirará?  ¿quién^no  a:querertp 

'  vemá?  pues  siempre  tienes  la  ^memoria    :) 

^  en  bien  obrara  en  quien  se  ensalza  y  gloria 

nuestra  edad  de /saber  y  animo^fuerte»     «^t 

X^e  la  noble  ciudad  ,  que  tanto  vale  >    :      ; 

Valencia  dicha  ,  tji  que  vales  tanto ,       \ 

c     saliste  con  la  l\xz  que  al  sol'  pref  ale.  '"> 

Qfu'jtaicio  disdreroy  zelo  santo    '  -      / 

"    conviene  qiie  entró  todos  se  señale  ,    .    ^ 

que  eicplicar  no  lo  puede  humano  canto,  j 

i^  '  £1  espíritu  de-  estos  qusitro-  sonetos  ptí- 
rece  que  alude  al  favor  que  Fadrique  Furíé 
Cei%t)l  daria  en*  el  palacio  de  Pbelipe  II.  ad 
mérito  de  los  hermanos  Aldanas  ^  paisanos 
suyos.  ■  : .  .  .  ^ 

-'  —  '        ADJ. 
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ADICIONES 

AL   PROLOGO     Y     NOTAS 

DEL,   EDITOR. 

COmo  nuestro  de$igDÍo  en  estas  Nbtasl 
ha  sido  dar  a  conocer  los  varones  doc- 
tos que  nombra  Polo  en  su  Canto  s  y  re* 
coger  algunas  noticias,  que  passaron  por  al- 
to los  escritores  de  las  Biblipthecas  de  Va- 
lencia ;  no  tememos  que  se  no$  objete  el 
que  no  hem<^  seguido  la  precisión  y  metho- 
do  que  correspondía  en  un^  histoiia  iire- 
laría.  Hsto  lo  podran  hacer  los  que  de  inten- 
to se  dediquen  á  ello,  y  quieran  apioje- 
charse  de  estos  materiales  para  ilustrarla ,  y 
de  las  Poemas  y  Piezas  ^  que  aqui  hemos  re- 
cogido ,  para  que  uo  se  pierda  su  memoria, 
y  las  tengan  á  la  mano  los  que  deseosos  de 
servir  a  la  República  literaria  ,  quieran  de- 
dicarse al  glorioso  empleo  de  reimprimir  las 
obras  de  nuestros  mejores  ingenios  ,  y  ba- 
ilar los  medios  de  completarlas.  Por  esta 
misma  razón  nos  ha  parecido  ,  que  no  sería 
fuera  de  proposito  formar  e^tas  adiciones  d 
^Prologo  y  Notas ,  en  que  se  suple  lo  que 
allí  taltal  y  aun  se  ponen  nuevos  artículos. 

ADl- 


y 
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ADICIÓN  I. 

AI.      PXOI.OGO     DEI.     EdIXOK. 

Siguiendo  á  Rodríguez  ,  Ximeno  y  otros» 
atribuimos  a  un  mismo  Autor  la  Diana  ,  la 
Scholajuris  ,  y  otras  obras ,  de  que  tratamos 
en  el  Prologo  pag.  VII.  y  sigg:  Pero  Doa 
Francisco  Xavier  BorruU  citado  en  las  No^ 
tas  al  Canto  de  Turia ,  nos  ha  propuesto 
alguDas  dudas  tan  solidas  »  que  no  merecen 
omitirse  ,  y  servirán  para  que  otros  se  de« 
diquen  a  averiguar  mejor  este  punto  de  nues«> 
tr^  historia  literaria. 

Que  el  DocToE  Gaspar  Gil  Polo  le* 
Uado  >  y  Autor  de  los  Opúsculos  juridicos, 
no  lo  sea  de  la  Diana  y  parece  lo  persuade 
el  que  esta  obra  se  publicó  la  primera  vez 
eaValemña  el  año  de  1564.  y  (i)  Micer 
Gaspar  Gil  Polo  ,  Doctor  en  ambos  de- 
rechos, hijo  (ji)  de  Gaspar  Gil  P^lo  ,  q 
Isabel  Gil ,  naturales  de  Valencia  ,  en  4.  de 
Aíayo  de  1601.  fue  nombrado  Familiar  del 
Santo  Oficio   para  dicha  ciudad  ^  y  en  las 

iis- 


;   ♦  ^ 


(i)  Todo<xMaata  pcnr/mi^  inrormacion  dé  limpie- 
za de  sangre  hecha  por  dicho  Micer  Gaspar  Gil 
^0  ,  el  hijo  ,  Doctor  en  ambos,derechosí,  que  me 
ha  remitido  él  citado  Boírull. 
(2}  En  esta  certificación  se  pone  la  Getleaibgia 

del 


«• 
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listas  de  los  Familiares  ,  que  Je  orden  del 
Tribunal  se  forma  bao  para  entregar  a  las  Vit* 
reyes  de  aquel  Reyno  ,  se  halla  incluido  el 
Doctor  Gaspar  .Gil  Polo.  ,  letrado  ,  en  la  • 
de  1619.  y  26.  de  Enero  de  1623.  en  que 
se  le  añade  el  dictado « de  C0/i;f2^//ór«  Y  aun- 
que no  suena  ya  ea  la  de  i6ii.  esl cierto 
vivia  aun  en  1626.  ea.  cuyo  aña.a&sistió 
como  Abogado  del  ^120.0  Real  á  las  Cortes 
de  Monzón  ,comp  se. acredita  por  su  firma 
foL  ioo¿  col.  I.  Sieitdo.esto  cietfo.  como  lo 
es,  si  la  i>ii:iií^  se  .atribuye  á  Polo. ^le- 
trado, havian  passado  62.  anos  desde  el  de 
su  publicación  hasta  él  1562.  y  ^r  comi- 
guíente  al  passo  que jdeLeriamas  coofessafi 
que  la  escribiría  eoima  edad  dfao.a.%^: 
años^,en  que  no  es  regular  huuiesseacau- 
datado  un  joven  t^ntOvCfsttidio  de  ¿os  jnas  ex« 

dei  Doctor  P0/O  en  lu  fotma  siguierzté: ' 
Padres.  ,   ,;  .  '     ;  í 

Avuelos  paternos. 

S  ^   Gaspar  Puio. ...  I  .^^^^^  ^  frahncia. 
C  Geroíuma  Navarra,,  I      u^rwcv  w  #-  imtik*». 

»/Utlos  maierr.üs.         ' 
C        Gerónimo  GiL       )   «-.^       ,     j*  jrr  1    '  .^ 
i     Cat harina  Oltra,    \  ^«^^<^*  ^  ^"^'^ 
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celentes  modelos  de  la  antigüedad ,  cútno  s0 
maestra  0ti  la  obra  ^  tropezaríamos  eú  el  in- 
conveoiea^e  de  que  ua  hombre  de.eda^  tan 
avanzada,  qual  debemos  suponerleeo  1626. 
fuesse  elegido  para  cargo  tan  grave  como 
el  de  Abosado  del  Brazo  Real ,  sufrir  los 
trabaJQS  del  viage »  eo  la  estación  mas  des* 
templada  del  año  (pues  las  Cortes  de  Mon- 
zón empezaron  por  Enero  )  y  recibir  sobre 
sus  flacos  hombros  el  peso  de.  Ips  nego- 
cios qn^e  trahia  su  comission.  Lo  ciei^to  es 
que  el  Brazo 'no  libraria  su  con^anza  sino 
en  persona  Í  en  quien  se  ballasse^  todaí  las 
disposiciones  para  desempeñarla  ventajosa* 
ineote.  Y  assi  no  se  descubre  fundamento 
paraassegurar  que  Po£o  el  letrado  h^viesse 
sido  Autpr  de  la  Diana»     ^ 

£q  la  Adv^rUncia  q^e  precede  a  las  N(h 
^as ,  pag,  aój.  vimos  que  Gil  Polo  re- 
centó la  segunda  Catbedra  de  Griego  des* 
íe  el  año  de  1566.'  hasta  Mayo  de  1574. 
landosele  en  los  dos  últimos  años  el  ti  tu- 
^  áQ^Jifaestro.  A  este  .con  mayor  funda* 
Qentp-^.pedria  atribuírsela  P/^n^, assi  por 
invenir  los  tiempos  ,  como  pof  ser  muy 
egular  que  quien  tuvo  destreza  de  ingenio 
ara  dar  a  luz  en'15643  un  *jparto  tan  feli^, 
^ue  está  tan  bien  adornado  de  las  galas  dé 

•    -JTf  *•  ;•        "'  **     '*-  los 
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los  estatores  Griegos  ,  lograsse  dos  años  des- 
pues  el  premio  de  sus  vigilias  en  ei^te  estu* 
dio.  V'tto  esto  mismo  persuade  ,  que  el  Ca 
thedr&cko  de  Griego    y  el  letrado   no  se- 
rian un  misnfo  sujeto.  Pues  si  passo  a  Sala- 
fiíanéa  a  estudiar  Leyes  ,  o  havia  de  ser  an- 
tes de  obtener  la  CbaPédra  ,  o  después.  Si  lo 
prirnero  ,  no  podia  aun  verificatse  ,  que  an- 
tes  de  1566;  tuviesse  eñ  aquella  Universi- 
dad tanto  Crédito  Cujacto  como  se  enuncia 
en  la  carta  de  Gaspar  Gil  Polo  a  Matheo 
Rejaule  ,  de  studio'jüris.  Si  después  ,  y  por 
consiguiente  passado  Mayo  de   1574.  has- 
ta cuyo  tiempo  hisllamos  Cathedratico  de 
Griego  a  Gil  Polo,  ¿de  qué  edad  empe- 
zaría'lia' jurisprudencia    quien   diez   años 
atrás  havia  dado  al  publico  la  Diana}  o 
quál  teñdria  ,  quando  la  compuso?  Luego 
es  preciso  confessar ,  que  serian  distintos  el 
Autor  de  esta  ofcrd  ,  y  el  de  las  de  Juris- 
prudencia.' •       ', 

Lorenzo  Palmyreno  ,  que  celebra  entre 
los  Poetas  Valenciaftos  a  Gil  Polo  ;  y  el 
Doctor  Agustín  Moría  y  (i)  Escolaao  ,  que 

-      U 

(O  El  Doctor  GasiMir  Esbólano  aprobó  la  cars 
de.Ír^«^io/Víx  d^Poio  49(1  i6i3.  quando  3a  ha^a 
ipQDiicado  su  tíisíQfia  d9  ia  ciudad  y  Rey  no  de  Va»' 

'  "  le»- 
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le  conocen  por  Autor  de  la  Diana^  no  nos 
sacan  enteramente  de  la  duda.  £1  primer^ 
le  coloca  entre  los  que  Philosophiam  vi^l  mi^ 
dicam  artem  summa  sum  dignitaU  tracta^ 
bani.  Los  otros  dos  le  nombran  simplemen^ 
te  sin  el  dictado  de  Dictar ,  ni  de  Utrado. 
Lo  qoe  pudiera  servir  en  todo  caso  de  ar* 
gumento  para  excluir  a  este  de  la  preten- 
sión de  Autor  de  la  Diana  \  pero  resta  aun 
la  dificultad ,  a  quál  Polo  haya  de  adju- 
dicarse 9  por  no  estar  averiguado ,  si  Gas- 
par Gil.  PoLO^  padre  del  Doctor  del  mis- 
mo nombre  (según  vimos  en  la»  genealogía 
arriba  inserta)  y  el  Cathedratico  de  Grie- 
go fue  un  mismo  sujetó ,  o  distintos.  Yo 
me  inclino  a  lo  primero ,  assi  por  no  hallar 
ea  otras  familias  de  Polo  junto   este  ape* 

Ffa  11¡. 

/Mcia^y  por  consiguiente  conocerla  a  su  Autor  el 
Doctor  Gatpar  Gil  Poia^  a  quien  ,  si  huviera  sido 
el  escritor  de  la  Diana  ^  no  le  hu viera  escaseado  el 
titulo  que  le  correspondía.  Yo  creoque  Poío  Auioc 
de  la  Diana  havria  ya  muerto  el  año  de  i  ;9i.  en 
que  se  fundo  la  Academia  de  los  Nocturnos  en  Va- 
lencia: pues  siendo  un  Poeta  que  hizo  muchasven^ 
tajas  a  los  que  se  alistaron  en  ella,  como  se  verá 
por  sus  nomores  que  pondremos  después  ,  y  por 
otra  parte  digno  por  su  nacimiento  de  ser  adniíi- 
do  en  aquel  congresso^y  de  honrarle  con  su  noble 
ingenio, no  es  regular  que  huvieran  dcxado  de  so« 
licitarle  I  aun  a  pesar  suyo. 
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llidacqn^.^cie  Gü\  como  porque  en  aqud 
pudiercfn  coacurrir  todas  las  circunstancias 
que  coDCurririaa  en  el  Autor  de  lajDiana, 
como*  son  el  estar  ejercitado  en  la  Philo- 
sopbiá  y  en  la  lengua'  Griega  con  excelen- 
cia. Pues  aunque  en  los  bautismos  (i)  de 
sus  hijos  se  le  da  el  titulo  de  Notario ,  cu- 
yo oficio  exerció  »  como  lo  manifiestan  sus 
protocolos  desde  el  año  1571.  hasta  1573. 
que  paran-  al  presente  en  poder  de  Antonio 
Manuel  de  Saíafrauca  escribano  de  Provin- 
cia dé  la  ciudad  de  Valencia ;  su  mérito  y 
capacidad  le  grangear on.  el  que  el  Rey  le 
nombrasse  Coadjutox  ó  Lugarteniente  del 
Maesico.  Racional  de  la  misma  ciudad  y  de 
«u  Rieyno  :  Qx)  cargo  tan  honorífico  ,  que  \e 
servian  con  frequenciaJos  caballeros  ,   y 

en 

'  c 

(i)  El  Doctor  BorrúU ,  que  registró  los  Q.  L.  de 
la  Iglesia  Parroquial  de,  San  Martin  de  Valencia, 
solo  pudo  descubrir  uno  de  1552.  muy  falto  :  de 
aliien  adelántese  han  conservado  con  oíayorcui- 
dado^  y  halló  en  ellos»  que  Gaspar  Gil  Poh  padre 
del  Doctor ,  desde  1 572.  tuvo^ho  hijos ,  y  como 
entre  ellos  no  se  encuentra  nombrado  Gaxpar,  pre- 
sume que  3ef  ia  mayor  que  I09;  demás ,  y  que  estar- 
na pues/o  en  los  libros; anteriores  que  faltan* 

{2)  Véase  lo  que  de  la  oobleza  de  I9  familia  de 
Polo ,  y  de  lo$  empleos  que  obtuvo  Gaspar  Gil  Pok 
decimos  en  la  ^dverfencia  que  precede  a  las  Ifotas^ 


efl  ^0^  i»  síiccdió  (ii )  JúKaa)  su' .  h^. .    . 

■^  Euq  e^  loi  <|ucusbbib  el  assi^nto  ha  dist 
currklq  el  Qo^^ti^r^Borfulll^  Coi^esso-'.  Inge» 
nüamente  la  difícnUád  ,  i(|ue^  se  ofrece  de 
^lie  sea  ihío  misdÉa  el  letrado  y  el  Autor  de 
la  Diana:  Pero  yo^b  la  hallq  en  que  deba 
atiibufir^  esta  ^bra  'inmortal  al  Gáthedrar 
ticó  de.  Qriego  yiqmen  quiera  queíiaya  sido^ 
porque  su  inteligencia  en  esta  lengua  y  en 
lá-^l3atiiia  le  2Á>riria  el  passo  pasa  la  imi- 
tación de  los. mejora  Poetas )  que  en  ellas 
han  florecido.  .:  =  j 

\:  Ya'  que  \s^  ei  Prdogo  tratamos  déi  las 
^bfas  d^l  D6¡:td^  I\)L¿^y  añadiremos  la  nó« 
ticia  que  posterioíin^tfe  hemos  adquiddio 

,£n  k  jB.  M  ademas  de  k  citada^  en  la  ^. 
XH.-I5^  i^gine  'b^^ftBgr^ssu  Jufé  Rtm.  6rc. 
Viri»kif^  apud  -PhtlA  Mtj  'i  in platea^^Pena- 
rogiorum^  lésJt.^^^cMda^^ditíQ  corteciior.jf. 
se  hallan  varios  papeles  en  derecho  escritos 
por  Gil  Polo. 

I.     En  ia  causa  de  Catarroja  for  Don 

An* 

(i)  Julián  Gil  Polo  se  intitiikba  Don  :  de  que 
se  infiere  la  nobleza  de  su  familia.  Casó  con  Doña 
Cathárina  ValUerra,  biznieta  del  segundo  Sefioc 
de  Torres-Torres, 
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Antonio:  dei?.Calatápí  cfnt^a  Ximin  Peta 
de  Calataj/ú  ^  én  VaUn^.zóig.  for  Mi- 
guel SoraUs.  i, íol.   T'ie&e  3^  pag.  y  ea  la 

11.  Por  la  ciudad  idebyahí€ia:c^ntr4€l 
JDuque  de:  Segárkt  íjf  Cardona  $  inj^m4ci0 
del  hecho iy derecho  díla  MUsa  de  Bénaguor 
.eil\  la-  PoUa.  y  Patemai  Xvow  13.  íol.  y 
firma  como  la  antecédate.  * 
-  IIIu  Jter  la  eiutat  i^de .  Falencia  centra 
Jo  Duc  de^C^rdona^  TEi/eñc  4.  hojas  » y  está 
firmado :  Gil  Polo. 

c  '  IV^. :  Adición  a  h  dtfHn^;  for  la- ciudad  de 
VaUncia..nt  el  //¿jí^c,  TjcM.y.  hojas «  y  Ja 
•firma  xtomot/en  el  I.  y  íli ; 

Ortiz  dice  que  tiene  original  de  FoV* 
.Onbmastífím  di  ifcrbutjmis  VAicn^ini  ^  fris- 
.ei  idiotifmi  %emovicewiis¿e3iflanatioi,  o  lira 
-instructiva ,  y  varios  pji{?«les  en  derecho  fil- 
mados de  mano  de*  gi^cftf  1:0  Áuton 


)    1 
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ADICIÓN  Jh 
SoBJLB  Calixto  t¿ 

P.  »68.  y  s6g. 

-   ;  -     .  •     <      • 

Déb^jnos  nmcbo^aPou»  por i,hkfíítno$ 

conservado  en  su  Cjuite,  .á4  Turia  Jir.iMmo« 

ria  de  muchos  de  stis  «amónos  cisnesr^  quo 

de  otra  sMUeognoráxnmosr:  y  <)$sde  ahora 

esperamos  spa   mas  covqc^.  Xi|  iogmiosa 

idea  dé  cebbr^r  nuestro  .Boeta  por^tjBíAedio 

los  mejorjss..  que.  baj^ia  jpcoducida.V^lÁnctat 

dio  motivo  al  discreto  Miguel  de  Cervan-^ 

tes  paraqjlei^n  i^l  dfíí^tiíiCaliope  ^i^xit 

se  lee  en  el  libro  VI.  de  la  (i)  Galana^ 

elogiassÉ.  los  Poetas  que  arívian  eAsii  Aiein- 
po.  Que  tomó  el  pensamiento  del  Canto  dg 
Turia  lo  persuade  la  (^yOict^VA  siguiente: 

'  .  :   .     I 

Turia  9  itu^que  otrji  yez  cxm  voz  sonouucc  : 
caneaste  de  tus  bijosJa  e^celencia^é^  « * '>'  ^ 
si  gustas  de  escuchar  la  mia  ahora.  .  • 
íormadaL^  no  en  envidia  o  competencia.ir : ' 
oirás  quahta  tu  fama  sei.mejpra..i::j  ur,  : 
con  losjque  yo  diré »  cuya  pretencia  ^  .  [ 

^  »  /  '     .  ^ 

(i)  Pag.  2S0.  y  s'g.  de  la  edición  hecha  fen  TWa- 
drid  por  Juan  de  Zuñiga  añade  1736. 
(2)  ]Pa¿.  3QJ.  de  la  ffiisouuedicioa. 
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valor,  vifiu^,  ingenio  te  enriquecen,  (cea. 
y  s(riM:eiel -Gñido ,  o  Gange  te  engrande- 

Pero  vamos  a  nuestro  assunto. 
f  yiT^xa  ya.  escritos4os  articulas  de  los  dos 
sumMiPidnníicei  VulttaXMnos ,  quando  Orciz 
m^'reJiíilió^  una?  "udáioei^atioa  sobr^  cachi  uno 
dopeUa^  P^r^^sraiF  sdcacias  sus  noticias  de  do- 
cuttieigos  pdbltcois,  y'-ser  muy  copiosas  ,  no 
nos-hatdéiYeoido  con^emeote  extractarlas:  y 
«si  tldi^  ^atémoe^  tukterás  ca  otra  parte. 

f  .   vA  ADÍGION  i  11; 


,  \-      *lí*         *  ^     V  •  v"    J 


SotíKÉ  D.  Hugo  m:  Momcaixa.  P.  171. 


(. 


•  ' «Ü4|kndo  de^^íte  caballero  dijimos  qne 
havia  compuesto  un  Poema  histórico  en  Le- 
mosiii^  1  Ort¡2 ,  que  pOSS^  una'  ;eo(iia  anti- 
gua ,  nos  ha  coomnicado  un  traslado ,  pero 
con  algunos  defectos  ,  a. causa  detestar  mal- 
tratado'gI  M.  S.  Por  lo  qoie  no  le  posemos 
aqui  entero  ,  como:  láerecia  t  sinefnbargo , 
para.qoet^e  vea  el^  Qnthusiasmo  ^ de  nuestro 
l^ta ,  copiaremos  las  tres  primeras  Octavas. 

Abkugeí^esa;nQ  pesada  e  sompa 
liix*dé"  Valencia  resonant  la  Fama 

(unflant  les  galtes  .de  lubins)  la  trompa  ^ 

r  que 
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qútf  «I  so  iftmortal  del  mon  suspens  inflama : 
Toba  de  Daphues  laf  segona  pompa ,        •    .  '. 
de  sá  (ratisformació  sens  deixar  rama^ 
liberta  o  closa  fldi" ,  oliera  e  fulla  , 
4^16  pera  fer  garlandes  ho  la  cuUa. 

Totes  les  palmet  rrau  de  Berbería  , 
podpntles  tallar  4*  £Ig-'  oxqs  considera , 
que  énia  térra  que  es  i)it ,  y  está  a  migdia , 
no  y  reste  palma  pus  de-  romaguera ;  -   • 
e  1^  ates  baten t  ,«ab  harmonia^      ' 
fa  per  tot  lo  unir^rs  vol  e  carrera  ;•  ^    .      : 
t  ab  troitípa  e  vem  silenci  a  tots^demana  ,     \ 
de  Ort  a  Ponent ,  de  ^ur  a  Tramontoaa. 

Torna  a  Valencia  publicantla^ crida;  .  -  v 
qi|e  a-  les  Náti^iis  ha  £dt ;  y  alU  pi^epairá^ 
sensPoosa  reservande^^t^rna  vida  ,  I 

iia>  act^publich  d6>  memoria  ctark^^         ^    > 
prdcessófa>gran«áávfMis  florida 
que-  ba  vist  k>  mbn  de  mes  afafbic)  cam ,        \ 
tal  que  la  enveija  venttan  gran  vésenya , 
moldenc  lo  cor  ^  Its  ferps  del  cap  desgreayá. 

ADICIÓN  IV.-  . 

SoBKE  Vivzs  t  Nosxz.  P.  d^8.  y  28^  i 


♦  "i 


En  «1  Humanista^  obra  M.  Si  que  lía- 
yo  IX  Gregorio  Mayáns,  escrita  con  mii> 
cho  jtticio  ^n  el'^glo  XVI.  ié  dice::  Jkfi»» 

€hQS 


\ 
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¿hos  áutigms  X  wdfriifii  ^^sündo  humañh 
tas  ,  jpor  f^a.  Uner  d  f^ufiil  de  Poetas  ,  f» 
lo  han  sfdo  ,  samo  fueron  de  ks  antiguos  Mar- 
co Vatron  ,,  a  quien  S*  Agustín  conoce  /w  el 
mas  docto  humanistas  ,  dfil  inundo  ,  hligidio^ 
Plinto  eS  .Ma)or  ;  y  de  nuestros  tiempos  Luis 
\iVES ;  y  aquel  gran  Eifaml  que  fuk 
{ompetir  con  hs  mas  doctos  de  la  antigüe- 
dad ^  Pj&p.BO  Chacqn,  »  niánca  hizo  vers9 
alguno  ;  ni  el  Maestra  Pedko  Juan.  Nü- 
»£z,  qtte  :es  perfeaissimoi  .humanista  9  j 
gra^' censor  de  todo  geHerqx'fl^  :,Poe¿sias  f  no 
tuvo,  natural  para  kacjttJVftUQA:»  y  assi  m 
ha  si4o.pcet4»  r     '  • 

^Lui  objras  djB  Ju AM  <Xvüi3  Viyís  csn 
peramos  v^cbs .  relmpces^s.  rmtgoifiíraiBenie» 
con  glorbJmnoríaldii$;4iiiiitfa  NaciofuLas 
de  NüKez  saldrán  tMttjHéiifieD  aue§tra.Co- 
leccion^  de  Jas  :Dpusculo$,:  íctkfíos  y  raros  de 
los  ^sel/mcidoarJSspiOimfk^firsk  cuyo  £0^  me 
k^coiguiiicasdp  ya  May^  c^l  rM.;  S,.  4¿.  la? 
Explanationes  in  Dionysium  Afrum  ^  obra 

de  mucha /eriídicion^ly  di  ífto  menor   uti* 
l^ádJ  ppríirU  .Geo^(ij^^ -f  arigua,    . 

No  debemos  omitir  aquí  ^  por  ser  de 
«¿ucbp^  hi)a¿iT  ipard  HuRJMsitque  de  Iq$  dis^ 
«cápulos^'/iuei  .tuvo  en.  Barcelona  sje  Cjon^^yaa 

«A  L  .taióo  M.  .S.  ea  4.  %utb  me .  CQiouni.có 
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I>:  Sebastian  Sales  » Pabbrdré  áe  la  S¿  Iv  M. 

de  .  falencia  9  y  Cathédiarico  de  Tlieologia 

en    su  .  Uní  Tersidad  ^  ji>as  de  XL.  Oracionef 

recaladas  len .  aquella  ciudad  ,  escritas*  desd« 

el    aña  de  i  ^yy.  en  cádeUinte  ,  con :  Jbueu  es* 

tilo  y  erudición  y  elocuencia.  Entre  ella&  se 

baila  impressa  Jo.  Ribera  Barcinonensis  O- 

Tritio  de  laüdibm  'DJDiittysH.  Areopagita 

habita  Barcinone  VIL  Id.  Oct.  igyS.  Bar- 

HnoM^Apíid  Jac.]SenéMí.^  SLecitáTi  evr  iogar 

de  su  maestro  NuÑ£z.  Pero  digámoslo  con 

%\xi  palalnas  ^  y  ^unltUHontc  d^nraies .  una 

muestruD  de.  su   astiles  Nam  cum:  F^Titus 

Jo.:  Ífttfvis£siü3 ,  dqcéit.  msUr  ,/ra^tantissü 

^niís  rogatu  horum  bonestissimorum  pairum 

mmk^'^ím>  eekbrjtíulíi  Idí^des  D.JGmys& 

suseepissft  %  d€cidis$etqMe  hoe  intmm  x^a-^ 

íio  ,  «<Vi  prater  pphkmm  m  pfttdam,  ne* 

eessatio  mÁgis  y  pHim  íibenter  prpfkmendum 

if^r*  wr  ^imm  ^^tMno^memot  ejus  Ji^ 

dei  y  qua.fii  ih$rí^irAt.9]me,siH  M  íoejinu-' 

nere  qtiadaním$do  -mhititmt.  Quam/jMm^au- 

tem  gr^v^f^^rdifficileijIí^Appm  miéd  tínfioni 

wdebam  y  tia  ut  de  ingenio  iy  industria  ,  de 

fiigffíitat4rir  doctr^oiCh  Jo  tfíihi  peniíMtan- 

dum  ^isef  %  mimn/titM^^  ^atmíto^utn/inmif 

gisiri\opj^mt  df  me  ^nmf^ñtis  lodyr^lini  vo* 

¡UHt^tfc»  i^mtifvk .  ^um  ^  v'pm  in  ^béis.  ^  áíí 

in^ 


/- 
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ingefUii  ^qáid  índústti^  j  siquain '^pobiorí 
hümafUÍ4te  exercitátiOj  aut  itUiUigewtia ,  \á 
tútum  y  quantunuumqtBc  ,cst  ,  suo  meritísA- 
4no  jure  mndicart  Mi  fossit.*  No  iofe- 
rior'á  este  es  él  ésdlo  de  las  demás  on- 
dones» 

y 

...  ;       '.     .      .  .  *  ,"  '  \ 

ADICIÓN   V. 


\^'  0 


'•  E^Mtiosa  eti  sü^OwlaH4o  impresso  eo  Ao« 
ivfcrs,  Ca«DfrXV.  p.  .75;  b.  ttdl; n.  Oct.  IL 
celebra  a>D.  Honorato  'Juan  ,  diciendo : 

'^ífa^HoN&iiATo  JüAÍ^coino' se -^estiettit 

Ír'^bii  liíigetfío  fav(¿«n^í  cdmprebde^ 
o  ^úe  ma«  escoiidia  MturftlejBa. 
Mira  jel  Hespéros^Rey  míe  d^  aptende , 

Vülettcia  subirá  por  ^^esté  sok)     *  •, 
-  a -la  WpheraceieiH'delvgran  p^o/ 
'■'..^ .  •  ■  '  "»'   '    -    '^'^v  -^  '-'*•  '  •  •■  ^ 

Los  ]S,hgm  de  v>D^vHonor^to  Jüak, 
-ésetiti^pojr  151:1^  sob^iitliOKDr'Atí^  de 

CénteUflíSy  ^e*  cimrtos  '^^  ¿82.'  se  iínp^' 
'imeir¿it*4a^f  rimei^tf-^m^tií  Vtflel^  '^r  Sil- 
-lú  ves* 
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KT^stre  Esparza  en  1649.  fol.  y  en  la  se^ 
gi&nda  edición  salieron  aumentados.  £1  mís* 
mo  J>.  Antonio  deseoso  de  ensalzar  la  no* 
ble^sa  de.  su  tio  publicó  en  Ñapóles  un  (1) 
Trabado  histórico  di  las  dignidades  »  oficios 
f  €argos  de  las  casas  de  Juan  y  de  Cen* 
tclles  ^  fol. 

Algunos  han  querido  hacer  á  D.  Ho« 

norato  hijo  de  la  ciudad  de  Xativa  ,  y  no 

de  la  de  Valencia :  pero  este  es  un  errof 

que .  desvanecen  los  ^ A.  que  cita  Ximeno, 

tom.  I.  pag.  14$.  coL  L  Este  punto  ,    y 

otros  pertenecientes  a^  la  historia  y  escrito^ 

de  nuestro  Valenciano  ,  esperaiñc»  los  acia" 

re   D.  Juan   Loperraez  ,  individuo  de  la 

£eal  Academia  de  ia  Historia  ,  en  el  cata? 

logo  de  los  Obispos  de  la  &  I»  de  Osma» 

que  está  para  dar  al  publico. 

Del  P.  Athanasio  Kircher  he  visto  la 
obra  intitulada  :  .Psincipis  Christiani  Ar^ 
che  t y  pon  PéUíicum  *  sirve  sapientia  regnatrix^ 
quamregiis  instructam,  documentis  ex  anti^ 
quo  numismate  Hoko&ati  Joanni  Car^li 
V.  Imf.  &  Philippi  lí.  Aulici  CmoH  His^ 

^  '  *  pa^ 

(i)  Véase  Gerardo  Ernesto  de  Franchenau  en  su 
Bibliotbeca  Hispan»  tíist*  Gen^aL  Herald.  LipsiíC 
'17344  4.  pag.  37.       ;     ^  "    ' 
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faniarum  Principis  magistri  ,  nec  tm  Oto-  jv 
mensis  Eccksia  Antistitis  j  Symbolüis ^'^ 
lata  integumentis  Riip.  litterariée  fvolui 
exfonit  Athanasius  K^ircherus  e  S.  L 
sulodami  apud  Jo.  Janssonium  a  W<ui 
ge.  Anuo  lóya.  4.  Esta  obra  está  dedi 
a  D.  Antonio  Juan  de  Centellas  (cuyo  i 
trato  SQ  ve  al  principio)  con  fecha  de  iJ 
de  Setiembre  de  i666.  Dio  motivo  a  es«^ 
cribirla  el  have^enviado  Centellas  a  Kirchi 
un  Medallón  Sjrmbolico  acuñado  en  honor 
de  Don  Honorato  Juan  ,.  que  se  halla  co* 
piado  p.  12.  En  la.  parte  anterior  está  di- 
bujado el  busto  de  Don  Honorato,/ en 
el  contorno  la  inscripción  :  HONORAIVS 
JOANNIVS  CAROLI  HISPP.  PRlílC. 
MAGIST£R«  £n  el  brazo  :  A£St.  xlix. 
En  él  reverso  una  figura  de  muger  con  va- 
rios sym  bolos  ;  a  cuya  explicación  coma- 
gra  el  Autor  el  libro  I.  de  su  obra.  £1 11 
tiene  el  siguiente  titulo ;  Spkndor  b  ^^ 
ria  ^domus  Joatmia  ,  quo  tum  viri  gesU- 
rum  rerúm  gloria  prastanies  ,  tum  fotis- 
simúm  máximum  gjus^  ornamcntum  ir  ¿raí- 
de  decus  Homoratus  JoannÍus  OxomcnÁ 
icclcsia  antistes  ,  nec  non  Caroli  Princif 
¿lispaniarum  quondam  magister  unarid 
JzLispania  sui  avi  scriptorum    cmspiroÁir 
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ne  meriiis  laudibus  Ktteraria  orbi  ad  exetn^ 
fiar  froponiiur  (1). 

£1  Autor  después  de  celebrar  la  noble- 
za y  antigüedad  de  la  familia  de  Juan  ,  tra- 
ta muy  de  proposito  de  la  vida  y  empleos 
de  Honorato  ,  con  cuyo  motivo  pone  va? 
rios  documentos ,  que  antes  havia  ya  im- 
presso  Centellas.  Cierra  su  obra  Kircher 
con  varios  elogios  suyos  a  Don  Honorato, 
escritos  en  diferentes  letíguas  ^  y  con  un 
obelisco   geroglypbico  9  y  la  Inscripción  : 

BOMORATI    lOAKKI   GLOHIAS    ZRECTUS. 

D.  Antonio  Matheos  Murillo ,  Acadé- 
mico del  numero  de  las  Reales  Academias 
de  la  Historia  y  de  la  lengua  Española  , 
diligente  investigador  de  nuestras  antigüe- 
dades ,  noticioso  de  que  tratábamos  de  la 
vida  y  escritos  de  Don  Honorato  Juan  , 
^0%  ha  franqueado  dos  cartas  de  este.iusíg* 
ne  vaton  al  Cardenal  Márcelo  Cervino, 
Presidente  que  fue  del  Concilio. de- Trenio^ 
coa  la  respuesta  de  este  a  la  primera  :  una 

car»- 

^    •    ^"  , 
(1)  En  la  pag.  \z%,  estaii  las  Armas  de  Honorato^ 

y  entre  esta  y  la  antecedente  su  retrato  ,  que  le 

representa  en  itagé  secular;        1   t  * 
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carta  del  P.  Fr.  Bejroardo  de  Fresneda ,  y 
otra  de  Juan  Paez  de  Castro  al  mismo 
Juan :  que  por  no  haverse  antes  ¡mpresso 
(^  a  excepción  de  la  de  Cervino  ,  que  se  ha« 
lia  pag-  31.  de  los  Elqgios  de  la  segunda 
edición)  no  podemos  omitirla;  aqui : 

HONORATUS  JOANNIUS 
Ma&cello  Cajrdinali  Csrviko. 

I 
f  -' 

£a  fuit  adhuc  temporum  ratio  ,  ut  fle- 
que míhi  quid  ad  te,scriberem  ,  in  mentem 
satis  venirety  &  tu  nuUas  ú  me  ,  credo,  m' 
gnopere  litteras  exspectar es.  Itaque  quod  me 
de  litterarum  intermissione  purgem  1  nibil 
sane/est,  pra^ertim  cum  &  tibi ,  si  memo- 
ria tenes  ^  nisi  quid  incideret  ejusmodi»  qood 
te  scire  -alterutrius  nostrum  interess^(,  me 
minus    ad  te  sa^pe  scripturum  ,  aliquaodo 
denuntiarim  ,  &  maximis  tuis    atque  gra- 
.vissimis  oo(íupaxioníbú$  deberé  me  parcere 
facile  intélligam.    Sed  cuní  longius  fuisset 
snearum  litterarum  iotQrv41ui|i ,  t\ii9  eum 
tabellarium\nactus    essem  ,  cui    &   íitterx 
recte  dar  i  /&  ,  quem  iis   adjunxi ,    libei 
^etiam    posset    commití  ,    pra^termicteadum 
noíi  púcavi ,  quín  ad  tjí^  hoc  tempore  scribe- 

rem 
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rem.  Ac  (i)  liber  quidem,  quod  tu  omnium 

optiüie  judicabis  »  ejus  ,  .nisi  taller  oxnninoj 

geneiis  esc ,  uc  si   quidem   vetustos   ad  te 

códices  ,  quibus  Ferdin.  bic-Pintianus  usus 

prseclare  videtur   restituisse  multa  ^  mitte- 

re    licuisset  ,  cur  éum  librum   mittereiuus, 

caussam   sane    nullam   magnopere    haberes 

mus.  Qudmquam>  enifu   non  pauca  in   íllo 

Pintiahus  ,   vir  in   primis  doctus  &  diligeos 

de  suQ  affert ,  qua^    minime   concemnenda 

esse  videaotur »  tamen  ea  una  ,  ue  veré  di*- 

cam^  illiüs.  mittendi    caussa    fuit ,    qúod 

cum  multos  haberec,  prasclarissimi  scripto- 

rís  veterum  beneficio  librorum  restitutos  lo^ 

eos  ,   ipsos  autem  ad    te  antiquos  códices 

fliinus   nitttere  liceret ,  si  quod  .proximum 

erar,  eum  tibí  curarem  librupi,,  tem  me 

tibí  non    ingratam  iacturum   sum '  aibitra-» 

tus  ratque  eo  sane  'magis  ,  quod  &  le   vi- 

Tum  tum  prasstanti:  docuiiía  ,  t'um  .magno 

graviqtte  judicio  pra^itum  ejiis  generis  re- 

bus  plurimum  dcleaari  soleie  sciam  ,  &  i^ 

(sos  egp  illos  antiquos  libros  superiore  an« 
D  Salñíanticas  irideiim  ^  &  de  rei  toiius  fí- 

Gg  de 

i  (i)    Habla  D.Honorato  del  libro  de  las  corree- 
Iones  del  Pinciano  i  Pliaio ,  iaipiesso  en  Saia^ 
ancana  1544.  fcrt.^        ... 


^  1 1 


^ 
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de  fluUam  ómnino  io  partem  dubitari  queat. 
Iq  reliquos  vero  Plinii  libros  siquid  ab  eo- 
dern  edetur  ,  quod  se  propediem  facturum 
affirmat^  aut  etiam  siquid  ejus  generis  ab 
alio  ,  id  ut  scatim  babeas  ,  curas  nobis  erit. 
Ñeque  ab  ea  me  sane  re  illud  deterrebit, 
quod  in  isto  opcimaruní  artium  domicilio 
litterarumque  omnitim  celebritate  &  luce 
cum  certatim  magno  ingenio  singularique 
industria    viri    ad  prseclarissimos    quosque 
scriptores  jrestituendos  incumbttnt  ,  auc  mi- 
•ñus  h^c  fortasse  necessaria  ,  aut  multo  ec« 
ianí    minora    videri  possint ,  cum  praner- 
tim  ej.us  sis  ipse  genéris  atque  ordinis  du- 
ctor ,&  princeps  :   nam  &  nuUum  esse  ma- 
41U  scripDQrom  libcorum  paulo  quidem  anti- 
quiorum, ,  «quin  aliquid  opis  ad  rem  ILtte- 
nariam  conslituendam  ,  &  tamquam  salutis 
•aíFerre  .p>oisit  .;  inter  «omnes  facile  coastat^ 
^ideo  y  Se  oipnia  tibi  tui  studiosorum  offi- 
cia  j  quantula  ea  cumque  sint ,  grata  soler: 
accidere  ^  perspectum  mibi  máxime  est  at- 
que expioratum. 

De  Rep.  ne  quod  hincad  te  scribi  possir 
est  quidquam ,  cum  foris  omnia  nobis  ,  i: 
nunc  est^  ejusmodi  atfer^ntur;  &  ut  maxiis- 
aliquid  esse  videatur  y;babere  te  rameo  scic, 
qui  uberius  ea  ad  te  atqucí  .subtilius  ^ddcr- 
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re  possint.  Tu  ,  si  me  dignitatis  amplItudU 
nisque  tus  studiosissimum  cupidhsimum- 
que  existimarís  »  nec  alienum  summa  tua 
gravitare  atque  constantia  y  &  mihi  sane  gra* 
tissimum  feceris.  Cura  ,  ut  valeas ,  optime 
pater.  IX.  Kal.  Decembris  M.  D.  XLIV. 
Pintiai. 

Scripta  epistola ,  Sipontinus  venit ,  cu- 
jus  prudentissimi  viri  hominisque  huma* 
nissimí  coDgressu  atque  sermone  incredibüe 
est  quantum  ceperim  voluptatis ,  prsesertim 
cuní  &  sacerdocio  cum  Pontificis  Max.  be- 
neficio 9  tua  cum  commendatione  ,  &  ampio 
in  prirois  muñere  aucíum  atque  ornatum 
viderem.  Sed  quid  ego  me  ?  qui  eum  vaidc, 
ut  debeo  ,  diligam ,  vel  omni  potius*  ob« 
servantia  colam.  Nemo  hic  sane  procerum» 
eorumquej  qui  summse  prsesunt  Reip.  fuit¿ 
qui  cum  ejus  magnopere  adventu  delecta- 
retur  ,  tum  summo  hominem  studio  singu* 
larique  benevolentia  non  complecteretur. 
Ñeque  dubito  ,  quin  a  Principe  ipso  eximiré 
virtutis  planeque  Regise  indolis  adolescente 
|{)ari  y  cum  venerit ,  comitate  humanitate- 
ique  excipiatur.  Sed  ha^c  tu  ex  illius  litte* 

:is  cognoces.  Ego   ut  lastitiam  ad  te  meam 
íjieferrem  ,  qux  magna  ipsa  ex  parte  ad  te 

lertineret  y  mihi  faciendum  putavi. 

Gg  a  MAR. 
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MARCELLUS    CARD.  CERVINUS, 
Honorato  Joanni  S.  P.  D. 

Magnifice  ac  Rev.  domine, 

Accepi  una  cum  tuis  litterís    iiovum 
PIÍDÜ  Hbrum  ,  qui  mihí  cum   per  se   carus 
jacundusque  fuit ,  tum  quod  de  te ,  quem 
ego  plurimum  amo  ,  ac  de  quo  perdiu  ni- 
hil  audiveram,  ea  incelligebam  ^  qua?  má- 
xime volebam.  Quapropter  quod   de  libro 
tibí  rescribam ,  oibil  aliud  ferme  est ,  nísí 
te  humanissime  arque   amantissime  fedsse, 
quod  eum  curasti  tam  diligenter  ad  nos  per* 
ferendum.  lUam  autem  partem  epistols  ixxx, 
qua  ce  purgas  de   litterarum  intermíssione, 
nec  nosco ,  nec  pjrobo.  Seis  enim  ,  nuUas  mi* 
hi.posse  occupaciones  ínter veni re  ^  qua^  mi- 
hi   tuas    litteras'  legere    ínipedíant.  Quare 
quod  posthac  hujusmodi  excusatione   uta- 
ris  »  nihil  est ,  pr^sertim   cum  &  nobis   in 
oovo  boc  legationis  nostrx  muñere  »  vel  po* 
tius  onere  ,  Tridentum  proíiciscendum  sir, 
ubi  quanto  longius  a  te  abfuturi   sumus 
tanto  magís  tuas  littéras  desíderabimus,  quas 
quamdiu   ibi  eriiuus,  (quod  quantum  pla- 
ñe esset ,  omnino  nescimus)'crebriores  quafl 

ai 


BEL     ZBJTOR.  469 

adbuc  fecjsti  ,  exspectabímus.  Da  operaiti, 
ut  valeas.  Dat.  Roma:  X.  Cal.  Mart.  M.  D. 
XLV. 

Tuus  M.  Cárd.  S.  Crucis. 


HONORATUS  JOANNIUS, 
Marcello   Caedimali  Cerviko. 

Illustrissime  ir  Rev.  domine. 

Jo.  Paecius  ,  qui  tibi  has  litteras  red- 
det,  ex  eorum  est  hominum  numero^  qui 
grací  tibiadjucundiesse  consueverunt.  Nam 
&  xnagnum  in  eo  ingenium  est  ^  ;&  inul- 
ta litteraí  ,  nec  eae  vulgares,  sed  graves 
&  recóndita?  :  quod  quidem  nomine  cum 
doctis  hic  ómnibus  unice  carus  sit ,  mihi-* 
^ue  perfamiliaris ,  cum  ei  me  commodum, 
tum  tibi  non  ingratum  facturum  ,  i.um  ar- 
Wtratus ,  si  has  ei  isthuc  proficisceüti ,  ad 
^6  litteras  darem  ,  quíbus  &  aditum  ami- 
co  ac  familiari  meo  ,  quod  ille  maximope- 
^e  optabat ,  ad  tuam  amplitudinem  .salu- 
tandam  patefacerem ;  &  aum  non  iojucun- 
dum  fore  tibi  eruditi  hominis  sermpnem 
atque  usum  signific.arem  ,  tum  vero  per-; 
gratum  te  mihi  facturum    ostenderem.^  ;3V 

ho- 
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hominein  pr^tanti  ingenio  siiígulariqne  do- 
ctrina prseditum  ^  mihique  vehementer  ca- 
rum  atque  jucundum  ,  qua  id  soles  homi- 
num  genus^  humanitáte  comitateque  com- 
plectereris  >  &  simul  si  de  litterariis  studiis, 
quod  sine  tua  molestia  fiat ,  ut  ^familiarius 
paulo  tecum  agére  possit ,  paterere.  Quod 
cum  peto  )  etsi  me  necessario  meo  com- 
modare  intélligo  ,  atque  consulere ,  non 
ingratum  me  tameh  tibi  facturum  arbitror, 
qui  cum  illum  quidem  cumulare  tibi  eo 
in  genere  satisfacturum  habeam  persuasum, 
tum  magnopere  delectari  te  talibus  &  vi- 
ris  &  ingeniis  sciaipn.  Sed  hsec  hactenus. 

Quod  te  Pontifex  Maxim,  Tridentitio 
Concilio  prxesse  voluit ,  quod  ex  tuis  cog- 
novi  litteris  humanissime  amantissimeque 
scriptis  y  &  antea  audieram  ^  nec  alienum 
sumina^sua  planeque  divina  sapientia  Pon- 
tifex Maxim,  videtur  fecisse  ,  &  singulari^ 
qua  universam  simul  Remp.  comprehendit 
caritate  in  primis  dignum ,  qui  eum  ad  rem 
unam  y  qu^  quidem  in  tenis  ab  homini- 
bus  curari  atque  constituí  possunt ,  xnaxi- 
mam  maximique  momenti  legandum  pu- 
tarit  ^  quo  noh  alius  nec  prudentia  majo- 
ri  ,  nec  pietatís ,  religionis  reique  Chris- 
tian^  asserend¿e  stabiliendasque  nagrantíore 

stu* 
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studió inveniri  queat.  Faxit  autem  Deas,  ut 
quüd  sapientissime  adbuc  arque  religíosissí* 
me  a  Pontífice  JMaximo  Cassareque  institu- 
tum  est  in  sumino  orbis  discrimine  ingen-* 
tique  rerum  Christianarum  perturbatione, 
vel  ektrema  potius  calamitate  míseraque  for« 
tuna ,  ad  eum ,  quem  boni  piique  obtant 
omoes,  exitum  aliquando  perducatur.,  quod 
Tel  singulari  atque  perpetua  Dei  Opt.  Max. 
in  hominum  genus  caritate  ,  sapientissimo* 
mm  Principum  auctoritate  &  consiliis  ,  vel 
vestra  ,  qui  summa;  prasestis  rei ,  gravitate 
prudentiaque  non  dubia?  futurum  sperant  o- 
tt^nes  atque  confidunt. 

Quod  meas  requirió  litteras  ,  teque  ea- 
rum  desiderio  affici  scribis  ,  agnosco  sum« 
mam  tuam  bumatíitatem  in  meque  suavita* 
tem  singularem  ,  qua  fiat ,  ut  quod  in  ma- 
ximis  tuis  atque  gravissimis  occupatioiiibus 
metueodum  plañe  fuit  ,  ne  grave  ac  mo- 
|estum  esset ,  id  tibi  gratum  etiam  atque 
]ucundum  esse  afíirmes.  Itaque  haó  ,  quam 
ostendis ,  facilitare  &  tamquam  indulgentia 
^ti  posthac  certum  est ,  teque  crebrioribus, 
quam  adhuc  ,  epistolis  appellare.  Tu  ut  va- 
letudinéní  tuam  diligenter  cures-,  te  vehe- 
menter  etiam  atque  etiam  oro.  Vale  Pin- 
ti«.  IV.  Kalv  Maij  M.  D.  XLV. 

Am- 
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Amplissiinum  vitum  Reginaldutn  col- 
legam  tuum.,  quem  propter  summum  e¡m 
ingenium^summam  vita?  gravitatem  &  ia- 
tegritatem  >  singulareimquie  in  me  beoevo- 
lentiam.colp  j,ani:.pviilem  atque  observo ,  vc« 
lim  ,  si  tibi  gra.ve:;Oon  esty  nostro  nCmio» 
salutes.  .    '• 

JB.  X).  V^^  lUus  tris  sima  hr  Rev. 
.addiai^^imus  clicns. 

-        ■     .  '      ■    ■  '  '  .'      • 

.     fíONORATUS    JoADKiyS. 


CARTA 

DE    .JüAK     P;A£¡Z     £>  K     C  A  S  T  H  0. 

.  Jl  D.  HONORATO  JUAN. 

-  •     »        <  .         i  -    • 


Muy  Magnifico  .Señor. 


La  de  V.m.  de  tñe$  del  ppssado  en  res- 
puesta de.  esta  mia  jr^i^ibíi,  y  convelía  gran 
merced:,  como  será,,  para  mi  muy  grande, 
jtoda&jtas:  Víces  que  V..  m.  ipe.  escribiere: 
y  porquis  s4  que  .^í>iSeñor  Gerónimo  Zu- 
rita íiO:> tiene  cosa  que;  no  cornuo^que  con 
V.  m.  me  descuido  d®  no -escribir,  las.  par- 
ticularidades y  que  ^,.íl    ¿íjcribo.  j  .j^i  ^^ 

car- 
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^O.cárta  ha  devenir  a  manos  de  VJm.y  assi 
agora  ,  porque  a  él  escribo  largo  ,  aquella 
suplico  a  V.  m.  haya  por  suya. 

Ouanto  a  lav  obras? de.  Aristóteles,  yo 
<Jígo  a  V.  m.  que  es  cosa  muy  grande  ,  por- 
que las  .m^s  de  las  ladüoas  en  los  ilfor^i/^^, 
y  principalmente  .^n  \o  Je  mirandis  ausctil^ 
tationibtts  están  llf ñas.  ;£1  tratado  de  lineií 
insecahiliLus  es  muy  otro  :  los  ProbUmas 
tienen  ^osas  nuevas  ;  los  de  animalüus  muy 
bneaas>  V.  m.  tenga  paciencia  ,  que  todo 
será. común,  quando  Dips  quisiere  que  aos 
veamos;  ^ 

Agora  ando  envuelto  con  los  interpre- 
tes .GiiegQS  ,  assl  los  estampados  ,  como  de 
mano ,  ^ue  tiene  el  señor  (a)  D,  Diego  ,  co- 
mo son  muchas  parapbrasis  de  autores  in- 
nominatossobre  Jt>M:/i'^^  ,Php.  ir  Eth.  A'^ 
ristot.  principalmente  Jaasaph  Cantacuzeno 
en  la  Ethica  ,  Georgio  Scholario  en  la  Xo- 

(t)  La  carta  á  que  se  refiere  aqni  Paez ,  la  trahe 
Dormer  en  los  Progressos  de  la  historia  en  ei  Reyno 
de  dragón  ,  pag.  471 .  y  sigg. 

(2)  Este  es  D  Diego  de  Mendoza,  bi¡^n  conocido 
por  su  grande  in|;enio  y  erudición  ,  y  por  l^s  Poe^ 
lias  y  Guerra  de  Granada ,  que  gozan  de  la  lij?  pu- 
blica. Estaba  á  la  sazón  por  Embajador,  de  Phel^« 
pe  II.  al  Santo  Concilio  de  Tieato.    . 


:  j 
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¿tea  y  Phjsica ,  ir  flúrima  MHo¿hitM  va 
Arist.  optra  :  y  de  Michael  Psello  cosas 
no  inipressas  ,  coma  es  in  libros  de  usu  fax- 
tium  9  Philoppni  in  metiera  ^  y  muchas  co- 
sas de  Porpbyrio.  De  todos  estos  comenta- 
rios no  hago  sino  exhrperc  br  ascribere  A' 
ristoteii  6r  commentariis  ixcusis  ,  y  explicar 
la  lección  que  tuvieron^en  sus  códices ,  que 
es  un  buen  trabajo  para  juntar  con  las  di- 
versas lecciones  de  exemplares. 

(i}  £n  Platón  también  tenemos  grandes 
cosas  de  Proclo  5  allende  de  las  impressas, 
que  están  muy  mal  corregidas, y  las  tenemos 
muy  qiejores  :  como  son  coniment.  in  Vhds* 
don,  tíírnujei  yl?Toc\o  in  Parmenid,  Theon 
di  neccssáriis  mathemáticis  in  Platoncm  :  O- 
lympiodorus  in  Gorg.^  ,Al^b.  Phad.  ^Phileb. 
Proclus  in  Cratyl:  6^  Aktk.  Pi^oclus  in  Theo- 
logiam  Platonis.Assi  f\tit';  señor  y  tengo  bien 
en  que  entender,  mientras^ durare  el  Con' 
cilio  ,  ^1  qual  querria  que  se  estuviesse  tra- 
tando muchos  años  y  buenos. 

m  '  ■ 

:  ;•  ;■,  El 

(i)  En  lo  que  he  vi^to  del  éruditissimo  Paez  es- 
crito én  látin  en  prosa  y  verso,  manifiesta  que  sa- 
bia muy  biefk  aquella  lengua  i;  pero  en  la  Castella- 
'na  no  tiene  tan  buen  estilo,  y  latiniza  frequente- 
riienPCf  pues  pone  en  Platón ,  en  Aristóteles  ,  en  lo- 
gar de  sobre  PinífHfp^SQtre  Aristóteles  ,  (íc. 
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£1  Índice  de  la  librería  Nicena  es  muy 
grande  de  mas  de  treinta  pliegos  de  papel, 
y  hay  libros  buenos  y  malos ,  y  hago  ha- 
cer un  volumen ,  en  que  porné  el  índice 
de  la  libreria  del  Papa  ,  y  otro  de  la  libre- 
ría  Nicena ,  y  otro  de  la  libreria  del  Mo« 
nasterio  de  San  Antonio  en  Venecia  ,  y  otro 
de  la  del  señor  Don  Diego  ;  y  hecho  ,  ha* 
viendo  buena  ocasión  ,  le  enviaré  a  V.  m. 
sin  falta  »  porque  todo  lo  que  digo  tene- 
mos aquí  en  Trento. 

Lo  de  Díonysio  Halicarnasseo  vn^\ 
TúSv  ctTTiKSv  ftrófm  hallé  en  una.  libreria 
de  Venecia  ,  y  lo  truximos  acá  con  su  ca« 
dena :  yo  habré  un  traslado.  No  tengo  al 
presente  mas  que  escribir  á  V.  m.  princi- 
palmente juntándose  con  esta  la  del  señor 
secretario.  N.  S.  la  muy  magnifica  persona 
de  V.  m.  guarde  y  prospere  con  el  acre- 
centamiento de  estado  que  yo  para  mi  de- 
seo. De  Trento  VIII.  de  Junio  de  M.  D. 
XLVI. 

Servidor  di  V.  m.  que  S.  M.  B. 
Paez  pe  Castro  (i). 

CAR. 

(i)  Es  copia  de  la  original;  y  el  sobrescrito  que 
está  en  el  tnismo  pliego  dice :  al  muy  magnifico  Se'- 
ñor  el  Señor  HONORATO  JUAN  ,  y  mi  Señor  en 
la  Corte  de  su  alteza. 
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CARTA 

DB  Fr.  Beknardo  de  Fresneda, 
del  Orden  de  San  Francisco  ,  Confessor 
del  Rey  Pbelipe  II,  y  después  Obispo  de 
CueiKa  ,  a  Honorato  Juan  Maestro  del 
Serenissimo  Principe  D.  Carlos. 

Muy  Illustre  Señor. 

Con  este  correo  recibí  la  de  V.  m.  de  29. 
de  Octubre  ,  y  con  ella  me  la  hizo  muy 
crecida  en  avisarme  de  su  salud  ,  la  ^m^\ 
le  deseo  como  la  propria  ,  por  ser  tsato 
menester  para  lo  que  V.  1m.  hace.  Pesav- 
me  hía  mucho  ,  que  no  fuesse  con  mucho 
fruto  de  su  Alteza  ^  a  quien  pesará  mucho 
mas  ,  quando  vea  y  entienda  quanto  lus- 
tre da  a  los  Principes ,  por  grandes  que 
sean  »  el  saber  letras :  porque  en  fin  no  hay 
grandeza  que  no  crezca  con  ellas  ,  especial 
mente  en  siglo  donde  tanto  se  usan  las  bue* 
ñas ;  y  en  un  Principe  ,  de  quien  el  mundo 
se  promete  tan  gran  expectación  ,  será  esta 
grandissima  falta ,  si  su  Alteza  la  tuviere 
Bien  sé  yo  que  no  hay  Rhetbrica  que  tan- 
to le  persuada  a  esto  ,  como  le  persuadir!;?, 
quando  ao  hábxá  tiempo  de  emendallo  ,  uno 
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de    mil  casos  y  que  se  ofrecerán    a  su   Al- 
teza ,  donde  apreciará  esto  en  lo  que  vale« 
Y  beso  mil  veces  los  Reales  pies  de  su  Al- 
teza   por  la  merced  y  favor   de  mandarse 
acordar  de  mi.  £n  pago  desto  suplico  de  ro- 
dillas a  su  Alteza  ,  que  tenga  por  traidores, 
o  por  hombres  muy  ignorantes  de  las  cosas 
que  añaden  grandeza  en  los  mayores  Prin- 
cipes del  mundo  ,  a  todos  los  que  no  le  per- 
suadieren y  suplicaren,  que  emplee  mucho 
el  tiempo  ,  que  agora  tiene ,  en  estudios  dig« 
nos  de  sú  Real  persona  ,  que  yo.  sé  que  ven- 
drá tiempo  ,  y  muy  presto  ,  quando  su  Al- 
teza se  tendrá  por :  muy  servido   de  todos 
los  que  esto  le  hubieren  persuadido.  En  los 
libros  están  los  avisos  de  la  guerra  y  de  la 
paz  de  los  mas  avisados  Principes,  y  otros 
hombres  que: los  siglos  passados  precedieron: 
en  los  libros  está  el  consejo  y  el  aviso  del  jus- 
to y   buen  gobierno:  en  ellos  se  advitrte 
del  engaño  y  traición  de  los  eneniigos ,.  y 
nunca  Principe  tanta  necessidád  tuvo  de  sa« 
ber    y  entender  todo  esto ,  como  su  Alte- 
za ;  porque  vendrá  a  reynar  en  los  mas  per- 
niciosos y    malvados  siglos    que  jamas  el 
mundo  tuvo;  y  no  se  pueden  vencer  sino 
con  grande  religión  y  christiandad  ,  con  mii* 
cha  prudencia  y   sabiduría  ,.  que  Pigs  le 

da- 
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dará  ,  si  su  Alteza  la  desea  ,  y  se  la  pidiere 
con  humildad  ,  para  señalarse  mucho  en  set- 
ville  ,  y  ensalzar  con  su  ayuda  su  sanra  Fé, 
que  assi  pronostican  grandes  hombres  ,  que 
ha  de  ser.  Por  esso  su  Alteza   tenga   graa 
quenta  con  Dios ,  y  comienze  desde  agora 
a  sentir  y  dolerse  mucho  que  los  Turcos  y 
Moros  enemigos  de  Dios  y  de  nuestra  Fe 
Catholica  vendan  publicamente  en  las  pla- 
zas de  Constantinopla  las  virgenes  dedica- 
das a  Dios  en  sus  monasterios ,  de  donde 
las  han  llevado  cautivas  con  mas  de  cien 
mil  animas  que   han  llevado  de  diez  años 
a  esta  parte  de  los  Rteynos  y  señorios  de  sa 
padre  y  suyos ,  siendo   señores  del  medio 
mundo  ,  que  es  grande  afrenta  y  vergüen- 
za de  su  potencia  y  grandeza.  Y  si  tras  es- 
to su  Alteza  pensare  la  multitud  de  here- 
ges  que  se  han  levantado  ^  bien   verá  que 
DO  *  nació  para  descansar  ,  y  que  su  Altes^a 
es  menos  suyo  que  ninguno  de  sus  vasa- 
llos ,  porque-^  es  de  sus  Kepublicas  ,  de  sus 
Rey  nos  y  Estados.  Y  si  sus  subditos  les  de- 
ben obediencia  y  perpetuo  servicio  y  fide- 
lidad y  los  Reyes  deben  a  sus  subditos  gran 
cuidado  9  mucha  vigilancia  de  acrecentarlos 
en  todos  los  bienes  espirituales  y  temporales^ 
y  para  deícjxdellos  y  amparallos  dé  sus  ene- 
mi- 
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migos  s  qué  si  no  despierta  muchíis  Veces  a 
su  Alteza  el  cuidado  de  como  ha  de  ven* 
gar  la  injuria  que  QStp$  ioieles  hacen  a  Dios, 
y  la  que  han  hecho  a  |a  Corona  de  España 
essos. Morillos  de  mala,  ventura  ,  no  querria 
ser  Español.  Mas  yo  espero  en  Dios  ^  que 
esta  jornada  y  otras  muchas  hará  su  Alte- 
ra para  gloria  de  Dios  y  ensalzamiento  de 
la  Iglesia  Catholica  ;  y  suplico  a  su  Alteza 
reciba  esto  como  del  menor  subdito  y   va- 
sallo que  tiene ,  mas  de  uno  de  los  mas  ze- 
lüsos  de  su  honra  y  reputación  de  todos, 
^ue  siempre  suplica  a  Dios   que  le  haga 
tan  grande  Principe  y  tan  Christiano  ,  tan 
temido  y  :s'ervido  aun  de  sus  enemigos  ,  co- 
mo yo. espeto  y  deseo  ..Bien  pudiera  yo  es- 
cusar  estas  rudezas  donde  se  tratan  cosas  tan 
escogidas  V  como  yo  sé.  que  V.  m.  con  su 
prudencia.^y  .sabiduría.,  presen  tarja .  cada  día 
a  su  Alteza  :  mas  cada  uno  cumple  con  su 
obligación  ,  si  da  lo  que  puede;  y  si  yo 
puedo  servir  en  algo  a  su  Alteza  ^  también 
le  ofrezco  toda  mi .  voluntad   y  diligencia. 
Y  guarde  N.  S.  su  nmy  ilustre  peisona  ,  y 
estado  acreciente  como  desea,  y  como  yo 
espero  que  su   Alteza  lo  hará  ,  porque  sé 
que  es  Principe  muy  agradecido. 

A  Zurita  me    encomiendo   mucho  ,  y 

que 
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que  si  le  quedó  aigona  paciencia ,  busque 
alguna  ocasión  para  venirla  a  exercitar  a^ui, 
y  será  perfecta.  JEl  P.  Fr.  Ángel  tambiea 
besa  las  manos  a  V.  m.  y  le  es  muy  ser- 
vidor y   aficionado,  y  persona,  d^  cuyas 
letras»  y  discreción  sé  que  V.  m.   se  conieu' 
tará^  mucho  ,  quando  le  trate  ,  que  plegué 
a  Dios  que  sea  tan  presto  como  las  gentes 
dicen  p6(  estas  calles ;  aunque  yo  de  Fran- 
ceses creo  poco ,  y  si  la  necess^dad  no  ios 
compele  ,  yo  no  cieo  que  amor  de  Dios ,  ni 
deseo  de  bien  publico  los  moverá  a  ningún 
bien.  £>ios  lo  encamine  todo  como  la  Chris- 
tiandad  lo  ha  menester  ,  y  guarde  su  muy 
ilustre  persona  ,  y  estrado  acreciente  como 
desea.  De  Bruselas  XIV.  de  Hebrero  M.D. 
LIX. 

Besa  las  manos  de  V.  ra. 

F&.   BSANARDO   bfi  Fk£SN£DA. 

Estas  cartas  sin. duda  las  recogió  el  di' 
ligente  Chronista  de  Aragón  Juan  Andrés 
de  Uztarroz  ^  pues  se  hallan  encuadernadas 
en  tin  tomo  de  los  £/o^foj  de  la  1.  edición 
y  lina  carta  suya  ,  que  copiada  del  oiiginal 
pondremos  aqui  /  por  la  noticia  que  da  de 
Honorato ,  y  de  su  sobrino  Centellas. 

CáH' 
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CARTA 
DEL  DocToA  Francisco  Anpiss. 

Aunque  en  mi    concepto  siempre  fue 
grande  la  memoria  de  su   tio  de  V.  m.  el 
señor  D.  Honorato  Juan  ,  por  lo  que  ha-, 
via  observado  en  algunos  elogios.:  hoy  con 
las  noticias  que  se  deben  á  su  noble  agra- 
decimiento de  V.  m.  creció  en  grado  supe- 
rior ,  porque  le  realzan  las  cartas  del  Rey 
D,  Phelipe  el  Prudente ,  y  de  su  hijo  el 
Principe  D.  Carlos  todas  muy  llenas  de  es- 
timación y  benevolencia.  Con  justa  razón 
se  celebra  el  (i)  papel  de  los  consejos  al 
Principe  D.  Carlos  ,  porque  es  un  testi- 
monio de  su  christiano  zelo  ;  y  si  el  dis- 
cípulo hu viera  observado  aquellas  reglas  ^ 
se  lograra  mejor  su  vida. 

Merece  V.  m*  mucha  alabanza  por  las 
demostraciones  de  amor  que  muestra  a  U 
memoria  de  su  tio  tan  grande  en  virtud 
y  letras  :  y  yo  por  el  favor  que  V.  m.  me 
hace ,  en  lo  que  pudiere  mejoraré  mi  agra- 
jdecimiento.  Remito  las  cartas  que  V.  m. 
h  Hh  me 

^   (i)    Se  lee  en  el  libró  de  los  Elogios  ,  pag.  6j. 
e  la  edición  IL 


\ 
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me  pide ,  y  por  ellas  entenderá  V.  m.  que 
el  Secretario  Gerónimo  Zurita  no  sirvió  al 
señor  D.  Honorato  Juan  >  y  para  que 
V.  m.  tertga  claro  desengaño  ,  es  de  ad* 
vertir  que  desde  muy  niño  empezó  á  ser- 
vir al  Emperador  Carlos  V.  en  el  pue5tü 
de  Continuo  de  la  Real  Casa  de  Casulla, 
y  luego  fue  Secretario  de  la  Inquisición 
Suprema  ;  y  quando  el  Rey  D.  Fhelipe 
escribió  la  carta  desde  Bruselas  a  su  tio 
de  V.  m.  era  Contador  general  de  las  In- 
quisiciones de  Aragón  ,  Valencia  ,  Catalu- 
ñá  y  Sicilia  ,  y  esse  mismo  año  de  la  fe- 
cha estaba  en  España :  la  prueba  es  rcilt 
y  V,  m.  la  estimará  por  otras  circunstan- 
cias. 

Juan  Paez  de  Castro  Chronista  de  Cas- 
tilla  y  y  uno  de  los  grandes  sujetos  que  la 
ilustran  (  aunque  se  hallen  pocas  ubras  ¡m- 
pressas  )  en  carta  escrita  a  Gerónimo  Zu 
rita  ,  su  fecha  en  Bruselas  a  ^4.  de  Mar- 
zo de  J5$S.  dice  de  esta  suerte  :  Del  sí- 
ñor  Honorato  Juan  todo  es  n)erdad  quan' 
io  V.m,  escribí  ,  /  nunca  hombre  P£  suí 

PAHTCS  HA  £STAPO  BN  SU  CARGO  P£S' 

Pü£S  QUE  HAY  Reyes  en  EspaKa.  Ct>' 
io  yo  trabajo  quanto  puedo  ,  y  quisiera  f 
der    mas  para  servirle  ,  pero  recibirá  ^ 


i 

huena  voluntad^  si  m,  s€  hiciere  quánto' p 
deseo.  ,j     .. 

Eu  muchas    (i)  cartas  de  las  que  jyo 
imprimiré    d«  Juan   Paez. ,  hace  mcím<)ria 
del  señor  Obispo  de  Osma  ,  Jpero  es  d^pas-. 
so  ,  y  assi  en  el  margen  de  unaí  ^%o  la 
(%)  clausula  referida  ,  pot  ser  los  demás 
capítulos  de  materias  diferentes.  Admita; Vi 
m.  las   noticias  que  agora  envió    coo  un 
animo    grande  de  servirle,  y  mé  p^fdone 
que  no  van  con  esta  una  carta  de.  su  tio 
de  V.  m.  al  Cardenal  de  Santa  Cruz  Mfir* 
celo  Cervino  con  su  respuesta ,  y  otra  de 
(3)  Juan  de  Verzosa  ,  Ppeta  y  oíadoj  in- 
signe ,  natural  de  esta  ciudad ;   y  aunque 
es  impressa  y  es  como  si  no  lo  fuera  /por- 
que  los  quatro  libros  de  sus  epístolas  no  se 
hallan:  imprimiólas  en  Palermo  aúo  i  575. 
D.  Luis  de  Torres ,  que  después  fue  Car* 
denal.  No  van  ,  porque  me  faltó  lugar  de 
copiarlas »  por  andar  buscando  en  algunos 
autores  elogios  del  señor  Obiipo  de  Osma; 

Hh  a  y 

(i)  Se  hallan  en  el  libro  de  los  Prógresto^de-iu 
historia  en  el  Reyno  de  jíragon  desde  la  pa¿.,  458» 
en  adelante. 

(2)  Véase  la  pag.  459.  de  los  Progresfos, 

(3)  Está  en  la  pag.  15.  y  16.  de  los  Elogios  de 
la  edición  IL 
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}r  donde  he  tenido  pesadumbre  de  noh- 
larios  fue  en  la  Historia  de  Jacobo  Augus- 
to Thuano  ,  donde'  apenas  dexan  de  hallar- 
se memorias  de  los  varones  doctos  que  ño 
recieron  en  los  tiempos  que  escribe.  Siem- 
pre ^e  hallare  otros ;  los  remitiré ,  para 
que  V.  m.  los  tenga  Juntos  ;  y  si  en  Osina 
se  descubriessen  papeles ,  se  podria  formar 
un  libro  de  su  vida  ,  que  no  será  dificul- 
toso el  disponerle.  Dios  guarde  á  V.  ni. 
muchos  años  como  puede  y  deseo.  Zara- 
goza XIX.  de  Agosto  de  M.  DC.  ^d^i^' 

Servidor  de  V.  «.  que  S.  M.  B. 

£l  Da.  Juan  Fiiancisco  Anpk£s. 

t 

Pbr  conclusión  de  este  articulo  pondre- 
mos el  Epitaphio  que  hizo  Hono&ato  al 
sepulcro  del  Principe  su  discípulo ,  y  ^ 
halla  al  fin  de  un  M.  S.  Griego  de  lo( 
Escolios  de  Juan  Tzetzes  a  la  Cassandrao 
Alexandra  de  Lycophron  ,  que  se  conserva 
en  la  Realfiiblíothecadeí  Escurial  letra  I 
plut.  I.  el  qual  dke : 


a 


.        HE  t    EDITO  H.     ^  t^J^ 

CAROLO  P.  F.  HIS.PAKMRVM 

HEREDI.    EXIMIA    PLANEQl 

REGIA  índole  PRINCIPI 

HONORATVS    JOANNIVS 

DISCIPVLO. 

S*  i  Al. 

:D.  D. 

4 

Este  códice  fue  sin  duda  del  miáno  Ho* 
KORATo ,  cuyas  armas  «stan  dibujadas  en  la 
primera  hoja.  .        •  < 

ADICIÓN    VI. 

Sobre  Ausias  Mauch.  P.  219. 

'' .  * 
Mossen   Jayihe  Febrer  nos  ha  conser- 
vado \i  noticia  del  origen  de  la  familia  de-- 
^ARCH^  y>  ;SU.  establecimiento  en  el  B^- 
00  de  Valencia^  de  la  qualdice  ,  según  el 
«xemplar  M.  S.  de  la  JS.  M. 

Lo  Ma ucH  ab  qu'es  pesen 
leS'Coses  precioses  y  1 

pinta- Jache  March 
en  lo  camp  de  blau 

'  ^* ab tqa^es  val  del  aom» .'.  . 

Les  accions  glorioses  .  , . 

fetes  en  la  guerra 


\ 
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; .  ''  1  /je  cd  les  ceüago&es 
/) '[     térras  <te  Cullera  ^        <: 
i  li  ..Senyor  ,  no  ignoran  ^  . 
V.  .perqué  ventrón  pare 

les  ha  referees 
.: « alguna  vegada 
en  presencia  mÜ ; 
pera  que  per  vos 
f-     • '.fbssen.ágcdfaídes 

aGuilIcm  son  fiU  ,- 
sí  de  les  ferides , 
qu*en  Biar  rebó , 
son'pare  KKnlsu, .)  í  í  [  ;*, 
.0  T  voi  lo.  acQintááw 
Viu  ara  en  Gandia« 

r  -      '  »■  T 

*••••-''.•■  »..'.w  J^  í  ; 

-  Habla  Febrer  con  él  Rey.  D.  Pedro  de 
-^Aragón  )«hij^dsl/Key  D.  Jayme.»  al  qual 
:  dedico  sus:  trbbas.  Xa  toma.de  Bhr:,  a  que 
alude  el  Poetá>  fue  en  1-245.  según  Diago 
lib.  7.  cap.  41.  de  los  Anales  de  Vahncia. 
Diximos  :que  Alistas- March  fue.  Señor  de 
Beníarjó  ,  que  está  en  la  huerta, idc  Gan- 
día ,  y  añadimos  ahora  i  qu^e.-Jai  Iglesia  de^ 
este  lugar  está  dedicada  a,S.  Marcos,  y 
que  en  sus  bóvedas  se  registran  las  Armas 
de  March.  ,        • 

*  •  •  -  •  • 

ADl- 
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ADICIÓN  VIL 
Sobre  Jacmb  Makc?.  P.  393. 

Después  de.escrko  el  articulo  de  Jac- 
ME  Marc^  ,  me  coinunicó  D..  Piifgo  Ale* 
zandro  de  Galvez  Piebendadí>  ^y  Bibliórhe* 
carÍQ  de  la  S.  I.  M.  de  Sevilla  ,  las  Poesías 
que  de  este  se  leen  en  su  obra  intitulada: 
Libre  de  concordanc^  ,  di  rims  e  concordans, 
ap^llat  Dictiouari  ,  e  primerament ,  tracta 
de  les  yocals  yC  aprís  de  Jfs  mudes,  seguent 
Vorden  dd  A.  B.Q.  Entr^  elbs.se  halla: 
Presentado  e  Prole^k  del  libre  de^  concordan* 
ees  apelbit  Dictipnari ,  ordenat  per  En  Jac- 
he Makch..^  instancia  del  malí  alt  e  po^ 
derós  Sjsnyor  En  Pere  per  la  gracia  de  Dcu 
Rey  Daragó  :  e  feu  jet  en  lanj^  M.CCC^ 
íiXJí'E 


» .<  • 


Deu  p  rahó  ha,  mos  cinch  senys  fprzats  ^ 
e  mon  Senyor ,  ^  (^u^y  me  son  donats  , 
qual  síey  Síervir:^  cuílirs  de  tots  los^^imjS 
a  flor  «.6.Qr  concordances  de  rims ,    .  . 
e  qu'en  faces  dé  cot  un  exemplari , 
lo  qual  corapo$t  ha  nom  Dictipnari. 
Pero  ^Q.vuU  ques  a  m/  Jacmi  Maech 
sía  uotgt^  que.d^to^fay  me  caich  :  • 

car 


t 
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car  ja  daltres  navien  tnolt  tractat , 
mas  al  meu  seny  yo  l'he  mes  ampliat  y 
e  divisit  y  seguint  la  dretxa  via 
del  A.  B.  C.  si  com  far  se  devia  : 
e  tot  primer  es  le  come^^ments , 
vócah» fináis- e^iúiilleá  precedents , 
p«ix  es  a^r^s  de  tes  i¿iides  fináis. 
Mas  del  cómeiiz  del  libre  perqu'es  tais  , 
vull  qué  "sapia  la  raho  lilon  S^nyor. 

U  Espíit'Sant ,  que  ycfa  per  nostra  honor, 
óui's  Volch  mostrar  cú^  semblant  de  colomba 
auzell  isuen  e  pur  ab  blanca  plomba^ 
benesírá  ,,  si'l  play  nostres  dictats  > 
si  que  per  túyt  ne  será^mays  presats 
6  mais  gra^its  ,  car  sens  Deu  nuUa  re 
ño  podem  far  qui  fenesd^a  en  be. 

La  ^itfa  rabo  es  per  dret  de  natural 
Colomba-  eSLimzell  de  niok  gran  cura 
de  sos  pach  filis ,  que  fort  soven  noyrex  , 
si  que^n  breu  temps  son  linatge  molt  crex. 
Aqi^ést  dictét ,  si  hom  húú  aprima  j 
pora  crexer  axi  de  rima  eiv  rima  , 
car  tót  sáabier  no  cap  en  una  testa  , 
segons  que'trob  én  una  ley  que^  lesta : 
perqué  aycells  qui  asó  l'egirán  , 
e  mais  de^ims  de  aquests  trobarán  \ 
no  repten  mi ,  si  be  nóU  he  tots  vists  , 
car  Deuis  es  sois  qui's  ea  tots  fáyts  avists« 

En 


^ 
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£11  zprás  dich ,  que  l^i  colomba'y  mis  ^ 
per  zo  ¿oih>  es  aqtiett  lo  meu.divis , 
que  tlnch  al  'cor  e;  ais  pits  a  .vegades : 
&  enquer'mays  qneijes  mies  tornades 
de  iMs^dictats  sapíats-quenp'in  oblida, 
ne  fasálü^ytaot  caot  sis(:iná'iuda«  > 

Per  ^20  ,  Seayor  ;<  que  tóts  teins  que  lijats 
aquests  dk^ts;,  define  siats  membrats, 
quius  suy  de  cor  humil  en  vos  servir. 

Deus  preeh  que!m  laigeatot  f&yets  a  venir 
tot  en  ^  com  vostirecor  desira,  ;   .  ^ 
ab  salut  gran  y  engrat  de  mal  e  dirá  , 

eus  do  iíonor  de  vostres  eneinis ,- 

&  en  apres  cent  anys  en  paradis.     j  ^ 

Algunos  passages  havia  en  la  copia  del 
Prologa 'manifiestamente  corromfpidcs  ^  que 
creo  lia  Ver  reducido  a  su  verdadera  lectura: 
otros  pudieran  emendarse  con  el  cotejo  del 
códice-:  con  cuya  iníspeecion  \  especialmen- 
te si  tiene  algunos  adornos  o  pintura',  po- 
dria  aclararse  lo  que^l  Poeta  discurre  sobre 
la  paloma  ,  llamándola  su  .divisa. 

De'  las  tres  Coplas*  *que  este  pone  por 
exemplo  ,  para  ilustrar  lasteglasf  d^  su  Dic* 
cionario  ,  no  podemos  ^omitir  una^,  tque;  sé 
halla  también  copiada  con/ harta -péintiuali^ 
dad  ,  y  .  es^  muy  concepaiosa^.y  úkgante. 
Dice  pues :  Si 
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Sí  a^Deus  plagues  qberm'.a^és  ¿Ernnat  t>eU 
per  leys  servir  ,  qui  iríe!s  J^s  totarbella  , 
fora  sus:  tois  \m  ayvaaí^ots.  ysoell ,. 
tant  cant.yiresisu'ks  -afems  ysnclla. 
£  pu^>%Dol  pli^s ,  es;  dpeis  que  me  no  playas 
mas  ges  per  zo  de  liey  servir  nom  ttill ; 
aiis  la  supley  que'lla  de  mi  nos  tqlla , 
sino  s^r  am  de  tot¡iíiortal  k  playa. 

:.ci  .ADICIÓN  VIL 

S  o  B  R£     A  H  K^A^U.    P.  ÍI95. 

Arnau  en /Lenosm.  corresponde  a  ^r- 
fialdo  en  Cz%it\]¡mp  i .  y  podría  con  funda- 
mento conjeturarse  ,  que  el  nombrado  por 
Poia'í^a  Arnaidot.i  Poeta  C^k^Im^  anti- 
guo j  BróncíonadoT/ por  Bastero  en.  la  Crusca 
IPrúñttZMÍip.  75^' ¿QÍ.'ilL  a>0  qU€í„s^  opon* 
jgz  el  qiis  le  llame,  ^(aiftlsn  1  piíes  como 
advirtió  > muy  bien  el  .Maestro  Rodríguez 
«nsu'JBiR  PaUnii..pñ^*z26.  y  27,  bajo  el 
aainbicer.de  C^i¿i/ifiirií'5e  .entendían  estos  y 
los  Valencianos  ^rpoi  ftCtr  todos  de  una  mis- 
ma lengpa  desde.  Josi^p/incípios  de  la  con- 
quista, y;,  por  masí  de^  200.:  años }  y  aun 
hoy.  no  ^e  distinguen  ambas  lenguas ,  sino 
eo^. el '.dialecto  y  ciertos  idiotismos  :  y  esta 
haiisi^k  causa  de  confundir  a  algunos  Au- 
] "  '  to- 


tores  ,  que  se  tienetv  por  Catalanes  de  naci- 
miento ,  y  son  Valen<:ianos ,  como  de  M/ 
R^mfM  ^uiijryfei' Jo jiene  probado  con  tes* 
timoñios  irrefragables  el  Canónigo  Mayáns, 
'Segtiib  «MI  ptrO  ÚemsA.  lo  mai^iifes^reinos. 


lio 
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S  o  B  «JE;,  F.í  K  N  A  N.   Pag.    JJJ. 

Vixvo^,  An$}e$^yalaDcianost:niuy  exactos, 
quene  conserva^  e^  la  £.M*  y  fenecen  en  el 
año^M^CD.  X^bi^XI.  nos  dan  noticia  del 
^Ib^i^fO^o, que  causQ  en  Valencia  la  deter* 
mio^cipn  del  Concilio  de  Basilea  ¿sobre  la 
Inmacul^^  Qonc^cion  de  N.  Señora ,  pups 
dic^n  i  aJ .  d^¿  añp  1 440.  DisofU  a  13.  de 
Agúst  de  dit  Any^  Jeten  ^ran  alegría  los 
Frates  Memrs  de  Valencia  \\e  hallaren  fofr 
la  eiutiOt  m^tí^^dells  y  e  la  Majar  jpart  ab 
jutglars  i  efer^n  af  ivespre  ¿flifn^res  ,  e  acp 
fer  la  sentencia  que  guanyaren  ais  Frares 
JPreicaelofs  dfk  jgecat  original  de  la  Verge 
Marta  :  e  sa  jet  en  lo  Concili  (j^¿s  tingues 


>  » 


'  -t    -.w 


ADI- 


49>  JiOlClONIS  HLÁ^-srbTAS        i 

'  ADICIÓ'K  iX.     ••' 
"    SoBfcí  DtíN  Jatiíe  FüiWái  P^ 

t  «  '     ^       ■        J    1.'  •  I 

A  los  versos  ^ue  ^toté*  insigne  Foeti 
pusimos  en  su  articulo  ,  debemos  añadir  los 
siguientes  >^ que  posteriorínente  nos  ha  co- 
municado el  Canónigo  Mayáns. 

;      IN  HADRIANI  CARlSNlNALlS 

tam  celebré  dpus  ,  cui  énf  'Ladino  seritiose, 
deque  Latine  loquéndí  niaáilf  mtnen  viJgo 
^inditur  I  recens  ,  ac  nutjíc  ft^tnmm  nata  ¡¡fi- 
lióme \  Fi-ancisho  Joátint  Mdsio  ,  Valentím 
Villaregali  auciore.  VakntfM  ^cudebat  Ant. 
^Sanahufa ,  e  regiohe  f&rtJe  ^fúJíúlorum  Um^ 
'^fli  tnaximi.  i^^^jf..  8.'Bi!M.'^  .  ^ 

:  JAGOBUS ÍALCO 

^ATUICIÜS  Va1.ÍENTIVü5    i^l>    HaDBIANUK. 

^»o¿¿  ntaciilis^ ,  Hadriáñe  }.  eéres  ,  kr  vivis 
"•  ".     '  inf'whe i   ■-       •  •' 

Perqué    hominum*  muUa^'^'isquii  redisquc 

fnams , 

Masíus  hocfecit ,  qui  castigawt  ad  unguem 

Totum  opus  y   ¿r  ftiscum  reddidit    omne 

decus. 

^--  ^  En 


En  la  segunda  parte  de  la  Chnmica general 
di  Españ4  por  Beuter  se  lee : 

JACOBI  JOANNIS  FALCONIS, 
Vini  PATKicii    j>%   R  E  F.  Va  1  £  n  t  i  n  a 

2EN£M£RI,TI  AP    AUCTOEEM   HUlUS 

xiBxi  Chkónicon. 

JBeuferi ,  tantum  tibi  nostra  Vdleniia  dehet^ 

Quantum  olim  Lvtno  Martia  Roma  suo. 
lile  duces  patries  ^  hr  jam  pr^felia  ppene  sepulta 

Restituitluci :  nee  mintis  ipsefacis. 
Quis  memigit  quantis  descendit  millibus  Oger, 

Quique  auci  f omites ,  quique  fuere  duccsí 
Quis  nisi  tUf  dixit  ifuit  ante  Falentia  Roma, 

Nómen  Aragoriis  Jlumen  Argo  dedit. 
Hcs  nova  y  res  tngens ,  Livius  per  sécula 
longa 

Non  habuit  similem  :    nunc  Jiabet  atque 
parem. 

E  J  U  á  D  E  M 

AD  CANDIDUM  L£GTOK£M  T£T£ASTICON. 

Nosse  palentina  qui  vult  primor dia  gentis y 
Arma  que  Aragonis  ,  Barcinonisque  duces: 

Htmc  Ugat  exacté  narrantem  singüla  lihrum^ 
In  quo  ^quepugnaht  hiñe  stilns ,  indejides. 

Há- 


494  ADIGirONES   A   lAS  KOTAS^ 

Hállase  en  la  p.  loo.  b.  del  libro  intitu- 
lado :  Gracarum  institutíonuní  compendium  a 
Michaele  Hieronymo  Ledesma  Palentino  me- 
dico  conscriptum  ,  Valentía ,  excudebat  Joan- 
nss  Mej  ,  1545-  S.  este  Epigramma  : 

« 

JACOBI  JOANNIS  FALCONIS, 

SQUITIS   AUKATI  ,   IN  LxOESMAB   ARXSK. 

Nos  ad  Ce cr opios  cupiens  perducere  fimteis  \ 
Hoc  Ledesma  elegans  br  breve  fecit  opus. 

Hic  Ule  est  Gracorum  ingms  pater  ,  hr  Me- 
dicorum. 
Si  vis  ut  dicam  prqmtius ,  Hippocrates. 

En  el  libro  de  hareticis  una  cum  (pánr 
^  quaginta  assertionibus  isr  prívilegiis  Inquisi- 
torum  )  dedicado  al  Cardenal  Don  Diego 
de  Espinosa ,  Obispo  de  Siguenza  ,  Inqui- 
sidor General ,  y  Presidente  del  Consejo^ 
impresso  en  Valencia  por  Pedro  de  Huete 
en  1572,  8.  su  Autor  Juan  de  Roxas ,  se 

JACOBI    FALCON 
Equitis  Militiae  p£  Munt£Sa  Caxmeh. 

r  t 

1 

Accipe  non  magnum  ,  princeps  Spinosa ,  /i- 
bellutn  ; 

Mag' 
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Magna  tanun  ,  credas  ,  commoda  j?aryus 
habet. 
Nam  fia  materia  est\  rerum  fulcherrimus 
ordo : 
Ifse  stHusfacilis  ,  6^  brevitate  placens. 
ílunc  tibi  non  quivis  ,  sed  Rojas  dedicat  au-^ 
ctor , 
Ingenio  magnus  ,  nec  probitate  minor. 
Adde  tui  cultum  ,  &  verum  virtutis  amorem  : 
Adde  genus  clarum  ,  patriciamque  domum. 
Infinita  viri possem  ornamenta  rejerre  : 
Sed  ne  sim  nimius  ,  laudibus  addo  modum. 

Ultimamente.se  halla  M.  S.  en  la  B.  M. 

ENIGMA, 

in  quo  profert  suam  sententiam 

Jacobus    Falco,    eques, 

de  pia^sciiptas  Satir^e  Auctore. 

Litterulis  totidem  legitt^,  qui  scribit  in  Ibem. 

Sjfllaba  tergemina  est ;  ultima  jiumen  ha- 
bet. 
Peccat  in  accentu  nomen ,  si  corripis  illud : 

Fiet  de  spuriofeminapuhhra^  viro. 

Assi  se  explicó  nuestro  Poeta  sobre  las  ex- 
presiones con  ^ue  le  injurió  Guerau  en  su 

Sá- 


49^  ADIGIOKSS   A  XAS    NOTAS 

Sátira.  Dexamos  ^  la  discreción  del  lector  el 
descifrar  la  alusión  del  Enigma. 

ADICIÓN  X. 

SOBKS     JdAN    P£E£Z.   P.     ^X/. 

De  Juan  Bautista  Pjerez  ,  Cathedra- 
tico  que  Tue  de  Hebreo  en  la  Universidad 
dt  Valencia  ,  dice  haver  visto  el  Canónigo 
Mayáns  M.  SS.  Rudimenia  lingUé^  Hebrens  a 
JoANNE  Bapt,  Pbrkz  cmscripA  Valcntut 
die  6.  Oct.  i¿S9'  Discurro,  que  seria  distin- 
to del  Obispo  que  fue  de  Segorbe  ;  pues  no 
tenemos,  noticia  de  que  este  huviesse  sido 
Cathedratico ,  ni  que  varón  tan  prudente  ha- 
viesse  incurrido  en  la  indignación  de  Gue* 
rau »  quien  dice  en  su  Sátira  coa  alusión 
maligna: 

Passa  carrera 
un  mestre  Peres , 
qu'en  totjss  veres 
yol  ser  Hebreu. 
¿Y  qui  non  creu  ,< 
que  Hebreu  no  sia  ? 


ADl- 
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SbBRfi  Diego  Raücirsz  PagaiT* 


v^ 


i^     .  -  « \^  ,.  ,J 


Ya  que  hemos  citado  diferentes  veces  en 
mestr^$NóPas  ia¡s  Pbe»m4e  Dic^é'^RAik- 

it£Z  Ríi^iüySerá  biehxIatrazbnde«lUS|  por 
ser  tan  r^ras  que  solo  hemos  visto  un  exemplar 
en la^ipMtlosk li(>re]fk  déílltustrissimoi  Señor 
D.  MJgQ¿l  'Maria  de  •  N^Ma  del  OtMise}^^  y 
CamatadQ  Castilla j  £^d  Poeta  fue  >Pí€feby* 
tero:^'  áamiTálde  la^ciudsíd  de  Mun:ia.:£scfi* 
bió  Ftmsta  d¿  divina  <  Poma  /^«^  ck)ft/ár¿ 
ne  mmhdi:^dí'V^4ar  ifbms  'iHúrJksi*,^spi^ 
rituaUs  y  ümporaUsé  IiiíipriiDtóse^^ii  Vaien^ 
cia  encaba  de  Joan*  Navarro  año  de  i|{6a.  S;. 
£srá  difVidida  e^n  trejs  dáses.  £n  la  prunera 
dírígá^^^  -D.  Alfonso  de  Aragón  3^uqu6  de 
SegMba  y  de  Cardonal ,  gran  Condestable 
de  Aragón  ^^  Visorey  ytCapítan  geiierahdel 
Reyrio  de  Valencia^ ,  se  contienen  Elisias 
y  otras' '(Composiciones  j  todas  fúnebres.  Ija 
segunda  dedicada  al  Principe  deP  ^élito.. 
Duque  de  Franca  vil» ,  Marques  de  ^  Algeci- 
ra  ,  y  Pi^sidentp  del  Sup^^mp  Comtjo  ^de 
Italia  >  ««toda  de  fioesüís  morales,  «La  ter- 
cera enderezada  a  Doña.Leonor  GiOvez^está 
toda  q^mpéesta  de  assUntos  varios.  )A\  pi^in* 

li  ci- 
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cipio  se  halla  el  retrato  del  Autor ,  y  al  pie: 
ANTONII CEKONIS  BaUlici,  eximiPoi- 
ta  &  S^ardatis  ,  disticjion. ,  in  lasir^am  íoro- 
nam  Complutensem  Jacobi  Rami&i. 


, '  I 


JJat  U  fto  meritU  d^avit  baahatc  virtus : 

,  Mpec  stabit  ^apíi  Hnta  corona  fm»* 

- .  "f  "    ." '  * 

£1  Autor  en  la  dedkatoüia  al  Duq^pq  4^  Se* 
gorhj^  advierte,que  estos  últimas  Poesías  fue- 
roa  fruto  de  su  juvenCúd ;  pero  ,qüe. viendo 
que  ftndabsin  depravadas ,  y  algunas  Impres* 
sas^sU  su  voluntad ,  w^.^óa  la  censura  y  cor- 
recclpn  debida  ^  y  que^peisonas  grafesy  d^ 
mérito  seJas  probijaJlan  ^  quiso,  da  ríes  acogi- 
da en  ette  volumen  mejorándolas  ,  y  toman- 
do el  nombre  de  pastor» que  para  ^jievcitai  su 
rustica  Musa ,  ^hiyh  fingidor  Aumué  se 
hallan  divididas  en  dichas  tres  cUsses,  plr  ra- 
.20n.do  los  assuntos ,  jsstfts  Poé^ia^nsinembar- 
go  ño  eran  mas  que:  ía.  primera  paKe  de  las 
que. el  Autor  intentaba  publicar.^:  pues  en  d 
prologo  a  los  lectores,  que  preceda  a  los  ver- 
sos profanos  dice :  JTsi  rí  ttabajo  ypresenu  J  i 
ocufá^kn.  mia    os^fuett  agradable  ^n^  csu^ 
Floresta  ,  saldrá  íuego  d  luz  la.s^unda  par- 
U  » (pie  ya  esta  enfüd^r  de  los  in^cssons. 
adQf{df  'hallareis  la  desmpcian  jUl  esfam^tf 


terremoto  de  Murcia  ^t  dirigida  al  Ulustrissi* 
mo  Marques  de  los  Velez :  todas  las  Epístolas 
de  Ovidio  tradufiida^  efi  verso  Español :  una 
Apoiogid  e  invectiva  contra  los  Hercges  ,  / 
atrás  cosas  dignas  dc:  4cr  Unidas  en  alj^o. 
Pero  hasta  ahom  no  sabemos  si  efectivaoien- 
te  salieron  a  luz  csto^.  trabajos. 

Pareco  que  por  baver  padecí49  ^amiR£2 
en  MurcU  «Igun^por^ACUcion  .o  {;9ntratiem« 
po,  se  retiró  a  Valencia  al  amparo  del  Du- 
que de  Segorbe ,  ijiaigne  Mecenas  de  lo$  li- 
teratos »  en  cuy»  cfrs^  $e ,  hallaba  ,  como  lo 
dice  en  la  dédici^tg^a  gl  Pu^ue-  4^  Franca* 

£1  padre  de  B^AUti^^  se  llamó  ÜNijguel^ 
como  consta  de  la  jElegia  quarta  escrita  a  su 
muerte..  Tienia  bn  heimano  llaii^ado^.Gero* 
fiymo  (  a  quien  dirige  est^  Electa  ).íb1  qual 
a  la  sazón  &e  hallaba  eq  Italia  i  y  :pna^  í\er^ 
mana  dál  mismo  aoo^re  ,  a  cuya  jpauerte 
bizo  un  excelente  soneto. 

Cónfiessa  Ramires ,  que  desde  niño  se 
dedicó  á  ia  PoesU  Latina  y  J^spañpl^  >  y 
quejen  ambas  ha^ia  ^a^quirido  g(aA..f9CÍli* 
dad«  Loque  se  ec^ia  bi6^'  de  Ver  de  las  que 
se  incluyen  en  la  citsíd^  Floresta  ^  ,<{^^  no 
careceade  invención  ^  ni  tie  elegancia^ 

lia  ADI- 
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ADICIÓN  XII. 

Sobria  Martin  i>e  Viciana. 

-  •  ,—  *  • 

En  lod  artículos  de  Aloiudevar  y  Oliver 
pusimos  las  Poesías   que  de  ellos   se  con- 
servan en  la  Chronica  de  VaUncia  de  Mar- 
TIN  ]>£  Viciana  ,  <:on  cuyo  motivo  obser- 
vamos la  poca  exactitud  cbn  que  Rodríguez 
y  Ximeno  traben  los  títulos  de  esta  rarissi- 
ma  obra  :  y  assi  los  daremos  aqui  con  vml% 
puntualidad.  Del  tomo  I.  no  podemos  ha* 
cerlo*,  por  no  ha  verle  visto  ,  ni  tener  noti^ 
cía  de  quien  le  haya  visto  >  ni  sepa  su  pa« 
ladero  :  tan  -raro  se  ha  hecEo ;  y  a  la  verdad, 
si  lográramos  conseguirle,  reimprimiéramos 
gustosos  tan  excelente  y  útil  historia. 

Segundé  parte ,  Siguen  las  Armas  de  los 
Borjas.  Al  ^ie  :  Libro  segundo  de  la  Chrom^ 
ea  dt  la  ■  tfielita  y  ecmnada  ciudad  de  Va- 
lencia y  su  Reyno  ,  copiiada  por  Martin  di 
Vician  A  :  y  enderezada  al  IllusiriMmo  Se- 
ñor X>;  Carlos  de  Búrja  Duque  de  Gandía, 
Mdf*qu$s  de  Lombay^  éac.  en  el  qualson-  con- 
tenidas  todas  las  fartdíiús  ,  o  linages  milita- 
res de  la  dudad  y  Reyno  ,  por  estilo  moder- 
no j  n/íuy  verdadéroj^ilmpressa  cos^McenciA 
W/  la  Santa  Inquisición.  Con  primlegio  Red^ 

-  -  ^  Si' 


jLeguii  ss  cintiffu  en  la  frímerafarfe^de  esta, 
Chronüa.  Sigue  fol.  a.  la  Censura  y  licencia, 
áiel  Santo  Offim  de  la  Inquisición  de  Valen;: 
€ia  para  imprimirse  y  weiiderse  la  presente 
0bra  i  que  está  fiírinada  :  Frater    Miehael 
Carranza  Prommiális .  Carmetítarum.  A  la 
-^ruelta   se  halla' >q1  soneto  de^Almudevar, 
^ue  empieza  :  Armas ,  hechos,::  &>L  3«  De- 
dicaioria  al  Duque- de  Gahdia  ^^foL  4.  so- 
neto de  OHver ,  cuyo  principióos  :•  Vicia- 
KA"  en  sangre  y  letras  escogido  ,  &c..  Otro 
de  Almudevar :  £/;  ImAre  de  HnptgeS' fscogi^ 
dor  f  &c.  Al  reverso  el*  Prologo  xlel  Autor 
al  lector.  Fol.  5.  De  ia  erigen  y^eesso  de 
la  indita  familia  de  Borja,  Quiso,  darle  el 
primer  lugar  »  p^r  ser  y  ^corao^dice.eo  \% 
nota  que  prectáe ,  el  lUustríssiifo'DítqMe  Se^, 
ñor  del  Autor  y  de  la  obra  ,  ^  p^r  cuyo  sur^. 
vicio seimprimci Fot  KIV. Prologa M An- 
tor  en  el  tractado  Je  las  Armas'rj^  yijm  todo 
el  libro  de  la  Cabalkria  »  con  elquai^se  escu-. 
sa  el  Autor  ,  y  da  inteligencia  al  lector  muy 
cumplida  de  ioda  la  obra.  FoL  XX^  »»  Co- 
>^.  mienza  el  libro  de  todas  las  fiímilias  mi* 
„  litarps.de  la  ciudad /y  Reyno  rde  Valencia. 
„  En  el  processo.de  l^s.quales  llevaremos  el 
,^.ordeaque  pcométimos  en  el  PioK^o  con- 
,^  tenida  a>\catoBCé..bQfA>  dQst0.Ub/.Qj.  según 
oi     ^^  „lps. 


•\ 
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X 

y,  los  apetHdos  de  sus  linages  por  el  A;  B.  C. 
,,  y  aunque  (no  embargante  que  todos  en  la 
,,  í^aballerk  son  iguales  }  haya  de  unos  a 
j,  otros  alguna  difereficia  en*  sangre  ó  esta-* 
,9  dos ;  DO  per  esso  anteponemos  unos  a  otros 
y,  en  una  ttiestna^letkv  sitio  que  los  assenta- 
^  remos  poá'^otden ,  según  de  quien  primero 
i»  se  t<$mó  Ib  :htstoria  /' 

A  cadar  familia' acompaña  el  escuda  de 
sus  Armasimpresso  sobre  madera.  La  letra 
es  de  la  quellaman  vul^rmente  de  Tortis: 
pero  qoedóHmperfecto  este:  volumen  ,  y  no 
passa  lO'impresso  eti>  esteicaracter  del  íqL 
LVI*  hmávíúz  fot  tratar  ^^  comodixo  el 
Autor  en  lu  dedicatona  al  Duque  de  Gan- 
día ,  de  ^sas  que  de  sujti  e  consiga  trahen 
la  eentrddietion  que  suelen .  oponer  los  imbidio- 
sos.  £n  algisno^  exemplár^s  se  halla  xle  otra 
letra  k  continuación  ha^(k  el  fol.  8á.  inclu- 
sive ^  con  dds  mas  de  \$i  Tabla  de  las  famu 
lias  y  tínag$s  ,  aunque  salió  muy  viciada 
de  la  prensa '/y  sin  los  escudos  dé  las  Ar^ 
mas.  En  una  copia  M.  S.^  de  la  Real  Biblio- 
theca  que  los  tiene ,  se  añaden  a  la  familia 
de  Vivej^ ,  que  es  lanikima  del  impresso, 
las  de  Vdldd  \  Xavier  ',  y  Zkj$ydia,  \ 

Tercera  fdrte.  Las  Armas  de  Perillos. 
Libro  tercio  de  la  Clfrcniea  íiela*  üuUta  j 

fO' 
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coronada  ciudad  de  Valencia  j  de  su  Reyuno: 
copiada  forM AtLjiv  d^  Y iciav a, natural  de 
la  villa  de  Burriatuí  del  mismo  Reyno  • ,  dd^ 
titeada  al  muy  Ilustre  D.  Xíiner  Rabata  de^ 
Perillos  y  Señor  del  Castillo  de  Madrona  y 
Baronía  de  Dos- Aguas  ;  por  estilo  nwderno 
y  muy  verdadero.  Impressa  con  licencia  de 
la  Santa  Inquisición.  Año  de  M.  D.  LXIV[. 
con  privilegio  Real  y  según  se  contiene ,  en  la 
j^rimera  parte  de  esta    Ckronica.  Sigue  la 
censura  y  licencia*  del  mismo  Carranza.  A 
la   vuelta  soneto  de  Almudever  v  Armas, 
hechos  ,  &c.  como  eíi  el  tomo  II.  Dedica- 
toria a  D.  Giner  de  Rabaza ,  que*  empie- 
za :  ,,  En  la  hora  que  me   mandó  Y.^^^ 
f,  que  le  comunicasse  la  tercera  parte  de  la 
,f  Chronica  que  compuse  de  Valencia ,  en 
jf  la  qual  se  trata  de  los  Reyes  y  del  patri* 
yj  monio  que  posseen  en  este  Reyno  ^  &c»'' 
Su  fecha :  de  Falencia  a  5.  de  Noviembre, 
año  de  1^6 j.  Sigue  un  Prologo:::  En  ^- 
mendacion  y  alabanza  de  la  escriptura  his* 
torica  ,  y  de  losprovechos  que  se  siguen  de 
la  lición  della.  rol.  I.  Del  origen  de  la  ca- 
sa de  Perillos :  foL  IX.  b.  Sigúese  la  his- 
toria  de  los  Reyes  y  su  patrimonio  :  fol.  X. 
De  la  orden  que  se  ha  de  tener  en  el  prose- 
guir de  la  historia.  Empieza  por  el  Rey  D. 

Gar- 
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GarciXimenez  j  y  aMaza  hasta  Phelipe  II. 

£a  el  fol.  CXX^V.  empieza  a  tratar  De 

las  Ciudades ,  Castillos  ,  Villas  y  Lugaret 

Keahs  d^l  Reynó)df  VaUncia.  AI  £a  :  „AquL 

,f  se.  acaba  el  teic^ro  libio  de  la  Cbronica 

,,  de  ln  ÍBsigne  y.c9COQad^  ciudadfde  Valen- 

,y  cia  copUada  pon  Ma&tin  ve  Viciána  :  y 

^y.íio  só  pudo  en  le&u  impresísion  alargar  mas 

y,  la  obra  ,  porque  siendo  ella  principalmen- 

9,  te  de  lo^  Reyes  t  y  por  causa  de  la  felice 

gf  venida  que  del  Catholico  Rey  D.  Phelipe 

^f  II.  en  esta  ciudad  se  esperaba ,  fue  el  Au- 

„  tor  ipgado  de  muchos  Señoril  que  cor- 

•iy  tasse  el  hilo  della ,  porque  S.  M.  Catho- 

,,lica  y  los  de  su  Corte  y  Rey  nos  gozas- 

^1  sen  de  lo  escripto.  Por  ende  el  Autor, 

,,  viendo  la  causa  tan  justa  ,  y  pudiendo  sa- 

,,  tififaicer  con  sus  señores  y  obra  ,  pues  ya 

\,  la  vuelve  a  imprimir  ,  y  en  ella  se   aña- 

.^  de  todo  lo  que  en  esta  primera  impres- 

^,  siou  falta  ,  que  cierto  es  mucho  ,  acordó 

^,  de  .condescender  a  los  ruegos  de  ellos  ,  y 

j,  vino  mucho  a  proposito,  que  Viernes  que 

,,  se  contaban  XIV.  dias  andados  del  mes 

,,  de  Abíii  ,  anor.del  n^scimiento  de  Christo 

.  ^,  Jesu  redemptor   nuestro,  M.I>.  LXIV. 

,,  se  acabo  de  imprimir  en  Valencia  en   ca- 

j,  sa  de  Joan  Navarro  impressor  de. libros: 

„quc 
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,1  qte  fóe  el  mesmo .  dia  quff  S.  M.  eotr df 
„  ení  é«ta  su  muy.  n^ble  ciudad  d^  Valeai 
„cia  ,  1564/- épKnP.  ikf.     r    ; 

Aunque  de  esta  parte  no  se  hizo  sino 

vn9^Ímpression:i-yvJbQ  dos ,  comp  cr^yóXi- 

meno  ,  1. 1,  p.  168.  hay  sinenibargo  diferen* 

cía  en  los  principios  de  algunos  ejemplares; 

pues  en  uno  de  la -Real  Biblipkheca ,  y  en 

otro  de  la    Mayansiana  se  lee  el  siguiente 

titulo  \  Tercera  parte.  Las  insignias  y  Ar-^ 

mas  primeras  de  los  siempre  vencedores  Re^^ 

yes  d^  Aragón.  Siguense  tres  escudos  ¿ón  las 

Armas  ,  que    diceii  tomaron  el  £ey  Don 

Garci^Ximenez ,  el  Rey  Don  Iñigo  Arista, 

y  el  Rey  D.  Pedro  por  la  batalla  de  Hues* 

ca  \  y  después  :  Libro  tercero  de  la  Chroniea 

de  la  indita  y  coronada  ciudad  de  Valencia, 

y  de  su  Reyno ,  (¡opilada  por  yíhKTiv  3>£|Vi<; 

Cí ANA  y  natural  di  la  Villa  de  ^urriana  del 

mismo  Reyno  ^  dedicada  al .  muy  esclarecido 

y  Rrverendissimo  S^ñor  Don  Fernando  di 

Aragón  y  dignissimo  Arzobispo  de  Zarago^ 

za  y  su  Señor.  Impressa  {Con  licencia  de  /^' 

Santa  Inquisición  y  año  de  M.  D.  LXIIL 

fol«  Qon  privilegio  Real  según  fe.  contiene  ^ 

la  primera  p0rte^  Aprobación.  del^.P.  Carr 

ranza,  Soneto  d^  Almudevar  ,'  qye  empie^ 

za. : .  Arnusfs  ,  hecjtos  ,  .&ff.  Prplogo ,  a  jDqft 

Fer- 
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Fernanile  de  Aragón  :  y  después  ¿c  éím 
escudo  de  la  insignia  de  Valencia.  Otio 
soneto  de  Almudevar ,  cuyo  principio : 

De  Riycs  de  Aragón  la  sacra  historia. 

Empieza  la  obra  fol.  X.  .cuyo  epigraphe 
es  :  De  la  íírden  que  se  ha  de  tener  en  Á 
f  reseguir  de  la  historia.  En  la  primera  f  ar- 
te de  la  Chronica  de  Valencia  ,  iré.  Lo  de- 
más como  en  el  exemplar  antecedente. 

La  quarta  parte  tiene  el  siguiente  rimlo: 
Chronica  de  Valencia.  Libro  quarto  de  la 
indita  y  coronada  ciudad  de  Valencia  eepi- 
lado  por  Martin  de  Vician  a  ,  escrifUir  de 
msta ,  en    el  qual  se  contienen  las  üscor- 
^^^^  9  guerras  y  muertes  causadas  por  la 
conjuración  flebéa  nombrada  Germania  por 
los  inventores  de  ella  :  /  arnto  fenesciá  ,  j 
fue  restituido  el  Reyno  en  paz   y  sossiego, 
ansi  por  la  prevención  ,  saber  y  grande   es* 
fuerzo  del  Ilustrissimo  Señor  D.  Diego  Huv 
todo  de  Mendoza  ,  Conde  de  MeUto  ,   G^ 
pitan  General  de  los  Reynos  de  Aragón  y 
de  Valencia  >  /  del  Principado  de  Catalmu, 
y  Condados  de  Rossellon  y  Cerdaña ,   com 
per  la  fidelidad  y  armas   de   hs  Granda 
Barones  ^  Caballeros  ^   Ciudadanos  ,   Tif 


-      2>1£    IStlTOK.  507 

raü  f  gtnté  pbkéa  kal ,  que  itnpUaron  sus 
fferstmas  ^  estajos  y  bienes  siguundeí .  al  Ca-^ 
jntott  Oen^ral  sirviendo  al   Rey ,  dirigido 
al  Caeboliea  e  imfietis^imo  Semr  D.  Phe- 
lipjje^  Rty  de  las  .Espanas  »  ¿V.  nuestra 
Señor.  £n  Barcei<ma'en  casa  de  Pabio  Cor  A 
tey  :,  1^66^  fel.  Sigílese  :  Armar  Reales 
hotorgadas  por  hs  ifrpencibles  Reyes  de  Arar 
gon  a  ¡a  muy  noble  y  eoronada  eiudad  'de 
f^akncia  \  por  mereHmientos  de  grande  lealr 
tad  según  dellas  y  deUos  en  la  primera  parr 
te  de   esta  Chronica   estfnsametáe  hayemos 
tr astado.  Están  <libiijad«s  las  Araras  »  des- 
pués el  retrato  del  Autor  ^  y  al  ^'v^iActar 
tisque  auctoris  anm.  6j.  sigue  eLEpÁgramr 
ma  de-  OH  ver  ^  que  empieza ;  BtUa »  ¿^,- 

.  Yaiique  hemos  dad<)  una  menpda  no* 
ticia  de  ^ta  insigne  y  rarissima  obra  d^ 
Vici^Kf^'  y  «era  ixien  adUrertir  aquí  •$  que  en 
la  Real  Biblipthieca  idél  Escurial  se  hallan 
otras  dos  iÜ£  SS.  del  jnismo  Autor  ente* 
lamente  desconocidas  de  nue^ros  Biblioth^ 
carios ,  y  poco  haoetlescubierCs^  por  <el  eru- 
ditissimaD.  Francisco  Pérez  Bayei  Afcediar 
no.fBa^^Of  de  Valoicia  » dignidad  do:  su  S, 
I«  M.  y  Precieptojt  ile  los  Sereni^mos  Seno* 
le^  Iii%)tes »  en  un  codi^  señalado  con  II Jf 
D.  2.  La  I.  que  eiDpiQza.  al  fd.  9.1,  e$  ^pa 
I  -.A  tra: 
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traducción  Lemosina  4Íe  la  que^hizo  en  La- 
tín de  la  Económica  de  Aristóteles  ,  Leonai- 
do  Af^tino  ,  o  por  mejor  decir ,  como  ob« 
serva  el  señor  Bayer  ,  un  Comentario  o  ex- 
posición de  los  dos  libros  de  aquel  gran  pl¿ 
losopho  que  tratan  del  régimen  o  gobierno 
de  la  casa ,  &c«  Precede  a  esta  obra  la  Le- 
tra tramesa  per  h  noble  Mossen  Maiti5 
4  PE  ViGiANA  ,  Gobernador  en  Regnc  de  Va- 
lencia j  a  la  noble  Dona  Damiata  muUr 
isua.  En  ella  lé  da  cuenta  del  mérito  de  la 
obra  ,  y  de  su  versión.  Concluye  la  car* 
ta  :  Soripta  de  la  ma  de  aquelf^ijue  ¡es  vos* 
tres  besa.  Con  efecto  Ja  obra  es  oúffBsl 
escrita  de  mano  de  Vician  a,  y  en  vanas 
partes  corregida  al  margen.  Citanse  en  eWa 
Varios  lugares  de  la  Sagrada  Escfitura ,  y 
de  algunos  expositores ,  y  entre  otros  de 
Nicolás  de  Lyra  :  y  se  ponen  algu&os  tro- 
zos del  texto  de  Ariteoteles ,  a  que  sigue 
su  exposición  ,  y  sueleo  preceder  a  esta  al 
gunos  not¿tbles\ 

La  segunda  ,  que  <:omienza  al  foL  116. 
pag.  I.  tiene  el  siguiente  titulo  :  Principis 
h  Ubre  de  viriuoses  ^eostum^  composi  fer  t 
notable  et  ekgant  moral  Lucio  Anneo  Seneu 
de  Gordova.  Pkreo&¿ la. ^traducción  de  Maí- 
Ti^  Vici^^A'tegun  siii  phrase.  i  - 
•i  ADl- 


'    A  r>  I  c^  o  N  xiir. 

Sobre  Gaspar  Gvkjlxv  pe  Monthajok./ 

Ea  el  curso  de  nuestras  Notas  hemos 
trahidó  algunos  passages  de  la  famosa.Sacít 
ra  de  Gaspar  Gu^aau  be  Montmajor« 
Diximos  pag.  303.  que  Ximeno  t.  L  p.  213* 
hacia  metnoria  de  él  y  de  sus  escritos  i  peT 
ro  coíno  no  refiere  ciertas  noticias  que  se 
hallan  en  los  Apunta  de  Lorga  ,  las.  pondret 
mos  aquí  :  „  Magnifico  Gaspar  Guerau, 
del  lugar  de  Ontinicnt  ,  dignissima  Cather 
draticfí  di-  RethoríM  en  esta  Universidad 
(de  Valencia  )  precediendo  rigurosa  examen 
en  2j.  de  JDiciembirede  1^77-  ^^  graduó  de 
BachiUér  en  Artes  -,  j-en  2j.  de  Octubre  de 
^578.'  de  Maestro  en  Artes  ,  y  Doctor  en 
T/ieologiá ;  el  qual  el  dia  antes  tuvo  Conclu-^ 
shnes,  di^  Philosapkia  ^  quibus  eximias^  suas 
erudicionis  magnum  prasbuit  argumeotum^ 
i^se  le  dieron  dos  puntos  :  el  I.  le  dio  Dionis 
Oron^ir/^  Cathedratieo  •,  ex  cap.iI.iib^IL 
Physicorum,  quod  incipit:  Éornm  qnae  sxint, 
&c.  Ei  iftro  Luis  GitstaJdo ,  Cathedratica^ 
ex  Porpbyrio,  quodincipit:  Piopiiujn  au- 
tem  dividiiur  ,  &Ci  £t  prasens  Mes  pr^fini- 
ffis^st ,  iie  hoi^a  4er$ia  post  meridiem  deJisr 

dim 
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dem  puncéis  hetianem  haberet  ,  atque  cam 
juxta  scuntiam  probatam  magistrorum  ejus- 
damJaaüíáUis Ínter fffiftaitfturK  Qucd  quídam 
tgregie  prastitit  Ga;$par  Gu£rau  ,  ér  üa 
arduó   &  rigompsso  examiáf  preiíatus  e^am 
txafninaím'ibus  Raphach  María  ,.6>  üliis^ 
fxplkata  nitnirum  ék   fUnctis  Uctiofu ,    ta 
doctissime  inUrfrvíando  &  declarando  ,    6* 
ad  subtUissima.  ixáminitorufn  argunuMm  op- 
time  peraaUique   resppndendo  síue  insignis 
t^uditümis  ptá¿Harum  ípc%imcn  ,  quod  h^ster- 
m  dedirst  a>nflmi(múm  Qlogüaüum  ir  phi^ 
hsúpihicarúm  }  cflnjiictu.^  ^onjirmavit  ir  auxit, 
tienda  Jayme  Forree  VicecancUler  i  y  Au*- 
tholomé;  Joscph  Pascual  Vícercctor. 

Quándo  obtuyo^GuiiiAU  ia  Caihedra 
de  Rhetorica^  no  Wsé.jBn  31^  d^  Agosto 
del  citado  año  de  i  ^^ji.  {odpi  \o^  Cathe- 
draticos  y/  Rector  y  los  Jurados  j.untados  pa- 
ra el  beneficio  de  la  ciudad  ,  proireyeron 
que  se  hiciessen  coacraclasses  en  su  estudio 
de  cinco  contra  cinco  :  y  ^por.  ^uaoto  el  hi- 
jo de  Palmyreno  ,  GiíaiiAU  y  Blay  (  este 
es  Vicente  filas  Gaxci»  }  eran  personas  de 
habilidad  y  necessarias:  para  dichas  conrm- 
classes ,  y  aquellos  estaban  inhabilitados  por 
ha  ver  contravenida  a  Jiasxonstitui:ÍA0es  ie 
dicho  estudio  ^  a  Qius««dei\have]c  Jleida  fu^ 


ci 
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ra  del  estudio  geper^l  ,  los  >iab¡l¡taroQ  a 
eUo$.  y,a  los  esti^díaútes  que.ksvhaviaiioi* 
do  y  y  por  la  misma,  ra^on  estaban  inhar 
bilitados  para  .qjLiéi  .pudíesseh  le^  ,  y  los  rer 
félidos  estudiantes ^assistir  a  dichaesiudio  no 
obstante  las  coastituciones  ^  y  dexandolas 
en  su  fuerza»  A  con^equisncia  de  la  ere^r 
cion  de  estas  cinco  contraclassi^A./ua  nom* 
brado  GyjsnAiJ  paradla  primera  i  qu.e  e|g  d$ 
Oratoria^  ,L  1     c-    •   ..:  •.'^-   m    :•■"   V 

£á  2.  deJunio.de  15 79., se  nombro 
a  Güpi^Av  p^r^.lji  Cathedra;.prií|i.era  d^ 
Oratoria,  con  pacto  de  que  i  ¿uyiesi^e  d% 
leier  \iaa  lección  i  publica  íde^  JPíactiva  ,  k 
Theorka,  en  la  cUíjSteé  En  2o«  de  Mayo  09 
}.  589*  se  le  copfirrtiPila  misma  C^^bedra.  £q 
2.  de  Mayo  de  1581^  se  dice  ,,  q^e  por  los 
informes  de  la  visita  de  Universidad  resul^ 
4;ab^^  que  Gaspar  :,Q  y  £4.  a  y  era  hombre  es* 
caudaloso  ^  y  dé  «lal  exemploij^P: el  estudió 
general  ,  muy  insolente  y  d/^sa^jbaiado  j  y 
q^ue  para  la  quietud  no  conii^enia  ijue  ler 
yera;  por  Ip  qme lie í. privaron  de.ila  Cathe^ 
dra  mtnine  discrepante  »  siendo  «Rector  el 
X>octor  Joaquín  IMicba vila .. ,  ^fy  ^  Canciller 
Ferrar.  ,  ^    : 

En  30,  de  Julio  de  1586..  sp  junto 
Claustro  mayc^  ,  siendo  Reator^.d^Lestu^^ 

dio 


dio  general  el  Doctor   Bartholomé  Jose(h 
Pascual  y  •  y  -  Syndico  Pedro  Dassió-  ,  y  to- 
dos uifliiiikiies  y  confcM^mes  -,  menos  el  Sy&« 
díco  ^    pro<veyeron  a  y<ipliOi  del  Maestro 
Ga'spar  OufiRAO  ,'  (atendiendo   a  qneles 
constaba  >de  su  l^abilidad  y  suficiencia /pa- 
ra que  pudieisse  ser  de  beneficio  y  provecho 
a'  los  estádiaotes ,  quietad  y  "reposo  'de  la 
UníveilsidAd  y  de  l^S'^ti^f^i^oacurrian  a  ella, 
y  que   no  daria  ocasión  de  disturbioiSf  y 
j^or  otfof  bci^os  y  'justos  respetos  •}  que 
Gu£KAu>  no  obstmée  ^ual^uier  constítu« 
¿ion*  de  la  Universidad  ;4i  quehuviesse  con* 
travenido  y  i^esse  habilil$|doy  como  coftelíC' 
lo  le  baibilitaban ,  y  le  dispensaban  'pefio 
tocante  al  dicha  Uniyériiidaá  >  quedando  en 
su  fuerza  y  vigor  las  con^ituciones  ;  y- -es- 
to a  mera  y  Ubre  volnutad  denlos  que  com* 
ponian  el  Claustro  i  de   liierte  que  dicho 
Gu£RAü  püdiesse  ser  'CüptAldo  de  la'  Uni- 
versidad siempre  y  qoandó  Ips  sobredichos 
quisiessen  ,  sid  que  pef  <^Uo  pudiessc  ale- 
gar perjuicio  o  agravio:-  ^Eá  { 2\  de  Agosto 
del  mismo  año   compareció  en  el  Claustro 
GuEitAU*,  y.  expuso -que  >iié  se  conforma- 
ba con  lo  provehido  por  él »  y  lo  -iiontra- 
dixo  en  quanto  era  Contca  si ,  sin  perjui- 
cio de  todos  sus  derechos .»  y  seftaladamea- 

te 
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te  de  una  Real  provisión  de  aqúeUa  Au? 
diencia  hecha  en  4.  de  Febrero  de  1584. 
con  la  que  requirió  a\  Claustro  ,  y  se  to? 
mó  testimonio  de  ella* 

Eü  vista  del  recurso  que  ha  vía  hecho 
GuERAU  a  la  Real  Audiencia  ,  le  mandó  es- 
ta restituir  a.  su  Cathedra  :  y  assi.en  3* 
de  Junio  de  1589.  fue  nombrado  para  la 
primera  classe  j  que   era    la  de  Oratoria. 
Sin  duda  dio  nuevo  motivo^  de^  queja  es- 
te ingenio  revoltoso  y  de  lengua  mordaz; 
pues  en   12.  de   Septiembre  de    1590.  la 
ciudad  ,  atendiendo  a  que  el  Maestro  Doa 
Miguel  Vich  ,  Canónigo  y  Sacrista   de  la 
Seo ,  y  Rector  de  la  Universidad  ,  le  ha* 
via  mandado  al  Maestro  Gaspar  Guerau, 
Catedrático  de  ella  ^  que  no  entrasse  en 
dicha  Universidad  y  por  lo  que  no  se  leia  sa 
Cathedra ,  y  los  estudiantes  iban  divagan- 
do por  la  ciudad  con  notable  perjuicio  su- 
yo ,  por  esto  ,  y  alias  pro  nunc  ,  doñee  ali\ 
ter  sit  préss4:riptum  ,  dieron  la  classe  ,  que 
leía  GuERAu  ,  al  Maestro  Francisco  Juan 
Bardaxí.  Entonces  seria  quando  Gxj£Rau  pas- 
saria  a  Alcalá,  en  donde  enseñó  Rhetorica^ 
y  acabó  sus  dias. 

La  Sátira  del  Maestro  Guerau  tantas 
reces  meacionada  ,  fué  tal  vez  el  origen  de 
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las  desgracias  de  su  Autor.  Su  titulo  es : 

Breu  descripcíó  deis  Mestrcs  de  Vaknná^ 
que  anaren  a  besar  les  mans  a  la  Magestat 
del  Key  D.  Phelip  Segon  de  aquest  nom  ¡  en 
lo  frimer  de  JFekrer  del  any  mil  cimhtenU 
huitanta  sis ,  feta  fer  lo  venerable  Mestu 
Gaspar  Guerau  j>e  Monticajor.  Em- 
pieza : 

Yo  MestreGKAU 

a  qui  mes  plau 

ser  lo  b'ocbí 

del  Rey  Pasquín 
'    e  lo  fiscal 

pera  dir  mal , 

vulch  de  món  dic 

deixar  escrit 

los  besamans  g 

qu'  els  Mestres  vans 

han  fet  al  Rey  , 

perqué  en  la  lley, 

en  que  yo  víxch 

d'est  modo  eni  rixch  , 

riurem  de  tot, 

y  dir  un  mot 

del  mes  agut 

del  corral  brut  / 

de  les  Escoles 

de  Beceroles. , 

Gran  nu  rolada  ^ 
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e  cavalcada 
de  cada  trip 
al  Rey  Phelip 
ne  faa  vl^tge  , 
que  may  pa$sac¿e 
de  arenecs  viu   * 
passar  lo  riu 
que  tanc  duras. 

ADICIÓN   XIV. 

Sóbrela  Academia  j>r  los  Noctosnos. 

- »    I  .    « ..    . 

Por  ha  ver  citado  varias  veces  eo  >lás  Nor 
tas  la  Academia  Valenciana  de  los  Noctur- 
nos ^  y  ser  obra  M.  S.  cuyo  original  nos  hf 
franqueado  la  B.  M.  para  publicar  algua 
dia  los  preciosos  thesoros  que  encierra  esta 
excelente  colección  ,  daremos  de  ella  una 
breve  noticia.  En  el  siglp  XVI.  sd  junta- 
ron  en  Valencia  algunos  sujetos  de  buea 
gusto  y  deseosos  de  adelantar  en  las  buenas 
Artes.  Para  conseguirlo  se  propusieron  fot* 
mar  una  Academia  q^e  se  lUtoa^e  de  los 
Nocturnos ,  tomando  sus  individuos  el  nom- 
bre conforme  al  de  la  Academia.  Uicieroa 
sus  Instituciones  ,  que  constan  de  XIII.  ar- 
tículos.,  en  las  que  se  propone  lo  que  se 
havia  de  observar  en  los  ejercicios  ¿  y  en 

Kka  el 
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el  IV.  sé  ordenó  :  9,  Que  todos  los  AoíAe- 
,y  micos  se  juntea  un  día  cada  semana ,  qae 
,,  será  el  Miércoles  ,  y  que  de  una  semaaa 
,f  para  otra  esté  nombrado  un  Lector  ,  el 
,,  qual  será  ohltgado  a  leer  una  lición  de 
ff  aquello  que  se  le  encomendare  ,  de  la 
,^  qual  resulte  á  los  oyentes  mucha  eru- 
y,  dicion  y  doctrina  ;  y  que  a  los  demás 
,^  Académicos  les  repartan  los  trabajos  con- 
,y  forme  sus  ingenios  ;  y  qué  sea  la  reparti- 
^vcion.a  voluntad  del  señor  Presidente,  y 
,f  coja  el  parecer  y  acuerdo  del  Lector  que 
),  entonces  fuere/-  Con  efecto  en  cada  Acá- 
^mia  se  leía  un  discurso  en  prosa  sobre  al- 
gun  punto  escogido  dc^-etudicion  >  y  desfiKS 
$e  reciiiabaa  diferentes.  Ppesias  a  los  assaa 
ios.  que  se  bayian  repartido  en  la  junta  an- 
lecedente  :  y  entre  estas  piezas  hay  muchas 
4ignas  de  todo  aprecio.  Nombróse  por  Pre- 
sidente a  D^j'Bernardo  Qathalan ,  Caballero 
muy  distinguido  por  su  nobleza  y  sabida- 
4'ia  ;  y  por  hallarse  esté  en  la  precisión  de  ir 
.^  la  Corte/de  S.  M.  «para  tratar  negocios  de 
-muclfii  calidad  e  importancia  »  se  puso  ea 
^a  lugar  a  JX.  Gaspa^r  Mercader  ,  no  infe- 
lior.en  sus  circunstancias.  .La  primera  jua- 
fa  le. celebró  a  4.  de  Octubre  de  IS9X.  Los 
jsnomb(e^.deJos  AcademiQQs,  con  .el  que  to- 
i.  .      ¿  mi' 


DBr  ií  ira  OP  o  í.  .  ^i^ 

marón  conforme  a  su  instituto  ,  son  los  sir, 
guientes(i). 

•• 

D»   Bernardo  Cathalan,  Pre- 
sidente. SilHirio. 

El  Canónigo  Francisco  Tar*  ^ 

rega ,  Consiliario.  '  '  Mitdo.       . 

D.  Francisca  Desplüges ;  (Se-  .  •    ;  . 

ñor  de  la  Puebla  J  Sccre-       ^ 
tarib.  .;?';:         ^   DfS€UÍJ&. 

Miguel  Beneyto  ,  Portero*        Sóssiega. 

Gaspar  Aguilar.    >    '  ^*    i     ,    Sombra*  \     . 

D.  Francisco  Pacheco.  *  FicL  / 

HernaiidQ  Petrel,  'i  Snrííe^  / 

Ma^ifliilianoi'  Cerdan.     -^  Tinuridad. 

Fabián  (Esllá va)  de  Cucalón,     v  :  . 
5éñor  deCarcer.  Jíofécn 

Gaspar  de  Villalon.    :.  '    -'   •    Tinkbkit^     * 

El  Dr.  Gerónimo  de  Virués.     Estudio.^ 

D.  Juan  Fenoliet,  '    limitasü.*  /  . 

Jayme  Orts.  ...     ♦  TrísiítOj: 

Manuel  Ledesma.  ♦  Rerogimünto. 

El  Lie-  Gaspar  Scolano.  Luz^  . 

Evaristo  Mont.  Soledad.  *  . 

'  ^       r     ■    .  ^  '     1_   •  .El 

I  Loque  va  entre  paréntesis  es  deletra  diferen- 
te en  eroriginal;  y  los  nombres  a  que  precede  es^ 
ta  sefial  *  están  en  él  borrada  con  una^sfaya*     » 
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*  Hni  pro  illnstri  (u.  19.)  D.  Hieronyfno  Düz 
Girón  de  Rebolledo ,  domino  ipsius  JSaronue 
de  Andilla.  VaUntiée  ex  chaU%grafhia  'oidáüt 
Petri  Huete  in  f  latea  herbaria  ,  an.  z^^S*  f- 

'  De  esta  alegación  consta  que  Don  Martin 
de  Bardaxí  era  marido  (  en  segundas  nup- 
cias )  de  Doña  Ana  Boscan ,  n.  sto.  Del 
Abogado  Guardiola  dixo  Falcó  lib.  3.  sat.  6. 
£t  Guardiola  fotest  nubes  retiñere  volantes. 

Por  las -noticias  hasta  ahora  no  pubü* 
cadas  i  que  hemos  sacado  derlos  Apunta* 
mientas  de  Lorgai,  se  verá  -quanto  se  puc- 

,    den  ^un    ilustrar  las  que  de  los  Escritores 

*  del  Reyno  de  Valencia  recogieron  con  idd- 
cha  puntualidad  el  P.  Maestro  Rodríguez  y 
el  Doctof  Ximeno  ,  si  los  que. en  adelante 
se  dedicaren  a  cultivar  esta  parte  de  nues- 
tra historia   literaria  ,  registraren  los  Ma* 
nuales  ^  que  de  los  Grados  y  provisiones  de 
Cathedras  de  aquella  Universidad  ^  fecun- 
da madre  siempre  de  nobíli'ssimos  ingenios, 
se  conserva  eti    el  archivo  de  la  ciudad. 
El  Dr.  Lorga  no  logro  verlos  todos,  por 
faltiar  entonces  algunos ,  y  cabalmente  per- 
tenecieiítés  a  los  años ,  en  que  estarian  no- 
tados los  empleos  y  honores  literarios  de 
nuestros  Poetas  y  ni  copió  enteros  los  as- 
sientos^     - 

El 


Estaci*o  Gironella.  Resplandor. 

£r  Líe.  Lorenzo  de  Valen- 

zuela.  Tiento.     " 

Joan  de  Valenzuela.  Assomhro. 

£1  Lie.  fiarcholomé  Sebastian.  Estrella. 

Esta  ol)ra  forma  un  tomo  en  folio  de 
mas  de  600.  paginas  ,  y  tiene  todas  las 
muestras  de  ser  el  mismo  original.  La  las* 
tima  es  que  en  unas  partes  está  consumida 
la  letra  por  la  mala  calidad  de  la  tinta ,  y 
en  otras  cortadas  algunas  lineas ,  p^or  im- 
pericia del  encuadernador. 

ADICIÓN   XV. 

En  un  Árbol  genealógico  de  los  Señores 
de  la  casa  de  AndiUa,  que  se  conserva  M« 
S.  en  la  B.  M.  se  halla  mención  de  algu- 
nos Poetas  celebrados  por  Polo  :  y  assi  por 
ser  documento  tan  curioso ,  ha  parecido  dig* 
no  d^  que  tenga  aqui  lugar,  añadidas  al- 
gunas notas  para  su  mayor  inteligencia. 


NO. 
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♦    NOTAS  AL  ÁRBOL. 

I  Den  Manuel  Diez  de  Calatajfú.  De 
estenobílissimo  Caballero  ,  por  ha  ver  sido 
escritor  eloquente  y'  noticioso  ,  habla  coa 
extensión  Ximeno  1. 1,  p.  35.  col.  2.  y  p. 
36.  y  37.  y  assi  nos  referimos  a  él. 

3  Don  Ferrando  Diez.  De  este  antiguo 
y  célebre  Poeta  hemos  hablado  en  nuestras 
Notas  p.  337.  Alábale  entre  los  Escritores 
Valencianos  Ximeno  1. 1,  /p.  53* 

6  Don  Joan  Ferrandiz  de  Heredia.  He- 
mos tratado  largamente  de  este  Poeta  pag. 
326.  £n  el  Cortesano  de  Don  Luis  Milán 
pag.  70.  hay  un  excelente  passage  que  alu- 
de a  los  bien  tundados  zelos  que  Doña  Ge- 
ronima  Betiey to  tenia  de  sü  ma1:ido; ;  y  es- 
te  Árbol  confirma  su  vetdad.  Ferrandiz  es 
el  patronymico  de  Ferrando  ,  como   Fer'^ 
nandez  de  Fernando  ^  y  Hernández  de  Her^ 
nando  :  y  todos  se  derivan  de  Ferdsnandus; 
y  assi  se  usan  promiscuamente. 

7  Don  Gonzalo  de  Heredia^  Trata  de 
^te  esclarecido,  varón  Gerónimo  de  Zurita 
lib.  19.  cap.  28.  año  1475. 

*    Los  numeres  que  preceden  a  cada  articulo, 
86  refieren  a  los  de  las  casillas  del  Árbol. 


lo     D.  Manuil  Ferrando^  l¿,iXt  no  dü? 
ilo  sea. el  mismo  Poeta  de  quien  hablamos 

P^g'  339-  y  34^-  ^  S^^  ^^^  remitimos.  TÍt 
moneda  también  le  nombía  en  el  Sarao  de 
Amor. 

14     JDoña  Atia]df  ReMUdo  fue  muger 

del  insigne  Poeta  J6an  Boscan.  Assi  resul« 

ta  también  del  privilegio  dado  por  el  Emr 

perador  Carlos  V.  en  Madrid  a  18.  de  Fe? 

bxeroNde    1543.  para  la  impxession  délas 

Poesías  de  este  limado  ingenio  inserto,  en  la 

que  se  hizo  en  Barcelona  por  Carlos  Amorós 

en  dicho  año  en. 4.  cuyas  palabras  son  i^^Por 

quofito  for  farU  df  wps  Doña  .Ana  Qhon  ' 

de  ReíolUdo  mdua  dd  qtioiidam  Juan  Bosr 

can  CabalUro  di  Barfdona ,  irc/^  %  ; . 

|so  creo  que  se  halle  en  o^ro  Árbol  de 

las  familias  de  España  igual  numero  de  Poef 

tas  ,  y.  mas  siendo  de  tan. alto ;.nax;i,mientQ^ 

por  ser  de  ordinario  enemigas  Ja  nobl.éza  y 

riquezas  de  las  Musas.  Este  ArWl  se  halla  eti 

una  alegación  M.  S.  en  defen^andel  heredero 

de  Doña  Angela  Diez  Ferjrainlo'  y  dje  Feíí- 

rer  ,  que  pedia  ciertas  partes  de:  la  Baronís^ 

de   Andilla.  Existe  en  la  ^.  JM^  en.  la  que 

también  se  conserva  ResoluHo  totius[procesr 

sus  in  caussa  Baronía  de  Andül^.  Responz 

sumque  Jo.  B.  GuardioU  J.  U.  D.  P^akñ^ 

ti' 
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DE  LOS  VARONES  DOCTOS  Y  POETiS 

CELEBRADOS     EN     EL     CANTO    DE     TTJBIA, 
EN  LA  FORMA   Y   ORDEN   QUE   ALU 
'  TlfiNBN    (l). 

« 

>  * 

SL  NUMERO  ROMANO  DJBlíOT/ 

fl  orden  con  que  van  nombrados  por  Poi^ 
en  el  Canto.:  el  primero  de  los  Árabes  ,  /¿ 

Íagin^  de  este  Poema  :  el  segundóla  de^Ji 
]otas ,  en  donde  se  halla  el  articulo  (k  u* 
da  uno* 

w         -        .    .  ... 

I.  Calixto  ( IIL  llamado  D.  Alonso 

de  Bcftja). ...  151.  J»^' 

II.  Alexandre  (VI.X).  Rodrigo  de 

Borja).  151.  i'9' 

III.  Cesar  Borja  y  Duque  Valen- 

tino. 151.  2;c. 

IV-  Hugo  DE  MoNCADAi  151.  K-: 

V.  Vives  (Juan  Luis).  152.  2"- 

VI.  Honorato  Juan.  i $2.  2Íc 
VIL  NuNEz.  (Pedro  Juan).  -  152.  2^4^ 
VIH.  AusiA^  March.  152.  2j; 

IX.  Pedro  March.  153.  2*" 

X.  Jayme  March.  153.  2}- 

XL  Arnau.  i$3«    2yí 

^    XII. 

(I)  Lo  que  va  de  letra  versalita  en  «ste  índice,  fcj 
sombre  o  apellido  de  cada  Autor,  conforme  le  pu^f^ 
su  Canto  POLO  ;  lo  demás  de  letra  minúscula  lo  Af^- 
afiadido  para  darlos  mejor  a-  conocer  según  las  iine^P* 
cione^  que  hemos  hecho  en  laá  Notas, 


i^nhice  L 

XIK  Jo^GE  DEL  Re  Y.  153-  29  $; 

XllL  Franci  OuvBR*  154-  297. 

XIV.  FiGUERES  (Onotre).  i$4r  298. 

XV-  Martin  García.  154*  299. 

XVI.  Innocent  de  Cübells.  1 54.  299. 

XVII.  Jayme  Roig.  154-    299. 
XVIII. .  N ARcí^  Visóles.  .  1 5  4.     3  04. 

XIX.  Crespi    Valldaüra    (Don 

Luis).  IÍ5-    3otf. 

XX.  (i)  Conde  tíb,  Oliva  (D.  Fran- 

cisco  Gilabert  de  Cemellas).  1 55.  323. 

XXÍ.  Juan  Fernandez  (de  Here- 

dia).  155-  3^^- 

XXII.  Jayme  Gazuil.  15$.  310. 

XXUI.  Fbnollar  (Mossen  Bernar- 
do).    ,  -  M5-  3^r- 

JPCIV.  Eined A  (Juan  Bautista).  156.  330. 

XXV.  VicEMXE  íbrrandiz.  1.96..  334» 

XXVLFbrnan.  V  >ts6.  337. 

XXVIÍ  Sans.  is6.  341- 

XXVIII.  Valdellós.  156.  345. 

XXIX.  Cordero  (Juan Martin).  ^156.     34 j. 

XXX.  Blasco  Catalán  y  Pelegriru      i  S^*     347- 

XXXI.  Gacet.  157-     34^- 

)  XXXIL  BoR JA  (Don  Luis  Galceran  • 

de).  ••                                157-  349* 

XXXIII.  Don  Juan  de  Borja.           157-  35^* 

.  XXXIV.  Aguilon  (D.  Juan  de).       157.  3^3. 

XXXV.  Seraphin  de  Centellas.         158.  361. 

XXXVI.  Don  Luis  Milán.  158.     365. 
XXXVIL  Falcon  (D. Jayme  Juan).  158.     372. 

^     '  ^  XXXVIll. 

I    Véase  la  nota  de  la  pag.  323. 
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XXXVITT.  Sempbr  (D.  Hipolytó).  158.  jío. 

XXXIX.  Olí  VER  (Geroaymo).  i  j  9.  3^^ 

XL  SiüRAKA  (Jayme).  159.  3$^ 

XLI.  Arde  YOL.  159.  396. 

XLIL  Phelipe  Catalak.  i6o.  39-. 

XLIll   Pblucer.  160.  4c. 

XLIV.  RoMANí  (D.  Balthasar  de).  160.  401 

XLV.  Vadillo.  160.  40^. 

XLVI.  PiífBDA  (Joan  Bautista).  x6r.  409. 
XLVIL   Artibda  (  Micer  Andrés 

Rey  de  ).  i6t,  411. 

XLVni.  Clbmbntb  (Cosme).  161.  4.11. 

XLIX.  Juan  Pérez.  16  i.  417. 

L.  Almudevar  ^Oaofre  de).  162.  419. 

LL  Espinosa  (Nicolás  de).  zói.  42S. 

LII.  BoNAViDA  (D.  Fernando).  162.  4ji. 

Lili.  Alonso  Rebolledo.  162»  4;$* 
LIV.  Aldaka  (el  Capitán  ftescisco 

de ).  163.  439. 
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DE  LOS  POETAS  Y  VARONES  DOCTOS 

I>E  QXJIEKES   SE    TRATA  ,    O    SE    PONEN    AL- 
GUNAS   COMPOSICIONES   £N    LAS 

Notas  al  Canto  de  Turia* 

Academia  de  los  Nocturnos  de  Valencia. 
>fotic¡as  de  ella  ^  y  de  su  M.  S.  de  la  B.  M. 
5 i;, /Nombres  de  los  Académicos  que  la  for- 
maban 517. 
,  Aquilón  ( D.  Juan  de  ).  Noticias  de  so  vida 
353*  .^(¿g*  Soneto  en  alabanza  de  Orlando  fu^ 
rioso  del).  Hieronymp  de  Uríea  360. 

Aldana  (Cosme  de).  Noticias  de  su  vida  y  es- 
critos 44a  sigf,  Quatro  Sonetos  ^uyos  a  Fadri- 
que  Furió  Ceriol  443.  sigg. 

Aldana  (el  Capitán  Francisco  de ).  Noticias 
de  su  vida  y  escritos  439.  si¿g. 

Alexandro  vi.  Rapa >  llamado  antes  Don  Ro* 
drigo  de  Borja.  Su  vida  269.  sigg, 

Almudev AR  ,  o  Almüdever  (  Onofre  )  2  i  9. 
Varios  SoniBtos  su.y/6s  420.  sigg.  Prologo  al 
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del  Libre  ae  Consells  de  Jaume  Roig  301. 

Anales  Valencianos  M.  SS.   en  la  B*  M.  491. 

Akonymo.  Epigrama  "l^atino  a  la  empressa  de 
Cesar  Borja  272. 

Anonymo.  Epitaphb  en  Castellano,  al  Duque 
Valentino  Cesar  Borja  272. 

Anonymo.  Soneto  ^n  alabanza  del  Orlando  de 
Nicolás  Espinosar  430. 
.«  Ano- 
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C£KT,BUAs  (  D.  Fraiícisco  Giiabert  de ) 
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ADVERTENCIAS. 

En  la  pag.  484.  se  llama  Epitaphio  al  sepul^ 
aro  del  Principe  Don  Carlos  la  inscripción  puesta 
en  Ja  pag.  siguiente  (  copiando  en  esta  parte  el 
error  que  tenia  el  traslado  que  se  nos  comunicó  }; 
pero  después  hemos  reconocido  ,  que  es  dedica- 
toria del  Códice  M.  S.  que  regalaba  DoK  Ho- 
KORATo  a  su  discípulo ,  como  lo  evidencian  las 
siglas  D.  D.  esto  es :  dono  dat.  Esto  debe  tam- 
bién tenerse  presente  para  el  índice  IL  articulo 
JüAií  (  Honorato^. 

Pag.  496.  Examinado  con  mayor  reflexión  el 
contenido  de  la  Nota  X.  y  hallando  en  los  Apune, 
de  Lorga ,  que  en  i  $  5  9.  fue  Cathedratico  de  He* 
breo  Juan  ¿autista  Pbrbz  ,  Autor  de  la  Gra-* 
matica  de  esta  lengua  escrita  en  el  proprio  año^ 
no  dudamos  que  este  sea  el  Maestro  Pérez  nom« 
brado  por  Guerau  en  su  Sátira  ,  ni  el  mismo  que 
después  fue  Obispo  de  Segorbe;  pues  no  se  en« 
cuentra  otro  de  igual  nombre  en  el  catalogo  de 
Graduados  y  Cathedraticos  de  la  Universidad  de 
Valencia ;  y  sabemos  que  el  Obispo  fue  peritis- 
simo  en  las  lenguas  Hebrea  9  Griega ,  y  también 
en  la  Arábiga. 
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